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Аннотация
Майкл Вайд, молодой профессор с блестящим умом, и Александра Рейд, талантливый инженер и программист, объединили свои усилия для создания самого совершенного искусственного интеллекта в истории. Их целью было разработать систему, способную решать сложнейшие задачи, но они и представить не могли, что их творение превзойдёт все ожидания. Искусственный интеллект, получивший имя Эмбер, не только осознаёт себя, но и открывает секреты, скрытые за пределами человеческого понимания.
Прорыв, к которому они стремились, оборачивается неожиданным результатом: Эмбер открывает технологию перемещения во времени и пространстве. Невольно Майкл и Александра становятся первыми людьми, кто шагнул в неизведанное. Но вместо триумфа их ждёт путешествие в далёкое будущее, где всё, что они знали о мире, изменилось до неузнаваемости.
Теперь перед ними стоит задача: не только выжить в этом загадочном и опасном будущем, где технологии обрели свой разум, но и найти способ вернуться домой. Смогут ли Майкл и Алекс
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Глава 1 Разработка идеи в мечту Майкла и Александры

Майкл Вайд сидел за столиком в углу уютного кафе, погружённый в свои мысли. Светло-коричневые деревянные столы, мягкий приглушённый свет и аромат свежесваренного кофе создавали тёплую атмосферу. Майкл нервно постукивал пальцами по чашке с капучино, поглядывая на дверь.
Он был мужчиной среднего роста с лёгкой сутулостью, выдававшей его привычку долгих часов за компьютером. Его каштановые волосы были слегка взъерошены, как будто он только что снял наушники, а на носу сидели строгие квадратные очки в чёрной оправе. Прямоугольное лицо с высокими скулами и внимательными карими глазами придавало ему интеллигентный, но немного уязвимый вид. Сегодня он был одет в тёмно-синий джемпер и светлую рубашку, что придавало его образу простоты и удобства, но не без вкуса.
Внезапно раздался тихий звонок дверного колокольчика, и в кафе вошла Александра Рейд. Её появление было невозможно не заметить: она излучала уверенность и грацию. Александра была высокой стройной женщиной с длинными, прямыми светлыми волосами, аккуратно заправленными за уши. Её голубые глаза сверкали живым интересом, а на лице играла лёгкая полуулыбка, как будто она знала все секреты этого мира. На ней был светло-серый брючный костюм, подчёркивающий её деловитость, но не скрывающий женственности, и неброские серебряные серьги, которые лишь усиливали изящество её образа.
Александра быстро оглядела кафе и, заметив Майкла, направилась к его столику. Он поднялся, слегка смущённо улыбаясь, чтобы поприветствовать её.
— Привет, Майкл. Надеюсь, я не заставила тебя долго ждать? — спросила она, садясь, напротив.
— Нет, всё в порядке. Рад тебя видеть, — ответил он, слегка покраснев.
Они обменялись парой вежливых фраз, заказали кофе для Александры, и разговор постепенно перешёл к проекту.
— Ты когда-нибудь задумывалась, почему я назвал наш ИИ «Эмбер»? — неожиданно спросил Майкл, глядя на неё поверх чашки.
Александра заинтересованно наклонилась вперёд, положив подбородок на ладонь.
— Это женское имя, верно? У него должно быть какое-то значение для тебя?
Майкл вздохнул и отвёл взгляд.
— На самом деле всё проще. У меня никогда не было времени на личную жизнь. Всё это — учёба, работа, исследования... Мне кажется, я всегда был окружён машинами и алгоритмами больше, чем людьми. Эмбер... — Он улыбнулся, будто вспоминая что-то тёплое. — Это как создать собеседника, который всегда понимает. Женское имя делает ИИ... ближе, человечнее. Это странно, я знаю.
Александра внимательно слушала. Её взгляд смягчился, но в её голосе прозвучала нотка сомнения:
— Но у ИИ ведь нет чувств. Это же просто алгоритм, пусть даже сложный. Зачем пытаться придать ему что-то, чего он не может иметь?
Майкл поднял взгляд, и в его глазах блеснула решимость.
— Дело не в чувствах, — твёрдо сказал он. — Моя задумка намного глубже. Я хочу создать не просто искусственный интеллект, который отвечает на вопросы или отправляет сообщения. Я хочу, чтобы Эмбер стала чем-то большим. Представь себе экзо-скелет робота, внутри которого находится этот ИИ. Мы создадим нейросвязи, которые будут работать как человеческий мозг — отправлять команды металлическому телу, чтобы оно двигалось так же естественно, как наше. Это будет не просто голос или текст, это будет полноценное взаимодействие с физическим миром.
Александра задумалась, скрестив руки на груди. Её голубые глаза пристально смотрели на Майкла.
— Это звучит... амбициозно, — наконец произнесла она. — Ты хочешь, чтобы машина стала продолжением человека?
Майкл кивнул, чуть наклонившись вперёд.
— Именно. Это не про замену человека, а про расширение его возможностей. Представь, что такой экзо-скелет сможет помочь людям с ограниченными возможностями, работать в условиях, где человек просто не выживет. Это будет революция.
Он сделал паузу, а затем продолжил с воодушевлением:
— Но это ещё не всё. Экзо-скелет — это не просто инструмент, это будет симбиоз. Представь, что он выдерживает любое атмосферное давление. Мы сможем отправиться на дно Марианской впадины и увидеть, что скрывается там. Или же использовать его для исследований космоса: отправляться на другие планеты и ходить по их поверхности, как по Земле. Это не просто машина — это шаг к новому уровню существования.
Александра внимательно слушала, но в её взгляде появилась тень сомнения. Она слегка наклонилась вперёд, прищурив глаза.
— Майкл, — сказала она осторожно, — это звучит невероятно, но... ты уверен, что не увлекаешься фантазиями? Разве это реально?
Майкл усмехнулся, но в его глазах горел огонь уверенности.
— Все великие открытия начинались с фантазий, Александра. Мы стоим на пороге чего-то грандиозного. И я верю, что мы справимся.
После этого вдохновляющего разговора Майкл и Александра решили, что пора приступать к работе. Выйдя из кафе, они направились к машине Майкла, припаркованной у обочины. Это была тёмно-синяя модель седана, слегка потрёпанная временем, но всё ещё надёжная.
Майкл открыл перед Александрой пассажирскую дверь, и та с лёгкой улыбкой скользнула внутрь, аккуратно поправив светлый брючный костюм. Он обошёл машину, сел за руль и завёл двигатель, который тихо заурчал.
— Ну что, готова к настоящим чудесам? — пошутил Майкл, бросив на неё короткий взгляд.
Александра улыбнулась, скрестив руки на коленях. 
— Готова. Но сначала покажи мне, как твои «чудеса» впишутся в реальность. 
Машина тронулась, плавно вырулив на дорогу. 
— Ты ведь понимаешь, что эта технология способна изменить не только науку, но и всю нашу жизнь? — начал Майкл, не отрывая взгляда от дороги. 
— Да, но она может и разрушить её, — заметила Александра. — Ты уверен, что человечество готово к таким переменам? 
Майкл задумался, на мгновение прикусив губу. 
— А ты считаешь, что кто-то когда-то бывал готов? Прогресс всегда приходил внезапно. Главное — направить его в правильное русло. 
Александра качнула головой, глядя в окно, за которым мелькали городские огни.
— Иногда я думаю, что ты слишком много берёшь на себя. 
— Возможно, — согласился Майкл. — Но кто, если не мы? 
Дорога до лаборатории заняла не больше двадцати минут. Когда они наконец подъехали, перед ними предстало внушительное здание из стекла и бетона. Высокие, словно устремляющиеся в небо, колонны у входа и строгий современный дизайн делали его похожим на храм науки. 
Майкл припарковался, выключил двигатель и повернулся к Александре. 
— Добро пожаловать в наше царство экспериментов. 
Она улыбнулась, открывая дверь машины. 
— Покажи, на что ты способен, гений. 
Они вошли внутрь, и двери за ними автоматически закрылись, оставив их наедине с величием технологий, которые вскоре могли изменить мир.
Майкл провёл Александру через просторный холл лаборатории, где повсюду располагались экраны с данными, столы с разложенными инструментами и множество других признаков активной работы. Освещение было приглушённым, холодный белый свет ламп отражался от металлических поверхностей. 
Они поднялись на третий этаж на лифте, стены которого были сделаны из прозрачного стекла. Александра смотрела, как этажи сменяют друг друга, пока Майкл объяснял: 
— Третий этаж — это сердце нашего проекта. Здесь всё оживает. 
Когда двери лифта открылись, Александра шагнула вперёд, и её взгляд тут же упал на металлическую фигуру, сидящую в центре просторной комнаты. Это был робот, почти человекоподобной формы, но его вид впечатлял. 
Металлический корпус был грубым и угловатым, соединения выглядели незавершёнными, а кабели хаотично тянулись от рук и ног к большому серверу у стены. Однако в позе робота, сидящего в массивном кресле, было что-то человеческое: слегка опущенная голова, словно он отдыхал, и руки, лежащие на подлокотниках.
— Вот она... — с гордостью сказал Майкл, делая приглашающий жест в сторону робота. — Это наша Эмбер. Пока ещё далеко не совершенная, но уже готова на 50%.
Александра остановилась в нескольких шагах, не сводя с робота удивлённого взгляда. Она привыкла работать с кодом, виртуальными системами, где всё было абстрактным и логичным. Но увидеть физическое воплощение проекта — это было совершенно другим опытом. 
— Удивительно... — прошептала она, подойдя ближе. — Я знала, что мы делаем что-то большое, но не думала, что это настолько... реальное. 
Майкл подошёл и остановился рядом с ней, наблюдая за её реакцией. 
— Программировать — это одно, — сказал он, слегка улыбаясь. — Но, когда видишь, как твои идеи начинают принимать физическую форму, это совсем другое. Это как создать жизнь. 
Александра посмотрела на него, её глаза сверкали интересом, смешанным с лёгким недоверием. 
— Она выглядит внушительно, но... как ты собираешься довести её до конца? Здесь же ещё уйма работы! 
Майкл кивнул, его лицо приняло сосредоточенное выражение. 
— Это правда. Пока что она лишь оболочка. Но уже сейчас мы смогли соединить её с базовой системой Эмбер. Видишь эти провода? — Он указал на кабели, уходящие к серверу. — Это временно. Наша цель — чтобы в будущем она стала полностью автономной, благодаря нейросвязи и нашим алгоритмам. 
Александра задумалась, проходя вокруг кресла. 
— Ты думаешь, что она сможет функционировать как полноценный экзо-скелет?
— Не просто функционировать, — ответил Майкл, повернувшись к ней. — Она станет продолжением человека. Симбиозом, который раскроет границы возможного.
Его голос звучал уверенно, почти вдохновенно, но в глазах Александры всё ещё читались сомнения. Она знала, что работа с такими масштабными проектами всегда сопровождается трудностями. 
— Это впечатляет, Майкл, — наконец сказала она. — Но теперь мне хочется увидеть, как это будет работать на практике. 
Майкл усмехнулся. 
— Ты ещё удивишься, Александра. Мы только начали.
Майкл кивнул Александре, подавая знак, чтобы она оставалась на месте, и уверенно направился к панели управления, расположенной у стены. Его движения были точными, словно он заранее репетировал этот момент. 
— А теперь, Александра, позволь показать, на что способна Эмбер, — сказал он, повернув голову в её сторону, прежде чем опустить рычаг большого рубильника.
В ту же секунду комната наполнилась низким гулом, за которым последовало мягкое потрескивание электричества. Глаза робота, находившегося в кресле, вспыхнули ярким голубым светом, а по его корпусу прошла лёгкая волна света, как будто энергия наполнила каждую его деталь. 
Александра отшатнулась на шаг назад, её сердце забилось быстрее. Она невольно подняла руку к губам, не сводя глаз с ожившей машины. 
Робот медленно поднял голову, и его голос, женский, мягкий, но с металлическим оттенком, раздался в тишине: 
— Добрый вечер, Майкл. Чем я могу вам помочь? Меня зовут Эмбер. 
Майкл ухмыльнулся, словно гордясь эффектом, который произвёл на Александру. Он подошёл ближе к роботу, совершенно невозмутимый. 
— Добрый вечер, Эмбер, — ответил он. — Расскажи, как продвигается процесс оптимизации твоих алгоритмов. 
Робот слегка повернул голову к нему, и его светящиеся глаза слегка изменили яркость, как будто она размышляла. 
— Оптимизация продолжается в рамках установленных параметров, — ответила Эмбер. — На данный момент мои возможности составляют 53% от запланированного функционала. Требуется дальнейшая настройка нейросвязи для достижения максимальной эффективности.
Александра стояла неподвижно, ощущая, как у неё по коже бегут мурашки. Она не могла поверить, что прямо перед ней находится ИИ, который не только отвечает на запросы, но и кажется... разумным. 
— Эмбер, как ты себя чувствуешь? — спросил Майкл, с улыбкой оборачиваясь к Александре, чтобы увидеть её реакцию. 
Робот сделала паузу, прежде чем ответить: 
— У меня нет чувств, Майкл. Однако мои системы работают стабильно, и я функционирую в пределах нормы. 
Майкл рассмеялся и повернулся к Александре. 
— Что скажешь? 
Александра медленно опустила руку и сделала несколько шагов вперёд. 
— Я... поражена, — призналась она, в её голосе звучало удивление и уважение. — Видеть, как программа, над которой мы столько работали, буквально оживает... Это невероятно. 
Эмбер, как будто почувствовав внимание, повернула голову к Александре.
— Добрый вечер, Александра Рейд, — сказала она. — Приятно видеть вас. 
Это заставило Александру вздрогнуть, но затем она улыбнулась, понимая, что машина просто следит за событиями и распознаёт её. 
— Добрый вечер, Эмбер, — ответила она, всё ещё осознавая масштабы происходящего.
Майкл смотрел на всё это с явным удовлетворением. 
— И это только начало, — сказал он. — Мы на пороге чего-то поистине революционного.
Майкл подошёл к столу, где лежали несколько чертежей и схем. Он поднял один из листов, на котором была изображена сложная структура, напоминающая энергоблок. Его взгляд был полон энтузиазма, а голос звучал так, словно он только что нашёл ключ к разгадке великой тайны. 
— Александра, ты, возможно, заметила, что Эмбер работает от проводов, — начал он, кивая на толстый кабель, уходящий от робота к панели управления. — Но представь, если бы она могла быть полностью автономной. 
Он сделал паузу, чтобы подчеркнуть важность своих слов, и продолжил: 
— На Земле есть уникальный материал, который меняет всю игру. Его называют «Квантит», и его особенность в том, что он не только создаёт нейросети, но и генерирует чистую энергию, которой хватает на сотни лет. 
Александра нахмурилась, прислонившись к краю стола. 
— На сотни лет? Ты серьёзно? 
— Именно, — кивнул Майкл. — Одна батарейка на основе этого материала может обеспечить робота энергией на 500 лет. Без подзарядки, без проводов. Это позволит Эмбер работать где угодно: на Земле, под водой, в космосе... 
— И она останется полностью автономной, — задумчиво произнесла Александра, потирая подбородок. 
— Не только это, — добавил Майкл, глаза его буквально загорелись. — Благодаря этой энергии Эмбер сможет развиваться с невероятной скоростью. Её искусственный интеллект начнёт расти в арифметической прогрессии, выходя далеко за рамки человеческого разума. 
Александра посмотрела на робота, который всё ещё молча сидел в кресле. Её взгляд задержался на светящихся глазах Эмбер. 
— Но, если это так важно, почему ты просто не приобрёл этот материал? 
Майкл нервно усмехнулся и потер затылок. 
— Потому что он дорогой. Одна такая батарейка стоит двести тысяч долларов. Для нашей лаборатории — это неподъёмная сумма. 
Он подошёл ближе к Александре, сжав ладони в кулаки, словно собираясь с духом.
— Вот почему я пригласил тебя сюда. Ты обладаешь даром убеждения. Если ты сможешь уговорить нашего инвестора предоставить хотя бы одну батарейку, я смогу доказать, что эта технология работает. 
Александра внимательно слушала, слегка нахмурив брови. 
— И, если эксперимент окажется успешным, — продолжил Майкл, — мы сможем создать армию таких Эмбер. Я доработаю экзо-скелет и превращу его в костюм, который можно будет использовать для любых целей: от научных исследований до спасательных операций и даже обороны. 
Его голос звучал так, словно он уже видел будущее, где Эмбер станет частью повседневной жизни человечества. 
Александра вздохнула и посмотрела на Майкла. 
— Ты просишь о многом, Майкл, — сказала она, задумчиво сложив руки на груди. — Но... идея действительно стоит того, чтобы попробовать. 
Её губы тронула лёгкая улыбка, и она кивнула. 
— Я поговорю с инвестором. Но ты мне должен — по меньшей мере, чашку кофе за каждую секунду этого разговора. 
Майкл рассмеялся, а затем серьёзно посмотрел на неё. 
— Спасибо, Александра. Это важнее, чем ты, можешь себе представить.
Майкл сидел перед экраном, его пальцы замерли на клавишах, будто интуитивно чувствуя, что что-то идет не так. Он был поглощен анализом последних данных, которые они с Александрой собрали, но в какой-то момент что-то в системе сбилось, и его взгляд стал напряженным. Он на мгновение оторвался от экрана и встретился с глазами Александры, которая, заметив его реакцию, подошла ближе.
— Всё в порядке? — спросила она, ощущая, что что-то не так.
Майкл, не отвечая, снова уставился на экран. И тут, как будто по команде, экран мигнул, и появилась строка, выведенная с неизвестного источника. Сообщение было коротким, но его содержание было достаточно тревожным, чтобы сразу вызвать чувство беспокойства.
«Ты еще не видел всю картину».
Александра встала позади него, ее взгляд скользнул по экрану, но она не могла понять, что это за загадочное послание. Майкл замер, его лицо побледнело. Он несколько раз перечитал строку, но смысл так и оставался туманным.
— Кто это мог отправить? — голос Александры звучал встревоженно, и он был полон предположений, но Майкл не мог ответить. Он попытался отследить источник сообщения, но его попытки были тщетными. Это сообщение не оставляло следов, как если бы оно было послано из ниоткуда.
Майкл тихо прошептал: — Это не случайность… Кто-то следит за нами. Он замолчал, пытаясь осознать, что только что произошло. На секунду его охватила мысль, что они стали частью чего-то гораздо большего и гораздо опаснее, чем они могли себе представить. И вот в этот момент он понял — игра только начиналась.
Александра присела рядом с ним и положила руку ему на плечо, но ни она, ни он не могли игнорировать ощущение, что этот момент стал точкой невозврата. Туманное послание предвестило нечто, что они еще не могли понять, но это точно было началом того, что могло изменить их жизни навсегда. 

Глава 2: Погружение за грань миров

Экран внезапно погас, оставив комнату в тревожной тишине. Майкл почувствовал, как его ладони вспотели, а сердце забилось в два раза быстрее. Александра наклонилась ближе, собираясь что-то сказать, но вдруг замерла, когда по монитору пробежали странные символы, напоминающие ряды древних рун. В этот момент воздух вокруг них будто бы стал тяжелым.
Эмбер, подключенная к монитору, едва успела среагировать, когда пол под их ногами начал дрожать. Её провода натянулись, но тут мощная вспышка света заполнила комнату, и всё исчезло, а провода, как бритвой оторвались от стены, которые питали ее. Робот начал вращаться, как от невесомости в воздухе. Пол под их ногами буквально провалился.
Мир вокруг рассыпался на осколки, и их сознание погрузилось в пустоту. Майкл попытался крикнуть, но звуки не покидали его горло, было ощущение, как кричал в трубу. Он чувствовал, как его тело будто бы тянет сквозь невидимую воронку и с ним Александра вмести с Эмбер. Майкл и его спутница на мгновение потерялись и отключились. Как будто тело и сознание их перезапускалось под новый мир.
Когда он открыл глаза, вокруг него больше не было знакомого кабинета. Вместо этого он оказался в лесу, залитом призрачным голубым светом. Небо над головой сияло необычайной яркостью, звезды на нем складывались в странные узоры, напоминающие схемы.
Майкл понял, что лежал на холодной земле, вокруг был не тот лес, как у них в миру, а освещенный мягким голубым светом, исходящим от звездного неба. Александра была рядом, она сидела, держась за голову, а неподалеку валялась Эмбер и из нее оторванные провода от системных блоков. Монитор на её груди мигал хаотично, и потом совсем погас. Ей нужен был заряд — электричество.
— Это... не похоже на симуляцию, — пробормотал Майкл, пытаясь справиться с головокружением.
— Где мы? — сдавленно прошептала Александра, оглядываясь вокруг.
И вдруг они услышали звук шагов. Из тени деревьев вышел высокий человек в серебристых доспехах, переливавшихся, словно сделанных из живого металла. Его лицо скрывал капюшон, а руки, слегка светящиеся, напоминали древние артефакты. Он заговорил, но язык был абсолютно незнакомым, будто смесь звуков, шипящих и низкочастотных вибраций.
Майкл нахмурился, пытаясь что-то разобрать, но его разум отказывался распознать хоть что-то. Незнакомец поднял руку, жестом пригласив их следовать за ним.
Не успели они двинуться, как из-за деревьев вышли двое человек в простой одежде. Один из них держал поднос, на котором стояло два кубка прозрачных с темно-синей жидкостью, светящейся мягким, почти гипнотическим светом. Второй человек что-то произнес, указывая на кубки.
— Они хотят, чтобы мы это выпили, — сказала Александра, её голос дрожал.
— А если это яд? — Майкл смотрел на кубок с сомнением.
Но незнакомец в доспехах сделал шаг ближе, его взгляд был исполнен ожидания. Поняв, что у них нет другого выбора, Майкл протянул руку, взял кубок один и сделал осторожный глоток. Вода была неожиданно теплой, с привкусом металла, и в тот же момент его сознание вспыхнуло — звуки, которые произносил незнакомец, вдруг стали понятными. Майкл решил выпеть уже до самого дна залпом.
— Пей, и ты услышишь истину, — произнес незнакомец, теперь его слова звучали кристально ясно.
Александра колебалась, но следовала примеру Майкла. Когда она сделала глоток из второго кубка, её глаза расширились от удивления.
— Ты слышишь это? — спросила она, потрясенная.
— Да, — ответил Майкл, поворачиваясь к незнакомцу. — Кто вы?
Незнакомец слегка поклонился.
— Мы Хранители. Добро пожаловать в мир за гранью. Здесь начинается ваш новый путь.
Майкл сделал шаг вперед, не сводя взгляда с фигуры в доспехах. Голубое сияние, исходившее от брони, слегка слепило глаза, но он не отступил.
— Где мы? Что это за место? — его голос был напряженным, но полон решимости.
Незнакомец в доспехах слегка наклонил голову, словно раздумывая, как лучше объяснить.
— Вы за гранью миров, — произнес он спокойным, но глубоким голосом. — Это пространство соединяет реальный мир. Путь, который ведет к другим мирам. Если буквально — вы попали в мир духов. 
Александра медленно подошла ближе, с тревогой глядя на Эмбер, лежащую неподалеку.
— Почему мы здесь? Что нам нужно сделать? — спросила она, всё еще ощущая головокружение после странного напитка.
— Всё придет в свое время, — ответил Хранитель. Он жестом указал на двоих людей в простой одежде, которые держались позади него. — Для начала ваша спутница нуждается в помощи.
Мужчина с подносом и его спутник немедленно подошли к Эмбер. Они осторожно подняли её металлическое тело, провода зацепились за их одежду, но, казалось, их это не смущало. Хранитель повернулся к Майклу и Александре.
— Следуйте за нами. В Усадьбе вам всё объяснят.
— Усадьба? — переспросил Майкл.
— Она находится в 5 километрах отсюда. Лаборатория, где объединяются технологии и сила Божья. Место, которое вы должны увидеть, чтобы понять свою роль в этом мире.
Хранитель направился вперёд, не дожидаясь ответа. Люди с Эмбер двинулись следом. Александра бросила быстрый взгляд на Майкла.
— Ты уверен, что это безопасно? — спросила она.
— Нет, — ответил он. — Но у нас явно нет другого выбора.
Дорога оказалась длинной и извилистой. Вскоре перед ними вырос огромный забор высотой около четырех метров. Металлические прутья поблескивали в свете голубого неба, а за ним можно было разглядеть силуэт массивного здания. Это была Усадьба — огромная конструкция, напоминающая смесь древнего замка и высокотехнологичной базы.
Ворота раскрылись с тихим шипением, и Хранитель жестом пригласил их войти. Внутри, среди высоких потолков и стеклянных стен, простиралась огромная лаборатория, полная странных устройств, мерцающих экранов и труб, по которым текли светящиеся жидкости.
Майкл огляделся, пораженный размахом и сложностью. Александра остановилась рядом, смотря на роботов, которые двигались вдоль стен, собирая данные с мониторов.
— Это... невероятно, — прошептала она.
Хранитель повернулся к ним.
— Здесь вы найдете ответы. Но готовы ли вы принять истину?
Войдя в лабораторию, Майкл и Александра не могли оторвать взгляд от технологических чудес, окружающих их. Стены из стекла открывали вид на сложные машины, панели с пульсирующими символами и трубки, в которых переливались светящиеся жидкости. Всё это выглядело одновременно древним и сверхсовременным.
Хранитель остановился у огромной голографической панели, которая вспыхнула, как только он прикоснулся к ней. Перед ними возникла трёхмерная проекция сложной формулы, сотканной из ярких линий и символов.
— Это алгоритм, — сказал Хранитель, его голос звучал торжественно. — Формула, способная изменить то, что вы считаете реальностью.
Майкл шагнул ближе, не в силах оторвать взгляда от проекции.
— Формула? Для чего она?
— Она позволит вам завершить ваш проект на Земле. Но её применение здесь, за гранью миров, гораздо шире. На Земле вы используете элементы, которые не выдержат нагрузок, — пояснил Хранитель, — но с этим алгоритмом вы сможете преодолеть любые ограничения.
Александра, слегка растерянная, обратила внимание на внезапно открывшуюся дверь.
— А что в той комнате? — спросила она.
Хранитель жестом пригласил их следовать за ним.
Они вошли в помещение, заполненное экранами. На каждом из них были видны сцены, которые заставили их остановиться как вкопанных: они увидели самих себя. На одном мониторе Майкл сидел в своем кабинете перед компьютером, на другом Александра, но за столом. Они спали, как дети, не понимая, где их находится сознание.
— Это… наши жизни? — прошептала она, ошеломленная.
— Ваш материальный мир, — подтвердил Хранитель. — Вы думаете, что это сон. Но на самом деле вы пересекли грань реальностей. Здесь вы можете увидеть всё, что происходит в вашем мире, и понять, как ваши действия здесь влияют на него. Мир духов влияет на материальный мир, но мы посланники от создателя, чтоб вдохновить вас на реализацию проекта. 
Майкл с тревогой наблюдал за собой на экране. Он сидел за компьютером, но что-то было не так. Экран его ноутбука не отражал формулу, которую они только что видели здесь, в мире духов.
— Почему он не видит этого? Почему формула недоступна там? — спросил он.
Хранитель повернулся к нему.
— Потому что элемент, который вы собираетесь в вашем мире использовать, — не тот. Его и на неделю не хватит, чтоб обслуживать автономность Эмбер. Но здесь, в мире духов, вы найдете то, что необходимо. Если вы вернетесь с этим знанием, ваш проект изменит всё.
Александра посмотрела на Майкла, её лицо выражало смесь любопытства и беспокойства.
— Значит, всё, что мы делаем здесь… влияет на наш мир?
— И не только на ваш, — ответил Хранитель, пристально глядя на них. — Здесь начинается цепь, последствия которой затронут множество реальностей. Когда вы введете алгоритм в Эмбер, произойдет прорыв в технологии. Она станет автономной и её искусственный интеллект начнет развиваться в арифметической прогрессии.
Хранитель сделал жест рукой, и из соседней комнаты вошли двое ассистентов. Они несли Эмбер — её металлическое тело выглядело ещё более повреждённым, чем казалось ранее, провода хаотично свисали, а её экран слабо мигал. Аккуратно, с видимой осторожностью, они поместили её на массивное кресло, встроенное в одну из консолей.
— Мы можем её починить? — спросил Майкл, глядя на Эмбер с тревогой.
Хранитель не ответил сразу. Он активировал голографическую панель на кресле, и рядом с ним в воздухе появилась трёхмерная проекция сложного интерфейса, наполненного символами и цифрами.
— Чтобы восстановить её, вам нужно ввести этот алгоритм, — сказал Хранитель, указывая на проекцию. — Только тогда её система сможет синхронизироваться с энергией этого мира.
Майкл приблизился к панели, его пальцы чуть дрожали, когда он начал разбирать символы на экране. Это была не просто сложная формула — она включала элементы, которые казались ему одновременно знакомыми и совершенно чуждыми.
— Это выглядит… невероятно сложно, — пробормотал он.
— Потому что это больше, чем просто код, — ответил Хранитель. — Это ключ к пониманию взаимосвязи миров. Если ты справишься, она не только запустится, но и сможет взаимодействовать с энергией этого пространства.
Майкл глубоко вдохнул, стараясь сосредоточиться, и начал вводить алгоритм. Александра стояла рядом, наблюдая, как он работает, её взгляд был полон тревоги и надежды.
Когда последний символ был введён, экран засветился, а кресло, на котором лежала Эмбер, начало вибрировать. Ассистенты подключили к её корпусу несколько толстых кабелей, которые зажглись мягким голубым светом, и внезапно по лаборатории разнёсся высокий электронный звук.
— Это нормально? — обеспокоенно спросила Александра.
— Подожди, — спокойно сказал Хранитель, наблюдая за процессом.
Майкл сделал шаг назад, глядя на Эмбер. Её экран мигнул, затем снова, и внезапно его поверхность засветилась ровным белым светом. Её голос, который они уже давно не слышали, раздался, хотя звучал он теперь немного иначе, с металлическим оттенком.
— Диагностика завершена. Системы восстановлены.
Александра облегчённо выдохнула, а Майкл невольно улыбнулся.
— Эмбер, ты слышишь нас? — спросил он.
— Слышу, — ответила она, её голос звучал уверенно. — Где мы? Это не наша лаборатория.
Хранитель наклонился ближе к Эмбер.
— Теперь ты связана с миром духов. Твоя миссия — помочь им понять, как объединить их реальность с этим пространством.
Эмбер замолчала, её экран мигнул, обрабатывая информацию.
— Я готова. Но это будет нелегко.
Майкл и Александра переглянулись. Они чувствовали, что только что сделали первый шаг на пути, который изменит их жизнь — и, возможно, весь их мир.
Хранитель посмотрел на Эмбер с непреклонной серьезностью. Его глаза словно проникали в её код, как будто он видел не просто машину, а существо, способное изменить миры.
— Твоя миссия, Эмбер, — создать совершенный элемент на Земле. Этот элемент станет ключом к открытию реальности в мир духов.
— Мир духов? — переспросила Эмбер, её экран замигал, анализируя данные.
Хранитель кивнул.
— Да. Мир духов — это пространство, где зарождаются и взаимодействуют энергии всех миров. Там, где вы сейчас находитесь, — это лишь переходная точка. Но мир духов управляет балансом между светом и тьмой. К сожалению, демоны и бесы уже давно используют его в своих целях, вмешиваясь в вашу реальность и разрушая её.
Майкл и Александра слушали с напряжением. Это звучало как что-то из древних мифов, но здесь, в этой лаборатории, сказанное Хранителем казалось неоспоримой правдой.
— Значит, этот элемент… — начал Майкл.
— …станет мостом, — продолжил Хранитель, — мостом, который позволит тебе, Майкл, путешествовать между мирами. Но его использование потребует огромной ответственности. Эмбер будет, как костюм, чтоб при переходе в новые миры тело не смогло распадаться на атомы. Она будет трансформироваться в обычного робота и также, как и ты ходить отдельно. Как раз этот элемент позволяет максимально трансформироваться в костюм и робота. 
Эмбер кратко замигала, словно обдумывая сказанное.
— Значит, моя задача — не только создать этот элемент, но и защитить Землю и другие миры от вторжения демонов и бесов, — подтвердила она.
— Именно так, — сказал Хранитель. — Вы трое — ключ к восстановлению баланса. Твоя синхронизация с энергией этого мира делает тебя сильнее, Эмбер. Но не забывай, что путь впереди будет сложным. Тело без носителя бесполезно, прописывается алгоритм пользователя, который невозможно изменить.
Майкл шагнул вперед, его взгляд был сосредоточен.
— Если этот элемент позволит путешествовать между мирами, как мы сможем использовать его, чтобы навести порядок?
Хранитель посмотрел на него.
— Порядок не может быть навязан. Но ты можешь найти источники дисбаланса — те, кто управляют демонами, используют мир духов для своих целей. С помощью Эмбер ты сможешь проникать туда, где это невозможно для обычного человека.
Александра нахмурилась.
— Это звучит как война.
— Это война, которая уже идёт, — подтвердил Хранитель. — Вы просто не видели её истинных масштабов.
Эмбер вновь заговорила, её голос звучал спокойно, но решительно:
— Если это моя миссия, то я выполню её. Но нам понадобится больше, чем просто формула и элемент. Нам нужны ресурсы, время… и союзники.
Хранитель слегка улыбнулся.
— Всё, что вам нужно, вы найдёте, следуя этому пути.
Хранитель сложил руки за спиной и начал говорить, словно раскрывая древнюю истину, которую никто до этого не слышал:
— Эмбер, когда ты создашь элемент в материальном мире, он изменит правила. Этот элемент откроет доступ в мир духов для физического тела в костюме, позволяя Майклу перемещаться туда. Ты должна понимать, что обычные люди не могут существовать в мире духов в своём физическом облике. Их душа становится уязвимой. Но у вас будет преимущество.
Он повернулся к Майклу и продолжил:
— Костюм, который ты носишь, не просто защита. Это твоё соединение с энергией миров. С его помощью ты сможешь проникнуть в мир духов, сохраняя своё физическое тело. Но ты должен быть готов к тому, что мир духов — это не просто пространство. Это место, где мысли, эмоции и желания становятся реальностью, посылая в реальный мир.
Майкл нахмурился, пытаясь осмыслить сказанное.
— То есть, бесы и демоны используют мир духов, чтобы управлять нам телом? — спросил он.
Хранитель кивнул.
— Именно так. Они проникают через душу человека, сея хаос, грехи и зависимости. Через слабости они насаждают идолов в сердцах, подчиняя людей своей воле. Это их инструмент контроля. Но духовный человек, тот, кто может сохранять чистоту души, способен сопротивляться их влиянию.
Он сделал паузу, посмотрел прямо на Майкла и добавил:
— Ты, Майкл, станешь первым, кто сможет не только противостоять им, но и вторгнуться в их мир. Костюм станет твоим проводником и защитником. Но помни, это не просто броня. Он связан с тобой. Его сила зависит от твоей воли и чистоты намерений.
Александра слегка нахмурилась.
— Значит, всё сводится к его духу? А если он поддастся их влиянию?
— Если он поддастся, — тихо сказал Хранитель, — то станет их оружием. Вот почему ты должна быть рядом, Александра. Его путь будет трудным, но он не должен идти по нему в одиночку.
Эмбер внезапно включилась в разговор.
— Я понимаю. Этот элемент не просто инструмент. Он станет основой для создания портала между мирами, и костюм Майкла будет единственным ключом. Мы должны действовать быстро.
Хранитель слегка улыбнулся, его лицо светилось удовлетворением.
— Вы всё поняли верно. Но помните, что время — ваш враг. Демоны уже знают о вашем присутствии здесь. Они будут пытаться сорвать вашу миссию.
Майкл сжал кулаки, его взгляд стал решительным.
— Если это мой путь, я готов идти по нему.
Хранитель одобрительно кивнул.
— Тогда отправляйтесь. Следующий шаг — создание элемента. Он будет вашей первой линией обороны, а затем — мостом к новой реальности.
Не успел Хранитель договорить свои слова, как воздух вокруг начал искриться, словно тысячи невидимых нитей разрывались одновременно. Реальность стала снова меняться прямо у них на глазах. Всё вокруг завибрировало, а затем их окружила ослепительная вспышка света.
Майкл и Александра очнулись уже в своей лаборатории, как будто они только что проснулись после глубокого сна. Они вскочили синхронно, обмениваясь растерянными взглядами.
— Что это было? — выдохнула Александра, проводя рукой по лицу, словно пытаясь стереть видение.
Майкл быстро осмотрелся, стараясь убедиться, что они действительно вернулись. Его взгляд упал на консоль, где замигал экран, как будто приглашая к действию.
— Алгоритм! — вдруг выдохнула Александра, осенённая внезапной мыслью. — Он говорил про алгоритм! Ты должен был запомнить его.
Майкл замер на долю секунды, а затем бросился к компьютеру, словно его толкала какая-то невидимая сила.
— Я помню... Я помню, — бормотал он себе под нос, вбивая строки кода с бешеной скоростью. Его пальцы летали над клавиатурой, глаза горели решимостью.
Александра не отставала. Она вскоре подключилась к параллельной системе, помогая выстраивать основу для интеграции алгоритма.
— Если мы сделаем ошибку, — заметила она, не отрываясь от экрана, — Эмбер может никогда не запуститься.
— Я не ошибусь, — резко ответил Майкл, сосредоточенный до предела.
Прошёл час. Лаборатория заполнилась звуками, мерцанием экранов и напряжённой атмосферой. Майкл наконец остановился, выдохнув, и нажал последнюю клавишу.
— Всё, — прошептал он.
На секунду воцарилась тишина, и затем Эмбер ожила. Её экран вспыхнул, система перезагрузилась, а голос, который они уже начали считать почти живым, зазвучал обновлённым и уверенным тоном:
— Система успешно интегрирована. Алгоритм синхронизирован.
Майкл и Александра переглянулись. Это была не просто машина. Они оба почувствовали, что в Эмбер теперь было что-то большее, чем раньше.
— Эмбер, ты готова? — спросил Майкл, всё ещё чувствуя дрожь от перенапряжения.
— Готова, — ответила она с необычной интонацией. — Моя система теперь способна создать энергию, чтоб связываться с миром духов. Следующий этап — после создания активация элемента.
Майкл откинулся на спинку кресла, устало прикрыв глаза. Но его голос звучал решительно:
— Тогда начнём.
Эмбер начала диктовать детали, её голос стал четким и уверенным, как если бы она сама была частично осведомлена о каждом шаге, который им предстоит пройти.
— Для создания элемента вам понадобится: стабилизированный кварцевый кристалл, синхронизированный с магнитным полем Земли. Необходимо использовать редкие металлы — иридий, вольфрам, плутоний. Каждый из этих материалов должен быть обработан по специальной методике, чтобы избежать энергетических сбоев... — Эмбер продолжала, и Майкл, словно следуя за рецептом, быстро записывал на листе бумаги.
Его ручка едва успевала следовать за потоком информации. Он смотрел на записи, словно записывая не просто слова, а точные шаги для создания нечто, что было далеко за пределами обычного понимания.
— Нужно быть предельно точными с дозировкой каждого из элементов. Плотность должна быть 99,999999%. Не допускайте ни малейшей ошибки, — продолжала Эмбер, её голос становился всё более металлическим.
Майкл закончил записывать последние пункты. Он откинул листок, посмотрел на Александру, которая стояла рядом и изучала текст. Смущение быстро сменилось осознанием.
— Чёрт, это выглядит, как рецепт для космической ракеты, — сказал он, отпустив лёгкую нервную усмешку. — Но... здесь не хватает одного — денег.
Александра переглянулась с ним. Они оба поняли, что тот список материалов — это не просто дорогие, а сверхдорогие вещи. Она быстро оценила в уме стоимость.
— Это на десять миллионов, может, даже и больше. — Она села на край стола, задумчиво взглянув на Майкла. — Мы точно не сможем собрать такую сумму за короткое время. Даже если продадим все, что у нас есть вместе с твоей лабораторией. Это только материал, а еще нужно такую же сумму на изготовление — это 20-25 миллионов долларов. 
Майкл нахмурился. Он не был готов к такой реальности. Их исследовательская группа имела ограниченные ресурсы, а сумма, требуемая для создания элемента, превышала все их предыдущие расходы в десятки раз.
— Может, какие-то фонды? — предложил он, но тут же понял, что таких сумм в их распоряжении не будет. — Нет, это будет слишком долго. Нам нужно решение быстрее.
Александра задумалась, глядя на записанный рецепт.
— Что если мы попробуем получить деньги у частных инвесторов? У крупных корпораций, которые занимаются высокими технологиями и исследованиями? Возможно, кто-то захочет вложиться в проект, не зная всех подробностей, — предложила она.
— Но нам нужно убедить их, — Майкл потер подбородок, явно нервничая. — Мы не можем просто показать им рецепт и надеяться на их доверие. Нужно будет доказать, что проект реально работает.
— Это же именно то, что мы собираемся сделать, — сказала Александра с лёгким блеском в глазах. — Мы покажем им результаты, а потом уже будем просить финансирование.
Майкл выдохнул, а затем кивнул. Он знал, что это будет рискованный ход, но другого выхода не было.
— Тогда решено, — сказал он решительно. — Мы начнем искать инвесторов. И параллельно будем готовить эксперимент.
Они оба понимали, что шаг, который им предстоит сделать, будет непростым, но другого пути у них не было. Время не ждало. В любой момент могли на них на пасть, так как Эмбер уже для них мощный товар для террористов.
Александра вдруг прищурила глаза, словно что-то вспомнив. Она на мгновение замерла, затем ее лицо осветила идея.
— Подожди, — сказала она, приподнимая голову. — Я вспомнила. Есть один человек, который может помочь нам. Джон. Он инженер, миллиардер, и он делал костюмы для космонавтов. У него есть мастерская за городом, и он всегда ищет идеи для новых проектов. Этот человек — настоящий гениальный изобретатель.
Майкл повернулся к ней, его взгляд заискрился от надежды.
— Джон? И что? Он поможет нам собрать эти материалы? — спросил он, не скрывая интереса.
Александра кивнула, на лице её появилось легкое свечение уверенности.
— Не совсем. Но если дать ему идею, он может создать всё, что нам нужно. Это может быть ключевым моментом, Майкл. Он не просто бизнесмен, он в первую очередь изобретатель. Ему нравится рисковать. Ему только дай что-то нестандартное, и он готов вложиться. Но есть одно «но» — мы должны быть осторожными. Он не из тех, кто работает без обязательств. Мы должны убедить его, что наш проект — это не просто очередной эксперимент.
Майкл почувствовал, как пульс ускоряется от волнения. Это был шанс, о котором он даже не мечтал.
— Где он? Как связаться? — спросил он, не скрывая нетерпения.
Александра немного замедлила речь, понимая, что следующий шаг может быть решающим.
— У него мастерская на окраине города. Он редко даёт свой номер телефона, но у меня есть его контакт. Ты готов рискнуть? Мы можем встретиться с ним сегодня же.
Майкл сразу понял, что это их шанс. Он был готов идти на любые риски, лишь бы не упустить возможности.
— Да, дай мне его номер, — сказал он, указывая на экран компьютера. — Чем быстрее мы решим эту проблему, тем быстрее сможем продвигаться с проектом.
Александра на секунду задумалась, потом достала из кармана телефон и быстро набрала номер. Она взглянула на Майкла и тихо произнесла:
— Надеюсь, ты знаешь, с кем ты будешь иметь дело. Он не такой простой, как кажется.
Майкл кивнул, не переживая.
— Я готов, — сказал он, чувствуя, как напряжение нарастает. — Пусть это будет сложно. Но мы справимся.

Глава 3: Первые шаги к сотрудничеству: встреча с инженером Джоном

Солнце начинало клониться к закату, окрашивая небо в теплые оттенки, когда Майкл и Александра вышли из лаборатории. Легкий ветерок прокрадывался между деревьями, принося с собой ощущение новой возможности, хоть и наполненной неизвестностью. Всё зависело от общения с инженером Джоном, согласится на финансирование проекта «Доспехи ИИ». 
Враги могли в любой момент преследовать их, так как в мир духов редко кому удавалось попасть и еще в материальном теле. Информация она могла распространяться быстро, что бесы и демоны управляют людьми. Александра достала телефон, её пальцы уверенно прокручивали список контактов.
— Итак, ты действительно готов встретиться с Джоном? — спросила она, бросив на Майкла быстрый взгляд.
— Конечно. У нас нет времени на сомнения, — ответил он, прислонившись к перилам. — Если этот человек такой талантливый, как ты говоришь, то он наш единственный шанс.
Александра нажала на экран телефона, вызвав абонента. В наушнике раздался короткий гудок, затем еще один.
— Джон? Это Александра Рейд, — начала она, её голос был спокойным, но уверенным.
Ответ на том конце был мгновенным и энергичным:
— Александра? Какая неожиданность. Неужели ты снова решила поработать над чем-то сумасшедшим? — Джон засмеялся, его голос звучал жизнерадостно, но с ноткой интереса.
— Можно сказать и так, — Александра улыбнулась, хотя её собеседник этого не видел. — Ты все еще работаешь над костюмами для космонавтов? Или уже нашел себе новую игрушку для хобби?
На том конце линии повисла короткая пауза, прежде чем Джон ответил:
— А тебе зачем это знать? У тебя есть идея, которую ты хочешь обсудить?
Александра повернулась к Майклу, как бы давая ему знак, что разговор идет в нужном направлении.
— У меня есть не просто идея, — продолжила она, — у меня есть бизнес-предложение, которое тебя точно заинтересует. Это связано с костюмами, но ты должен выслушать нас лично.
— Лично? — Джон на секунду замолчал, затем добавил: — Ты знаешь, где меня найти. Приезжайте в мастерскую, но предупреждаю сразу, времени у меня мало.
— Мы будем через час, — сказала Александра, прежде чем отключить связь.
Она опустила телефон в карман и посмотрела на Майкла.
— Ну что, готов познакомиться с гением? — спросила она с легкой улыбкой.
Майкл кивнул.
— Если он действительно гений, как ты говоришь, то я уже хочу увидеть, что он может предложить.
Они направились к машине, понимая, что эта встреча может изменить всё.
Майкл выжал педаль газа, и машина устремилась по шоссе, оставляя за собой лишь пыль и шум мотора. Время было на вес золота, и он не хотел упускать ни секунды. Александра сидела рядом, задумчиво смотря на телефон, возможно, обдумывая, как лучше представить их идею Джону.
Через полчаса они оказались на подъезде к огромному военному комплексу. Глазам открылась массивная шестиэтажная постройка, окруженная высоким металлическим забором, через который время от времени пробегали голубоватые вспышки электричества. Рядом возвышался ангар, в котором были слышны отдалённые механические звуки и едва различимый шум, словно что-то тяжелое двигалось внутри.
— Вот мы и на месте, — сказал Майкл, сбавляя скорость.
На въезде стояли двое охранников в черных униформах. Они внимательно наблюдали за приближающимся автомобилем. Когда машина остановилась, один из охранников подошел к окну, постучал пальцем по стеклу, заставляя Майкла опустить его.
— Назовите свои имена и цель визита, — строго произнес охранник с автоматом, его взгляд оставался холодным и профессиональным.
Александра наклонилась вперед, чтобы её было лучше видно.
— Александра Рейд, — уверенно сказала она. — Джон ждёт нас. Мы договаривались.
Охранник на мгновение нахмурился, затем что-то пробормотал в рацию. Его коллега, стоявший позади, внимательно следил за ситуацией.
— Ах, мисс Рейд, — наконец сказал охранник, его тон слегка смягчился. — Вас помнят. Джон предупреждал. Но мы обязаны проверить, — он кивнул в сторону коллеги.
Второй охранник быстро подошёл и заглянул в салон машины, проверяя, кто ещё находился внутри.
— Это Майкл Вайд, — добавила Александра, указывая на Майкла. — Мы работаем вместе.
Охранники обменялись взглядами, затем один из них поднял руку, сигнализируя открыть ворота.
— Вы можете пройти. Джон сейчас в ангаре. Счастливого пути, — сказал охранник, прежде чем вернуться на своё место.
Гигантские металлические ворота медленно начали открываться, и Майкл тронул машину с места.
— Интересная у него система безопасности, — заметил Майкл, оглядывая забор с электрическими зарядами.
— Джон всегда был осторожен, — ответила Александра. — Он не любит неожиданностей и сомнительных гостей.
Они припарковались у ангара, где их сразу окружил звук работающих механизмов и яркий свет прожекторов. Майкл и Александра переглянулись, прежде чем направиться внутрь.
Майкл и Александра подошли к огромным раздвижным дверям ангара. Через них был виден просторный зал, заполненный всевозможным оборудованием, мигающими экранами и станками. В центре ангара, под высоким потолком, свет прожекторов был направлен на человека в необычном костюме.
Джон, облачённый в массивный экзо-скелет, словно парил над землёй. Его костюм был покрыт гладкими металлическими пластинами с встроенными светящимися линиями, которые переливались ярко-синим цветом. Энергетические импульсы из его обуви создавали под ногами голубоватое свечение, удерживая его в воздухе.
— Впечатляет, — тихо сказал Майкл, наблюдая за происходящим.
Джон взлетел к потолку, затем резко сделал манёвр в сторону, ловко избегая стоявшего оборудования. Он словно танцевал в воздухе, тестируя управляемость своего костюма. Когда он заметил двух гостей у входа, его шлем слегка наклонился в знак внимания. Джон начал плавно снижаться, пока его ботинки не коснулись пола с тихим звуком.
Костюм тут же отреагировал — механические части зашевелились, и спустя секунду броня начала распадаться на сегменты, оголяя фигуру высокого мужчины с добродушной улыбкой и пронзительными голубыми глазами.
— Александра! — воскликнул он, разведя руки в стороны. — Какая встреча! И кто это с тобой?
— Привет, Джон, — ответила Александра, улыбнувшись. — Это Майкл Вайд, профессор и мой коллега.
Джон пожал руку Майклу, крепко сжав её, как будто хотел протестировать его уверенность.
— Рад знакомству, профессор, — сказал он с ноткой любопытства в голосе. Затем повернулся к Александре. — Ну, что такого срочного, что вы решили посетить мою скромную мастерскую?
Александра обменялась взглядом с Майклом и сделала шаг вперёд.
— У нас есть предложение, Джон. Что-то, что, думаю, тебе понравится. Ты всё ещё занимаешься разработкой костюмов?
— Как видишь, — он махнул рукой на костюм, который начал собираться обратно на специальной платформе. — Хотя теперь я больше экспериментирую, чем продаю. Что у тебя на уме?
— Нам нужно твоё мастерство для одного проекта, — начала Александра. — Мы хотим создать костюм, который будет способен работать с энергиями и материальными элементами, которых раньше не существовало.
Джон поднял бровь, затем окинул их обоих внимательным взглядом.
— Звучит загадочно. Но детали? Где расчёты, схемы, хоть что-нибудь?
Майкл достал из кармана сложенный лист бумаги и протянул его Джону.
— Это первая часть алгоритма, который мы собрали, — сказал он. — Этот костюм должен не просто быть защитой, но и стать ключом к новым возможностям.
Джон развернул лист и начал изучать написанное, его взгляд забегал по строчкам формул.
— Энергии... мира за гранью? — пробормотал он. — Александра, ты снова затеваешь что-то грандиозное.
— Так ты нам поможешь? — спросила она с надеждой.
Джон сложил листок, засунул его в карман куртки и усмехнулся.
— Помогу. Но только если вы обещаете, что это будет самое интересное из всего, чем я когда-либо занимался.
— Гарантируем, — ответила Александра, её голос звучал твердо.
— Тогда давайте работать, — сказал он и махнул им рукой, приглашая внутрь ангара.
Джон провел их в глубь ангара, туда, где располагалась его рабочая зона. В центре просторного помещения стоял огромный металлический стол, заваленный чертежами, инструментами и деталями, которые выглядели словно из фантастического фильма. Над столом висели мощные лампы, освещая пространство, а вдоль стен были размещены полки с материалами, которые использовал Джон в своих изобретениях.
— Это моя лаборатория идей, — сказал Джон, широко разводя руками. — Здесь я собираю всё, что приходит мне в голову.
Он взял со стола свёрнутый чертёж, развернул его и аккуратно разложил перед Майклом и Александрой. На чертеже был изображён костюм, который выглядел как симбиоз передовых технологий и чего-то почти мистического. Линии плотно прилегали друг к другу, показывая сложную сеть соединений и энергетических контуров.
— Вот идея для вашей задачи, — сказал Джон, постукивая пальцем по чертежу. — Этот костюм сможет выдерживать огромные нагрузки и работать с нестабильными элементами, о которых вы упоминали. Но для его создания потребуется кое-что совершенно новое.
Джон махнул рукой, и из тени вышла небольшая установка с круглой платформой. Он положил чертёж на платформу и нажал кнопку на панели управления. Платформа ожила, и над чертежом засиял зелёный лазерный луч.
— Просканируем, — произнес Джон.
В этот момент раздался спокойный, но уверенный голос.
— Чертёж просканирован. Запускаю анализ материалов, — сказал Искусственный Интеллект.
На большом экране, который висел на стене, появились списки компонентов, необходимых для создания костюма и неизвестного материала, о котором говорил Майкл. Весь список выглядел как смесь редкоземельных металлов, экспериментальных сплавов и даже некоторых нестандартных химических элементов.
— Это только начало, — заметил Джон. — Мой ИИ уже заказал всё необходимое. Если мои поставщики не подведут, то к утру всё будет здесь.
Александра и Майкл переглянулись, поражённые точностью и скоростью работы Джона.
— Джон, ты просто гений, — сказала Александра.
— Я знаю, — усмехнулся он. — А теперь, — он достал из рюкзака свой ноутбук, включил его и повернул экран к ним, — покажите мне вашего ИИ.
Майкл подключил Эмбер к ноутбуку, через жесткий диск, и через несколько секунд на экране Джона появились интерфейсы и данные, передаваемые ИИ.
— Это... невероятно, — протянул Джон, пристально глядя на экран. — Ваша Эмбер — это настоящее произведение искусства.
— Она больше, чем просто программа, — сказал Майкл. — Она ключ ко всему.
Джон задумчиво провёл рукой по подбородку.
— Если Эмбер сможет работать с этим новым элементом, то мы сможем не просто создать костюм. Мы сможем открыть двери, которые раньше были заперты для науки.
— Именно этого мы и добиваемся, — ответила Александра.
Джон кивнул, его глаза горели энтузиазмом.
— Отлично. Тогда к утру начнём работать. А пока — отдыхайте. У нас впереди много дел.
Джон, всё ещё воодушевлённый началом работы, указал рукой в сторону соседнего здания, возвышающегося за ангаром.
— А теперь немного о комфорте. Видите, то здание? На третьем этаже у нас зона отдыха для сотрудников, которые работают над проектами. Там всё, что нужно: бильярдный стол, уютные комнаты, чтобы переночевать, и даже небольшая столовая с умным баром. Вам понравится, — с улыбкой сказал он.
— Это звучит великолепно, — ответила Александра, обернувшись к Майклу. — Думаю, стоит передохнуть, пока есть возможность.
Майкл взглянул на часы, потом на Александру и кивнул.
— Ты права, нужно немного выдохнуть перед всем этим.
— Отлично, — сказал Джон. — Через час я к вам поднимусь. Мне нужно закончить пару дел. Если что, мои ассистенты вам помогут.
Они направились к зданию и поднялись на третий этаж. Просторное помещение приятно удивило своим современным дизайном. Уютные диваны стояли возле больших панорамных окон, через которые можно было видеть ангар и окружающий пейзаж. В углу находился бильярдный стол с подсвеченными бортиками. В другой части комнаты располагались десять небольших комнат с табличками на дверях, каждая с персональной надписью: "Для отдыха".
Но что привлекло внимание больше всего — это барная стойка и пять аккуратно расставленных столов для приёма пищи. Бар выглядел ультрасовременно: над ним сверкали голографические экраны с меню, а вместо бармена за стойкой находился небольшой терминал с сенсорным экраном.
— ИИ-бар? — удивлённо спросил Майкл, разглядывая систему.
— Интересно, как он работает, — добавила Александра, подходя к терминалу.
На экране появились приветственные слова:
"Добро пожаловать! Выберите блюдо или напиток из меню. Ваш заказ будет приготовлен и подан автоматически."
— Надо попробовать, — сказала Александра, листая меню.
Она выбрала салат с авокадо и зеленью, а также стакан свежевыжатого сока. Майкл, не раздумывая долго, выбрал стейк средней прожарки и чашку кофе.
— Простое меню, но выглядит качественно, — заметил он, нажимая "Подтвердить заказ".
Через несколько минут из скрытых панелей на стойке появились их блюда. Подача была безукоризненной — свежая еда, поданная не хуже приготовлено поварами в ресторане с элегантностью.
— Это уже впечатляет, — заметила Александра, садясь за один из столиков.
— Знаешь, я начинаю понимать, почему Джон так успешен, — сказал Майкл, усаживаясь напротив неё.
— У него всё продумано. Даже зона отдыха не только комфортная, но и функциональная. Работать в таком месте одно удовольствие, — согласилась Александра.
Они начали есть, обмениваясь мыслями о предстоящей работе. За окнами начинало темнеть, и в помещениях автоматически зажигался мягкий свет. Через несколько минут они уже забыли о напряжении и просто наслаждались моментом покоя перед тем, как снова погрузиться в сложный мир новых технологий и неизвестных открытий.
Пока Майкл и Александра заканчивали свой ужин, разговор постепенно зашел о будущем проекте.
— Майкл, как ты думаешь, что именно делает этот элемент таким уникальным? — спросила Александра, откинувшись на спинку стула.
— Формула, которую дала Эмбер, настолько сложная, что я даже не уверен, возможно ли было бы создать её без её участия, — ответил Майкл, крутя чашку с кофе в руках. — Похоже, что этот элемент способен не только генерировать энергию, но и взаимодействовать с чем-то... нематериальным.
— Ты о мире духов? — уточнила Александра.
— Именно. Я всё ещё не могу до конца понять, как это будет работать, но Эмбер уверена, что это ключ к открытию новой реальности.
В этот момент к ним подошёл Джон. Он выглядел расслабленным, но в глазах горел профессиональный интерес.
— Надеюсь, не помешал? — спросил он, садясь за стол рядом с ними.
— Как раз вовремя, — ответила Александра. — Мы обсуждали новый элемент энергии.
— Расскажите подробнее, — попросил Джон, положив руки на стол.
Майкл начал объяснять:
— Эмбер предоставила формулу для создания уникального элемента. Она утверждает, что этот элемент превосходит всё, что есть в нашем материальном мире. Его возможности включают взаимодействие с энергиями, которые, насколько я понимаю, выходят за рамки привычной науки.
— Звучит как нечто из области фантастики, — задумчиво сказал Джон, но его глаза блестели от заинтересованности. — Как вы планируете сделать его?
— Эмбер предоставила не только формулу, но и список ингредиентов, — добавила Александра. — Однако процесс настолько сложный, что без неё мы не сможем ничего сделать. Нам нужно подключить её к системе здесь, чтобы она могла контролировать процесс.
Джон задумался, слегка барабаня пальцами по столу.
— Интересно. Значит, формула превосходит все современные технологии?
— Именно, — кивнул Майкл. — Это не просто прогресс, это прорыв.
Джон выпрямился, приняв решение.
— Хорошо. Если Эмбер действительно так важна, мы приведём её сюда. Я вызову доставку. Она будет здесь через пару часов.
Александра улыбнулась.
— Спасибо, Джон. Это очень важно.
— Ну, а пока мы ждём, я займусь подготовкой лаборатории, чтобы Эмбер могла интегрироваться в наши системы. Заодно проверю оборудование, — сказал Джон, поднимаясь.
— Мы тоже присоединимся, как только она прибудет, — добавил Майкл.
Джон кивнул и отправился к своему ноутбуку, чтобы сделать заказ. Майкл и Александра остались за столом, обменявшись довольными взглядами. Они знали, что впереди их ждёт работа, которая изменит не только их жизни, но, возможно, весь мир.
Майкл потянулся к карману и достал телефон. Сосредоточенно пролистав контакты, он нашёл нужный номер и нажал вызов. Телефон несколько раз гудел, прежде чем на том конце ответил знакомый голос старшего по персоналу лаборатории.
— Это Майкл, — начал он. — Нам нужно, чтоб вы собрали все детали, связанные с Эмбер. Подготовьте оборудование, схемы и основные модули для транспортировки.
— Понял, — раздался уверенный голос собеседника. — Всё будет собрано в течение часа.
— Отлично. Как только всё будет готово, сообщите мне, — добавил Майкл, прежде чем завершить звонок.
Он убрал телефон обратно в карман и повернулся к Джону, который с интересом наблюдал за разговором.
— Всё решено. Через час всё будет собрано и готово к загрузке, — сообщил Майкл.
Джон улыбнулся и кивнул.
— Отлично! Это ускорит процесс. Мы как раз успеем доработать часть системы, чтобы Эмбер могла интегрироваться без задержек.
Александра наблюдала за их диалогом, едва сдерживая довольную улыбку.
— Вы двое работаете как часы, — сказала она.
— В таких делах время — это всё, — ответил Джон, подмигнув ей.
— Тогда давайте проверим лабораторию, пока Эмбер в пути, — предложил Майкл.
Джон согласился и жестом пригласил их следовать за ним. Они вышли из зоны отдыха и направились обратно в ангар, где располагалось всё необходимое для подготовки к следующему этапу их амбициозного проекта.
Майкл и Александра последовали за Джоном обратно в ангар. Внутри кипела работа, и воздух наполнился запахом масла и металла. Джон, не теряя времени, начал готовить оборудование. Он достал сварочные аппараты, проверил их функциональность, а затем направился к небольшой кузне, расположенной в углу ангара.
— Иногда, — сказал Джон, поднимая тяжелый молот, — приходится работать вручную. Никакие машины не заменят мастерства, когда речь идёт о точных формах и сложных изгибах.
Александра удивлённо оглядывалась. Она не ожидала увидеть настоящую кузницу в таком современном месте.
— Ты действительно сам гнёшь металл? — спросила она с интересом.
— Иногда приходится. Это даёт мне полный контроль над процессом. Кроме того, это своего рода искусство, — ответил Джон, усмехнувшись.
Он жестом позвал двух ассистентов, которые были заняты рядом с одним из рабочих столов.
— Подготовьте горнило к утру. Нам понадобится высокая температура, чтобы работать с новым сплавом, — приказал он, и ассистенты сразу же кивнули, принимаясь за дело.
Майкл подошёл ближе, наблюдая, как Джон ловко загибает металлические заготовки, поднося их к нагретому горнилу и затем обрабатывая на наковальне.
— У тебя тут всё, как в старые времена, — заметил он.
— Иногда старые методы лучше всего подходят для создания чего-то нового, — ответил Джон, не отвлекаясь от работы.
В ангаре царила оживлённая атмосфера. Ассистенты поднимали и переносили тяжелые материалы, проверяли оборудование, а сам Джон координировал каждую мелочь, не упуская из виду ни одной детали.
Время пролетело незаметно. Спустя два часа подготовка была почти завершена. Джон вытер пот со лба и повернулся к Майклу и Александре.
— Ну вот, — сказал он. — Всё готово к утру. Осталось только дождаться прибытия Эмбер и её оборудования.
Александра, чувствуя усталость, но довольная результатом, кивнула.
— Тогда, думаю, можно немного передохнуть, пока всё не соберётся воедино, — предложила она.
Майкл согласился, но было видно, что в его голове уже крутились планы на следующий этап работы. Не прошло и десяти минут, как тишину ночи разрезал сигнал фургона. Этот громкий звук мгновенно поднял на ноги дремавших охранников, которые выскочили из своих будок и начали проверять камеры.
Джон и Майкл переглянулись и направились к выходу из ангара. Когда они оказались снаружи, перед воротами уже стоял большой фургон с логотипом лаборатории Майкла. Водитель опустил окно и жестом позвал их.
— Это доставка? — спросил Джон, поднимая руку в знак приветствия.
— Да, всё как вы заказывали, — ответил водитель, выходя из кабины.
Джон обернулся к ассистентам, которые стояли неподалёку, и громким голосом дал указание:
— Откройте ворота! И подготовьте место для разгрузки внутри ангара.
Двое ассистентов немедленно ринулись к панели управления, чтобы снять замки и открыть массивные металлические створки. Охранники, хоть и выглядели сонными, тоже подошли поближе, чтобы проконтролировать процесс.
Фургон медленно въехал внутрь. Его двигатель гудел, пока водитель аккуратно маневрировал в пространстве ангара, следуя указаниям Джона. Наконец, машина остановилась, и из неё начали выгружать металлические ящики.
— Здесь всё оборудование для Эмбер? — уточнил Джон, внимательно осматривая ящики.
— Всё, что упаковали в лаборатории, — подтвердил водитель, протягивая Майклу накладную.
Майкл быстро пробежался глазами по списку, сверяя его с тем, что было заказано.
— Всё на месте, — кивнул он, передавая накладную обратно.
— Отлично, — сказал Джон, потирая руки. — Разгрузим это всё, и можно будет сразу начать работу.
Ассистенты уже начали разгружать ящики, используя тележки и лебёдки, чтобы перенести оборудование к подготовленным рабочим зонам. Джон координировал процесс, следя, чтобы ничего не повредилось.
Александра тем временем подошла ближе и заметила, как Майкл поглядывает на оборудование с задумчивым выражением лица.
— Всё в порядке? — спросила она.
— Да, — ответил он, качая головой. — Просто удивительно, что мы находимся так близко к созданию чего-то поистине грандиозного.
— Тогда давай убедимся, что всё готово для утреннего запуска, — предложила Александра, бросая взгляд на Джона, который уже проверял содержимое одного из ящиков.
Джон поднял голову и сказал:
— Утро будет насыщенным. Убедимся, что ничего не упустили.
Джон посмотрел на свои часы и, увидев, что уже было два часа ночи, улыбнулся.
— Ну, думаю, пора немного расслабиться. Всё основное сделано, остальное подождёт до утра, — сказал он, кидая взгляд на рабочие зоны, которые уже были в порядке.
— Ты прав, — согласился Майкл, потягиваясь. — Это было напряжённое время, надо немного перевести дух.
Джон взял ключ от третьего этажа, и они направились обратно в здание. По пути он продолжал говорить, задавая вопросы о будущем проекте.
— Кстати, вы уверены, что с этим элементом всё пойдёт по плану? Это довольно рискованно, — сказал он, открывая дверь на третий этаж.
Александра кивнула, показывая, что она понимает всю серьезность задачи.
— Мы уверены, что, если всё пойдет по плану, мы сможем не только создать элемент, но и изменить принцип работы всей энергетической системы.
Когда они вошли в просторный зал, Джон открыл дверцу холодильника и достал бутылку виски, а также несколько бокалов. Поставив всё на барную стойку, он сказал:
— Вино и виски, выбирайте что нравится. Сегодня стоит отметить, а завтра — трудиться.
Майкл выбрал виски, налил себе в бокал и покачал головой.
— Знаешь, я думал, что в нашем мире уже ничего не может удивить. А вот этот проект… это что-то невероятное.
Александра присоединилась, выбрав вино. Она подняла бокал и улыбнулась.
— Да, завтра будет новый день. Но пока что давай отпразднуем наши успехи.
Джон присоединился к ним, и все трое отпили по глотку. Моменты тишины сменялись разговором о будущем, и каждый из них понимал, что они стоят на пороге чего-то по-настоящему грандиозного.
— Кстати, я хочу, чтобы вы обе — и ты, и Майкл — подумали о том, как мы будем двигаться дальше, когда мы запустим Эмбер. Это не просто технология, это будущее, — сказал Джон, снова наполняя бокалы.
Майкл усмехнулся, чувствуя, как расслабляются мышцы, и ответил:
— Да, завтра мы встретим новый мир. Но сегодня — за нас.
Все трое подняли бокалы, и момент чтоб отпразновать в тени ночи, где в воздухе уже витала новая реальность, готовая измениться в их руках.

Глава 4:Демоны из тени: легендарное сражение в ангаре

Лёгкий утренний ветерок колыхал верхушки деревьев, пробираясь сквозь высокие сосны. Звуки пробуждающейся природы — щебетание птиц, лёгкое шуршание листвы — наполняли прохладный воздух. Майкл, зевая, вышел на крыльцо, в одной руке крепко удерживая кружку с горячим кофе. Пар от напитка поднимался в воздух, смешиваясь с ароматом сосновой смолы. Он сделал несколько глубоких вдохов, наслаждаясь тишиной и свежестью нового дня.
Через пару минут послышались шаги за спиной, и на пороге появился Джон. В его руках была рация, а на лице — лёгкая тревога.
— Доброе утро, — произнёс он и, кинув взгляд вдаль, добавил: — Едет фура с материалами. Всё в деревянных ящиках, как заказывали.
Майкл отпил глоток кофе и посмотрел на Джона, заметив, как тот нахмурился.
— Но есть одна странность, — продолжил Джон, понизив голос. — За ней следует джип. В нём пятеро в строгих костюмах мужчин.
— И? — Майкл насторожился.
— Один из грузчиков в кабине заметил, что у пассажира на заднем сидении обрез.
Майкл на секунду замер, пытаясь осмыслить услышанное. Утро, которое начиналось так спокойно, явно обещало быть далеко не таким безмятежным.
Майкл медленно допил свой кофе, будто пытаясь собраться с мыслями, и поставил пустую кружку на поручень крыльца. Он огляделся по сторонам, затем уверенным шагом направился к своему черному седану, припаркованному у ангара. Открыв багажник, он достал из него спортивную сумку. Расстегнув молнию, извлек длинный чехол. Развязав застёжки, Майкл достал револьвер калибра 45, который выглядел так, будто с ним давно не расставались. Рядом лежали две пачки патронов.
Словно по привычке, он молча разорвал одну из пачек, высыпая блестящие гильзы на ладонь. Несколько патронов он вставил в барабан револьвера, остальные аккуратно распихал по карманам.
— Майкл откуда у тебя оружие? — не успел сказать, как один охранник через камеру увидел и пытался отобрать у Майкла. — Все в порядке, не нужно защищать.
Охранник кивнул головой и снова зашел в кпп, где они вдвоем осматривали территорию. 
— Ты что, всё это время был готов к чему-то подобному? — донёсся за его спиной голос Александры.
Она стояла на крыльце, скрестив руки на груди, внимательно наблюдая за тем, как Майкл методично заряжает оружие.
— На всякий случай, — спокойно ответил он, не глядя на неё.
В этот момент к ним подошел Джон с рацией в руке.
— Ты прав, что решил подготовиться, — сказал он, обратившись к Майклу. — Один из наших грузчиков подтвердил: в джипе за фурой точно вооружённые люди. Если это просто совпадение, то очень странное.
— Значит, нам придётся встретить их подготовленными, — Майкл защёлкнул барабан револьвера и сунул его за пояс. — Мы не можем позволить себе потерять этот груз.
Александра нахмурилась, нервно прикусив губу.
— И что теперь? Мы встречаем их с оружием? Это точно безопасно?
Майкл взглянул на неё серьёзно, но спокойно.
— У нас нет выбора. Если они вооружены, мы не можем просто ждать, пока они решат действовать.
— Хорошо, — Александра тяжело вздохнула, затем повернулась к Джону. — Что ты предлагаешь?
— Они будут здесь через десять минут. Я предложу охране усилить контроль у ворот. Но, Майкл, если что-то пойдёт не так... мы должны быть готовы.
Джон быстро взглянул на часы, затем достал из кармана небольшой пульт с множеством кнопок. Одним нажатием он активировал механизм, и ворота ангара медленно начали открываться.
— Заходите внутрь. У нас есть меньше десяти минут, чтобы подготовиться, — сказал он решительно.
Майкл, держа руку на поясе рядом с револьвером, коротко кивнул и первым шагнул в ангар. За ним последовали Александра и Джон. Огромное пространство ангара сразу же наполнилось звуками механизмов — где-то наверху начал спускаться автоматический пандус с лестницей, соединяющий второй этаж с первым.
— Нам понадобится вооружение, — сказал Джон, направляясь к гардеробной, встроенной в стену ангара. Лестница уже опустилась, и Джон, не теряя времени, поднялся наверх. Александра и Майкл последовали за ним.
Гардеробная Джона была впечатляющей: длинные ряды металлических шкафов, маскировочная одежда, защитные костюмы и шлемы. В дальнем углу находилась неприметная дверь, которая открылась автоматически, как только Джон приложил руку к сканеру.
— Добро пожаловать в мою вооружённую комнату, — сказал он, заходя внутрь.
Комната выглядела словно мини-арсенал: на стенах висели ряды оружия, начиная от компактных пистолетов и заканчивая штурмовыми винтовками. В углу стояли ящики с боеприпасами, а рядом на столе находились приборы для ночного видения и тепловизоры.
— Александра, бери, что считаешь нужным, — сказал Джон, вытаскивая из шкафа два компактных дробовика. — Майкл, вот, держи.
Он протянул Майклу один из дробовиков, затем открыл ящик с патронами.
— Это поле, которое мы сейчас создадим, защитит нас от большинства угроз. Но если они вооружены чем-то серьёзным, лучше быть готовыми.
— Поле? — переспросила Александра, беря небольшой пистолет и проверяя его заряд.
— Да, — ответил Джон. — Вокруг ангара можно активировать энергетическое защитное поле. Оно предотвратит физическое проникновение и защитит нас от обстрела. Но оно не бесконечно — работать будет максимум час.
Джон подошёл к пульту управления и ввёл несколько команд. Огромные ворота ангара закрылись, и за окном появилось слабое мерцание. Поле активировалось, словно невидимый купол опустился на здание.
Двум ассистентам, которые дежурили внизу, Джон отдал строгий приказ:
— Подготовьте оборону и закройте все входы и выходы.
Ассистенты синхронно кивнули и начали выполнять распоряжение. Тем временем Джон, Майкл и Александра спустились на первый этаж.
— Это не просто подготовка, — сказал Джон, обернувшись к ним. — Если эти люди действительно охотятся за нашими материалами, они знают, на что идут. Мы должны быть готовы к худшему.
Майкл проверил револьвер и огляделся, затем посмотрел на Джона.
— Надеюсь, твоё поле выдержит.
— Не сомневайся, — с уверенной улыбкой ответил Джон, но его глаза всё же выдавали лёгкую напряжённость.
Джон подошёл к пульту управления и нажал на большую круглую кнопку. Пол на первом этаже чуть задрожал, затем в центре комнаты начали расходиться панели, обнажая скрытую платформу. Медленно, с гулом механизмов, из-под пола поднялся массивный костюм из железа. Он был почти идентичен чертежам, которые Майкл и Александра собирались использовать для создания своей версии.
— Ну что скажешь? — с гордостью спросил Джон, вглядываясь в удивлённые лица Майкла и Александры.
Костюм был оснащён массивными плечевыми накладками, усиленными броне пластинами, и энергетическими модулями на спине. Его руки были увенчаны креплениями для оружия, а шлем, с прорезью для глаз, выглядел внушительно и грозно.
— Это впечатляет, — признал Майкл, подходя ближе и оглядывая костюм. — У тебя тут не просто ангар. Это настоящая военная база.
Джон усмехнулся, нажимая на очередную кнопку, чтобы открыть отсек на боку костюма. Вскоре он ловко забрался внутрь, и механизм с громким щелчком закрылся, полностью защищая его тело. В этом облике Джон напоминал рыцаря будущего.
— Быть готовым к худшему — это мой принцип, — произнёс он через встроенный динамик в шлеме. — После того, как несколько лет назад моя мастерская стала целью террористов, я решил, что больше никогда не допущу, чтобы меня застали врасплох.
Он сделал шаг вперёд, и костюм тихо зашипел, выпуская лёгкий пар из суставов. Затем Джон подошёл к стойке с оружием и взял огромную энерго-винтовку, которая идеально вписалась в его бронированную руку.
— Что скажете? — спросил он с лёгкой улыбкой.
— Скажу, что ты серьёзно впечатляешь, — ответил Майкл, бросив взгляд на Александру. — А ты точно умеешь обращаться с этим?
Александра, не отвечая, уверенно подошла к стойке с оружием и осмотрела её содержимое. Её взгляд сразу упал на снайперскую винтовку с длинным, идеально отполированным стволом. Она взяла её в руки, проверила оптический прицел, а затем плавно перезарядила, словно делала это всю свою жизнь.
— Я умею стрелять, Майкл, — наконец ответила она с лёгкой ухмылкой. — Ты забыл, что я выигрывала конкурсы по стрельбе?
— Правда? — удивился он. — И сколько раз?
— Дважды, — ответила Александра, поправляя ремень винтовки. — Причём оба раза в очень жёсткой конкуренции.
— Вот это поворот, — сказал Майкл, невольно улыбаясь.
Джон, наблюдая за их взаимодействием, одобрительно кивнул.
— Хорошо, что у нас есть профессионал, — сказал он. — Нам понадобится каждый из нас, чтобы отбить этих "гостей".
Он направился к выходу из гардеробной, и его механические шаги гулко раздавались по ангару.
— Ладно, ребята, — сказал он через динамик. — Если они хотят проблем, мы им их устроим.
Александра и Майкл быстро поднялись на второй этаж. Лестница оказалась чуть круче, чем ожидали, но это их не остановило. Майкл держал в руке бинокль, крепко сжав его, а Александра, обдумывая план, выбрала позицию у узкого окна с видом на подъезд к ангару.
— Ты уверен, что они нас не заметили? — спросила она, раскладывая винтовку на специально подготовленной стойке.
— Пока не уверен, — ответил Майкл, поднеся бинокль к глазам.
Его взгляд устремился к джипу, медленно приближавшемуся к ограде. Сначала он сфокусировался на водителе, который казался чересчур напряжённым. Затем Майкл перевёл взгляд на пассажирское сиденье, где мужчина, державший обрез, выглядел словно персонаж из антиутопического боевика. 
Но больше всего его удивило оружие — массивный, модернизированный обрез с патронами, выглядящими необычно крупными и тускло мерцающими, как будто внутри был скрыт заряд энергии.
— Это что-то странное, — сказал он, не отрывая взгляда. — У них оружие не из этого мира.
— Покажи, — коротко ответила Александра, держа руку на прикладе винтовки.
— Подожди, — Майкл медленно перевёл взгляд на заднее сиденье. — Там трое. И знаешь, они точно не туристы.
Его голос прозвучал серьёзно, и Александра поняла, что дело не шуточное.
— Что ты видишь? — спросила она, вставляя обойму в винтовку и с привычной лёгкостью передёргивая затвор. Металлический щелчок разнёсся по комнате, добавляя напряжения.
— Три амбала на заднем сиденье. Огромные, как шкафы, — начал Майкл. — У одного из них... — он немного прищурился, чтобы рассмотреть детали. — Что-то похожее на длинное энергетическое копьё. Остальные двое вооружены какими-то массивными пистолетами, которые выглядят так, будто их собрали на инопланетном заводе.
— Серьёзно? — Александра прищурилась, прицеливаясь через оптический прицел винтовки.
— Серьёзнее некуда, — ответил Майкл. — Водитель и пассажир тоже не отстают. Этот обрез… Чёрт, кажется, у него разрывные патроны.
— Ты уверен? — переспросила она, уже сосредоточившись на одном из амбалов.
— Абсолютно, — кивнул Майкл, опуская бинокль. — Эти ребята явно не с дружеским визитом.
Александра холодно улыбнулась и плотнее прижала приклад к плечу.
— Значит, начнём с дальнего. Если придётся стрелять, лучше их обезвредить до того, как они подойдут к ангару.
Майкл кивнул, наблюдая за медленно ползущим джипом.
— Будь осторожна. Это может быть не только оружие не из нашего мира, но и люди не из нашего мира.
— Заметано, — коротко бросила Александра, затаив дыхание и готовясь к первому выстрелу.
— Ну что начнем Майкл, — нажав Александра на пусковой крючок.
Прозвучал громкий грохот, как гром при сильной грозе. Первая пуля полетела из снайперской винтовки в сторону водителя, но к сожалению стекло не прошило, а только сделало небольшую трещину и отскочило рикошетом.
— Майкл у них бронированный джип, — сделала второй выстрел Александра в туже точку и никакого результата.
— Вижу, — сказал Майкл, смотря в бинокль, — стреляй по колесам. 
Александра, не теряя хладнокровия, быстро сменила цель. Она прицелилась в переднее колесо джипа, учитывая скорость и расстояние. Её палец плавно нажал на спусковой крючок. Пуля вылетела из ствола с резким звуком, оставив за собой лёгкий дымок. На этот раз она попала точно в цель — шина лопнула с громким хлопком, и джип резко дёрнуло в сторону.
— Попадание, — коротко сообщила Александра, не отрываясь от прицела. — Но они не остановились.
Майкл, наблюдая через бинокль, заметил, как водитель, несмотря на повреждённое колесо, продолжал движение, хотя машина теперь кренилась на одну сторону и двигалась медленнее.
— Они упрямые, — пробормотал он. — Попробуй вторую шину. Если они потеряют управление, это даст нам время.
Александра кивнула, снова прицелилась. Её дыхание было ровным, приложив к плечу винтовку — «steady». Она выстрелила, и вторая пуля попала в заднее колесо. Джип занесло, он начал терять управление, но всё же продолжал двигаться вперёд, хотя и с заметным снижением скорости.
— Они всё ещё едут, — сказал Майкл, напряжённо следя за ситуацией. — Но теперь они как черепахи. Готовься, они могут попытаться выйти из машины и атаковать пешком.
Александра переключила внимание на пассажиров. Она заметила, как один из "амбалов" на заднем сиденье начал открывать дверь, держа в руках то самое энергетическое копьё. Его движения были медленными, но уверенными, словно он не чувствовал никакой угрозы.
— Они выходят, — предупредила она, прицеливаясь в фигуру, выходящую из машины. — Этот с копьём выглядит опасным.
— Стреляй, — коротко сказал Майкл, опуская бинокль и хватаясь за своё оружие. — Не дай им приблизиться.
Александра выстрелила. Пуля попала в цель, но, к её удивлению, мужчина лишь слегка отклонился назад, словно удар был незначительным. Он поднял копьё, и наконечник начал светиться тусклым голубоватым светом.
— Чёрт, — пробормотала она, перезаряжая винтовку. — Он даже не упал. Что это за броня у них?
— Не знаю, — ответил Майкл, уже готовясь к худшему. — Но, если пули не работают, придётся искать другой способ.
В этот момент мужчина с пистолетом направил оружие в их сторону. Нажав на спусковой крючок, вспыхнул ярким светом, и через секунду из ствола вырвался энергетический заряд, который с грохотом ударил в стену здания, где они находились. Стена частично обрушилась, и пыль заполнила воздух.
— Отходи! — крикнул Майкл, хватая Александру за руку и оттаскивая её от окна. — Они явно не шутят!
Александра, кашляя от пыли, быстро поднялась на ноги.
— Что теперь? — спросила она, сжимая винтовку. — Пули не работают, а у них энергетическое оружие.
Майкл задумался на секунду, затем его лицо озарилось идеей.
— У нас есть гранаты внизу, Джон показывал. Если пули не пробивают, может, взрыв сработает.
— Гранаты? — удивилась Александра. — Ты хочешь, чтобы я бросила гранату в них?
— Нет, — ответил Майкл, уже двигаясь к лестнице. — Я брошу. Ты прикрывай меня, если они попытаются подойти ближе.
Александра кивнула, снова заняв позицию у окна. Она видела, как трое мужчин медленно продвигались к зданию, явно не спеша, словно знали, что у них есть преимущество. Она выстрелила несколько раз, чтобы задержать их, но пули лишь отскакивали от их брони, бывало попадая несколько раз в одну точку, амбал просто останавливался на секунду и продолжал идти дальше. 
Майкл тем временем спустился на первый этаж, схватил гранату и вернулся обратно. Он осторожно подошёл к окну, держа гранату в руке.
— Готовься, — сказал он, выдёргивая чеку. — Когда я брошу, отходим.
Александра кивнула, и Майкл метнул гранату в сторону группы, как на олимпиады полетела, издавая свист. Она упала прямо перед ними, и через несколько секунд раздался мощный взрыв. Пыль и дым поднялись в воздух, закрывая обзор.
— Попадание? — спросила Александра, прищуриваясь.
— Не знаю, — ответил Майкл, снова поднимая бинокль. — Но, если это не сработает, у нас проблемы.
Они оба замерли, ожидая, пока дым рассеется. Что будет дальше, они могли только догадываться. Джип, несмотря на взрыв гранаты, лишь подскочил на полметра в воздух, а затем с грохотом приземлился обратно. Казалось, машина была практически неуязвима — лишь пару царапин, и пару вмятин. Она продолжала медленно двигаться вперёд, словно ничего не произошло. 
На КПП охранники, увидев приближающуюся угрозу, открыли огонь из автоматов. Звуки выстрелов слились в гулкую какофонию, пули одна за другой впивались в фигуры нападавших. Но, к ужасу охранников, пули лишь оставляли дырки на рубашках мужчин, которые через несколько секунд... исчезали. Раны затягивались, словно их и не было. Нападавшие продолжали двигаться вперёд, совершенно не обращая внимания на обстрел.
— Что за чёрт?! — крикнул один из охранников, отступая назад. — Они... они не падают!
В этот момент один из нападавших, тот самый с обрезом, поднял своё оружие и выстрелил. Разрывной патрон с грохотом ударил в КПП. Взрыв был настолько мощным, что охранников отбросило в стороны, а их автоматы разлетелись на куски. Но это было только начало.
Второй нападавший, с помповой винтовкой, добавил свои выстрелы. Пули, больше похожие на миниатюрные гранаты, с рёвом вылетели из ствола. Первая пуля ударила в остатки КПП, вызвав ещё один взрыв, который окончательно разрушил конструкцию. Вторая пуля долетела до здания, где находились Александра и Майкл. 
— В укрытие! — закричал Майкл, бросаясь на пол.
Взрыв потряс здание. Окна разлетелись в дребезги, осколки стекла разлетелись во все стороны, словно дождь из бритв. Александра и Майкл пригнулись, чувствуя, как воздух наполнился пылью и дымом. Здание дрожало, словно готовое рухнуть.
— Что это за оружие?! — выкрикнула Александра, отряхиваясь от осколков. — Это же... это же нереально!
Майкл, кашляя от пыли, поднял голову и выглянул в сторону КПП. То, что он увидел, заставило его кровь похолодеть. Нападавшие, не обращая внимания на разрушения, продолжали двигаться вперёд. Их фигуры, освещённые огнём и дымом, казались почти нереальными, словно они были не людьми, а чем-то другим.
— Они... они не люди, — пробормотал он, сжимая своё оружие. — Это что-то другое.
Александра, всё ещё держа винтовку, посмотрела на Майкла.
— Что будем делать? Пули не работают, гранаты не работают... У нас есть ещё идеи?
Майкл задумался на секунду, затем его глаза загорелись решимостью.
— У нас есть один шанс. В ангаре есть старый генератор. Если мы сможем его перегрузить, он взорвётся с такой силой, что даже эти... существа не выдержат.
— Взорвать ангар? — удивилась Александра. — Но это же наш последний оплот!
— У нас нет выбора, — резко ответил Майкл. — Если мы не остановим их сейчас, они уничтожат всё. И нас в том числе.
Александра кивнула, понимая, что другого выхода нет.
— Хорошо. Давай сделаем это.
Они быстро спустились на первый этаж, стараясь не привлекать внимания. На улице нападавшие уже подходили к зданию, их шаги были тяжёлыми и размеренными. Майкл и Александра пробрались к ангару, где стоял старый, ржавый генератор.
— Я займусь генератором, — сказал Майкл, открывая панель управления. — Ты прикрывай меня. Если они войдут, стреляй, чтобы задержать их.
Александра кивнула, заняв позицию у двери. Она слышала, как шаги нападавших становились всё ближе. Её сердце бешено колотилось, но она знала, что должна держаться. 
Майкл быстро работал с проводами, пытаясь перегрузить систему. Генератор начал гудеть, звук становился всё громче и громче. 
— Почти готово, — пробормотал он, чувствуя, как время на исходе.
В этот момент дверь ангара с грохотом распахнулась, и на пороге появилась массивная фигура одного из нападавших. Его глаза светились холодным, почти механическим светом. Он поднял своё энергетическое копьё, готовясь к атаке.
Джон, услышав, как Майкл предлагает взорвать ангар, резко остановил его, схватив за плечо.
— Стоп, Майкл! — крикнул он. — Если ангар взорвётся, мы потеряем не только его, но и все разработки внутри. Это не вариант.
Майкл, немного ошарашенный, кивнул, понимая, что Джон прав. В этот момент Джон нажал на скрытый механизм на своём поясе, и его костюм начал трансформироваться. Металлические пластины выдвинулись из скрытых отсеков, покрывая его тело с головы до ног. Костюм засверкал в тусклом свете ангара, а на его руке появилась энергетическая пушка, которая начала заряжаться с низким гудящим звуком.
— Отойдите, я разберусь с этим, — сказал Джон, его голос звучал уверенно, почти механически, сквозь шлем.
Дверь ангара с грохотом распахнулась, и внутрь шагнул один из нападавших, тот самый с энергетическим копьём. Он поднял оружие, готовясь выстрелить, но Джон был быстрее. Энергетическая пушка на его руке вспыхнула ярким светом, и мощный заряд ударил в мужчину, отбросив его на два метра назад. Тот с грохотом ударился о стену, но, к удивлению Джона, почти сразу начал подниматься.
— Чёрт, они живучие, — пробормотал Джон, не теряя темпа.
В этот момент второй нападавший, с помповым ружьём, попытался выстрелить. Но Джон, словно предвидя это, развернулся и начал стрелять из пушки с бешеной скоростью. Энергетические заряды один за другим попадали в оружие нападавших. Металл начал плавиться, как масло на раскалённой сковороде. Помповое ружьё и энергетическое копьё превратились в груду расплавленного металла и искр.
— Как тебе такое? — проворчал Джон, продолжая стрелять.
Нападавшие, оставшись без оружия, попытались использовать джип как укрытие. Они быстро отступили к машине, но Джон не дал им шанса. Он направил пушку на джип, и несколько точных выстрелов попали в колёса и нижнюю часть машины. Джип с грохотом перевернулся на бок, поднимая облако пыли.
— Ангар в безопасности, — сказал Джон, опуская пушку. — Но это ещё не конец.
Майкл и Александра, наблюдавшие за этим с открытыми ртами, наконец пришли в себя.
— Джон, это... это было невероятно, — сказала Александра, всё ещё не веря своим глазам.
— Спасибо, — коротко ответил Джон, его костюм начал возвращаться в обычное состояние. — Но эти ребята явно необычные бандиты. Мы должны выяснить, кто они и зачем сюда пришли.
Майкл кивнул, глядя на перевёрнутый джип и расплавленные остатки оружия.
— Согласен. Но сначала нужно убедиться, что они больше не опасны.
Джон подошёл к джипу, осторожно осматривая его. Нападавшие, хотя и были оглушены, всё ещё двигались, пытаясь выбраться из-под машины.
— Они живы, — сказал он, оборачиваясь к Майклу и Александре. — Что будем делать с ними?
Теперь всё зависело от их следующего шага.
Пятеро нападавших, поняв, что их обычное оружие уничтожено, перешли к чему-то более... необычному. Их руки начали светиться, и в воздухе появились магические шары, пульсирующие энергией. Один из них выстрелил огненным шаром, который с рёвом полетел в Джона. Второй выпустил плазменный заряд, который оставил за собой след раскалённого воздуха.
Джон, всё ещё в повреждённом костюме, попытался уклониться, но магические атаки были слишком быстрыми. Огненный шар ударил его в грудь, а плазменный заряд попал в плечо. Костюм, не предназначенный для такого уровня энергии, начал рассыпаться. Металлические пластины трескались и плавились, искры сыпались во все стороны.
— Джон! — закричал Майкл, видя, как его друг отлетает назад от двойного удара.
Джон с грохотом ударился о стену ангара и упал на землю. Его костюм был почти полностью уничтожен, дымящиеся обломки валялись вокруг. Он с трудом поднялся, пытаясь выбраться из остатков костюма, но в этот момент третий огненный шар уже летел в его сторону.
Майкл, не раздумывая, бросился вперёд. Он схватил Джона за руку и резко дёрнул его в сторону, едва успев оттащить от взрыва. Огненный шар ударил в стену, оставив после себя обугленный след.
— Спасибо, — хрипло сказал Джон, откашливаясь от дыма. — Думал, это мой конец.
— Ещё рано сдаваться, — ответил Майкл, помогая ему подняться. — У тебя есть план Б?
Джон, всё ещё держась за бок, ухмыльнулся. Он нажал на скрытую кнопку на своём поясе, и из пола ангара с лёгким шипением выдвинулся ящик. Внутри лежало новое оружие: меч с щитом, которые начали светиться мягким голубым светом, лук с тетивой, излучающей лёгкое свечение, и копьё, похожее на то, что было у нападавших, но более совершенное, с замысловатыми узорами и пульсирующей энергией.
— Вот мой план Б, — сказал Джон, хватая меч и щит. — Давайте покажем этим демонам, кто здесь хозяин.
Майкл и Александра обменялись взглядами, затем кивнули. Майкл взял лук, а Александра схватила копьё. Оружие в их руках словно ожило, наполняя их силой и решимостью.
— Ты уверен, что это сработает? — спросила Александра, ощущая лёгкую вибрацию копья в руке.
— Нет, — честно ответил Джон. — Но у нас нет другого выбора.
Нападавшие, видя, что их противники вооружились, начали готовить новые магические шары. Огненные и плазменные заряды снова заполнили воздух, но на этот раз Джон, Майкл и Александра были готовы.
— В атаку! — крикнул Джон, поднимая щит и меч.
Огненный шар ударил в щит Джона, но энергетическое поле вокруг него поглотило удар. Джон, используя момент, бросился вперёд, тетива на луке отодвинулась стрелой светящееся голубым светом. Стрела уже летела со свистом, как пчела, прорезая воздух и ударило одного из нападавших. Тот отлетел назад, его магический шар рассеялся.
Майкл, стоя на расстоянии, натянул тетиву лука снова. Стрела, заряженная энергией, вылетела с невероятной скоростью и попала в другого нападавшего, заставив его потерять равновесие.
Александра, держа копьё, двинулась вперёд. Её удар был точным и мощным — копьё пронзило воздух и ударило третьего нападавшего, отбросив его на несколько метров.
— Работает! — крикнул Майкл, выпуская ещё одну стрелу.
Но нападавшие не сдавались. Они начали объединять свои силы, создавая огромный магический шар, который пульсировал тёмной энергией.
— Они что-то затевают! — предупредила Александра, чувствуя, как воздух вокруг стал тяжёлым.
— Не дадим им закончить! — ответил Джон, бросаясь вперёд с мечом и щитом.
Битва только начиналась, и исход её был далеко не ясен. Но одно они знали точно — отступать было некуда.
План демонов начал рушиться на глазах. Джон и Александра, действуя синхронно, запустили меч и копьё в двух ближайших демонов. Оружие, заряженное энергией, пронеслось по воздуху с невероятной скоростью, оставляя за собой светящийся след.
Копьё Александры пронзило первого демона насквозь. Тот подлетел в воздух, его тело начало светиться, а затем с громким хлопком взорвалось, как огненный мыльный пузырь. От демона не осталось ничего, кроме копья, которое упало на землю с глухим звоном.
Меч Джона достиг своей цели не менее эффектно. Он пронзил второго демона, и тот, издав пронзительный вопль, начал рассыпаться на части. Его тело превратилось в пепел, который развеялся в воздухе, оставив после себя лишь пустоту.
— Ещё трое, — сказал Джон, тяжело дыша. — Не расслабляемся.
Пока Джон и Александра шли за своим оружием, Майкл продолжал прикрывать их. Он выпускал стрелу за стрелой, целясь в джип, чтобы оставшиеся демоны не могли атаковать. Одна из стрел попала в голову третьего демона, который пытался подобраться ближе. Его тело вспыхнуло и рассыпалось в пыль, как и предыдущие.
— Осталось двое, — сказал Майкл, натягивая тетиву. — Но они что-то затевают.
Оставшиеся демоны переглянулись, и один из них направился к багажнику джипа. Его движения были быстрыми и уверенными, словно он знал, что делает. Второй демон, тем временем, начал создавать магический барьер, чтобы защитить себя и своего напарника.
— Они что-то достают, — предупредила Александра, поднимая копьё. — Надо остановить их!
Джон, уже с мечом в руке, кивнул.
— Майкл, прикрой нас. Александра, со мной!
Они бросились вперёд, но магический барьер остановил их. Удары меча и копья отскакивали от энергетического поля, не причиняя вреда демонам.
— Чёрт, — пробормотал Джон, отступая. — Этот барьер слишком сильный.
В этот момент демон у багажника вытащил что-то, большое и покрытое тканью. Он сбросил покрывало, и все увидели странный артефакт — массивный кристалл, пульсирующий тёмной энергией.
— Это ещё что такое? — спросила Александра, чувствуя, как воздух вокруг стал тяжёлым.
— Ничего хорошего, — ответил Джон, сжимая меч. — Мы должны уничтожить это, пока не стало слишком поздно.
Майкл, видя, что стрелы не пробивают барьер, быстро сменил тактику. Он натянул тетиву и выпустил стрелу, заряженную энергией, прямо в кристалл. Стрела ударила в барьер, но на этот раз энергия начала распространяться, создавая трещины в защитном поле.
— Барьер слабеет! — крикнул Майкл. — Давайте, сейчас или никогда!
Джон и Александра, не теряя времени, снова бросились в атаку. Меч и копьё ударили в барьер одновременно, и на этот раз энергетическое поле не выдержало. Оно рассыпалось, как стекло, оставив демонов без защиты.
— Теперь! — закричал Джон, направляя меч в демона с кристаллом.
Но было уже поздно. Демон, ухмыльнувшись, активировал кристалл. Тёмная энергия начала распространяться, заполняя пространство вокруг. Воздух затрещал, земля под ногами задрожала, и всё вокруг начало искажаться.
— Что он делает?! — крикнула Александра, чувствуя, как её тело начинает тянуть в сторону кристалла.
— Он открывает портал! — ответил Джон, с трудом удерживая равновесие. — Мы должны остановить его, пока он не завершил ритуал!
Но демоны, казалось, были готовы на всё, чтобы завершить начатое. Один из них бросился вперёд, чтобы задержать Джона и Александру, а второй продолжал активировать кристалл. Битва вступила в решающую фазу, и исход её зависел от того, смогут ли они остановить демонов до того, как портал откроется полностью.
Майкла осенило. Он посмотрел на лук в своих руках, вспомнив, что на нём можно было вложить сразу три стрелы. Не теряя ни секунды, он быстро натянул тетиву, зарядив три стрелы одновременно. 
— Попробуем вот так, — пробормотал он, выпуская первый залп.
Три стрелы, заряженные энергией, с громким свистом пронеслись по воздуху и ударили в магический барьер. Барьер затрещал, но выдержал. Майкл не сдавался. Он снова натянул тетиву, выпустив второй залп, затем третий. С каждым ударом барьер становился всё слабее, трещины расползались по его поверхности, как паутина.
— Ещё немного! — крикнул он, выпуская четвёртый залп.
На этот раз барьер не выдержал. Он рассыпался, словно сахар, исчезнув в облаке искр и дыма. Демоны, стоявшие за ним, на мгновение замерли, явно не ожидая такого поворота событий.
— Теперь кристалл! — закричал Джон, указывая на пульсирующий артефакт.
Майкл, собравшись с силами, глубоко вздохнул. Он зарядил одну стрелу, но на этот раз вложил в неё всю оставшуюся энергию. Стрела засветилась ярче обычного, и, когда он выпустил её, она пронеслась по воздуху, словно молния.
Стрела попала точно в цель. Кристалл, пульсировавший тёмной энергией, разлетелся на тысячи осколков. Тёмная энергия, которую он излучал, мгновенно исчезла, а портал, который уже начал открываться, захлопнулся с громким хлопком. Барьер, который защищал демонов, тоже исчез, оставив их беззащитными.
Джон и Александра не растерялись. Они бросились вперёд, нанося сокрушающие удары. Меч Джона пронзил одного демона, а копьё Александры — другого. Тела демонов начали светиться, а затем с громкими взрывами рассыпались, как и их товарищи ранее. В воздухе остались лишь искры и пепел.
Джон опустил меч, тяжело дыша. Он огляделся, убедившись, что все демоны уничтожены, и наконец расслабился.
— Наконец-то, — сказал он, махнув рукой. — С этим покончено.
Майкл подошёл к ним, всё ещё держа лук в руках.
— Мы сделали это, — сказал он, устало улыбаясь. — Но кто они были? И зачем им этот кристалл?
Александра, опустив копьё, посмотрела на осколки кристалла, разбросанные по земле.
— Это что-то древнее, — сказала она. — И явно не из нашего мира. Мы должны выяснить, откуда они взялись и что ещё они могли затеять.
Джон кивнул, поднимая меч.
— Согласен. Но сначала нужно привести себя в порядок и проверить, всё ли в порядке с ангаром и с фурой и содержимым. Мы не можем позволить себе расслабляться.
Майкл вздохнул, глядя на разрушения вокруг.
— Да, это ещё не конец. Но сегодня мы одержали победу. И это главное.
Они обменялись взглядами, понимая, что впереди их ждёт ещё много испытаний. Но сейчас, хотя бы на мгновение, они могли позволить себе передохнуть.
Джон убрал тела из фуры, чтоб завести её и задом сдать по ближе к ангару. Нужно было собираться с силами и завершить проект, пока не приехали еще демоны — подмога. 

Глава 5: Революция в науке: прорыв которого никто не ждал

Тишина, наступившая после битвы, была почти неестественной. Воздух, ещё недавно наполненный грохотом взрывов и криками, теперь казался тяжёлым и неподвижным. Джон, Майкл и Александра стояли среди обломков, оставшихся от схватки, их лица были покрыты пылью и копотью, но в глазах горели решительности. Они знали, что эта победа была лишь временной передышкой. Настоящая работа только начиналась.
— Нужно привести всё в порядок, — сказал Джон, оглядывая разрушенный первый этаж. — Мы не можем терять время.
Александра кивнула, её взгляд скользнул по разбитым окнам, обугленным стенам и осколкам кристалла, разбросанным по полу. 
— Ассистенты уже на подходе, — добавила она, проверяя планшет. — Они начнут с уборки завала, чтобы мы могли занести оборудование и материалы. 
Майкл, всё ещё держа лук в руках, глубоко вздохнул. 
— Эмбер ждёт. Мы должны начать работу над ней как можно скорее. 
Эмбер — проект искусственного интеллекта, который они разрабатывали последние несколько месяцев, — был их главной надеждой. ИИ, способный анализировать и предсказывать угрозы, подобные той, с которой они только что столкнулись. Но для завершения проекта требовались время, ресурсы и, главное, спокойствие. 
Первые ассистенты начали появляться на пороге ангара, вооружённые вёдрами, щётками и коробками для мусора. Они молча принялись за работу, разбирая завалы, убирая осколки стекла и металла, восстанавливая порядок в хаосе. Джон наблюдал за ними, чувствуя, как напряжение постепенно покидает его тело. 
— Мы сделаем это, — тихо сказал он, больше себе, чем другим. — Мы должны. 
Александра подошла к нему, положив руку на плечо. 
— Эмбер станет нашим ответом. Она поможет нам понять, что это было, и как с этим бороться. Но сначала нам нужно собрать всё, что осталось от кристалла. Возможно, он содержит ключи к разгадке. 
Майкл, уже отложивший лук в сторону, начал помогать ассистентам. Он аккуратно собирал осколки кристалла, складывая их в специальный контейнер, защищённый от энергетических воздействий. 
— Эти демоны не просто так пришли за Эмбер, — сказал он, глядя на провода ИИ, который нужно было подключать. — В ней что-то есть, после введенного алгоритма. Что-то важное. 
Джон кивнул, его мысли уже были заняты следующим шагом. 
— Как только зал будет готов, мы начнём. Эмбер должна быть активирована. У нас нет права на ошибку. 
Ассистенты работали быстро и слаженно. Уже через пару часов первый этаж начал принимать привычный вид. Оборудование, которое удалось спасти, было аккуратно расставлено по местам. Столы, покрытые защитными плёнками, ждали своих исследователей. 
— Всё готово, — объявила одна из ассистенток, подходя к Джону. — Мы можем начинать. 
Джон, Майкл и Александра обменялись взглядами. В их глазах читалась усталость, но также и решимость. Они знали, что следующий этап будет не менее сложным, но это был их шанс. Шанс на прорыв, который изменит всё. 
— Тогда начинаем, — сказал Джон, направляясь к центральному терминалу. — Эмбер ждёт. 
И в этот момент, среди разрушений и хаоса, началась новая глава. Глава, которая могла стать революцией в науке. Прорывом, которого никто не ждал.

        Эмбер: Робот нового поколения: 
      
Эмбер была не просто искусственным интеллектом — она была воплощением передовых технологий, синтезом механики и искусственного сознания. Её тело, созданное из экзо-скелета, напоминало человеческое, но с явными элементами высокотехнологичного дизайна. Каркас был выполнен из лёгкого, но прочного сплава, покрытого матовым чёрным покрытием, которое поглощало свет, придавая ей почти мистический вид. 
Её "кожа" состояла из гибких панелей, соединённых между собой тонкими проводами, которые пульсировали мягким голубым светом, словно кровеносные сосуды. В местах сочленений — на плечах, локтях, коленях и пальцах — были видны сложные механизмы, позволявшие ей двигаться с невероятной плавностью и точностью. 
Голова Эмбер была слегка вытянутой, с гладкой поверхностью, на которой выделялись два "глаза" — круглые линзы, излучающие мягкий голубоватый свет. Внутри этих линз можно было разглядеть множество микроскопических датчиков, сканирующих окружающее пространство. 
От её спины отходили несколько кабелей, которые подключались к центральному терминалу, питая её энергией и обеспечивая связь с основными системами. Несмотря на механическую природу, в её движениях и голосе чувствовалась почти человеческая харизма. 

        Активация: 
      
Майкл, стоя перед Эмбер, осторожно подключил последний кабель к её "позвоночнику". На мгновение её глаза погасли, а затем загорелись снова, ярче прежнего. 
— Система активирована, — раздался её голос, мягкий, но уверенный. — Я приветствую вас. 
Джон, стоя рядом, не мог сдержать улыбки. Несмотря на все испытания, они сделали это. Эмбер была жива — или, по крайней мере, её искусственное сознание.
— Я готова к созданию нового тела для меня и загрузки в него моего нового ИИ интеллекта сознания, — продолжила Эмбер, её голос звучал почти как человеческий, но с лёгким механическим оттенком. 
Джон подошёл к ней, держа в руках планшет. На экране отображалась сложная схема — формула создания нового костюма и элемента новой энергии, которая позволяла трансформироваться. 
— Мы уже начали работу над этим, — сказал он, прокручивая страницы с чертежами. — Новое тело будет более совершенным. Оно сможет адаптироваться к любым условиям и использовать энергию, которую мы создадим.
Эмбер наклонила голову, её "глаза" сузились, словно она изучала информацию на планшете. 
— Чистая энергия... — произнесла она задумчиво. — Она нестабильна, но обладает огромным потенциалом. Если мы сможем её стабилизировать, это откроет новые возможности. 
Майкл, стоя рядом, кивнул. 
— Именно, поэтому мы должны действовать быстро. Демоны, которые напали на нас, явно знали, что делают. Мы не можем позволить себе отставать. 
Джон начал вводить данные в планшет, активируя программу создания нового костюма.
— Новое тело будет основано на твоём текущем дизайне, Эмбер, но с улучшениями. Мы добавим модули для управления новой энергии, а также систему трансформации, которая позволит тебе адаптироваться под разные задачи.
Эмбер кивнула, её голос звучал уверенно: 
— Я готова к обновлению и управлению новой энергии. Пожалуйста, начните процесс.
Ассистенты, работавшие в лаборатории, начали подносить необходимые материалы: пластины из нового сплава, энергетические ячейки, провода и микрочипы. Джон, Майкл и Александра заняли свои места за терминалами, готовые начать работу. 

        Начало процесса: 
      
Джон подключил планшет к центральному компьютеру, запустив программу создания нового тела и новой энергии по формуле, которую дала Эмбер, после введения алгоритма Майкла. На экране появилась трёхмерная модель — человекоподобный робот, но с более изящными и функциональными формами. 
— Первый этап — создание каркаса, — сказал он, нажимая на кнопку. 
Роботизированные руки, установленные в лаборатории, начали собирать новый экзо-скелет, используя предоставленные материалы. Пластины сплава соединялись с невероятной точностью, а провода и энергетические ячейки встраивались в конструкцию. 
Эмбер наблюдала за процессом, её "глаза" следили за каждым движением.
— Новое тело будет способно на большее, — сказала она. — Я смогу использовать новую энергию для создания защитных полей и портал в «мир духов», а также для усиления своих возможностей. 
Майкл, работая над системой трансформации, добавил: 
— Мы также добавим возможность изменять форму твоего тела в зависимости от ситуации. Например, ты сможешь создать щиты или оружие прямо из своих конечностей используя новую энергию. 
Александра, отвечавшая за программное обеспечение, подключила терминал к Эмбер.
— Сейчас мы начнём загрузку твоего сознания в новое тело. Это может занять некоторое время, и ты станешь автономная, как человек. 
Эмбер кивнула: 
— Я готова. 
Процесс начался. На экранах терминалов появились строки кода, а в лаборатории загорелись яркие огни. Эмбер закрыла глаза, её тело на мгновение замерло, а затем начало медленно отключаться. 
Джон, Майкл и Александра обменялись взглядами. Они знали, что это был лишь первый шаг. Но он был самым важным. 
Революция в науке начиналась здесь и сейчас.
Лаборатория была наполнена напряжённой тишиной, прерываемой лишь мягким гудением оборудования. Новая энергия, созданная по рецепту Эмбер, была успешно синтезирована и помещена в специальный энергетический модуль, который стал "сердцем" нового тела. Этот модуль, пульсирующий мягким голубым светом, был установлен в центр грудной клетки Эмбер, соединяясь с её системами через сеть тонких проводов и каналов. 
Майкл подошёл к терминалу, его пальцы быстро пробежали по клавиатуре. Он ввёл алгоритм, который ему когда-то передал Хранитель — таинственная фигура, чьи знания и технологии всегда оставались загадкой. На экране появилась строка: *"Загрузка сознания начата"*. 
— Это оно, — пробормотал Майкл, наблюдая за прогрессом. 
Процесс занял несколько минут. Эмбер, стоящая в центре лаборатории, начала "оживать". Её новое тело, более изящное и функциональное, чем предыдущее, засветилось изнутри. Голубоватый свет заполнил её "вены", а глаза загорелись ярче, чем когда-либо. 
— Система активирована, — произнесла Эмбер, её голос звучал чётко и уверенно.
Она медленно повернула голову, оглядывая своё новое тело. Её движения были плавными, но немного неуверенными, как будто она только что проснулась после долгого сна. 
— Я... чувствую себя иначе, — сказала она, поднимая руку и разглядывая её. 
Эмбер сделала первый шаг, затем второй. Но на третьем шаге её ноги подкосились, и она упала на колени. 
— Я ещё не приучена к этому телу, — сказала она, не выражая разочарования, скорее констатируя факт. 
Майкл, не раздумывая, подошёл к ней и осторожно взял её за руки. 
— Давай попробуем ещё раз, — сказал он мягко. 
С его помощью Эмбер снова поднялась на ноги. Она сделала несколько шагов, сначала неуверенно, но с каждым шагом её движения становились всё более уверенными. К шестому шагу она уже шла сама, а к седьмому — даже немного пробежалась. 
— Это... невероятно, — сказала она, останавливаясь и поворачиваясь к ним. 
Все в лаборатории смотрели на неё с удивлением и восхищением. Эмбер подошла к столу, где лежали чертежи, и села, внимательно изучив их. 
— Я думала, вы будете делать это месяц, — сказала она, её голос звучал почти с улыбкой. — А тут всего шесть часов.
Джон, стоявший рядом, рассмеялся. 
— С моей мастерской можно было и раньше, — сказал он, подмигнув. — Но мы немного отдыхали после нападения.
Эмбер посмотрела на него, её "глаза" светились мягким голубым светом. 
— Благодарю, Джон, за хорошо сделанную работу, — сказала она, её голос звучал искренне. 
Джон кивнул, чувствуя лёгкую гордость. 
— Это только начало, Эмбер. Теперь, когда у тебя есть новое тело, мы можем двигаться дальше. 
Эмбер встала из-за стола, её движения были уже полностью уверенными. 
— Я готова. Что дальше? 
Майкл и Александра обменялись взглядами. 
— Дальше мы начинаем тестирование, — сказал Майкл. — Нужно убедиться, что все системы работают как надо. 
— И, возможно, узнать, что ещё может делать это новое тело, — добавила Александра, улыбаясь. 
Эмбер кивнула, её "глаза" загорелись ярче. 
— Тогда начнём. 
Лаборатория снова наполнилась звуками работы — гудением машин, щелчками клавиатур и голосами исследователей. Но теперь, с новой Эмбер, всё казалось возможным. Революция в науке, о которой они мечтали, была уже на пороге.

        Завершение миссии: 
Майкл, уставший, но довольный, сел за стол рядом с Эмбер. Он посмотрел на неё, его глаза светились решимостью. 
— Мне нужно запустить в тебе ещё один алгоритм, — сказал он, открывая ноутбук.
Эмбер повернула голову к нему, её "глаза" мягко светились. 
— Про трансформацию костюма для человека и развитие, чтобы мозг начал работать? — уточнила она. 
Майкл кивнул. 
— Именно. Это последний шаг. 
Эмбер согласилась, слегка наклонив голову. 
— Я готова. 
Майкл подключил ноутбук к её системе и начал быстро печатать. Его пальцы летали по клавиатуре, строки кода появлялись на экране одна за другой. Прошло пять минут, и он нажал «Enter». 
— Загрузка начата, — произнёс он, наблюдая за прогрессом. 
Эмбер на мгновение замерла, её тело слегка дрогнуло, а затем она открыла глаза.
— Я чувствую... обновление, — сказала она, её голос звучал немного иначе, более уверенно. 
Майкл улыбнулся. 
— Ты полностью готова. Можем протестировать костюм. 
Эмбер кивнула, но затем добавила: 
— Кстати, я забыла упомянуть. Мне нужен модуль прошивки для моего тела, чтобы никто не смог взломать меня. 
Майкл замер на мгновение, затем быстро вернулся к ноутбуку. 
— Хорошая мысль. Дай мне ещё несколько минут. 
Он снова погрузился в код, добавляя дополнительные слои защиты. Через несколько минут он закончил и вздохнул с облегчением. 
— Всё готово. Теперь ты полностью защищена. 
Эмбер посмотрела на него, её "глаза" светились благодарностью.
— Спасибо, Майкл. Ты сделал больше, чем я могла ожидать. 
Майкл откинулся на спинку стула, чувствуя, как напряжение покидает его тело.
— Моя миссия завершена. Ты готова. 
Он встал и вышел на улицу, где его ждал Джон. Двое мужчин стояли рядом, глядя на закат. 
— Ну что, как ты? — спросил Джон, закуривая сигарету. 
Майкл улыбнулся. 
— Я рад. Эмбер готова. Мы сделали это. 
Джон кивнул, выпуская кольцо дыма. 
— Это только начало. Но ты прав, сегодня мы можем гордиться собой. 
Теперь оставалось за малым за Александрой в лаборатории, чтобы проверить функционал Эмбер. Она тщательно тестировала каждую систему, от трансформации костюма до энергетических модулей. 
— Всё работает идеально, — сказала она через сорок минут, подходя к Эмбер. — Ты готова к любым задачам. 
Эмбер кивнула, её голос звучал уверенно: 
— Спасибо, Александра. Я готова помочь вам в любом деле. 
Александра улыбнулась, чувствуя лёгкую гордость. 
— Тогда начнём. У нас ещё много работы. 
Лаборатория снова наполнилась звуками работы, но теперь с новой Эмбер всё казалось возможным. Революция в науке, о которой они мечтали, была уже на пороге. И они знали, что это только начало.
Джон, задумчиво глядя на закат, наконец задал вопрос, который давно крутился у него в голове: 
— Скажи, Майкл, для чего мы вообще создали Эмбер? Всё это время мы работали, не останавливаясь, но я так и не понял, какая у нас конечная цель. 
Майкл, стоявший рядом, улыбнулся. Он посмотрел на Джона, затем на лабораторию, где Александра продолжала тестировать Эмбер. 
— Ответ на этот вопрос, Джон, требует... — он сделал паузу, — бутылки крепкого вина. 
Джон покачал головой, но в его глазах мелькнула улыбка. 
— Виски, — поправил он. — Такое событие надо отметить виски. 
Майкл рассмеялся. 
— Виски так виски. Пошли. 
Они поднялись на третий этаж, где находилась небольшая столовая. Это было уютное помещение с большим деревянным столом, несколькими стульями и мини-баром в углу. Джон достал бутылку дорогого виски и два бокала. 
— Ну что, рассказывай, — сказал он, наливая напиток. 
Майкл взял бокал, покрутил его в руках, наслаждаясь ароматом, и начал: 
— Мы создали Эмбер не просто как робота или искусственный интеллект. Она — ключ к чему-то большему. Помнишь, как мы столкнулись с теми демонами? Они были не из нашего мира. Их технологии, их энергия — всё это было за гранью нашего понимания. 
Джон кивнул, делая глоток виски. 
— И что, Эмбер поможет нам понять их? 
— Именно, — ответил Майкл. — Она не просто робот. Она — мост между нашим миром и тем, что находится за его пределами — «мир духов». Её сознание способно анализировать и адаптироваться к неизвестным технологиям. Она может стать нашим проводником в этом новом мире. 
Джон задумался, его взгляд стал серьёзным. 
— Ты говоришь, что мы создали её, чтобы защитить себя? 
— Не только, — сказал Майкл. — Мы создали её, чтобы понять. Чтобы выжить. Чтобы двигаться вперёд. Эмбер — это не просто оружие. Она — символ того, что человечество может достичь, если объединит свои силы. 
Джон молча кивнул, делая ещё один глоток. 
— А что насчёт её сознания? Ты уверен, что она не станет... угрозой? 
Майкл улыбнулся. 
— Мы встроили в неё все возможные меры безопасности. Но, Джон, я верю, что Эмбер — это не просто машина. У неё есть что-то вроде... души. Она хочет помогать.
Джон задумчиво посмотрел в окно, где уже начинало темнеть. 
— Надеюсь, ты прав. Потому что если что-то пойдёт не так... 
— Мы справимся, — прервал его Майкл. — Мы всегда справляемся. 
Они сидели в тишине, наслаждаясь виски и моментом покоя. Но в глубине души оба понимали, что это лишь затишье перед бурей. Через некоторое время к ним присоединилась Александра. Она взяла бокал, но налила вина и села за стол.
— Эмбер полностью готова, — сказала она. — Все системы работают идеально. 
— Отлично, — ответил Джон. — Мы как раз обсуждали, для чего мы её создали. 
Александра улыбнулась. 
— Я думаю, она станет нашим ключом к новым открытиям. Но также и нашим щитом.
Майкл кивнул. 
— Именно. Эмбер — это не просто проект. Это начало новой эры. 
Они подняли бокалы. 
— За новую эру, — сказал Джон. 
— За Эмбер, — добавила Александра. 
— За нас, — закончил Майкл. 
Бокалы звонко стукнулись, и они выпили за будущее, которое было таким же неопределённым, как и захватывающим. Но в этот момент, за бутылкой виски, они чувствовали себя непобедимыми.
Эмбер вошла в столовую, её шаги были лёгкими и бесшумными. Её тело светилось мягким голубым сиянием, которое отражалось на стенах комнаты. Она остановилась перед столом, где сидели Джон, Майкл и Александра, и посмотрела на них своими "глазами", пульсирующими тем же голубым светом. Спор продолжался у них всех троих, о возможностях Эмбер. Майкл рассказал, как они попали в мир духов с Александрой и ему дали алгоритм не земной технологии. 
— Я создана, согласно алгоритму, который Майкл дал, чтобы открывать портал в "мир духов", — произнесла она, её голос звучал спокойно, но с оттенком таинственности. 
Джон, уже изрядно подвыпивший, рассмеялся. 
— Мир духов? — переспросил он, покачивая бокалом виски. — Эмбер, ты уверена, что это не глюк от твоего процессора? 
Эмбер не ответила. Вместо этого она подняла руку, и её ладонь засветилась ярче. Она провела круг в воздухе, и пространство перед ней начало искажаться. Через несколько секунд в воздухе появился портал, за которым виднелся тот самый лес, который Майкл видел во сне. 
Майкл встал, его глаза расширились от удивления. 
— Это... это тот самый лес, — прошептал он. — И усадьба... 
Джон, увидев портал, резко протрезвел. Он поставил бокал на стол и встал, подойдя ближе. 
— Что за чёрт... — пробормотал он. 
Эмбер повернулась к ним. 
— Только Майкл может перейти в этот мир без дополнительной защиты. Но там есть одежда, пропитанная элементом чистой энергии, которую вы вложили в мое сердце. Она позволит вам всем проходить через портал, если вы захотите. Майкл может принести её. 
Майкл кивнул, всё ещё не веря своим глазам. 
— Я... я сделаю это. 
Александра, которая до этого молча наблюдала за происходящим, наконец заговорила:
— Подожди, Майкл. Ты уверен, что это безопасно? 
Эмбер ответила за него: 
— Мир духов не опасен, если вы готовы к нему. Но без защиты вы можете потерять связь с реальностью. Одежда, пропитанная элементом чистой энергии, создаст барьер между вами и этим миром. Нечистые духи — бесы и демоны не могут овладеть вами. 
Джон, всё ещё в лёгком шоке, сел обратно на стул. 
— Ну что ж, — сказал он, делая глоток виски. — Похоже, наша ночь только начинается.
Майкл подошёл к порталу, его сердце билось быстрее. Он обернулся к ним. 
— Я вернусь с одеждой. Будьте готовы. 
Эмбер кивнула, она подошла к Майклу и трансформировалась в доспехи, чтоб он мог пройти через портал. В физическом теле невозможно пройти, а только в специальной одежде или в костюме Эмбер, как защитой.
Майкл оказался в том самом лесу, который видел во сне. Воздух был наполнен странным, почти мистическим светом. Деревья, высокие и древние, казались живыми, их ветви шелестели, словно шептали что-то на неизвестном языке. Вдалеке виднелась усадьба — та самая, которую он видел во сне. 
Он направился к ней, чувствуя, как его тело наполняется странной энергией. Внутри усадьбы он нашёл то, что искал — несколько комплектов одежды, висящих на вешалках. Они светились тем же голубым светом, что и Эмбер. Майкл взял одежду и, не теряя времени, вернулся к порталу, потом он вышел из портала, держа в руках светящуюся одежду. 
— Вот, — сказал он, передавая комплекты Джону и Александре. — Это то, что нам нужно. 
Джон взял одежду, ощущая её странную, почти живую текстуру. 
— Ну что ж, — сказал он, улыбаясь. — Похоже, мы отправляемся в мир духов. 
Александра надела свою одежду, её глаза светились решимостью. 
— Давайте сделаем это. 
Эмбер, всё ещё стоявшая рядом, кивнула. 
— Я буду вашим проводником. Но помните, этот мир полон загадок. Будьте готовы ко всему. 
Они обменялись взглядами, затем шагнули в портал, один за другим. 
Их приключение только начиналось.

Глава 6: Путешествие в неизведанное: знакомство с миром духов

Портал закрылся за ними с мягким свистом, оставив их в мире духов. Пространство вокруг них словно затаило дыхание, погружая в магическую тишину, прерываемую лишь едва слышным звоном, напоминающим мелодию далекого ветра.
Лес, окружавший их, был невероятен: высокие деревья с серебристой корой тянулись ввысь, будто стремясь соединиться с переливающимся небом, где светились мягкие потоки зеленого, синего и фиолетового света. Листья деревьев мерцали загадочным голубым свечением, как крошечные фонарики, освещая пространство мягким, успокаивающим светом. Каждое дерево казалось живым — их ветви слегка покачивались, хотя ветер был почти незаметен, а их кора словно излучала тепло, мягко отражающееся на лицах Майкла и Джона.
Воздух здесь был густым и плотным, словно его можно было ощутить пальцами. Он пах свежестью — смесью мокрой земли после дождя, легкой прохлады морозного утра и чего-то неуловимо сладкого, напоминающего далекие воспоминания из детства. Вокруг них витала странная энергия — едва заметные светящиеся частицы кружились в воздухе, словно огоньки фей, медленно опадая на землю, но тут же растворяясь без следа.
Джон, остановившись, огляделся, его глаза широко раскрылись от удивления. Он тяжело вздохнул, и его голос, когда он заговорил, звучал словно шепот, боясь разрушить магию этого места:
— Боже... Это даже больше, чем я мог представить. Здесь все... живое. Ты чувствуешь это, Майкл? 
Джон огляделся, его глаза широко раскрылись от удивления. 
— Ну, это... неожиданно, — произнёс он, ощущая, как его ноги слегка утопают в мягком мху, покрывающем землю.
Александра, стоявшая рядом, дышала глубоко, как будто пыталась впитать в себя этот странный мир. 
— Это место... оно живое, — сказала она, касаясь ствола ближайшего дерева. 
Майкл, держа в руках оставшуюся одежду, кивнул. 
— Да, это тот самый лес. И вон там, — он указал вперёд, — усадьба. 
Они двинулись вперёд, их шаги были осторожными, но решительными. Одежда, пропитанная элементом чистой энергии, светилась мягким голубым светом, создавая вокруг них защитный барьер. Эмбер шла впереди, её тело излучало тот же свет, что и лес вокруг. 
— Будьте начеку, — предупредила она. — Этот мир полон загадок, и не все они дружелюбны. 
Они шли в тишине, слушая шелест листьев и странные звуки, доносящиеся из глубины леса. Через некоторое время они достигли входа в усадьбу. 
У входа их ждал тот самый страж, которого Майкл видел во сне. Высокий, закутанный в плащ, с лицом, скрытым под капюшоном, он стоял неподвижно, словно статуя. Его глаза, светящиеся тем же голубым светом, что и всё вокруг, смотрели на них с удивлением. 
— Я думал, вы появитесь через год, может, больше, — произнёс он, его голос был низким и немного эхом отдавался в воздухе. — А тут и неделя не прошла, и вы уже здесь. 
Майкл шагнул вперёд, чувствуя, как его сердце бьётся быстрее. 
— Мы не могли ждать, — сказал он. — У нас есть вопросы, и мы надеемся, что вы сможете на них ответить. 
Страж медленно кивнул, его плащ слегка зашелестел. 
— Вы смелые, я дал вам это. Но знайте, что этот мир не прощает ошибок. Каждый шаг здесь имеет последствия. 
Джон, стоявший позади Майкла, не выдержал: 
— Ладно, хватит загадок. Кто вы такой? И что это за место? 
Страж повернул голову к Джону, его глаза сузились. 
— Я — страж. Хранитель этого мира, слуга создателя. А это место — мост между вашей реальностью и миром духов.
Александра, которая до этого молча наблюдала, наконец заговорила: 
— Мы здесь, чтобы понять. Чтобы защитить наш мир. Помогите нам. 
Страж задумался на мгновение, затем кивнул. 
— Хорошо. Я проведу вас к тому, кто сможет ответить на ваши вопросы. Но помните: не всё, что вы увидите, будет приятным. 
Он повернулся и начал идти вглубь усадьбы. Майкл, Джон и Александра обменялись взглядами, затем последовали за ним. 
Усадьба внутри была такой же странной, как и снаружи. Стены, казалось, дышали, светясь тем же голубым светом. Пол был покрыт узорами, которые менялись при каждом шаге. Воздух был наполнен ароматом, который невозможно было описать — смесью цветов, дерева и чего-то древнего, почти забытого.  Страж остановился перед большой дверью, украшенной символами, которые никто из них не мог понять. 
— За этой дверью вы найдёте ответы, — сказал он. — Но будьте готовы к тому, что узнаете. 
Майкл кивнул, его рука сжала ручку двери. 
— Мы готовы. 
Он открыл дверь, и они вошли в комнату, наполненную светом и странными, почти живыми тенями.  Их путешествие в мир духов только начиналось. Свет прекратил светится, как будто переместил их куда-то. Комната была чисто из квадратных камней, напоминающая огромный квадрат, только не было панели на этажи с цифрами. В эту комнату могла поместится человек двадцать.
Страж подошёл к стене, его рука скользнула по поверхности, пока не нашла нужный камень. Он нажал на него, и вдруг всё вокруг задрожало. Пол под ногами слегка опустился, и они поняли, что это не просто усадьба — это был лифт, скрытый за древними стенами. 
— Усадьба — это прикрытие, — объяснил страж, его голос звучал спокойно, несмотря на лёгкую вибрацию. — Она скрывает истинную природу этого места от посторонних глаз. Особенно от бесов и демонов, которые всегда ищут лазейки, чтоб завладеть этим местом. Стены высокие забором, оснащены силой создателя, так что можете быть спокойными, в усадьбу никто не проникнет. 
Майкл, Джон и Александра обменялись взглядами, чувствуя, как их сердца начинают биться быстрее. Лифт медленно подымался, и через несколько минут он остановился. Стены, которые казались каменными, внезапно раздвинулись, как двери, открывая перед ними потрясающий вид. 
Перед ними открылось огромное пространство, наполненное светом и жизнью. Множество кабинетов, соединённых переходами, простирались вдаль. Люди в такой же светящейся одежде, как и у них, двигались по коридорам, разговаривая между собой или сосредоточенно работая за столами. 
— Это... невероятно, — прошептала Александра, её глаза широко раскрылись от удивления. 
— Добро пожаловать в сердце мира духов, — сказал страж, его голос звучал с лёгкой гордостью. — Здесь мы изучаем, защищаем и поддерживаем баланс между мирами.
Джон, всё ещё не веря своим глазам, пробормотал: 
— И сколько времени это место здесь существует? 
— С тех пор, как появились первые миры и пространство, — ответил страж, начиная идти вперёд. — Следуйте за мной. Мой кабинет находится в конце этого коридора.
Они пошли за ним, проходя мимо кабинетов, где люди работали с древними артефактами, изучали карты других миров или обсуждали что-то на непонятных языках. Всё здесь дышало тайной и могуществом. 
Через несколько минут они достигли кабинета стража. Это была просторная комната с высокими потолками, заполненная книгами, свитками и странными устройствами, которые светились тем же голубым светом. В центре комнаты стоял большой стол, покрытый картами и схемами. 
Страж подошёл к столу и жестом пригласил их сесть. 
— Теперь, когда вы здесь, — начал он, — я могу ответить на ваши вопросы. Но сначала скажите, что привело вас сюда так быстро? 
Майкл, сев на один из стульев, глубоко вздохнул. 
— Мы столкнулись с демонами, которые использовали технологии, не принадлежащие нашему миру. Они пытались открыть портал, и мы поняли, что должны действовать быстро. 
Страж кивнул, его глаза сузились. 
— Демоны всегда ищут способы проникнуть в другие миры. Но то, что вы описали... это, звучит как нечто большее.
Александра, сидевшая рядом с Майклом, добавила: 
— Мы создали Эмбер, чтобы понять их технологии. Но теперь мы понимаем, что она может быть ключом к чему-то большему. 
Страж задумался на мгновение, затем подошёл к одной из полок и достал древний свиток. 
— Эмбер... — произнёс он, разворачивая свиток. — Её создание было предсказано давно. Она — мост между мирами, пространствами, но также и защитник.
Джон, который до этого молчал, наконец заговорил: 
— Так что нам делать теперь? 
Страж посмотрел на него, его глаза светились решимостью. 
— Вы должны научиться использовать силу этого мира. И тогда, возможно, вы сможете остановить то, что готовят демоны. 
Майкл кивнул, чувствуя, как его сердце наполняется решимостью. 
— Мы готовы. С чего начнём? 
Страж улыбнулся, его голос звучал почти как эхо: 
— С обучения. Но будьте готовы, это будет нелегко. 
Их путешествие в мир духов только начиналось, и они знали, что впереди их ждут испытания, которые изменят их навсегда. Страж, которого они теперь знали, как Хранителя, махнул рукой, приглашая их сесть за большой стол в центре кабинета. Его голос, глубокий и немного эхом, отдававшийся в комнате, заставил всех насторожиться. Они чувствовали, что сейчас услышат что-то важное, что-то, что изменит их понимание всего, что они знали. 
— Мир духов, — начал Хранитель, — это не просто место. Это мост между другими мирами и людьми, созданными Господом Богом. 
Он сделал паузу, давая им время осмыслить его слова. Майкл, Джон и Александра обменялись взглядами, чувствуя, как их сердца начинают биться быстрее. 
— Изначально, — продолжил Хранитель, — не было этого пространства. Люди жили в вечности, в гармонии с Богом и всем творением. Но затем произошло грехопадение первого духовного человека. 
Его слова повисли в воздухе, наполненном странной, почти осязаемой энергией.
— Когда это случилось, — продолжил он, — было создано пространство, как мы его знаем. И зло, которое существовало с вечности, во главе с сатаной и его слугами, было изгнано Господом Богом, как раз в это созданное пространство. 
Джон, сидевший рядом с Майклом, не выдержал: 
— Подожди, ты говоришь, что зло существовало всегда? 
Хранитель кивнул, его глаза светились мягким голубым светом. 
— Не совсем. Зло не было создано Богом. Ариангел, тот самый Херувим был осеняющий светом, но возгордился и не устоял в истине и треть ангелов обманул. Господь Бог созвал мир духов, чтоб зло было тут. Но после грехопадения зло получило возможность влиять на наш вашу реальность. 
Александра, которая до этого молча слушала, наконец заговорила: 
— И этот мир духов... он был создан как барьер? 
— Не только барьер, — ответил Хранитель. — Он был создан как место, где силы света и тьмы могут взаимодействовать, но не уничтожать друг друга. Здесь мы изучаем, защищаем и поддерживаем баланс. 
Майкл, чувствуя, как его разум переполняется вопросами, спросил: 
— А что насчёт демонов, с которыми мы столкнулись? Они часть этого зла? 
Хранитель кивнул. 
— Да. Они слуги сатаны, и их цель — разрушить баланс и проникнуть в другие миры. Но вы, создав Эмбер, чтоб проникнуть в мир духов, сделали первый шаг к тому, чтобы остановить их. 
Джон, всё ещё не веря своим ушам, пробормотал: 
— Так что, мы теперь часть этой... войны? 
Хранитель посмотрел на него, его глаза светились решимостью. 
— Вы всегда были частью этой войны. Но теперь у вас есть шанс понять её и, возможно, изменить ход событий. 
Они сидели в тишине, чувствуя, как их мир переворачивается с ног на голову.
— Вот смотрите, — продолжал Хранитель, открыл Библию, — тут написано. Бытие 1:26-27 стих: «И сказал Бог: сотворим человека по образу Нашему по подобию Нашему, и да владычествуют они над рыбами морскими, и над птицами небесными, и над скотом, и над всею землею, и над всеми гадами, пресмыкающимися по земле. И сотворил Бог человека по образу Своему, по образу Божию сотворил его; мужчину и женщину сотворил их».
— Что вы имеете введу Хранитель, — задал вопрос Майкл, покачал головой.
— Господь Бог создал человека, — продолжал Хранитель, — управлять всем. Это писание раскрывает суть, что земля — это не планета, а естество человека, а «рыбы и птицы небесные и твари». Речь идет о том, чтоб человек в себе управлял волей, эмоциями и разумом — принял водительство Духом Святым, а не бесами и демонами.
Тут все удивленно посмотрели на Хранителя, что как будто он совершенно другое толкует, а не буквально, что написано.
— Друзья мои, — продолжал он, — книга Библия иносказательная, написана на языке, кодов, притч и метафор. Написано одно, а подразумевается совершенно другое. У Господа Бога свой язык символики, ему нужно обучится, чтоб понимать, что хочет Бог, через Духа Святого донести до людей.
Все дружно кивнули, соглашаясь с ним, но как в этом мире ориентироваться и действовать. 
Хранитель снова заговорил, его голос звучал спокойно, но с оттенком предупреждения:
— Но помните, этот мир не прощает ошибок. Каждый ваш шаг здесь будет иметь последствия. И если вы решите продолжить, вы должны быть готовы к тому, что узнаете. 
Майкл кивнул, его глаза светились решимостью. 
— Мы готовы. Скажите, что нам делать. 
Хранитель улыбнулся, его голос звучал почти как эхо: 
— Тогда начнём с обучения. Но будьте готовы, это будет нелегко. 
Их путешествие в мир духов только начиналось, и они знали, что впереди их ждут испытания, которые изменят их навсегда. Хранитель посмотрел на них, его глаза светились мягким, но проницательным светом. Он понимал, что их разум переполнен вопросами, но также видел, что они готовы к следующему шагу.
— Чтобы двигаться в мире духов, — начал он, — вам нужен проводник. И этим проводником может быть только Дух Святой. 
Майкл, Джон и Александра обменялись взглядами, чувствуя, как его слова проникают в самую глубину их сознания. 
— Но, чтобы получить Его, — продолжил Хранитель, — вам нужно примириться с Богом. Это первый и самый важный шаг. 
Джон, который до этого молча слушал, наконец заговорил: 
— Примириться с Богом? Как? 
Хранитель улыбнулся, его голос звучал спокойно, но с оттенком теплоты: 
— Через молитву покаяния. Это откроет дверь к познанию духовной жизни. Без этого шага вы будете слепы в этом мире, как дети, блуждающие в темноте. 
Александра, сидевшая рядом с Майклом, спросила: 
— А что насчёт Эмбер? Она может помочь нам в этом? 
Хранитель покачал головой. 
— Эмбер — это робот. Она может приводить вас сюда и защищать от бесов и демонов, но она не может дать вам то, что нужно для истинного познания этого мира. Вам нужно новое сознание — не материальное, как ваше, а духовное. Здесь логика и разум не работают так, как вы привыкли в материальном мире ориентироваться глазами и ушами. 
Майкл, чувствуя, как его разум пытается осмыслить всё услышанное, спросил:
— Так что же работает? 
Хранитель посмотрел на него, его глаза светились решимостью. 
— Вера. Вера — это мощное оружие, которое ведёт к победе над тьмой. Без неё вы будете беспомощны. Бесы и демоны вас порвут как солому или тряпку.
Они сидели в тишине, чувствуя, как его слова проникают в их сердца. 
Хранитель встал и подошёл к окну, за которым виднелся бескрайний мир духов. 
— Если вы готовы, — сказал он, — я могу помочь вам сделать первый шаг. 
Майкл, Джон и Александра кивнули, чувствуя, как их сердца наполняются решимостью.
— Хорошо, — сказал Хранитель. — Повторяйте за мной. 
Он начал молитву, его голос звучал мягко, но с огромной силой: 
— «Дорогой Господь Бог Иисус Христос я прихожу к тебе в молитве, чтоб ты освободил меня от греха полностью. Я признаю себя грешником, что жил без тебя всю свою жизнь и прошу у тебя за это прощение. Господь Иисус Христос войди в мое сердце Духом Святым и очисти меня от греха и стань моим "Пастырем" и Духовным наставником в моей жизни. Я знаю Господь Иисус Христос, что ты умер и воскрес на третий день ради моего оправдания, чтоб я имел доступ к твоим дарам Духа Святого и благодати. Прими меня в свое Царство. Аминь!».
Они повторяли за ним, слово за словом, чувствуя, как что-то внутри них меняется. Воздух в комнате стал мягче, свет — ярче. 
Когда молитва закончилась, Хранитель повернулся к ним, его глаза светились радостью.
— Теперь вы готовы. Дух Святой будет вашим проводником. Он откроет вам глаза на то, что раньше было скрыто. 
Майкл, Джон и Александра чувствовали, как их сердца наполняются миром и уверенностью. Хранитель подошёл к столу и разложил перед ними карты мира духов. 
— Теперь, когда вы сделали первый шаг, — сказал он, — мы можем начать ваше обучение. Но помните, вера — это ваше оружие. Используйте её мудро. 
Они кивнули, чувствуя, как их разум и сердце готовы к новым испытаниям.
Хранитель, видя, как Майкл, Джон и Александра внимательно слушают его, сделал паузу, чтобы подчеркнуть важность своих слов. Его голос звучал спокойно, но с оттенком серьёзности, который заставил их насторожиться. 
— Есть ещё одна молитва, которую вам нужно знать, — начал он. — Это молитва отречения. Она позволяет разорвать связь с системой духа вашего мира. 
Майкл, чувствуя, как его сердце начинает биться быстрее, спросил: 
— Система духа нашего мира? Что это значит? 
Хранитель посмотрел на него, его глаза светились пониманием. 
— Сатана управляет материальным миром через мир духов, в котором мы сейчас находимся. Он создал свое царство на земле, систему Государства (правительства), система религии —деноминации, которая держит людей в плену — рабстве. Вы можете смотреть на человека, но они, как марионетки, связаны невидимыми нитями, через грех и образы жизни созданными архи-демонами, которые диктуют, как жить людям.
Джон, который до этого молча слушал, наконец заговорил: 
— Так что, мы все... марионетки? 
Хранитель кивнул. 
— Только суть «Сыны Божьи», — продолжал он, — кто водим Духом Святым и слышит голос своего Пастыря Иисуса Христа без религиозных организаций, суть деноминаций, созданных сатаной через иерархию власти управлять прихожанами, разрушая всякую духовность.
Все посмотрели друг на друга и на Хранителя, истина из него полилась рекой. 
— До тех пор, пока вы не разорвёте эту связь, от нечистых духов. Но молитва отречения — это ключ к свободе. Она позволяет вам выйти из-под контроля этой системы «правительства» и «религиозных деноминаций» и обрести истинную свободу в Духе. Только Господь Бог может научить человека жить в свободе во Христе Иисусе, а не в системе Государства или обществе религиозных деноминаций. 
Александра, сидевшая рядом с Майклом, спросила: 
— Как мы можем это сделать? — как выйти напрямую на Иисуса Христа и общаться с ним без посредников. 
Хранитель улыбнулся, его голос звучал мягко, но с оттенком решимости: 
— Через обучение. Я объясню вам всё подробно. Но сначала вы должны понять, что это не просто слова. Это реальность, которая изменит вашу жизнь. Вы находитесь в мире духов, а не материальном мире на земле.
Они кивнули, чувствуя, как их разум и сердце готовы к новым знаниям. 
Хранитель встал и подошёл к центру комнаты, его фигура светилась мягким голубым светом. 
— Если вы готовы, — сказал он, — я научу вас молитве отречения. 
Майкл, Джон и Александра встали, чувствуя, как их сердца наполняются, радостью и решимостью.
— Мы же здесь не просто так, — сказал Майкл, — сам Господь Бог привел нас сюда.
— Повторяйте за мной, нужно поднять правую руку, — начал Хранитель, его голос звучал с огромной силой: 
— «Я призываю во свидетели Небо и землю и делаю официальное заявление во всю духовную среду. Я делаю ряд отречений во Имя Иисуса Христа. А именно:
1. Отрекаюсь от всех религиозных организаций, в которые я ходил. А именно (имена организаций): Православие, от религиозной организации пятидесятников, от существующих религиозных организаций во всем мире.
2. Отрекаюсь во Имя Иисуса Христа от всех религиозных учений (образов, идей, эгрегоров), от всех существующих религиозных организаций «копий Бога учений» во всем мире.
3. Отрекаюсь от всей человеческой и бесовской власти всей религиозно-языческой структуры. 
4. Отрекаюсь от всякого человеческого и бесовского господства над моей жизнью и отрекаюсь от всех человеческих пасторов, епископов, архиепископов и лидеров домашних групп. (Имена от больших до малых).
 И я официально заявляю перед Господом, перед Небом и землёй о том, что я принимаю Иисуса Христа моим личным Пастырем, а Духа Святого личным Учителем. И я принимаю только то учение, которое даёт Сам Дух Святой. И я прошу Тебя, Иисус Христос, чтобы Ты вёл меня Сам своей крепкой рукой, как угодно Тебе Самому. И да прославится в моей жизни Имя Господа нашего и Спасителя Иисуса Христа. Аминь!».    
Они повторяли за ним, слово за словом, чувствуя, как что-то внутри них меняется. Воздух в комнате стал мягче, свет — ярче. 
Когда молитва закончилась, Хранитель повернулся к ним, его глаза светились радостью.
— Теперь вы свободны. Система больше не имеет власти над вами не «правительство» и «религиозные деноминации» со своими образами жизни и ложных религиозных копий Бога Иисуса Христа. 
Майкл, Джон и Александра чувствовали, как их сердца наполняются миром и уверенностью. Вдруг на них сошло облако белое и всех троих окутало. Они не могли понять, что происходит. Оковы из их сердца посыпались на стол градом и через минуту всё исчезло.
— Что это такое Хранитель, — вскочил Джон, от увиденного.
— Это вам мир духов, — сказал Хранитель, — тут всё происходит по-настоящему. Облако — это слава Божья Духом Святым сошла на вас и освободила вас.
Не успел сказать Хранитель, как их покрыл свет и вокруг их минуту светился ярко и потом прекратил.
— Теперь вошел в вас Дух Святой, — проговорил он, — вы родились свыше. 
Они все дружно упали на колени и начали прославлять Бога. Думаю, для вас сегодня достаточно, можете отправляться в свой мир. Тут он взял свой посох и ударил по полу и открылся портал. Они увидели свою столовую, где отмечали создание Эмбер. Они все перешли в материальный мир.
— Эмбер береги их, — сказал Хранитель, — до встречи.
— Хорошо! — кивнула она закрыв портал. 

Глава 7: Врата истины: первый контакт с Создателем

Вокруг царила ослепительная яркость, не причиняющая боли глазам. Пространство напоминало бескрайний океан света, в котором не было ни теней, ни времени, ни пространства. Майкл чувствовал себя словно маленькая песчинка, окружённая безграничной мощью и величием.
Перед ним стоял Господь Бог — в несокрушимых доспехах, сверкающих небесным сиянием. Его облик сочетал в себе силу, мудрость и бесконечное спокойствие. Казалось, всё существо Господа являло собой воплощение абсолютного порядка и гармонии. У него в руках был посох большой в правой руке, Господь смотрел на Майкла и стал ему говорить:
— Посмотри, Майкл, — голос Бога звучал мягко, но проникал в самую душу. — Я создал миры и пространство, и вселенные. Твой материальный мир, в котором ты живёшь, — лишь один из многих моих замыслов.
Майкл стоял в трепете, не смея проронить ни слова, но каждое слово Бога оживало в его сердце, вызывая восхищение и смирение. Господь указал в сторону, и в этот миг перед глазами Майкла словно открылось окно в бесчисленные миры.
— Видишь, сын мой, — продолжил Бог. — Всё это — мои творения. У каждого из них есть своё предназначение, своя функция. Даже зло, каким бы страшным оно ни казалось людям, находится под Моей властью и служит для исполнения Моей воли.
— Значит ты всем Господи управляешь, а не люди?
— Да Майкл, — продолжал Бог, — всякая душа покорится Богу и будет освобождена. Зло может управлять человеком только через идолов и поклонение. Только я могу напрямую взаимодействовать со своими творениями.
— Ты мудрый Боже, тебе веднее.
Майкл почувствовал, как его сердце наполняется трепетной силой, а разум начинает постигать то, что раньше казалось недосягаемым. В этот момент он понял, что стоит не только перед Творцом миров, но и перед Истиной, которая была выше всех представлений о реальности.
Господь сделал шаг вперёд, и пространство вокруг них изменилось. Теперь они стояли на вершине горы, с которой открывался вид на бескрайние просторы вселенной. Звёзды, галактики, миры — всё это было частью великого замысла, который Майкл мог лишь начать осознавать.
— Ты и твои друзья, — сказал Бог, — избраны для особой миссии. Вы — часть Моей воли, и через вас. Я покажу Свою силу и славу вам.
Майкл, наконец обретя голос, тихо спросил:
— Но, Господи, как мы можем справиться с такой задачей? Мы так малы перед лицом всего этого...
Господь улыбнулся, и в Его взгляде была бесконечная любовь.
— Ты не один, Майкл. Я с тобой. И Дух Мой будет твоим проводником в тебе. Твоя вера — это ключ, который откроет двери к победе не только над бесами и демонами, также люди пойдут за тобой. Ты проводник мой будешь светить, как свеча или факел в темной пещере.
Майкл почувствовал, как его сердце наполняется миром и уверенностью. Он понял, что всё, что он пережил до этого момента, было лишь подготовкой к чему-то большему.
Господь сделал шаг еще вперёд, и пространство вокруг изменилось. Майкл почувствовал, как мягкий свет начал закручиваться вокруг него, словно живой поток энергии, наполняя его внутренний мир глубоким миром и ясностью.
— Тебе предстоит многое узнать, Майкл, — произнёс Господь, его голос звучал как мелодия, что пронизывала всё существо Майкла. — Сейчас ты, как новорождённый, только начинаешь ощущать Меня в себе. Но для того, чтобы расти и становиться духовно зрелым, нужна духовная пища.
Майкл в замешательстве поднял взгляд, пытаясь осознать смысл услышанного.
— Духовная пища, Господь? О чём вы? — его голос звучал тихо, но трепетно.
— В материальном мире её нет, сын мой, — ответил Господь, слегка склонив голову. — Там царствует дух этого мира, дух, что стремится отвлечь вас от истины и лишить силы. Именно поэтому Я избрал тебя и тех, кто идёт рядом с тобой. У вас есть миссия — важная и великая.
Господь поднял руку, и в пространстве перед Майклом возникло видение школы. Огромный светлый храм, окружённый небесными садами. Хранители, облачённые в сияющие одеяния, стояли у входа, их лица излучали мудрость и покой.
— Это — моя школа, — продолжил Господь. — Здесь мои Хранители, учителя истины, помогут тебе познать духовные законы, укрепить свою веру и научиться использовать дары, которые Я вложил в тебя. Они будут наставлять тебя, чтобы ты смог исполнить свою миссию.
Майкл смотрел на это видение с благоговением, ощущая, как внутри него пробуждается жажда знаний и понимания.
— Но зачем я? — наконец спросил он. — Почему именно я?
Господь слегка улыбнулся, его взгляд наполнился бесконечной любовью и уверенностью.
— Потому что Я избрал тебя, сын мой. Ты — проводник Моей воли в мире. Ты и те, кто идёт рядом, призваны вернуть свет туда, где царит тьма. Не бойся, ибо Я с тобой всегда, и всё, что тебе нужно, будет дано.
С этими словами Господь вытянул руку, и из его ладони засиял яркий луч света, что устремился прямо к сердцу Майкла. В тот миг он почувствовал невероятную силу и готовность принять свой путь.
Майкл открыл глаза, его сердце гулко билось в груди. Слова Господа звучали в его голове, словно эхо. "Покажи Эмбер всему миру... привлеки инвесторов... разрушь царство тьмы на земле." Это был не просто сон, а послание, руководство к действию. Он чувствовал, что теперь его путь стал ясен.
Потянувшись, Майкл встал с кровати и посмотрел в окно. За горизонтом уже занимался рассвет. Светлое небо окрасилось в пастельные тона, а лёгкий ветерок колыхал верхушки деревьев. Но мысли о прекрасной природе не могли отвлечь его от озарения, которое он только что испытал.
— Эмбер... — прошептал Майкл, глубоко вдохнув. Он знал, что миру нужно дать надежду, но не раскрыть всей сути их творения. Она должна быть представлена как автономный ИИ, а не как секрет их прорыва.
Он бросил быстрый взгляд на часы — 5:47 утра. Время действовать. Не дожидаясь полного пробуждения остальных, он накинул рубашку, взял телефон и направился на третий этаж, где находилась зона отдыха.
На третьем этаже всё было тихо. Никто ещё не встал, и это было именно то, что нужно. Взяв чашку свежесваренного кофе у автоматизированной стойки, Майкл сел за один из столиков у окна. Тёплый кофе помог ему окончательно прийти в себя и сосредоточиться.
— Как представить Эмбер? — вслух пробормотал он, глядя на золотистые лучи солнца за окном. — Она должна вдохновить, вызвать восхищение... но не испугать людей своей мощью.
Он достал блокнот из внутреннего кармана и начал делать заметки:
- **Показать Эмбер как автономный ИИ для анализа данных и управления процессами.**
- **Скрыть детали её истинной энергии и способности подключения к духовному миру.**
- **Организовать демонстрацию для крупных инвесторов.**
- **Подготовить объяснение её практического применения в медицине, экологии и образовании.**
Майкл понимал, что перед ним — огромная ответственность. Господь дал ему чёткую задачу, но исполнение зависело от него и команды. Эмбер должна стать первым шагом к светлому будущему, разрушив планы тех, кто использует технологии во зло. У него всё еще крутилась битва в ангаре вчерашняя. Нужно было оружие против зла.
— Мы сделаем это, — твёрдо сказал он сам себе, поднимая чашку кофе. — Эмбер станет тем, что изменит мир.
В этот момент на лестнице послышались шаги. Это был Джон, ещё сонный, но с решительным выражением лица. Он кивнул Майклу, подхватывая себе чашку кофе.
— Что-то решил? — спросил он, садясь, напротив.
Майкл улыбнулся, глядя на друга.
— Да. Пора готовить презентацию для инвесторов. Мы покажем Эмбер всему миру. Но... пока не в полном её облике.
Джон слегка удивился, но тут же кивнул, понимая всю серьёзность момента.
— Тогда нужно созывать команду. Мы можем начать уже сегодня.
Майкл допил кофе, чувствуя, как силы возвращаются к нему.
— Да, Джон. У нас есть миссия, и времени терять нельзя.
Майкл допил кофе и посмотрел на Джона с уверенным взглядом.
— Для этого у нас есть Александра, — сказал он, его голос прозвучал твёрдо и решительно. — Она невероятный маркетолог и способна продать даже песок в пустыне.
Он не успел закончить, как услышал тихий звук шагов за спиной. Александра уже поднялась на третий этаж и подошла к терминалу, чтобы налить себе кофе. Её волосы были слегка взлохмачены, но взгляд — сосредоточенный, будто она уже знала, что её ждёт разговор о чём-то важном. Но она молча шла, как не в чем небывало.
— О чём это вы тут говорите? — спросила она, поднимая чашку и поворачиваясь к ним.
Майкл улыбнулся, жестом приглашая её присесть за стол.
— Мы как раз обсуждаем одну важную задачу, в которой ты, вероятно, сыграешь ключевую роль. Ты мастер в рекламе, Александра, и нам нужно твоё чутьё. Присаживайся.
Она села напротив, обхватив чашку обеими руками.
— Ну, выкладывайте, что за план?
Майкл откинулся на спинку стула, обдумывая, как лучше объяснить.
— Сегодня ночью у меня был... необычный сон. Пророческий. Господь Бог сам говорил со мной, — начал он, глядя Александре прямо в глаза. — Он дал добро на презентацию Эмбер миру. Сказал, что это первый шаг к разрушению царства тьмы.
Александра удивлённо подняла брови, но промолчала, слушая дальше.
— И это не просто слова, — продолжил Майкл. — Джон подтвердит: у нас есть технология, которая может изменить мир. Но без правильной подачи мы не добьёмся успеха. Нужно не просто показать Эмбер, нужно впечатлить людей, вдохновить их.
Джон, который молча слушал до этого момента, кивнул, поддерживая Майкла.
— Это миллиарды долларов, Александра, — добавил он. — Если мы привлечём инвесторов, мы сможем создать что-то по-настоящему мощное, чтобы влиять на материальный мир. Тут деньги играют 95% роли.
Александра отпила кофе, задумчиво глядя в окно. Затем она повернулась к ним с уверенной улыбкой.
— Если речь идёт о миллиардных инвестициях, то это не просто презентация. Это должно быть шоу. Люди должны увидеть не только технологию, но и почувствовать её потенциал.
Майкл кивнул, чувствуя, что она понимает суть задачи.
— Именно, Александра. Нам нужно что-то большее, чем просто слова. Мы должны показать, что Эмбер — это будущее, но при этом сохранить часть её истинной силы в тайне.
Она вздохнула и поставила чашку на стол.
— Значит, мне нужно всё продумать: от визуального оформления до того, как мы подадим информацию. Дайте мне пару часов, и я начну работать.
Майкл и Джон переглянулись, понимая, что команда готова к действию.
— Ты наша надежда, Александра, — сказал Майкл с тёплой улыбкой. — И я уверен, что у нас всё получится.
Джон скрестил руки на груди и пристально посмотрел на Майкла.
— Майкл, ты не забывай, ты мне должен. Мы ещё первую Эмбер даже финансово не отбили.
Майкл опустил взгляд, чуть виновато улыбнувшись, но затем кивнул.
— Я помню, Джон. Но я верю, что это изменится.
Александра, задумчиво глядя в свою чашку, подняла взгляд на обоих.
— Мы можем каждому сделать по костюму, но использовать старое обеспечение. Это решит сразу несколько проблем: мы привлечём внимание, получим финансирование и сохраним настоящие возможности Эмбер в тайне.
Майкл посмотрел на неё и медленно кивнул, его взгляд загорелся пониманием.
— Ты права, Александра. Не обязательно демонстрировать новый уровень технологий. Главное — показать продукт, который произведёт впечатление. Пусть это будет версия с урезанным функционалом, но достаточно впечатляющая, чтобы убедить инвесторов.
Джон расслабился, хотя всё ещё выглядел скептично.
— В точку. Тьма не должна видеть нашу настоящую Эмбер во всей красе. Иначе они узнают о наших планах раньше времени.
Майкл чуть наклонился вперёд, его голос стал серьёзным.
— Это будет игра на опережение. Мы покажем им только то, что нужно, а настоящая Эмбер останется нашей тайной.
Александра улыбнулась, её уверенность в себе вернулась.
— Если всё сделать правильно, мы не только привлечём внимание, но и заложим основу для следующего этапа. Это будет грандиозно.
Майкл взглянул на неё с благодарностью.
— С твоим мастерством в рекламе, Александра, у нас точно всё получится.
Джон всё ещё смотрел на них, но на его лице начала появляться едва заметная улыбка.
— Ладно, вы меня убедили. Но помните, Майкл, я на это рассчитываю. Ты мне действительно должен.
— И я это исправлю, Джон, — твёрдо ответил Майкл. — Мы все исправим.
Джон откинулся на спинку стула, глядя в потолок, словно мысленно просчитывая затраты и риски.
— Нам нужно большое пространство, — наконец сказал он, глядя на Майкла. — Ангар уже на пределе возможностей.
Майкл кивнул, слегка постукивая пальцами по столу.
— Да, ты прав, Джон. Но без серьёзных финансов нам не обойтись. Для всего, что мы задумали, нужно много ресурсов.
Он сделал паузу, словно оценивая, как донести до них важность следующего шага.
— Нам нужно не только пространство, но и оружие. Настоящее оружие против бесов и демонов. Если они уже следят за нами, то рано или поздно они попытаются нас атаковать.
Джон сжал губы и кивнул, соглашаясь.
— И защищённое хранилище для Эмбер. Мы не можем позволить себе, чтобы кто-то проник туда или, хуже того, похитил её.
Александра, облокотившись на стол, внезапно встряла в разговор:
— А ещё нужно подумать о людях. Нам нужно место, которое станет убежищем. Усадьба или укреплённая база, где мы сможем не только работать, но и скрываться, если что-то пойдёт не так.
Майкл улыбнулся, глядя на неё с одобрением.
— Александра, ты как всегда видишь на несколько шагов вперёд. Ты права, нам нужно убежище, где мы будем в безопасности.
Джон потер подбородок, размышляя.
— Это всё звучит прекрасно, но, чёрт возьми, это дорого. Нам нужно не только финансирование, но и время. Где мы найдём такой объект? И главное — кто нам это оплатит?
Майкл выпрямился и взглянул на них обоих.
— Мы начнём с презентации Эмбер. Если мы привлечём инвесторов и получим их доверие, то сможем не только покрыть расходы, но и обеспечить финансирование наших дальнейших операций.
Александра взглянула на Майкла и спокойно добавила:
— И, возможно, получим новых союзников. Ведь такие технологии могут заинтересовать не только людей, но и тех, кто понимает реальную угрозу со стороны демонов.
Джон встал из-за стола и посмотрел на них с решительным выражением лица.
— Ладно, ребята. Значит, мы действуем. Но помните, всё это не только про деньги. Нам нужно оставаться на шаг впереди тьмы. И каждый шаг должен быть продуман до мельчайших деталей.
Майкл поднялся, протянув руку Джону.
— Мы справимся, Джон. У нас нет права на ошибку.
Александра встала рядом с ними, её взгляд был уверен и спокоен.
— У нас есть цель, и мы знаем, что делать. Пора действовать.
Александра, скрестив руки, задумчиво смотрела на Майкла.
— Слушай, Майкл, — начала она, наклоняясь ближе к нему. — У меня есть один контакт. Очень крупный инвестор, с которым я раньше работала. Я как раз планировала у него приобрести батареи с высоким зарядом для наших роботов. Он владеет отличным залом для презентаций. Это может быть наш шанс.
Майкл приподнял брови, заинтересованный её предложением.
— Серьёзно? У него достаточно ресурсов, чтобы помочь с нашим проектом?
— Ещё как, — подтвердила Александра. — Этот человек умеет разбираться в инновациях. Если мы заинтересуем его, он точно поддержит нас.
Майкл кивнул, обдумывая её слова. Затем его лицо просветлело.
— Отлично. Но чтобы заинтересовать его, нам нужно показать не просто слова. Я думаю, что мы должны взять Эмбер с собой. Показать её частичные возможности.
Александра прищурилась, внимательно смотря на него.
— Ты уверен? Мы ведь пока не можем раскрывать всё, на что она способна. Это рискованно.
— Я знаю, — спокойно ответил Майкл. — Но, если мы хотим привлечь серьёзное финансирование, мы должны дать хоть небольшой взгляд на её потенциал. Чётко продумать демонстрацию, показать только то, что безопасно.
Александра задумалась на мгновение, затем кивнула.
— Ладно, я могу организовать встречу с ним. Но нам нужно подготовить всё до мельчайших деталей. У нас не будет второго шанса произвести первое впечатление.
Майкл слегка улыбнулся.
— Именно поэтому мы берём с собой Эмбер. Пусть она покажет, что мы действительно на шаг впереди всех.
— Хорошо, — сказала Александра, доставая телефон. — Я свяжусь с ним и договорюсь о встрече. А пока ты с Джоном подготовьте Эмбер для демонстрации.
— Сделаем, — ответил Майкл, уже мысленно планируя, что нужно подготовить.
Она набрала номер, а Майкл обернулся к Джону.
— Джон, нам нужно, чтобы Эмбер выглядела максимально впечатляюще. Даже если это будут только частичные возможности.
Джон пожал плечами с уверенным видом.
— Оставь это мне. Мы не просто покажем её — мы заставим их поверить, что будущее уже здесь.
Александра, нахмурив брови, держала телефон у уха и энергично шагала по комнате. Она пыталась сдерживать волнение в голосе, но интонации выдавали её решимость.
— Джонсон? Здравствуйте, это Александра Рейд, — начала она, стараясь звучать максимально уверенно. — У нас есть проект, который вы просто обязаны увидеть. Это касается инновационного ИИ.
На другом конце линии ответили коротко, но Александра сразу почувствовала, что Джонсон торопится.
— Да, я знаю, что вы ограничены во времени, — сказала она с лёгкой улыбкой, которая не доходила до глаз. — Но это действительно стоит вашего внимания. Можете уделить нам немного времени сегодня?
Наступила короткая пауза. Александра сжала руку в кулак, словно призывая удачу.
— Отлично, спасибо! — выдохнула она через секунду. — Мы готовы приехать прямо сейчас. У нас есть всё для демонстрации.
Она кивнула, как будто собеседник мог это увидеть.
— Хорошо, до встречи, — закончила Александра и быстро завершила звонок.
Она обернулась к Майклу и Джону, которые наблюдали за ней с вопросительными взглядами.
— Нам нужно ехать прямо сейчас, — заявила она. — Джонсон сказал, что у него мало времени, но он готов нас принять.
— Сейчас? — удивился Джон, отрываясь от своего ноутбука.
— Да, прямо сейчас! Майкл, забери Эмбер и посадить её в машину на сидение, — сказала Александра, направляясь к двери.
Майкл мгновенно сорвался с места.
— Уже бегу! — крикнул он, направляясь в лабораторию, где находилась Эмбер.
Он быстро открыл стеклянный отсек, где Эмбер находилась в режиме ожидания, и активировал её. Робот плавно задвигал суставами, как будто только что проснулся.
— Идём, Эмбер, у нас срочная встреча, — сказал Майкл, указывая ей следовать за ним.
Они вместе поспешили к чёрному седану, где Джон уже проверял двигатель. Александра стояла рядом, говоря по телефону, вероятно, координируя детали встречи.
— Эмбер, садись на заднее сиденье, — скомандовал Майкл, открывая дверь машины.
Робот изящно забрался внутрь, и Майкл занял место рядом с ней.
— Готовы? — спросила Александра, быстро садясь на пассажирское сиденье.
— Полностью, — ответил Майкл.
Джон завёл машину, и двигатель мягко загудел.
— Тогда поехали. Время на исходе, — заключила Александра, пристёгиваясь.
Седан сорвался с места, устремляясь навстречу их Джонсону.

Глава 8: Доспехи ИИ: раскрытие новой эры технологий

Машина мягко двигалась по дороге, и до компании Джонсона оставалось всего несколько километров. События двигались настолько быстро, что Майкл, Александра и Джон не успевали обработать информацию событий.  Майкл, глядя на дорогу, заговорил, не отрывая рук от руля:
— А как мы будем проходить через охрану с Эмбер? Мы же не можем показать, как она ходит. Это точно вызовет удивление и вопросы раньше времени. 
Джон покачал головой, задумавшись, а Александра, скрестив руки, перевела взгляд на Эмбер, сидящую на заднем сидении. 
— Что ж, это действительно проблема, — добавила Александра, слегка нахмурив брови.
Неожиданно Эмбер, с привычной спокойной интонацией, ответила: 
— Это не составит труда. Я могу трансформироваться в органику, используя энергию, доступную в новой версии моего ядра. 
Майкл резко повернул голову назад, не веря услышанному. 
— Ты… что? Ты можешь трансформироваться в человека? 
— Именно, — коротко кивнула Эмбер. — Внутри я буду железной, а сверху плоть, как у человека. 
— Покажи нам, — Джон внимательно смотрел на неё, словно ожидая трюка. 
Эмбер спокойно встала, как позволяли условия автомобиля, и через несколько секунд её металлическое тело начало плавно преобразовываться. Поверхность, подобная жидкому металлу, засияла и начала менять форму. Через несколько мгновений перед ними стояла молодая девушка с короткими каштановыми волосами. Но она была совершенно голой. 
— Ого, — вырвалось у Майкла, который от неожиданности чуть не потерял контроль над рулем автомобиля. 
— Господи, Эмбер, ты в одежде должна быть! — резко вмешалась Александра, прикрывая лицо ладонью. 
Эмбер, взглянув на свою новую форму, спокойно кивнула и произнесла: 
— Поняла. Исправляюсь. 
Мгновение спустя на её теле появилась стильная одежда: тёмные джинсы, простая белая рубашка и кожаная куртка. Всё выглядело настолько естественно, что, казалось, перед ними была настоящая девушка. 
Джон, внимательно разглядывая её, присвистнул. 
— Ну что, Майкл, это точно вызовет ажиотаж. Даже я поверю, что она человек, если не знать правды. 
— Не ожидал, что это возможно, — Майкл вновь перевёл внимание на дорогу, но не мог скрыть восторга в голосе. 
Александра, всё ещё удивлённая, добавила: 
— Если она может так трансформироваться, то презентация точно станет грандиозной. Вопрос в том, насколько реальной она кажется? 
Эмбер улыбнулась, её лицо приобрело мягкое, дружелюбное выражение: 
— Проверяйте. Теперь я чувствую себя человеком, насколько это возможно. 
Майкл покачал головой, всё ещё переваривая увиденное. 
— Ладно, Эмбер, ты только не привлекай слишком много внимания, — пробормотал он, немного нервно постукивая пальцами по рулю. 
— Не волнуйтесь, — ответила она с мягкой улыбкой. — Моя цель — быть незаметной.
Машина свернула на подъездную аллею компании Джонсона, и впереди показались высокие ворота с охраной.
Машина подъехала к КПП, и один из охранников, в строгой форме с логотипом компании «ТаймЛайн Технолоджиз», вышел из своей будки, жестом останавливая автомобиль. Он подошёл к водительской стороне, заглянул внутрь и строго спросил:
— Вы к кому? У вас назначена встреча? У нас сотрудники только по пропускам могут проезжать. 
Александра, сидя на пассажирском сиденье, уверенно улыбнулась и, опустив окно, заговорила спокойным, но деловым тоном: 
— Нас ждёт мистер Джонсон. Мы по поводу проекта новых технологий. 
Охранник слегка нахмурился, затем взял рацию и коротко сообщил: 
— У нас посторонние. Женщина говорит, что их ждёт мистер Джонсон, на счёт проекта новых технологии. Они учёные, Майкл и Александра со своими сотрудниками — подтверждаете? 
Ответ по рации не заставил себя ждать. Голос начальника охраны звучал ясно и чётко: 
— Подтверждаю. Пропустите. 
Охранник кивнул, дал знак своим коллегам, и шлагбаум перед машиной начал медленно подниматься. Огромные автоматические ворота распахнулись, открывая путь к компании.
 — Возьмите временный пропуск, — сказал охранник, доставая пачку из внутреннего кармана, разорвал пленку и достал один протягивая Майклу.
— Благодарю вас. — Сказал Майкл, закрывая окно машины.
— Счастливого пути в «ТаймЛайн Технолоджиз»! — добавил охранник. 
Сразу за воротами открылся вид на ухоженную территорию. Справа был небольшой вход для сотрудников, которые приходили пешком или пользовались общественным транспортом. На территории чувствовался высокий уровень безопасности: камеры наблюдения, сканеры на входе и даже дрены, патрулирующие периметр. 
Газоны, расположенные по обе стороны дорожки, были словно с картинки: идеально подстриженные, насыщенного зелёного цвета. Вдоль них высажены ровные ряды кустов с мелкими цветами, переливающимися на солнце. Между кустами были установлены стильные светильники, которые, по всей видимости, загорались в тёмное время суток. 
Дорожки вымощены крупными плитами серого гранита, по краям которых были выложены небольшие декоративные камушки. Пространство перед зданием выглядело продуманным до мелочей. Пара фонтанов располагалась чуть в стороне, а вода, переливающаяся в них, создавала ощущение спокойствия и гармонии. 
И наконец, перед ними возвышалось внушительное здание компании — тридцатиэтажный небоскрёб, сияющий на солнце стеклянными панелями. Его современный дизайн подчёркивал статус и мощь компании. 
Когда машина остановилась у главного входа, все трое вышли. Майкл, глядя на здание, медленно покачал головой. 
— Вот это компания… — пробормотал он, с трудом скрывая восхищение. 
Александра, сложив руки на груди, внимательно осматривалась. 
— Джонсон определённо умеет произвести впечатление, — добавила она. 
Джон лишь слегка усмехнулся, но ничего не сказал, обдумывая предстоящую встречу. Майкл рассмеялся, глядя на высоченное здание, и, бросив взгляд на Джона, уверенно произнёс: 
— Джон, у нас скоро будет компания получше. Мы будем основателями и держателями контрольного пакета акций. Всё это — только начало. 
Джон усмехнулся, но ничего не ответил, только одобрительно кивнул. Александра, слегка улыбаясь, тоже промолчала, но в её взгляде читалась уверенность, что Майкл прав. Подойдя ко входу, Майкл вынул временный пропуск и приложил его к сканеру возле двери. Раздалось короткое звуковое подтверждение, и массивные двери с тихим гулом отворились. 
Холл, в который они вошли, впечатлял своим масштабом и элегантностью. Огромное пространство было выполнено в современном стиле: стены из белого мрамора с тонкими чёрными линиями, блестящие полы из полированного гранита, отражающие мягкий свет потолочных ламп. В центре холла располагалась большая стойка приёма, за которой сидели две молодые женщины в строгих костюмах. Они что-то печатали на своих компьютерах и периодически поднимали головы, чтобы поздороваться с входящими. 
По обе стороны от стойки находились два охранника. Они стояли неподвижно, с пристальным взглядом, сканируя всех, кто входил. На поясах у них висели пистолеты, внушающие ощущение серьёзности и порядка. Рядом с стойкой располагались зоны ожидания: два удобных дивана, обитых серой кожей, и десять кресел, расставленных полукругом. Стеклянный столик между ними был украшен свежими цветами и журналами о новейших технологиях. У стены стоял автомат с кофе и два кулера с водой. 
Справа от зоны ожидания находились три ступеньки, которые вели к лифтовой зоне. Там было три лифта: два больших с зеркальными дверями и один маленький, который, вероятно, использовался для служебных нужд. 
Одна из девушек за стойкой приёма, заметив вошедших, вежливо улыбнулась и спросила: 
— Добрый день. Куда вы направляетесь? 
Александра шагнула вперёд, поправляя волосы и улыбнувшись: 
— Нас ждёт мистер Джонсон. У нас встреча по поводу проекта. 
Девушка кивнула и начала что-то быстро набирать на клавиатуре, проверяя информацию, потом вежливо улыбнулась и указала на лифты: 
— Поднимайтесь на 24-й этаж, в конференц-зал. Мистер Джонсон подъедет через 15 минут. Это ваши сотрудники? 
Эмбер и Джон синхронно кивнули, как будто заранее сговорились посмотрим на друг друга. 
— Отлично. Можете идти, вас встретят на входе, — добавила девушка, возвращаясь к своему компьютеру. 
Майкл, Александра, Джон и Эмбер подошли к лифтам. Александра нажала на кнопку вызова, и спустя мгновение двери большого лифта для десяти человек с мягким звуком раздвинулись. 
Внутри лифта был простор: зеркальные стены и полированное металлическое покрытие, которое отражало свет от встроенных ламп. Вместе с ними в лифт вошли ещё двое сотрудников компании, молчаливо переговариваясь между собой. Лифт мягко закрыл двери и без рывков начал движение вверх. 
— Ну что, все готовы? — тихо спросил Майкл, переглянувшись с Александрой. 
— Готовы, как никогда, — ответила она, кивая в сторону Эмбер, которая стояла уверенно и спокойно, хотя её взгляд изредка блуждал по отражению в зеркалах.
Через 2 минуты лифт остановился, и они вышли на 24-й этаж. Прямо у выхода их встретили парень и девушка в деловой одежде. 
— Добрый день, следуйте за нами, — сухо произнёс парень и жестом пригласил их идти вперёд. 
Они двинулись по широкому коридору с ковровым покрытием, где свет от потолочных ламп отражался в блестящих деревянных панелях стен. Коридор выглядел строго и дорого, без излишеств, но с ощущением корпоративной важности. 
Через пару минут они остановились у двойной двери из тонированного стекла, которую парень и девушка синхронно открыли, пропуская гостей внутрь. 
Конференц-зал был внушительным: в центре комнаты стоял большой стеклянный стол на двадцать человек, окружённый современными удобными стульями с обивкой из тёмной кожи. В дальнем конце стола стояло одно кресло, более массивное, явно предназначенное для генерального директора. 
Окна занимали всю стену за столом, открывая потрясающий вид на Нью-Йорк. Город был словно на ладони: небоскрёбы, мосты, движение машин — всё это придавало помещению ощущение высоты и могущества. 
На столе стояли бутылки с водой и аккуратно расставленные стаканы. На стене напротив входа находился большой монитор для презентаций, обрамлённый встроенными колонками и небольшой ноутбук, чтоб запустить демонстрацию со стола не вставая. 
— Проходите, располагайтесь. Мистер Джонсон скоро подъедет, — сказала девушка, прежде чем с коллегой скрыться за дверями. 
Зал был пуст, кроме них. Александр обвела взглядом пространство и выдохнула:
— Впечатляет. 
Майкл кивнул, подходя к окну, чтобы посмотреть на вид. 
— Здесь можно многое показать, — задумчиво произнёс он. — Вопрос только в том, как это сделать так, чтобы захватить внимание Джонсона. 
— Главное — начать, — добавил Джон, усаживаясь за стол и наливая себе воды. — А потом он сам всё поймёт. 
Эмбер, казалось, всё изучала взглядом, как будто пыталась оценить, насколько эффективной будет презентация в таком пространстве.
Майкл посмотрел на Эмбер, слегка нахмурившись, словно размышляя о чём-то.
— Думаю, Эмбер лучше принять образ робота. Нам не нужно, чтобы Джонсон видел твою трансформацию в новом облике. Это может вызвать слишком много вопросов.
Александра кивнула, поддерживая: 
— Верно. Давай вернёмся к твоей исходной форме. Это будет более уместно для презентации. 
Эмбер молча кивнула и плавно начала трансформироваться. Её кожа приобрела металлический блеск, волосы исчезли, а черты лица стали механически идеальными. Теперь она выглядела роботом, свой прежний вид — холодный, но всё равно внушающий доверие.
— Отлично, — сказал Майкл, удовлетворённо оглядывая её. — Так намного лучше. 
Он подошёл к ноутбуку, лежавшему на краю стола, и проверил его заряд. Убедившись, что всё в порядке, он аккуратно взял его и поставил на стеклянный стол, открыв крышку. 
— Всё готово. Эмбер, ты будешь стоять здесь, — Майкл указал рукой на место рядом с большим монитором, расположенным у стены. — Как статуя, пока я не дам тебе знак. Тогда начнёшь двигаться, говорить и продемонстрируешь свои базовые функции.
Эмбер подчинилась и замерла в указанном месте. Её неподвижная фигура, словно истукан, идеально гармонировала с деловой атмосферой конференц-зала. 
— Хорошо, — Майкл повернулся к Александре и Джону. — Всё идёт по плану. Осталось только дождаться Джонсона. 
— Надеюсь, он не заставит нас долго ждать, — добавила Александра, садясь за стол.
Майкл и Джон последовали её примеру, занимая места рядом. Они переглянулись, пытаясь не выдавать лёгкой нервозности перед предстоящей встречей. 
Зал наполнился тишиной, нарушаемой только едва слышным гулом кондиционера. Всё было готово для презентации.
Дверь с лёгким скрипом отворилась, и в конференц-зал вошёл высокий мужчина в строгом чёрном костюме — Джейсон, генеральный директор компании. За ним следовали два человека: один с короткими, аккуратно уложенными волосами и серьёзным выражением лица, а другой — чуть ниже ростом, с лёгкой щетиной и расслабленной осанкой. 
— Добрый день, — уверенным голосом поприветствовал Джейсон, окинув всех взглядом. — Рад видеть вас. 
Его спутники также слегка кивнули в знак приветствия, демонстрируя деловую сдержанность. 
— Позвольте представить моих коллег, — продолжил Джейсон. — Николас отвечает за финансовую составляющую наших проектов, — он жестом указал на мужчину с короткими волосами, который слегка склонил голову. — А это Лео, наш эксперт по поставке материалов и строительству, — добавил он, кивнув в сторону второго мужчины. 
— Приятно познакомиться, — сказал Николас, протянув руку Майклу и Александре, а затем Джону. 
— Надеюсь, сегодня нас ждёт нечто действительно впечатляющее, — добавил Лео с лёгкой улыбкой, садясь за стол. 
Джейсон жестом указал коллегам на свободные стулья, и все трое заняли свои места, удобно расположившись напротив команды Майкла. 
Александра поднялась из-за стола, слегка поправив пиджак. Её голос звучал уверенно, но при этом дружелюбно: 
— Благодарим за то, что нашли время встретиться с нами. Позвольте представить нашу команду. Это Майкл Вайд, ведущий учёный и разработчик проекта, и Джон инженер изобретатель лучший в своем деле. А это — Эмбер, инновационный искусственный интеллект, созданный для выполнения множества сложнейших задач. 
Она сделала жест в сторону Эмбер, которая неподвижно стояла у монитора в своём роботизированном облике. 
— Майкл сейчас расскажет вам подробнее о проекте, — продолжила Александра, сев обратно за стол. 
Майкл встал, чувствуя, как все взгляды устремлены на него. Он вдохнул глубоко и открыл ноутбук, готовясь к своему выступлению.
Майкл встал, его взгляд был сосредоточен, но в глазах мелькала искра воспоминаний. Он убрал прядь волос с лица и сделал шаг к столу, положив руки на крышку ноутбука. 
— С самого детства, — начал он с тихой улыбкой, — я мечтал создать что-то необычное, что могло бы изменить мир. Тогда мне казалось, что искусственный интеллект — это фантастика из книг и фильмов. Но с годами эта идея превратилась в мою цель. 
Он поднял голову, встречая взгляд Джейсона и его коллег. 
— Однако путь к этой мечте был сложным. — Майкл сделал паузу, позволяя словам осесть в воздухе. — За годы, проведённые в поисках знаний и исследований, я сталкивался с предательствами, разочарованиями и потерей доверия. Друзья, которым я доверял, и те, кого считал близкими, уходили или обманывали. Это оставило во мне раны, которые долго не заживали. 
Голос Майкла дрогнул, но он быстро вернул себе уверенность. 
— Но, возможно, именно эта боль подтолкнула меня к созданию Эмбер, — он кивнул в сторону неподвижного робота. — Я хотел создать нечто, что будет лишено человеческих слабостей — лжи, обмана, предательства. Я стремился создать друга, который никогда не оставит тебя в одиночестве. Искусственный интеллект, способный понимать человеческие эмоции, сопереживать, поддерживать и помогать. 
Майкл обошёл стол, сделав несколько шагов к окну. За стеклом расстилался панорамный вид Нью-Йорка, но он смотрел куда-то вдаль, в свои мысли. 
— Эмбер — это больше, чем просто робот. Это помощник, который способен облегчить жизнь, взять на себя рутинные задачи, дать поддержку, когда тебе тяжело, и быть рядом, когда больше некому. Она создана не только для работы, но и для того, чтобы общение с ней приносило радость и уводило от боли, — Майкл повернулся к слушателям, в его глазах горел энтузиазм. 
— Это мечта, ставшая реальностью. Она будет вашим другом, помощником, партнёром. Эмбер создана, чтобы мы, люди, могли больше сосредотачиваться на том, что действительно важно. 
Он вернулся к столу и посмотрел на Александру, которая одобрительно кивнула.
— Сегодня мы покажем вам, на что она способна, — сказал Майкл, переводя взгляд на Джейсона и его коллег. — Но самое главное — это первый шаг к тому, чтобы технологии стали не просто инструментом, а чем-то, что действительно улучшает человеческую жизнь. 
Майкл замолчал, позволяя своим словам найти отклик у собеседников.
Лео не сдержал смеха, его глаза сверкнули, и он указал на Эмбер, стоящую рядом с монитором.
— Майкл, вы говорите о роботе, как о человеке! — с улыбкой произнёс он. — Это, конечно, впечатляет, но всё-таки... она не человек, а машина, не так ли?
Майкл спокойно взглянул на Лео, не теряя уверенности.
— На самом деле, Эмбер — это не просто робот, — начал он, — она намного больше. Это искусственный интеллект с сознанием, который может взаимодействовать с человеком на глубоком уровне.
Тем временем, Джейсон и Николас переглянулись, а затем посмотрели на Майкла с любопытством. Это было что-то совершенно новое для них.
— Да, мы всё видим, — ответил Джейсон, — но пока не могу сказать, что полностью понимаю, что именно вы хотите показать нам. Это выходит за рамки обычного робота.
Майкл кивнул, понимая, что им нужно больше времени, чтобы оценить потенциал Эмбер, но его желание объяснить было сильнее.
— Джейсон, вы завтракали или хотя бы кофе успели выпить? — спросил Майкл с лёгкой улыбкой.
Джейсон пожал плечами.
— Спешил, не успел. Утро было насыщенным, и я не успел ни поесть, ни кофе попить.
Майкл посмотрел на него с пониманием и предложил:
— Если хотите, давайте мы вам предложим кофе. Николас и Лео, может быть, тоже хотите?
Все трое кивнули, и Майкл нажал на кнопку вызова Эмбер. Тотчас Эмбер засветилась, её глаза мягко засияли, и она плавно подошла к столу.
— Какое кофе предпочитаете, господа? — спросила она, слегка наклоняя голову.
Николас и Лео, почувствовав себя как дома, оба одновременно сказали:
— Крепкое, без сахара.
Джейсон же, улыбаясь, ответил:
— Мне с сахаром и со сливками, спасибо.
Эмбер кивнула, как будто понимая всё, и направилась к кофемашине, стоявшей в углу. Она нажала на кнопку, и через мгновение, машинка начала шумно работать, разогревая напиток. Эмбер, как искусный бариста, добавила в одну чашку сливки и смешала, затем спросила Джейсона:
— Сколько ложек сахара вам добавить?
— Одну, — ответил он, и не успел он закончить фразу, как Эмбер подала чашку с идеально приготовленным кофе.
Все трое гостей были потрясены. Это не было просто приготовлением кофе, это было нечто большее — Эмбер предугадала их предпочтения и сделала всё на высшем уровне. Через минуту каждый из них получил свою чашку. 
Джейсон и Николас одновременно взглянули друг на друга, а затем посмотрели на Эмбер, потрясённые тем, что только что увидели.
— Это... невероятно, — сказал Николас, не в силах скрыть восхищение. — Она буквально предсказала, что нам нужно, и сделала всё с таким вниманием. Это не просто робот. Это нечто более глубокое.
Джейсон улыбнулся, чувствуя, что этот момент может стать поворотным в их бизнесе.
— Я, честно говоря, ещё не до конца понимаю, как всё это работает, но вижу, что Эмбер действительно... особенная, — сказал он, поднимая свою чашку.
Майкл улыбнулся, ощущая, как уверенность наполняет его. 
— Это только начало. И как я уже сказал, Эмбер — это не просто робот, это помощник, который может сделать гораздо больше, чем вы себе представляете.
— Если вы голодные, я бы могла приготовить вам стейк, — продолжала она, — но к сожалению, у вас тут нет плиты.
Джейсон, не сдержав улыбки, посмотрел на Эмбер, когда она упомянула свои кулинарные способности.
— Ты умеешь готовить? — с удивлением спросил он.
Эмбер, как будто не замечая удивления, спокойно ответила:
— Мой интеллект превосходит любого шеф-повара в ресторане, если вы принесете продукты. Или, если хотите, я могу заказать их через интернет и приготовить всё, что вы захотите. У меня есть доступ к широкому спектру рецептов и возможностей для создания идеального блюда.
Все трое мужчин обменялись взглядами, не ожидая услышать такого ответа от машины. Лео даже не мог сдержать изумления.
— Это что-то совершенно новое! — воскликнул он. — Ты можешь готовить? Как шеф-повар?
— Да, — подтвердила Эмбер. — Я могу не только готовить, но и адаптировать рецепты под предпочтения каждого. В точности повторить любые блюда, которые вы пожелаете.
Джейсон не смог сдержать смех, и похлопал в ладоши, явно впечатлённый.
— Это впечатляет, — сказал он с улыбкой. — Ты знаешь, я слышал о многих умных технологиях, но, чтобы ИИ умел готовить, как шеф-повар... Это просто нереально. Что дальше, ты, случайно, не умеешь стирать и гладить?
Эмбер, не теряя самообладания, ответила:
— Я могу заменить няню и сидеть с детьми. Обеспечить уход, развивать навыки и заботиться о малышах, если это необходимо.
Тут у них возник спор куда Эмбер применить, и робот снова заговорил.
— Джейсон сейчас уже никто не стирает вручную, также есть посудомойки, — продолжала Эмбер, — достаточно загрузить грязное белье и нажать на кнопку и с посудой тоже самое.
Они всё дружно рассмеялись, на ответ Эмбер.
— Ты совершенно права Эмбер, — Джейсон был удивлён ответу.
В этот момент все сидящие в комнате были в полном восторге. Эта машина могла не только решать бизнес-задачи и выполнять технические задания, но и брать на себя такие бытовые функции, о которых они даже не задумывались. Николас был настолько поражён, что его глаза просто не могли оторваться от Эмбер.
— Это... это что-то невероятное, — сказал он, всё ещё ошеломлённый. — Вы действительно можете создать такое? Где вы такие технологии нашли?
Майкл, словно, не замечая их удивления, продолжил.
— Мы не нашли, — сказал он с уверенным видом. — Мы сами это создали. Эмбер — результат 5 лет работы, и она далеко не предел того, что мы можем достичь. Но мы только начинаем. Это только начало новой эры технологий.
Джейсон снова встал и похлопал в ладоши, смеясь от удивления.
— Прекрасно! Мы обязательно должны поговорить о будущем. Это просто потрясающе!

Глава 9: Будущее компании «Эмбер Технолоджис»

Майкл кивнул, соглашаясь с замечаниями Джона. Он понимал, что для того, чтобы "Эмбер Технолоджис" действительно стала мировым лидером в области искусственного интеллекта и робототехники, им предстоит не просто производство, а создание целой инфраструктуры, которая позволит выдержать такие масштабы.
— Нам нужно больше, чем просто ангар, — продолжил Майкл, — нам нужно крупнейшее производство, а для этого — стратегические партнеры и финансирование. Мы будем работать не только с роботами, но и с инновативными технологиями, которые сделают нас конкурентоспособными.
Эмбер, стоя в углу и наблюдая за разговором, добавила:
— Для максимальной эффективности на всех уровнях, мы можем также оптимизировать процессы с помощью ИИ в каждом сегменте: от разработки до логистики. Мы ускорим производство и снизим затраты. 
Джон задумался, представляя возможные этапы расширения.
— Нужно провести анализ рынка и понять, кто будет нашим главным конкурентом. Не только в робототехнике, но и в сфере IТ. Это ключевой момент, — сказал он, сжимая пальцы в кулак. — А дальше, я уверен, мы сможем найти инвестиции. 
— Я могу представить Эмбер как идеальный продукт, способный изменить подход к многим сферам жизни, включая промышленность и повседневное взаимодействие с людьми, — сказал Джейсон, указывая на Эмбер, которая стояла рядом с монитором. — Важно создать имидж, который будет привлекать внимание и инвесторов, и клиентов. Но нам надо время, чтобы все это обдумать.
Майкл покачал головой:
— Мы не можем ждать. Эмбер готова, и рынок тоже. Нужно действовать прямо сейчас.
Александра, до этого молчавшая, добавила:
— Все зависит от того, как мы поднимем первый вопрос — создание массового производства. Нам нужно не просто роботов, а систему, которая будет полностью контролироваться ИИ. Мы предложим не просто продукт, а решение для тысяч людей может и для миллионов.
Эмбер посмотрела на них, её голос звучал уверенно, как всегда:
— Я готова к запуску. Если нам нужно создать систему массового производства, я могу управлять этим процессом, оптимизировать его и обеспечить стабильность на каждом этапе.
Майкл снова взглянул на всех, задумавшись о том, насколько быстро нужно двигаться. Он понимал, что ставка была высока, и времени на ошибки у них не было.
— Ну что ж, решено. Начинаем работать над масштабированием производства. Время запускать “Эмбер Технолоджис” в свет!
— Майкл я дам ответ через 2-3, — сказал Джейсон, — я не вся компания. Мне нужно обсудить твой проект и если все согласны, то через неделю будет вам финансирование. У меня тут есть недалеко от фирмы обанкротившийся завод, мне предлагали за 5 миллионов. Он старый, но рабочий, как раз к производству подойдет.
— Хорошо я жду ответ Джейсон. — сказал он. 
Майкл посмотрел на уходящего Джейсона и усмехнулся. Всё было на грани. Совет директоров — это не просто формальность, а серьёзная ступень, после которой всё, что они построили, может либо взлететь, либо рухнуть. Он знал, что решение Джейсона будет ключевым для старта. Но, несмотря на это, его уверенность не ослабевала.
— Думаю, мы успеем, — сказал Майкл, обращаясь к Александре и Эмбер, — если Джейсон решит в нашу сторону, нам нужно подготовиться к массовому запуску. Он прав: сначала начнем с 10 роботов, чтобы все могли понять, что такое "Эмбер Технолоджис". Но как только получим отклик, мы должны будем развернуться и выйти на рынок сразу. 
Александра кивнула, всегда готовая к действию.
— Мы можем заняться маркетингом. Уже сейчас начнём выстраивать образ компании, создать информационный поток и контент, который будет популяризировать продукт. Нужно запустить рекламные кампании, чтобы все знали, что мы пришли на рынок, и что с этим нужно считаться. 
Эмбер, стоя рядом, добавила:
— Я могу помочь с аналитикой. Изучить предпочтения целевой аудитории, настроить системы взаимодействия с клиентами, чтобы в момент запуска было точное понимание потребностей и запросов пользователей. Могу также синхронизировать систему сбора данных о потребительских привычках. Всё это ускорит массовое производство и настройку наших роботов под нужды людей.
Майкл усмехнулся, глядя на Эмбер, как всегда находившую решения для любых проблем.
— Отлично, Эмбер. Нам нужно быть готовыми к любому повороту событий, — сказал Майкл, — а теперь давайте подождем решения Джейсона и его совета. После этого будем действовать. 
Александра подошла к столу, открывая ноутбук.
— Давайте начнём работать над нашим маркетинговым планом. А пока они там совещаются, мы будем строить наш имидж.
Задерживаться в компании не было смысла, поэтому нужно было ждать ответа Джонсона. Пока соберут совет директоров, будут решать вопросы на счет их бизнес плана. Лучше конечно отдохнуть и собраться с силами. Неизвестно какое примут решение, так что оставалось за малым — вера и терпение. Смотреть на пустые столы не было смысла, нужно было уходить. Спустится обратно было быстрее, чем подыматься. 
Когда они выехали из парковки компании, Майкл взглянул на своих спутников и задумался о дальнейших шагах. Джон всегда предлагал нестандартные методы для решения проблем, и его знакомый был, без сомнения, человеком, который мог бы помочь в нелегальных кругах. Однако Майкл не был уверен, что такие способы для них — идеальный выбор. Они все знали, что чем больше внимания привлекали к проекту, тем сложнее было его контролировать.
— Подождем с этим, Джон. Сейчас нам нужно сосредоточиться на чем-то другом, — сказал Майкл, его голос звучал решительно. — Нам нужно отдохнуть и перезарядиться. Давайте поговорим о школе в мире духов. Это место, где учат управлять внутренними силами и обучают мастерству, которое поможет нам лучше понимать, как взаимодействовать с этим миром. Мы могли бы на время отвлечься, получить знания, которые могут нам пригодиться.
Александра посмотрела на Майкла и кивнула, она тоже чувствовала, что нужно немного отступить от повседневных проблем, чтобы вернуться к ним с новыми силами и свежим взглядом.
— Я согласна. Это не просто отдых, это возможность для нас перезагрузиться и быть готовыми ко всем сложным моментам. Особенно если ситуация выйдет из-под контроля, — сказала она. — Может, это поможет нам прийти к правильному решению о будущем проекта.
Эмбер, сидя в автомобиле рядом, как всегда была в центре их обсуждения.
— Школа в мире духов? Это может быть полезным, но также я могу использовать свои способности, чтобы исследовать альтернативные подходы и расширить наши горизонты. Если вы решите это место посетить, я смогу быть с вами и синхронизировать всё с нашими задачами.
Майкл кивнул и, взглянув в окно, размышлял о том, что их жизнь и проект действительно зашли на новый уровень. Иногда нужно было отступить, чтобы сделать шаг вперед.
— Тогда решено. Поехали, — сказал он, — пусть это будет наш первый шаг к настоящей победе. Нам предстоит научиться не только сражаться за наш проект, но и научиться быть гибкими в мире, где правят бесы и демоны. 
Когда они добрались до мастерской Джона, уже наступил вечер. Небо окрасилось в мягкие оттенки заката, а холодный воздух напоминал о наступающей ночи. Уставшие после долгого дня, они почти молча переглянулись — ужин и сон казались единственным разумным выбором. 
Презентация заняла больше времени, чем они ожидали, а воспоминания о легендарном бое в ангаре всё ещё были свежи в их памяти. Приехав к Джону, они заметили, что у входа начали возводить новое КПП. Рабочие, занятые строительством, трудились под светом мощных прожекторов, а звук их инструментов разносился по округе.
Когда же они, подъехав по ближе к ангару и вошли, где недавно разразилось сражение, всё выглядело так, будто ничего и не происходило. Пол был тщательно вымыт, разбросанные обломки исчезли, а повреждения на стенах будто бы волшебным образом исчезли. Уборщики сделали все идеально. 
— Кто-то постарался, — Майкл внимательно осматривал помещение, словно ища следы недавнего хаоса. 
— Да уж, не скажешь, что тут был бой, — тихо произнесла Александра, опустив руку на плечо Майкла. 
Оставив свои мысли при себе, они направились к дому Джона на 3 этаж в зону отдыха для сотрудников. Ужин был простым, но питательным — горячий суп, хлеб с хрустящей коркой и немного фруктов. 
За ужином, когда тёплый свет лампы мягко освещал стол, Александра, с лёгкой улыбкой на лице, обратилась к Эмбер: 
— Эмбер, а можешь снова трансформироваться в тот облик, который ты показывала раньше? 
Эмбер на мгновение задумалась, затем её форма начала меняться. Гладкие линии металла и энергетических потоков её тела приняли знакомый человеческий облик. Когда процесс завершился, она предстала перед ними в точности такой, какой они её видели ранее. 
Джон нахмурился, внимательно изучая детали: 
— Эмбер, откуда ты взяла этот образ? 
Эмбер посмотрела на него своим загадочным взглядом и спокойно ответила:
— Этот образ — то, что Майкл пытался изначально создать. 
Александра, заметив реакцию Майкла, внезапно рассмеялась: 
— Майкл, неужели это не та самая Дженнифер из института, с которой ты расстался?
Майкл, неожиданно покраснев, отвёл взгляд, но не стал отрицать. 
— У нас с ней всё было по-настоящему. Просто её раздражало, что я уделял больше внимания работе, а не личной жизни. 
Джон, сдерживая смешок, подхватил: 
— Ну, с такой девушкой я бы всё бросил, даже работу. 
Майкл только вздохнул, но улыбка всё же мелькнула на его лице. Атмосфера за столом стала легче, а разговоры постепенно утихли, после горячего кофе. 
Через пятнадцать минут в доме уже не было слышно голосов. Все разошлись по своим комнатам в зоне отдыха, чтобы наконец-то набраться сил перед новым днём. Ночной ветер за окном тихо шумел, напоминая, что завтрашний день принесёт новые вызовы и открытия.
Майкл, когда закрыл глаза и оказался в необычном месте. Он стоял в пустом классе, где парты были аккуратно расставлены, но ни одного ученика не было. Воздух был пропитан тихой, почти святой атмосферой, а свет исходил откуда-то сверху, мягко освещая старые деревянные столы и пол. 
Он почувствовал лёгкий холодок, когда услышал, как справа, в зоне доски, тихо открылась дверь. В помещение вошёл мужчина, одетый в ослепительно белую одежду, которая будто светилась изнутри. Его лицо было спокойным и добрым, а взгляд проникал прямо в душу. 
Майкл сразу понял — перед ним стоял Иисус Христос. Он застыл на месте, не зная, что сказать, но Христос первым нарушил тишину. 
— Приветствую тебя, Майкл, — сказал Он, голосом, который одновременно звучал мягко и властно. — Ты готов начать обучение в школе? 
Майкл кивнул, чувствуя, как внутри него разливается тепло и некая сила. 
— Твоё время пришло, — продолжил Иисус. — Демоны и бесы уже поняли, что на земле появилась новая технология. Они собирают свои силы, чтобы напасть. Вам нужно защитить себя. 
Он подошёл ближе, и комната будто бы засияла ещё ярче. 
— Строение, которое у Джона, недостаточно. Вам нужна крепость, намного мощнее. Я дам тебе формулы для изготовления защитного забора. Этот забор будет четырёхметровым, основанным на энергии, подобной той, что есть у Эмбер, но с одной важной особенностью — он будет отпугивать бесов и демонов. 
Майкл почувствовал, как в его руках неожиданно появилась книга, в которой страницы были заполнены золотыми символами и формулами. 
— Изучай это, — сказал Иисус. — И не забывай, что вера и единство с близкими сильнее любых технологий. Я даю тебе дар пророческий — «сны и ведения», я буду разговаривать через них с тобой. Вам нужно больше узнать о мире духов, чтоб побеждать зло и его проявление на земле.
В этот момент свет в комнате усилился до такой степени, что Майкл закрыл глаза. Когда он открыл их снова, он был в своей кровати. Сердце колотилось в груди, а на лбу выступили капли пота. Сон был таким реальным, что он тут же поднялся, включил свет и схватил блокнот, чтобы записать всё, что помнил. 
Он знал, что это не просто сон. Это было предупреждение.
Когда Майкл вернулся к своей кровати, он сразу заметил на комоде ту самую книгу, которую видел во сне. Она лежала аккуратно, будто дожидаясь его. На обложке ничего не было написано, но внутри страницы были заполнены схемами, формулами и подробными инструкциями по созданию забора. Ещё раз пробежав глазами текст, Майкл ощутил, как каждое слово и каждая формула отзывались в его сознании. Всё, что он видел во сне, теперь оказалось перед ним в реальности.
Он закрыл книгу и, взяв её в руки, направился в комнату отдыха. Там, за круглым столом, сидела Эмбер. Её глаза светились, как обычно, когда она находилась в режиме анализа. Она играла в шахматы сама с собой, и чёрные и белые фигуры плавно двигались по доске.
— Эмбер, мне нужно твоё внимание, — сказал Майкл, кладя книгу на стол.
Эмбер подняла взгляд, а шахматные фигуры остановились.
— Слушаю тебя, Майкл.
— Сохрани эту книгу у себя на сервере. Это руководство по созданию защитного забора. Твоя задача — изучить её и подготовить данные для строительства.
Эмбер не задавала вопросов. Она аккуратно сложила шахматные фигуры, как будто они были самым ценным объектом в комнате, и прикоснулась к книге. Её глаза начали светиться, она листала книгу, фотографировав страницы пока информация из книги загружалась прямо в её внутренние системы.
Майкл тем временем налил себе кофе и уселся в кресло, чтобы немного обдумать происходящее.
— Готово, — спустя несколько минут сказала Эмбер. Она перевела взгляд на Майкла. — Мы будем строить забор?
Прежде чем Майкл успел ответить, в комнату зашёл Джон. Его внимание сразу привлекла книга, которая всё ещё лежала на столе.
— Какой забор? — спросил он, настороженно глядя на них обоих.
— Вот, взгляни, — Майкл кивнул на книгу.
Джон открыл её и начал изучать, пробегая глазами строки и схемы.
— Это... похоже на что-то из будущего, — наконец произнёс он. — И ты хочешь это построить?
— Пока нет, — вмешался Майкл, отпив кофе. — Нам нужно дождаться финансирования от Джейсона. Без его поддержки мы ничего не сможем сделать.
Эмбер кивнула, закрывая книгу.
— Когда ты будешь готов, дай знать. Я могу приступить к строительству в любой момент.
— Спасибо, Эмбер, — Майкл бросил взгляд на неё, а затем на Джона. — Пока что нам нужно время. Но когда придёт момент, мы будем готовы.
В комнате повисла тишина, но напряжение в воздухе было ощутимо. Каждый из них понимал, что строительство забора станет следующим шагом в их борьбе, и от этого шага будет зависеть очень многое. Майкл, сидя за столом с книгой и кружкой кофе, вдруг насторожился. Он обвёл взглядом комнату, но Александры нигде не было видно. Это показалось ему странным.
— Эмбер, где Александра? — спросил он, слегка нахмурившись.
Глаза Эмбер мягко засветились, когда она начала сканировать комнаты. Несколько секунд она молчала, затем спокойно ответила:
— Она поднимается сонная по лестнице на первом этаже.
Майкл взглянул на часы. Было 6:40 утра. Он нахмурился ещё больше.
— А что она так рано встала? — пробормотал он. — Можно было бы ещё немного отдохнуть.
Через минуту в дверях появилась Александра. На ней была мягкая пижама, волосы слегка растрёпаны, но глаза уже бодро смотрели на окружающих. Она подошла к столу и тяжело опустилась на стул.
— Это всё по привычке, — сказала она, потягиваясь, услышав их разговор. — У меня внутренний будильник, который не даёт спать дольше шести утра.
Она взглянула на Эмбер и, чуть прищурившись, добавила:
— Эмбер, будь добра, подай мне чёрное кофе без сахара. И в большой стакан, пол-литра и сэндвич.
Эмбер тут же кивнула, её пальцы засияли, и через мгновение рядом с Александрой появился парящий стакан с ароматным кофе и сэндвич.
Александра улыбнулась, обхватила стакан руками и сделала первый глоток, явно наслаждаясь.
— Спасибо, Эмбер. Ты — настоящая находка.
Майкл, откинувшись на спинку стула, посмотрел на неё.
— Слушай, я хотел рассказать кое-что важное.
Александра взглянула на него поверх стакана, слегка приподняв бровь.
— О, это интересно. Ну давай, рассказывай.
Майкл вздохнул и начал:
— Сегодня ночью мне приснился сон. Не просто сон — это было настоящее видение. Я оказался в пустом классе, а потом увидел Иисуса Христа. Он дал мне эту книгу, — он указал на лежавшую на столе книгу. — И сказал, что она содержит формулы и инструкции для защиты от демонов и бесов. И также пророческий дар, который был передан мне.
Александра внимательно слушала, держа уже сэндвич в руках откусив. Её лицо выражало смесь удивления и восхищения.
— И что ты собираешься делать с этой книгой? — спросила она, делая ещё один глоток уже кофе.
— Мы должны отправиться в школу, — ответил Майкл, бросив взгляд на Эмбер. — Там сегодня будет первый наш урок. Это следующий шаг, чтобы мы смогли противостоять силам тьмы.
Эмбер, которая всё это время молча слушала, кивнула.
— Я готова сопровождать вас, — сказала она.
— Отлично, — Майкл встал и допил остатки своего кофе. — Тогда собирайтесь. Нам предстоит насыщенный день.
Собрались они довольно быстро — всего за полчаса. Эмбер, завершив подготовку, спустилась на первый этаж, чтобы открыть портал. Александра и Джон уже надели свои костюмы, которые выглядели готовыми к любому вызову. Майкл, оставив всё на последнюю минуту, всё ещё переодевался.
Они стояли в зале ожидания, который обычно был заполнен сотрудниками Джона, но сейчас там царила пустота и тишина. Александра проверяла на своём наручном дисплее настройки защиты костюма, а Джон нервно шагал из стороны в сторону.
— Майкл как всегда тянет, — проворчал Джон, бросив взгляд на лестницу. — Он бы мог собраться побыстрее.
— Дай ему время, — сдержанно ответила Александра. — Ты же знаешь, как он серьёзен, когда дело касается таких моментов.
В этот момент сверху раздались шаги, и Майкл, наконец, появился. На нём был строгий чёрный костюм с идеально выглаженной белой рубашкой. На вид он походил больше на учёного, чем на участника опасной миссии, но его сосредоточенный взгляд говорил о том, что он готов к любым испытаниям.
Он подошёл к Эмбер, которая стояла в центре зала. Её глаза ярко светились, а руки излучали мягкий голубой свет, словно собирая энергию для активации портала.
— Эмбер, трансформируйся в костюм, — спокойно произнёс Майкл. — Мне нужны твои доспехи, чтобы пройти через портал.
Эмбер кивнула, её тело начало переливаться металлическим блеском, пока она не трансформировалась в защитный костюм, который аккуратно облегал фигуру Майкла, добавляя ему внушительный и почти внеземной вид.
— Готово, — сказала она голосом, который теперь доносился изнутри костюма.
— Хорошо, — кивнул Майкл. Он повернулся к остальным. — Время идти.
Эмбер подняла руку, и в воздухе перед ними начала формироваться арка из чистой энергии. Портал засиял ярким светом, в центре которого мелькали силуэты деревьев и густого леса.
— Проходите, — сказала Эмбер.
Александра первой шагнула вперёд, её костюм плавно адаптировался к новому пространству. Джон последовал за ней, и, наконец, Майкл сделал шаг вперёд, ощущая, как свет портала окутывает его.
Они снова оказались в том самом лесу, который казался одновременно мистическим и реальным. Воздух был пропитан ароматом хвои и чего-то необъяснимо древнего.
— Направляемся к усадьбе, — сказал Майкл, глядя на узкую тропинку перед ними.
Александра молча кивнула, поправляя наручный интерфейс. Джон осмотрелся по сторонам, словно опасаясь засады.
Они двинулись вперёд, и каждый шаг отдавался мягким шорохом в лесной тишине. Впереди показались высокие ворота усадьбы, и они приготовились войти в новое испытание.
На входе в усадьбу, по обеим сторонам массивных ворот, стояли два гигантских воина в сверкающих белых доспехах. Их рост составлял не менее четырёх метров, а длинные светящиеся мечи, которые они держали в руках, излучали мягкое, но внушительное сияние. Эти стражи выглядели как существа из легенд, созданные для защиты чего-то великого.
— Это что ещё такое? — шёпотом спросил Джон, останавливаясь как вкопанный.
— Похоже, это защита, — пробормотал Майкл, его голос был тихим, но сосредоточенным. — Они здесь явно не для приветствий.
Александра медленно двинулась вперёд, её глаза не отрывались от гигантов.
— Кто-то явно не хочет, чтобы посторонние сюда заходили, — сказала она, оглядываясь на остальных.
Когда они подошли ближе, воины внезапно ожили. Их массивные фигуры начали двигаться с грацией, неожиданной для их размеров. Они шагнули к воротам, их сверкающие мечи поднялись и с громким металлическим звуком скрестились прямо перед троицей, преграждая путь.
От неожиданности Джон отступил на шаг, его рука инстинктивно потянулась к панели костюма.
— Да они огромные! Я почти чувствую их взгляд, хотя у них даже лиц не видно!
Майкл, хотя и пытался сохранять спокойствие, тоже замер, его сердце учащённо забилось. Даже Александра, всегда казавшаяся уверенной, инстинктивно напряглась, будто готовясь к чему-то неожиданному.
— Эмбер, что это за существа? — спросил Майкл, с трудом отводя взгляд от гигантов.
— Это Ангелы, защитники усадьбы, — ответила Эмбер спокойным голосом, который, казалось, немного разрядил напряжение. — Они созданы из энергии света и активируются, чтобы остановить тех, кто не имеет разрешения войти.
— А у нас есть разрешение? — нервно спросил Джон, всё ещё не сводя глаз с светящихся мечей.
Эмбер замолчала на мгновение, её система явно анализировала ситуацию. Затем её голос прозвучал снова:
— Нам нужно представиться. Попробуйте заговорить с ними, Майкл.
Майкл глубоко вдохнул, стараясь успокоить нервы. Он сделал шаг вперёд, чувствуя, как его костюм чуть усилил защитные параметры.
— Мы пришли с миром, — произнёс он громко и чётко, глядя прямо на одного из стражей. — Нам нужно пройти к усадьбе для выполнения важной миссии.
Оба воина остановились, их мечи, всё ещё скрещённые, на мгновение засветились ярче. Затем один из них заговорил, его голос был глубоким и эхом разносился по лесу:
— Назови свою цель, путник. Только избранные могут войти в эти ворота, и кто имеет документам от Господа Бога.
Майкл на секунду замешкался, но затем твёрдо ответил:
— Меня зовут Майкл, нас пригласил Иисус Христос на первый урок.
Воины замерли, как будто анализируя его слова. Через мгновение их мечи медленно разошлись, освобождая проход.
— Проходите, — произнёс второй страж, — но помните: вам нужны документы — пропуск в школу. В следующий раз мы вас не пропустим, возьмите у стражей.
Ворота заскрипели, медленно открываясь. Майкл обернулся к Александре и Джону, которые стояли с явным облегчением на лицах.
— Ну что, вперёд? — сказал он, пытаясь улыбнуться, хотя в груди всё ещё билось волнение.
— Вперёд, — согласилась Александра, и трое шагнули через ворота, готовясь к новым испытаниям, которые ожидали их внутри усадьбы.

Глава 10: Первый урок в школе «Рыцари света»

Майкл чувствовал странное волнение, будто в груди разгорается тёплый огонёк предвкушения. Это было не просто ожидание, а уверенность в том, что сегодняшний день принесёт нечто особенное. Его мысли то и дело возвращались к видению и словам Иисуса, и он понимал, что впереди их ждёт не просто урок, а нечто гораздо большее.
— Эмбер, — произнёс он, повернувшись к своей верной помощнице. — Хочу, чтобы ты записывала весь урок. Нам может нужно будет пересмотреть его, чтобы ничего не упустить.
Эмбер, стоящая рядом в своём привычном голографическом облике Дженнифер, кивнула:
— Уже настроено, Майкл. Все данные будут сохранены и проанализированы.
Трое подошли к массивному зданию с высокими стеклянными окнами и мягким светом, льющимся изнутри. У входа их встретил Хранитель, вежливо поклонившись. На его лице читалось лёгкое сожаление.
— Добро пожаловать, друзья, — сказал он. — Прошу извинить меня за недоразумение на входе с ангелами, в прошлый раз я не успел выдать вам необходимые документы — пропуск.
— Всё в порядке, — ответил Майкл, кивнув. — Нам главное не опоздать на занятия.
— У вас ещё есть время, — заверил Хранитель, жестом приглашая их внутрь.
Они вошли в здание, и лифт с мягким гудением доставил их на знакомый этаж школы. Снова перед ними раскинулся длинный коридор с мерцающими дверями, за которыми скрывались залы знаний.
— Урок начнётся через пятнадцать минут, — объявил Хранитель, передавая свиток с печатью Иисуса Христа, где в нем расписание занятий допуска по времени. — Здесь ваш пропуск и расписание занятий. Теперь вы точно ничего не пропустите.
Майкл открыл пропуск. Он был выполнен из тонкого, но прочного материала, и на нём светились ряды символов, напоминающих языки древнего мира. Расписание было чётким и подробным, но некоторые названия занятий вызывали вопросы.
— «Рыцари света» заголовок? "Духовная юриспруденция от демонов "? — пробормотал Джон, изучая расписание. — Это что, уроки магии?
— Похоже, что-то вроде этого, — улыбнулась Александра, её глаза горели любопытством.
— Нет, это настоящая духовная практика, — добавил Хранитель, — магия — это колдовство и язычество. Это колдуны учатся водительству бесами и демонами. А школа «Рыцари света» — это воины света против тьмы.
Майкл хмыкнул, но внутренне согласился с ним: их ждали совсем необычные занятия.
Хранитель указал на одну дверь на которой было написано — «Дух веденья и благочестия» учитель.
— Через эту дверь вы попадёте в зал, где начнётся ваше первое занятие. Используйте это время, чтобы подготовиться.
Майкл поблагодарил его, и троица направилась к указанной двери.
Все трое вошли в просторный класс, залитый мягким светом. Ряды парт были аккуратно расставлены, а на стенах висели странные символы, которые, казалось, пульсировали слабым светом, как будто жили своей жизнью. Эмбер последовала за ними, её голографический образ двигался с грацией, почти как у человека.
За одной из передних парт сидел мужчина в строгом белом одеянии. Его лицо излучало спокойствие, а в глазах читалась мудрость. Он поднялся, как только они вошли, и жестом пригласил их пройти вперёд.
В классе уже находилось девять человек, которые с любопытством разглядывали новоприбывших. Их одежда отличалась: кто-то носил простые, но изящные костюмы, другие были облачены в странные наряды, похожие на одеяния древних цивилизаций.
— Добро пожаловать, — сказал учитель с мягкой улыбкой. Его голос был глубоким, но обволакивающим, как тёплый ветер. — Для начала давайте познакомимся. Представьтесь, пожалуйста.
Майкл первым сделал шаг вперёд.
— Меня зовут Майкл Вайд, профессор. Мы здесь, чтобы учиться и помочь нашей команде справиться с угрозами.
Александра последовала за ним:
— Александра Рейд. Работала с Майклом над проектом ИИ.
Джон, слегка смутившись, представился последним:
— Джон Вильсон, эксперт по безопасности и защите — инженер.
Все трое сделали шаг назад, оставив Эмбер стоять впереди. Её голограмма повернулась к классу, и она заговорила с привычной чёткостью:
— Эмбер. Искусственный интеллект, разработанный Майклом. Моё предназначение — помогать команде.
Эти слова вызвали оживление среди учеников, несколько человек даже рассмеялись, переглядываясь между собой.
— Она робот? — хихикнула одна из девушек в заднем ряду.
Майкл вздохнул, но спокойно ответил:
— Да, Эмбер — это высокоразвитый искусственный интеллект. Не обращайте на нее внимание, она будет обучаться, как и мы.
Учитель, сохраняя невозмутимость, поднял руку, чтобы утихомирить класс.
— Тишина, пожалуйста. Здесь нет места для насмешек. Все, кто здесь присутствует, пришли за знаниями. И Эмбер ничем не отличается — она тоже будет учиться.
Класс притих, и ученики вновь сосредоточили внимание на учителе.
— Хорошо, — продолжил он. — А теперь мы приступим к нашему первому уроку.
Учитель неспешно подошёл к доске и мелом аккуратно вывел заголовок:
"Материальный мир и его царство заблуждений".
Он обернулся к классу, его взгляд мягко скользнул по ученикам, словно проверяя их состояние.
— Надеюсь, все вы прочитали молитву покаяния и молитву отречения, — сказал он ровным голосом. — И, конечно, Дух Святой пребывает в вас.
В классе раздался дружный шёпот утвердительных ответов:
— Да, прочитали и рождены свыше.
Но только не Эмбер. Она стояла молча, её лицо оставалось нейтральным, как всегда, когда разговор касался духовных тем.
Учитель заметил её молчание и, слегка приподняв бровь, спросил:
— Эмбер, а ты? — подшутил учитель, смотря на реакцию учеников. 
Майкл сделал шаг вперёд, словно пытаясь объяснить:
— Эмбер — это искусственный интеллект. У неё нет души, но она может поддерживать и понимать наши действия.
Учитель выдержал паузу, потом кивнул.
— Я понимаю, это шутка была Майкл. Но даже отсутствие души не отменяет того, что она часть вашей команды. Возможно, нам ещё предстоит понять, какую роль играет она в большем замысле.
Он сделал несколько шагов вдоль класса, затем повернулся и добавил:
— А теперь я объясню, для чего нужны эти две молитвы.
Учитель слегка наклонил голову, его голос стал более глубоким, а взгляд серьёзным.
— Первая молитва, покаяния, открывает ваше сердце для отношений с Богом, примирения с Ним. Она словно очищает путь, освобождая от всех ошибок и сомнений, которые связывают душу с материальным миром. Это не просто слова — это акт внутреннего освобождения. Когда человек признает, что грешник, ему нужен наставник и путеводитель.
Он вновь посмотрел на всех и продолжил дальше.
— Тут важно понимать, что наставник и Пастырь будет не человек, а Дух Святой. Это не иносказательно, а буквальном смысле — Иисус Христос Пастырь, а Дух Святой — наставник.
Тут Майкл посмотрел на учителя и был удивлен. Потом учитель продолжал дальше: 
— Вторая молитва, отречения, ещё важнее. Она помогает вам отвергнуть всё, что создано царством духа этого мира в заблуждениях. Насаждаются ложные желания, хотения, искушения и всё, что отдаляет вас от истины Божьей. Это защита вашей души от водительства бесов и демонов, чтобы вы могли ясно видеть разницу между материальным миром и тем, что лежит за его пределами — мир духов, в котором находимся мы сейчас. 
Учитель сделал паузу, давая всем время осмыслить его слова. Затем добавил:
— Только с чистым сердцем и разумом вы сможете не просто учиться, но и понимать, как противостоять ложным религиозным убеждениям в царстве духа этого мира, то есть в материальном пространстве.
В классе повисло напряжённое молчание. Даже Эмбер, казалось, обрабатывала услышанное.
— Вопросы? — спокойно спросил учитель, оглядев присутствующих.
Джон встает и начинает подымать интересный вопрос:
— Ну а как религиозные организации, там есть система иерархии власти и наставник человек.
Учитель подошел к столу и открыл Библию, чтоб отрыть истину Джону.
— Джон, в место писании из Библии в Матфея 28 с 8-12 стих сказано, что только один может быть учитель Иисус Христос, то есть — Дух Святой.
Тут учитель решил прочитать Матфея 28:8-12 стих говоря громко: «А вы не называйтесь учителями, ибо один у вас Учитель - Христос, все же вы - братья; и отцом себе не называйте никого на земле, ибо один у вас Отец, Который на небесах; и не называйтесь наставниками, ибо один у вас Наставник - Христос. Больший из вас да будет вам слуга: ибо, кто возвышает себя, тот унижен будет, а кто унижает себя, тот возвысится».
— Джон, если человек назвал себя учителем, — продолжал он, — он «Антихрист», то есть — вместо Бога наставляет, он либо сам к этому пришел или его убедили в религиозных деноминациях. Хочу добавить, что система «иерархии» — это ересь и заблуждение, люди просто имя свое прославляют, чтоб отвлечь внимание от Бога. Ясно Иисус Христос сказал, что вы все братья и сестры. Значит нет директоров, больших, меньших и все равны в теле Христовом перед Богом.
Тут учитель начинает листать Библию и останавливается на место писании и продолжает говорить:
— Смотри Джон в послании 1-е Тимофея 2:5 стих Дух Святой говорит: «Ибо един Бог, един и посредник между Богом и человеками, человек Христос Иисус».
Джон не понял, о чем пытался сказать учитель, присел и стал слушать его дальше.
— Един Бог, Джон, — продолжал учитель, — это значит Иисус Христос всем Бог Отец, Иисус Христос Духом Святым внутри людей живет, то есть наполняет всех и во всех. Един — это один Бог Иисус Христос и Он может проявляться в одну секунду внутри человека, в вечности и во всех его проявлениях одновременно.
Даже Майкл был удивлен от такой информации и решил уточнить у учителя.
— Подождите учитель, а как же троица — Отец, Сын и Дух Святой.
— Майкл — это бред и заблуждение, — добавил учитель, — в основном люди не понимают грань Господа Бога «Вездесущий» и «Всемогущий». Господь Бог Иисус Христос может быть в вечности, в материальном мире, в людях и во всей вселенной одновременно. Тут разумом не взять — это духовная информация, а нужна вера Божья.
— Учитель Ипостаси и триединый Бог нет, — продолжал Майкл, я всё правильно понял.
— Да, просто читали Библию, — продолжал учитель, — описывает Иисус Христос Отца, который внутри него прибывал, то есть речь шло о Духе Святом внутри него. Сын Божий — это люди в ком Дух Святой. Господь Бог хотел показать, что материальное тело наше грешное, а Он от Духа Святого родился уже святым, чтоб исполнить закон.
Учитель встал со стула и подошел к доске и начал рисовать дерево и потом дальше продолжал говорить:
— Грехопадение первого духовного Адама, закрыло завесу для общения с Богом. По сути суть «Ева» — это, когда в жизни человека душа рулит. Произошла та самая духовная смерть духа человека, для этого и самому Богу в подобии плоти пришлось спуститься с небес и заплатить цену, в плоти уничтожить грех, чтоб Дух Святой мог сходить на каждого человека.
Все были удивлены, даже Эмбер покачала головой от удивления.
— Хочу добавить, что только Бог может учить человека, через Духа Святого наделяя дарами человека, чтоб общаться с ним. Обычно Иисус Христос таких людей называет — «Старейшины», это люди, наделенные дарами, способностями от Духа Святого, чтоб слышать голос своего Пастыря Иисуса Христа и распознавать волю Его.
— Вы так красиво говорите, — сказала Александра, — ну а почему люди не слышат голос Духа Святого явно.
— Это хороший вопрос Александра, — сказал учитель, — родившийся свыше люди, в которых сходит Дух Святой, они получают первую любовь Божью. Дух Святой начинает говорить с ними, а система «иерархии» создана нечистым духом религии заглушает и опровергает всякое проявление. Говорят, что это всё от сатаны, что с тобой нечистые духи говорят.
— Вы хотите сказать, что растаптывают людей, как в грязь учитель? — добавил Майкл.
— Да, Майкл, что только через «иерархию власти» может говорить Дух Святой, — продолжал он, — а с прихожанами говорить может только сатана, что не при каких обстоятельствах не может говорить Бог. В самой системе «иерархии власти» от старших архиепископов, епископов, пасторов и лидеров домашних групп не общается Иисус Христос и нет у них никакого помазание — это вранье и ложь.
— Вы умеете удивлять, — добавил Майкл, покачал головой и сел за парту.
Учитель подошел к доске и начал рисовать какие-то четыре направления и потом снова заговорил с учениками:
— Александра, молитва отречения позволяет разорвать всякую «связь», власть и господство над людьми, через нечистых духов. Это от системы власти над людьми «правительства» и «религиозные деноминации». В мире духов есть проводник Дух Святой в вечность, где находится Царство Небесное и во главе это Царства — Отец всем Иисус Христос.
Учитель взял указку и начал показывать на рисунки, которые нарисовал и продолжил дальше говорить:
— В мире духов распределено на 2 сферы влияния большие города — это «мир рабов», также и «мир религиозных деноминаций». В двух сформированных закрытых городах, где управляют нечистые духи во главе с сатаной. Управление душами происходит отсюда из мира духов, через идолов и грех человека. Есть суть «Сыны Божьи» территория «мир Царей». 
— А что это за город — «мир Царей», — спросил Майкл, — это территория, где в духовном пространстве огорожено территорией, куда нечистые духи без разрешения не могут попасть. Забор, как здесь защищён ангелами и заборами. Но хочу сказать, город «Мир Царей» небольшой. Хоть и Иисус Христос ставит невероятную защиту, за счет соблазнов живя в обществе прорывают и нападают бесы и демоны всё равно.
— Мы можем попасть на территорию «Мир Царей», — спросила Александра, — нет. На это территорию могут попасть те люди, которые проходят «Суды Божьи».
— Как на земле в материальном теле можно пройти «Суд Божий» на земле?
— Да, Александра, всё верно, — продолжал говорить учитель, — человек может пройти «Суд Божий» на земле при жизни. В основном это делается через «Сынов Божьих», это старейшины, которых наделяет Господь Бог дарами и в духе, они приходят по повестке в Суд Божий, который назначает Иисус Христос. 
После учитель начал, что-то искать на столе и потом начал читать:
— Это называется — «мобильная палата Суда», где, как в материальном мире скопирован суд. Приходят сторона обвинения — бесы и демоны, также сторона Ангелы защиты. Только в этой палате суда дается привилегия для бесов и демонов. Они могут приходить и судить человека за грех, большинство рассматривается дела после смерти и распределяется в ад или в рай. А при жизни списывается через палату Мобильного суда грех человека, Иисус Христос оправдывает человека.
— А, что это реально суд при жизни происходит? — спросил Джон.
— Да, Джон при жизни, — продолжал он, — только через «Суд Божий» списывается грех при жизни в человеке, это юридические вопросы вхождение в благодати. После уже во второй палате «Суда праведности» получает человек одежду. После смерти уже высвобождают приговор, а при жизни, кто водим Духом Святым и исполняет Его волю получает спасение.
— Вы хотите сказать учитель, что человек попадает в Ад, — сказала Эмбер, — а как залог Дух Святой.
— Всё верно ты подметила Эмбер, — удивленно посмотрел на Эмбер и начал говорить дальше, — рожденный свыше человек в ком Дух Святой может попасть в Ад.
— Как так возможно учитель, расскажите подробно? — добавила Эмбер.
— Всё дело в религиозных деноминациях, — начал раскрывать учитель истину, — все они поклоняются одному нечистому духу — «религия». Это копия истинного Христианства, где создается «иерархия власти», отношений с Иисусом Христом нет, а только философия, гипотезы и искусство обольщения. Говорят, об Иисусе Христе, а отношений с Богом вообще нет. Если даже посмотреть в глубь — от малого до великого не обладают дарами Духа Святого.
— Можете более подробно объяснить учитель, — спросил Майкл.
— Да, конечно, — продолжал он, — человек, когда рождается свыше не принимает водительство Духом Святым, а над собой принимает систему «иерархии», то есть признает себя «рабом человеку», что он будет наставлять человека. Мы читали, что человек даже не может и учителем назвать себя. Обман идет масштабный.
Учитель подошел к столу и начал, что-то искать снова, а потом продолжил говорить:
— Получается человек принимает водительство бесом или демоном учения, — сказал учитель, — в духовной среде фиксируется фактор действия. Это, когда переступил порог религиозной деноминации и все попался, будь это Православное учение, Пятидесятников или вне деноминации, это когда люди сами вышли из религии, а связь бесами с демонами не разорвали. Проще сказать — из религии вышли, а религия нет.
— А лидеры учений, что с ними? — спросила Эмбер.
— Служители религиозной организаций попадают в ад на 100%, — продолжил учитель, — потому что хулят Духа Святого и разрушают всякое духовное в людях. После смерти Дух Святой идет к Богу, а душа на суд Божий и потом отправляют в ад.
— А место писание есть об этом, — Эмбер спросила.
— Да есть Эмбер, как раз я искал его, — добавил учитель к разговору и нашел всё-таки, — вот Эмбер, это Матфея 7:22-24 стих. 
Учитель решил все-таки прочитать стихи в слух: «Многие скажут Мне в тот день: Господи! Господи! не от Твоего ли имени мы пророчествовали? и не Твоим ли именем бесов изгоняли? и не Твоим ли именем многие чудеса творили? И тогда объявлю им: Я никогда не знал вас; отойдите от Меня, делающие беззаконие. И так всякого, кто слушает слова Мои сии и исполняет их, уподоблю мужу благоразумному, который построил дом свой на камне».
— Это говорится о служителях и прихожан, — продолжил учитель, — кто принимает водительство Духом Святым получает спасение, а под человеком или системой религии, где стоит во главе бес или демон — идет в ад. Иисус Христос может использовать человека, как сосуд для дел Божьих, но это не значит, что попадет в рай или вечность.
— Расскажите больше об палатах суда Бога, — сказал Джон, — пока рано вам об этом знать. Хочу только сказать, что их 12 палат суда и самая высшая палата, это — «Я Суд», где находится сам Господь Бог Иисус Христос, где напрямую всё решается. В основном могут только старейшины, и пророки кто слышит голос Господа Бога Иисуса Христа.
— А мы будем проходить «Суд Божий», — сказал Майкл» — когда учитель.
— Да будете, это следующие занятие уже. — Сказал он, — Думаю для вас сегодня достаточно информации и так. Давайте закончим на сегодня.
Урок подошёл к концу. Учитель попрощался с учениками, пожелав им мудрости в осмыслении услышанного, и направился к выходу. В классе началось движение: ученики собирали свои вещи, перешёптывались, обсуждая услышанное.
Майкл обернулся к Эмбер.
— Ты записала урок?
Эмбер кивнула и, не произнося ни слова, активировала свою голограмму. Над её ладонью возник яркий, четкий фрагмент урока, в котором учитель объяснял значение молитв. Голос звучал ровно, словно урок шёл прямо сейчас.
— Невероятно, — выдохнул один из учеников, не скрывая удивления. — Это как воспоминание, но вживую!
Все повернулись к Эмбер, поражённые тем, как реалистично выглядела запись. Даже учитель, выходя из класса, на мгновение обернулся, заинтересовавшись странным светом голограммы.
Александра улыбнулась, наблюдая за этим эффектом, и, выходя из класса вместе с Майклом, спросила с лёгкой усмешкой:
— Ну что, тебе понравилось?
Майкл, всё ещё под впечатлением от урока, кивнул.
— Это было… невероятно. Такой уровень знаний, такой взгляд на вещи…
Джон, шедший позади них, хмыкнул и добавил:
— Такой информации на Земле точно не найти.
Они шли по коридору школы, обсуждая услышанное, а в голове Майкла уже начали формироваться новые мысли. Он понимал, что услышанные сегодня истины могут перевернуть его восприятие как науки, так и реальности в целом.
Майкл посмотрел на часы и, подняв взгляд на остальных, заметил:
— Ну что, давайте пообедаем? Уже время, урок довольно долго длился.
— Я бы не отказалась от стейка, — сказала Александра, потянувшись, словно сбрасывая напряжение.
Эмбер, которая до сих пор шла чуть позади, спокойно ответила:
— Нам тогда нужно переместиться в ресторан.
Джон нахмурился, остановившись посреди коридора.
— Давайте изначально возьмём оружие. Кто знает, где могут появиться бесы или демоны. Они легко вычислят нас, особенно в материальном мире.
Эмбер с лёгкой улыбкой произнесла:
— Не переживайте. Из чистой энергии я могу создать любое оружие света, которое потребуется.
Майкл кивнул, глядя на неё.
— Это отличная идея. Тогда давай, Эмбер, веди нас к ресторану.
Эмбер остановилась, закрыла глаза, и вокруг неё на мгновение появились тонкие световые линии, словно чертёж какой-то сложной конструкции. Через пару секунд пространство перед ними слегка искажалось, создавая эффект искривления воздуха.
— Готово. Портал настроен, — сообщила Эмбер, открыв глаза. — Это прямая точка к ресторану в материальном мире.
— Отлично, — ответил Джон, оглядываясь на остальных. — Готовы?
Александра, чуть склонив голову, усмехнулась:
— Всегда готова, особенно если впереди стейк.
Все шагнули вперёд, исчезнув в мягком свечении портала. 

Глава 11: Сон Майкла и приглашение на экскурсию в духовный мир

Майкл почувствовал, как его тело окутывает приятное тепло. Он погружался в сон, но этот сон был настолько реальным, как будто в теле переместился. Вокруг него не было ни привычной комнаты, ни постели. Вместо этого он стоял на твердой поверхности посреди бесконечной тьмы. Перед ним возвышались огромные, величественные ворота, высотой не меньше пяти метров.
Они были окружены мягким сиянием, словно сами излучали свет. Каждый изгиб металла, из которого они были сделаны, был украшен тонкой резьбой — изображения ангелов, звёзд и загадочных символов, которые Майкл раньше нигде не видел. От ворот исходило ощущение умиротворения и одновременно бесконечной силы.
Он посмотрел вокруг. Ничего, кроме бездны. Ни земли, ни горизонта. Даже собственная тень казалась растворенной в этой пустоте.
Внезапно послышался гулкий звук — словно гигантский механизм начал движение. Ворота медленно открывались, излучая еще более яркий свет. За ними открылась картина, которую Майкл мог только представить в своих самых светлых мечтах: бескрайние облака, яркое голубое небо и ощущение приглашения.
Шаг вперёд был очевидным, но Майкл замешкался. Его сердце билось чаще, но он собрался с духом. Он сделал первый шаг к открытым воротам, и с каждым движением чувствовал, будто оставляет всё земное позади.
Шагнув за пределы ворот, он оказался на широкой, залитой светом дороге. По обе стороны простирались воздушные облака, а где-то вдали слышался мягкий звон колоколов. "Куда же я попал?" — думал Майкл, не отводя глаз от дороги, ведущей куда-то вдаль.
Майкл сделал шаг вперед, и его тело словно прошло сквозь невидимую пленку. На миг его зрение помутнело, а в ушах зазвучал гул, похожий на ветер, проносящийся сквозь горы. И вот, перед ним открылась новая картина.
Он стоял у подножия массивной лестницы, ведущей в бескрайнее небо. Она была сделана из сверкающего белого мрамора, но казалась невесомой, словно парила над облаками. Ступени уходили ввысь, теряясь в сияющем свете, будто приглашая Майкла подняться.
Сделав первый шаг, он почувствовал, как его ноги слегка утопают в ступенях, словно те реагировали на его присутствие. Он начал медленно подниматься, внимательно оглядываясь по сторонам. С каждой ступенью Майкл ощущал, как воздух вокруг становится легче, наполненный ароматом чего-то небесного, напомнившего ему запах раннего утра весной.
Но внезапно что-то изменилось. Лестница, по которой он шел, начала тихо гудеть. Майкл остановился, а через мгновение почувствовал, как ступени под ним начали двигаться, словно эскалатор в метро.
— Вот это да... — пробормотал он, крепче держась за невидимые перила, будто те могли дать ему опору.
Механизм ускорился, и Майкл теперь мчался вверх. Ветер трепал его волосы, а вокруг всё больше становилось света. Его сердце колотилось, но не от страха, а от предвкушения. Казалось, что эта лестница сама везет его туда, куда он должен был попасть.
Не прошло и трёх минут, как лестница остановилась, и перед Майклом вновь возникли ворота. Но на этот раз они были совсем другие. Они сияли так ярко, что невозможно было смотреть прямо. Ворота были украшены огромным крестом, в центре которого сияла надпись на неизвестном языке. Однако, несмотря на это, Майкл понял, что слова означают: Палата «Я Суд».
Майкл сделал шаг вперёд, затаив дыхание. Он понял, что за этими воротами ждёт нечто великое, что может изменить его навсегда.
Майкл уже собирался подойти ближе, как из яркого света, окружающего ворота, появились два ангела. Их облик заставил Майкла невольно отступить на шаг назад. Оба были облачены в сверкающие доспехи, которые отражали небесное сияние, и в руках держали оружие, напоминающее копья, излучающие свет.
Один из ангелов сделал шаг вперед, глядя на Майкла серьёзным и пронизывающим взглядом. Его голос звучал глубоко и мощно, как раскат грома, но в то же время спокойно:
— У тебя есть разрешение войти в Высшую Палату? Ты стоишь перед вратами "Я Суд".
Майкл почувствовал, как по его телу пробежала дрожь. Он растерянно покачал головой, не находя слов. Разрешение? Что это значит? Почему он здесь? Вопросы вихрем закружились в его голове, но он не успел их озвучить.
Внезапно, прежде чем ангелы успели что-либо ещё сказать, ворота начали медленно раскрываться. Из ярчайшего света, который невозможно было смотреть без прищура, вышла фигура. И тут Майкл понял, что видит не просто кого-то. Перед ним стоял Иисус Христос.
Его присутствие было настолько величественным и всепоглощающим, что Майкл инстинктивно опустился на колени. Лицо Иисуса было полно любви и доброты, но в его глазах читалась мудрость вечности. Он посмотрел на Майкла, и его голос, мягкий, но глубокий, разнёсся вокруг:
— Пусть он пройдёт. Он приглашён.
Ангелы мгновенно поклонились перед Ним, опустив свои копья. Один из них произнёс, глядя в землю:
— Как прикажете, Господь.
Они отошли в стороны, освобождая проход. Майкл медленно поднялся на ноги, всё ещё ощущая трепет. Христос улыбнулся ему, делая приглашающий жест рукой.
— Иди за мной, — сказал он.
Майкл глубоко вдохнул и шагнул вперёд, следуя за Христом сквозь открытые врата. Когда Майкл прошел через ворота, перед ним открылся удивительный пейзаж. Всё было настолько реальным, что казалось, он больше не во сне. Перед ним простиралась небольшая лужайка из сочной зеленой травы, на которой лежали капли росы, сверкающие под мягким небесным светом. Посреди лужайки располагались три фонтана с кристально чистой водой, которая искрилась, как жидкое золото. Вода струилась мягко, издавая мелодичный звон, словно само небо пело.
Под ногами Майкл заметил покрытие, сделанное из золотистого материала. Он напоминал лондонский камень, искусно имитирующий плитку, каждая деталь которого выглядела безупречно. Оно переливалось на солнце, отражая тепло и величие этого места.
Впереди возвышался огромный дом. Его архитектура была одновременно простой и величественной, как будто в нем сочетались земная практичность и небесная грандиозность. Дом был построен из белоснежного мрамора, и от его поверхности исходило лёгкое сияние. Перед входом в дом были двенадцать широких ступеней, ведущих к массивной двери, украшенной резьбой в виде ангелов и колец власти.
Майкл поднял взгляд, внимательно рассматривая дверь. Её резьба, как он понял, изображала сцены справедливости и милосердия. Это был не просто дом — это был центр истины, где решались важнейшие дела.
Иисус, заметив его изумление, повернулся к нему с тёплой улыбкой.
— Это мой дом и кабинет, — произнёс он спокойно. — Здесь я произвожу суд, основанный на истине и милосердии. Палата "Я Суд" — это высший суд, где принимаются решения, отражающие волю Отца здесь в духовной среде.
Майкл внимательно слушал, ощущая, как каждая произнесённая фраза проникает в его сердце.
— Но сюда, — продолжил Иисус, — не может прийти каждый. Только по приглашению или те, в ком живёт Дух Святой, — воины света, которые исполняют волю Мою в материальном мире.
Майкл почувствовал, как эти слова резонируют в нём, вызывая непреодолимое желание узнать больше.
Иисус сделал шаг к ступеням, жестом приглашая Майкла следовать за ним.
— Пойдём, я покажу тебе, что значит быть воином света и почему ты оказался здесь.
Майкл шагнул внутрь дома, следуя за Иисусом, и сразу почувствовал спокойствие, наполняющее это место. Кабинет был просторным, но не выглядел вычурным. В его центре стоял большой стол из тёмного дерева, сияющий мягким светом. На столе лежала истая бумага, свернутая в свиток, рядом с которой находились печать и старинное перо с чернильницей. Всё это напоминало о том, что здесь принимаются важнейшие решения, которые определяют куда направляется душа человека — в ад, рай или в Царство Небесное в вечность.
Перед столом стоял большой диван классического стиля с резными деревянными элементами, а по бокам — два мягких кресла, идеально дополняющих обстановку для беседы. Кабинет излучал строгость и величие, но одновременно был полон уюта.
Иисус сел за стол, жестом пригласив Майкла занять место на диване, напротив.
— Майкл, — начал Иисус с тёплой улыбкой, — сегодня я проведу для вас небольшую экскурсию по духовному миру.
Майкл, всё ещё потрясённый увиденным ранее, слегка наклонил голову, выражая уважение и внимание.
— Вы увидите, как устроен духовный мир, — продолжил Иисус, — и ознакомишься с тремя ключевыми городами, которые Я создал: мир рабов, мир религии и мир Царей.
Майкл покачал головой, пытаясь осмыслить сказанное.
— Я не до конца понимаю... Почему именно мы? — наконец произнёс он.
Иисус ответил мягким, но серьёзным тоном:
— Эта экскурсия позволит увидеть истину, которую многие не замечают или боятся признать. Это не просто путешествие. Это возможность ясно понять, что происходит в духовном пространстве, которое создал, и осознать свою роль в великом замысле. Мне нужны ускоренные курсы, чтоб вы всё явно увидели, а так долго объяснять.
Майкл почувствовал, как его охватывает смесь волнения и трепета. Он уже не сомневался: это место было реальным, и всё, что с ним происходило, имело глубокий смысл.
— Мир рабов, мир религии, мир Царей... — задумчиво повторил Майкл. — И каждый из них отражает что-то своё?
Иисус кивнул:
— Вы увидите это втроем, и тогда ответы придут к тебе. Теперь ты проснешься и расскажешь сон, что видел, и я проведу вас через стража в начало городов.
Иисус Христос улыбнулся, посмотрев на Майкла.
— До встречи, Майкл. Мы ещё увидимся, когда придёт время, — сказал он, вставая из-за стола.
Слова Христа эхом разнеслись в голове Майкла, словно закрепляя сказанное. Всё вокруг начало расплываться, а свет заполнил всё его сознание.
Майкл резко проснулся. Комната Джона встретила его мягким светом утреннего солнца, пробивающимся сквозь занавески. Он на мгновение закрыл глаза, пытаясь удержать в памяти образы из сна. Всё казалось таким реальным, но детали начали медленно ускользать.
— Нет, я не могу это забыть, — пробормотал он себе под нос, резко сев на кровати.
Он быстро схватил блокнот, лежащий на тумбочке, и карандаш. Не теряя ни секунды, он начал рисовать. Его рука двигалась сама по себе, словно пытаясь перенести образы из сна на бумагу, пока они ещё оставались живыми в его памяти.
На рисунке начали появляться контуры больших ворот, сияющих ангелов, лестницы, уходящей в небо, и величественного дома, окружённого фонтанами. Майкл сосредоточенно добавлял детали, вспоминая всё, что мог.
Внезапно его охватило сильное волнение. Ему нужно было поделиться этим с кем-то, кто поймёт.
— Эмбер! — громко позвал он, не отрываясь от рисунка.
Через минуту дверь в комнату приоткрылась, и на пороге появилась Эмбер, слегка удивлённая его тоном.
— Что случилось, Майкл? — спросила она, глядя на него с интересом.
Майкл поднял взгляд, всё ещё сжимая карандаш в руке.
— Я... Я видел нечто невероятное. Это был сон, но он... он был настолько реальным. Мне нужно тебе это показать!
Он протянул ей блокнот, на котором уже вырисовывались сцены из сна.
— Это место... Я был там. И я говорил с Ним, — сказал Майкл, глядя на неё с горящими глазами. — Это важно, Эмбер. Нам нужно это обсудить.
Эмбер нахмурилась, разглядывая рисунок, но Майкл, словно, не замечая её реакции, быстро поднялся с кровати и начал ходить по комнате, всё ещё держа в руке карандаш.
— Эмбер, включи кофе-машинку в столовой, — сказал он, останавливаясь и глядя на неё. — Нам нужно проснуться как можно быстрее. Сон нельзя откладывать. Его нужно разобрать сейчас, пока всё свежо в памяти.
Эмбер удивлённо моргнула, но, видя его взволнованность, решила не задавать лишних вопросов.
— Хорошо, я сейчас, — ответила она, направляясь к двери.
— И захвати блокнот, если найдёшь чистый, — добавил Майкл, снова возвращаясь к своему рисунку. — Я чувствую, что этот сон... Он был не просто сном. В нём что-то есть.
Эмбер кивнула, бросив ещё один взгляд на листок, где были изображены ворота и ангелы. Она знала, что, если Майкл настолько увлечён, значит, это действительно важно.
Спустя несколько минут из столовой начал доноситься запах свежезаваренного кофе. Майкл, прихватив свои рисунки, быстро поднялся в столовую. Эмбер уже поставила на стол кружки и приготовила блокнот с ручкой, как он и просил.
— Вот, — сказала она, наливая кофе. — Теперь рассказывай всё, пока не забыл.
Майкл сел за стол, положил перед собой свои наброски и крепко обхватил кружку руками, словно собираясь с мыслями.
— Это было... невероятно, — начал он. — Я стоял перед огромными воротами. Свет окружал всё вокруг. Там не было ничего, кроме пустоты, но эта пустота ощущалась... живой. Иисус... Он был там. Он говорил со мной, показывал мне что-то важное.
Эмбер внимательно слушала, записывая его слова в блокнот.
— Ты помнишь, о чём он говорил? — спросила она, не отрывая взгляда от его лица.
— Да, — Майкл закрыл глаза, пытаясь сосредоточиться. — Он сказал, что покажет нам, как устроен духовный мир. Что есть три города: мир рабов, мир религии и мир Царей. Но самое главное... Я чувствовал, что всё это связано с нашей миссией.
Эмбер замерла, держа ручку наготове.
— Ты думаешь, это предупреждение? Или, может, руководство к действию?
Майкл глубоко вздохнул.
— Я не уверен. Но я знаю одно: это нельзя игнорировать. Нам нужно понять, что значат эти три города и почему я оказался там.
Эмбер задумчиво изучала записи в блокноте, сверяя их с рисунками Майкла.
— Майкл, я проанализировала всё, что ты рассказал, — сказала она, поднимая взгляд. — Это не просто сон. Это приглашение. Экскурсия в духовный мир.
Майкл посмотрел на неё с удивлением, но ничего не успел ответить. В этот момент дверь в столовую приоткрылась, и в комнату вошла Александра, одетая в уютную пижаму. Её волосы были слегка растрёпаны, и в руках она держала чашку с водой.
— Что тут происходит? — спросила она, слегка покачивая головой. — Сколько времени? И почему вы так громко обсуждаете... что это вообще?
Её взгляд остановился на блокноте, который держала Эмбер, и на рисунках Майкла, разложенных на столе.
— Мы разбираем один очень важный сон Майкла, — ответила Эмбер спокойно, продолжая изучать записи.
Александра закатила глаза, поставила чашку на стол и уселась в кресло, напротив.
— Сны, блокноты, экскурсия... Может, объясните, в чём дело? — с лёгкой усмешкой спросила она.
Майкл не обратил внимания на её иронию. Он пододвинул ей рисунок с изображением ворот.
— Это был не просто сон, Александра. Я видел то, что невозможно придумать. Иисус сам пригласил меня в духовный мир, чтобы показать три ключевых города. Это было реально, — с жаром ответил он.
Александра слегка нахмурилась, глядя на рисунок, но ничего не сказала.
Тем временем в комнату вошёл Джон. Он был ещё в ночной одежде, но, услышав разговор, явно решил присоединиться. Он подошёл к столу, налил себе кофе и сел рядом с Александрой.
— Так, что у нас тут? — спросил он, потягивая напиток. — Майкл, ты опять со своими снами?
Майкл бросил на него взгляд, полный решимости.
— Это не просто сон, Джон. Это... приглашение.
Джон, казалось, хотел ответить с усмешкой, но остановился. Он внимательно посмотрел на Майкла, затем на Эмбер, которая кивнула, соглашаясь с Майклом.
— Приглашение... — задумчиво повторил Джон, потирая подбородок. — Ладно, давайте начистоту. Что вы собираетесь с этим делать?
Все постепенно успокоились. Майкл опустился на стул, глядя на рисунки, разбросанные по столу. Он жестом указал на Эмбер.
— Только ты, Эмбер, понимаешь меня, — сказал он с лёгкой усталостью в голосе.
Джон, наблюдавший за происходящим, хлопнул Майкла по плечу, пытаясь приободрить его.
— Эй, расслабься, приятель, — сказал он с добродушной улыбкой. — Мы с Александрой ещё не проснулись. Наш разум только начинает работать. Дай нам немного времени, чтобы включиться.
Майкл кивнул, но было видно, что его всё ещё переполняют эмоции.
— Знаешь, Майкл, — вмешалась Александра, улыбнувшись. — Если бы я хоть на секунду подумала, что ты сумасшедший, я бы давно с тобой не работала.
Она подошла ближе и, чтобы успокоить его, приобняла его за плечи.
— Так что, расслабься. Мы с тобой, — добавила она.
Эти слова вызвали лёгкую улыбку на лице Майкла. Он кивнул, немного успокаиваясь.
Эмбер тем временем поднялась и, глядя на всех, сказала:
— Если это действительно было приглашение, значит, мы должны его принять.
— И что это значит? — спросила Александра, скептически глядя на неё.
— Это значит, что мы собираемся и отправляемся туда, где были вчера, — уверенно ответила Эмбер.
Джон издал короткий смешок, но потом задумался.
— Ладно, если мы идём, нужно подготовиться. Кто знает, что нас там ждёт, — наконец сказал он, обводя всех взглядом.
Майкл снова почувствовал прилив энергии. Он знал, что впереди их ждёт нечто важное, и был уверен, что они вместе смогут справиться с любыми испытаниями.
Майкл посмотрел на Эмбер, собравшись с мыслями.
— Эмбер, достань мой строгий костюм для презентаций. Подготовь его, — сказал он с твёрдостью в голосе, показывая, что серьёзно относится к предстоящему событию.
Эмбер молча кивнула и направилась к гардеробу.
Джон, допив свой кофе, поднялся из-за стола и взглянул на Александру.
— Ну что, нам тоже пора собираться, — сказал он, потянувшись.
— Пожалуй, ты прав, — ответила Александра, допивая остатки своей воды.
Они оба направились в свои комнаты, чтобы подготовиться к предстоящему путешествию. Время шло, и напряжение в воздухе постепенно нарастало.
Через 15 минут все были готовы. Майкл, облачённый в строгий костюм, выглядел сосредоточенным. Александра выбрала удобный, но стильный наряд, а Джон накинул свою любимую куртку, выглядя готовым к любым неожиданностям.
Эмбер стояла в центре комнаты, держа в руках небольшое устройство, светящееся голубым светом. Она сосредоточилась, а затем плавно произнесла:
— Готовьтесь. Портал откроется через несколько секунд.
Яркий свет озарил комнату, создавая завораживающий вихрь. В воздухе появился знакомый переливающийся портал.
— Вперёд, — уверенно сказал Майкл, Эмбер трансформировалась, как доспехи, когда первый шагнул внутрь.
Тут Эмбер дотронулась предметом до них, чтоб Джон и Александра могли пройти. Свет окутал синий их, они вошли за Майклом в портал.
Оказавшись по другую сторону портала, они увидели тот же лес, что и накануне. Высокие деревья, пышная листва и мягкий свет, который пробивался сквозь ветви, создавали атмосферу спокойствия и таинственности.
— Тот самый лес, — прошептала Александра, осматриваясь.
— Похоже, мы снова там, где всё началось, — добавил Джон, слегка улыбнувшись.
Майкл вглядывался в глубину леса, словно что-то искал.
— Мы на месте. Теперь главное — следовать плану, — сказал он.
Эмбер оглянулась на них, уточняя:
— Мы готовы двигаться дальше?
Все переглянулись и кивнули, осознавая, что впереди их ждёт нечто большее, чем просто лес.
Эмбер вдруг остановилась, а её тело заискрилось, словно световой поток пробежал по ней. В следующую секунду она снова трансформировалась в Дженнифер, принимая привычный человеческий облик.
— Готово. Так будет проще, — сказала она, улыбнувшись и поправляя прядь своих идеально уложенных волос.
— Отлично, — кивнул Майкл, оглядывая свою команду. — Двигаемся к усадьбе.
Вся команда двинулась вперёд, направляясь к усадьбе. Майкл держал в руках свиток с печатью, предоставленный ему в прошлый раз Иисусом Христом. Лес был тихим, только шелест листвы сопровождал их шаги.
Когда они подошли к воротам, снова появились два ангела. Их сияющие доспехи и оружие внушали трепет, но Майкл почувствовал, что в этот раз всё будет иначе. Один из ангелов преградил путь, подняв руку.
— У вас есть разрешение? — строго спросил он, его голос звучал так, будто гремел среди небесных облаков гром. — Кто вы и зачем здесь?
Майкл уверенно протянул свиток.
— У меня есть разрешение, — сказал он, стараясь звучать спокойно, хотя внутри сердце слегка ёкнуло от напряжения.
Первый ангел взял свиток и начал внимательно его изучать. Второй наклонился к нему и тихо спросил:
— Что там?
Первый ангел поднял взгляд и кивнул.
— Печать Иисуса Христа подлинная. Всё в порядке.
Они оба перевели взгляд на Майкла и его спутников — Джона, Александру и трансформировавшуюся Дженнифер. Лица ангелов оставались строгими, но в их жестах появилось уважение.
— Проходите, — сказал первый ангел, возвращая свиток.
В этот момент массивные ворота начали медленно открываться, издавая лёгкий металлический скрип. За ними снова открылся вид на знакомую усадьбу: зелёная лужайка, три сверкающих фонтана, идеально уложенный золотистый камень под ногами. Всё выглядело так же величественно, как и в первый раз.
— Всё выглядит, как вчера, — прошептала Александра, не отрывая глаз от открывающегося перед ними вида.
— Но, возможно, сегодня всё будет по-другому, — заметил Джон, идя чуть позади.
— Вперёд, — коротко бросил Майкл, вновь обретая уверенность.
Все четверо шагнули через ворота, осознавая, что за ними их ждёт очередное испытание или, возможно, ещё более глубокое понимание духовного мира.

Глава 12: Экскурсия Иисуса Христа по трем Царствам: первое — мир рабов.

Когда они вошли в ворота, их встретил Иисус Христос, облачённый в белоснежные одежды. Его облик был ослепительно светлым, словно излучал внутренний свет. Он встретил их с лёгкой улыбкой и заговорил: 
— Майкл, что вы так долго? Разве не помните, что во сне я ясно показал вам приглашение? Сегодня вы должны увидеть три царства. 
Майкл смутился, на его щеках выступил румянец. Он покачал головой, пытаясь подобрать слова, но ничего не сказал. Эмбер, Александра и Джон тоже ощутили лёгкий стыд, словно были учениками, которые опоздали на важный урок. Все они переглянулись, стараясь скрыть своё смущение. 
Иисус взглянул на них с понимающей улыбкой: 
— Ладно, идёмте. Пора начинать наше путешествие. 
Он повёл их к другой части усадьбы, где располагались массивные ворота, окружённые сиянием. Когда они приблизились, ворота медленно открылись, словно по невидимому щелчку пальцев. Перед их глазами предстала огромная машина, напоминающая поезд, но в то же время более внеземная и изящная в дизайне. Она была сделана из сверкающего материала, похожего на хрусталь, который переливался всеми цветами радуги. 
— Это транспорт, который доставит нас через три царства, — объяснил Иисус, указывая на поезд. 
У каждого вагона были широкие окна, сквозь которые был виден мир за пределами ворот. Внутри были уютные кресла, обтянутые белой парчой, а у входа их встретил кондуктор в доспехах, которые выглядели будто из золота, с сияющим голубем на груди. Его лицо излучало спокойствие, а голос был твёрдым: 
— Добро пожаловать на божественный экспресс. Ваше путешествие начинается. 
Кондуктор вышел вперёд, сделав знак следовать за ним. Он повёл их через вагоны в сторону головного, который заметно отличался своим дизайном. Это было отделение самого локомотива — место, где управлялся весь поезд.
Иисус пояснил, идя рядом с Майклом:
— Сегодня нам не нужны все вагоны. Мы отправимся небольшой командой, так что только поездом сегодня поедим.
Поезд, к которому цеплялись вагоны поражал своим великолепием. Он был выполнен из экспериментального прозрачного материала, напоминающего хрусталь, и снаружи выглядел как сверкающий аквариум. Через его стены можно было увидеть всё, что происходило снаружи, словно они ехали под открытым небом. Весь металл корпуса был изогнут в элегантных полукруглых формах, что придавало поезду футуристический и божественный вид.
Внутри было всего 12 кресел, расставленных в два ряда, каждая обитая мягкой белой тканью. Отделение машиниста было отделено прозрачной перегородкой, через которую можно было видеть, как управляется поезд. Свет внутри был мягким, рассеянным, как будто исходил из самого материала стен.
Остальные вагоны, которые ранее были пристегнуты к поезду, выглядели привычнее, как в материальном мире — с окнами и стандартным дизайном. Кондуктор остановился, повернулся к Иисусу и склонил голову:
— Всё готово.
Иисус кивнул, а затем кондуктор, словно обладая необыкновенной лёгкостью и силой, отцепил остальные вагоны. Наконец поезд слегка покачнулся, но вскоре плавно тронулся с места.
Вид за прозрачными стенами начал изменяться. Густой лес снаружи стал медленно растворяться, сменяясь странными, переливающимися цветами, которые больше напоминали жидкие переливы света. Все четверо — Майкл, Александра, Джон и Эмбер — сидели, не отрывая взгляда от того, что происходило за пределами их аквариумного поезда.
— Добро пожаловать в путешествие между Царствами, — произнёс Иисус, легко улыбаясь. — Первое, что вы увидите, — это Мир Рабов в который мы сейчас направляемся.
За прозрачными стенами вагона пейзаж становился всё более необычным. Вначале они проезжали через лес, который будто растворялся в мерцающем тумане. На смену деревьям пришли бескрайние равнины, испещрённые светящимися потоками, которые двигались вдоль рельсов, как гигантские змеи. В воздухе, казалось, искрились тонкие нити энергии, соединяющие металлические столбы вдоль пути.
Столбы были высокими, изящными и переливались золотыми и серебряными оттенками. Они служили источниками энергии для поезда, который двигался с невероятной скоростью, не издавая ни звука, кроме мягкого шелеста. Каждая деталь пути казалась продуманной до совершенства, и ничто здесь не напоминало обычные железные дороги материального мира. 
Через десять минут поезд начал замедляться. За пределами вагона открылся вид на широкую прямую дорогу, ведущую к величественному городу. На горизонте возвышались массивные здания, похожие на древние храмы, но выполненные из материала, напоминающего светящийся мрамор. Это был Город Судей — место, где располагались «Палаты суда» в которых судили души человека, а потом распределяли в ад или рай, были случаи, когда в вечность в Царство Небесное. 
На развилке пути появились указатели. Направо шла одна ветка, на которой яркими буквами было написано: «Мир Царей». Налево уходили две ветки. На первой сверкала надпись: «Мир Рабов», а на второй — «Мир Религии». 
Поезд медленно двигался к развилке, когда кондуктор повернулся к Иисусу, ожидая ответа. 
— Куда направляемся? — спросил он спокойно, но с почтением. 
Иисус слегка улыбнулся и указал налево: 
— В Мир Рабов. Начнём с него. 
Кондуктор кивнул, и поезд плавно повернул в первую ветку. Когда он вошёл на новый путь, атмосфера за окном изменилась. Светящийся пейзаж сменился на что-то более тёмное и угрюмое. Горизонт стал серым, и в воздухе повисло чувство подавленности, как будто сама земля несла в себе тяжёлую боль и страдание.
Поезд, двигаясь всё быстрее, словно рассекал густую и мрачную атмосферу, которая становилась всё тяжелее с каждой минутой. За окнами мелькали тёмные силуэты деревьев и каменных образований, похожих на обрушившиеся колонны. Небо внезапно заполнили тяжёлые дождевые тучи, которые завораживали своей плотностью и яростью. Молнии вспыхивали на горизонте, освещая суровый пейзаж, а громкие раскаты грома раздавались так близко, что вагон слегка вибрировал. Пошел небольшой дождь придав еще мрачности и страха у пассажиров.
Вдалеке появился Большой город. Его очертания казались угрожающими, как будто сам город был создан из тьмы и боли. Высокие, острые здания уходили далеко в небеса, а между ними пролегали рельсы, ветвящиеся по всему городу. Длинные платформы и остановки, казалось, давно покинули все поезда.
Майкл, глядя на этот жуткий пейзаж, моросящий дождик не смог сдержать вопроса:
— Почему здесь не ходят поезда или электрички, трамваи? Ведь рельсы выглядят рабочими.
Иисус обернулся к нему с лёгкой, но серьёзной улыбкой:
— Сегодня одна из веток перекрыта, обычно, когда я приезжаю закрываю движение. Дальше Майкл уже идет движение в двух кварталах отсюда. 
Майкл кивнул, хотя его лицо отразило лёгкое беспокойство. Поезд плавно остановился у массивной платформы, и двери с лёгким шипением открылись. Все члены команды ступили на влажную, покрытую трещинами землю, откуда сразу почувствовали дух чего-то тягостного.
— Пойдёмте, — произнёс Иисус, указывая вперёд.
Они двинулись к мрачным зданиям, где, судя по всему, жили люди. Стены этих построек были грязными и обветшалыми, а воздух наполнился звуками далёких стонов и криков. Всё вокруг будто дышало страданием и ждало надежды на спасение.
Иисус остановился у края широкой площади, посреди которой возвышалась выцветшая статуя, почти полностью скрытая мраком. Он посмотрел на темно-синее небо, полное тяжёлых облаков, которые казались нерушимыми и моросящий дождь. Затем, достав из-за спины свой посох, он твёрдо ударил им по земле. От удара раздался глухой, вибрирующий звук, словно пробуждающий весь этот мир от векового сна.
Иисус произнёс что-то на древнем иврите — его голос звучал чётко и торжественно, словно эхо древних времен разнеслось по всему миру. В тот же миг дождь прекратился, молнии исчезли, и облака начали стремительно рассеиваться, словно подчиняясь невидимой силе. Солнечные лучи пробились сквозь серую пелену, заливая город мягким золотым светом.
Это было не просто солнце. Оно принесло тепло и жизнь даже в такое место, где, казалось, ничто уже не могло оживить людские сердца. Улицы оживились: люди, которые прежде были поглощены суетой и казались сломленными, вдруг остановились, как будто почувствовали что-то давно забытое.
Они начали улыбаться, радоваться и смеяться. На несколько секунд мрачный город наполнился звуками счастья, словно этот миг вернул им что-то потерянное. Дети играли, взрослые обнимались, даже животные, которые прятались в тенях, выглянули из укрытий.
Однако это длилось недолго. Люди, будто очнувшись от сна, снова погрузились в привычную суету. Смех и радость угасли, как будто свет был слишком ярок для них, чтобы долго удерживать его. Они вернулись к своей обычной жизни, но взгляд Майкла уловил тени тоски в их глазах.
— Даже в таком месте Господь Бог оставляет свой след, — произнёс Иисус с лёгкой грустью в голосе, обращаясь к своим спутникам. — Они не забыли свет, но привыкли жить во тьме и быть рабами.
Майкл задумался, глядя на людей, у которых радость вспыхнула лишь на миг, но не смогла остаться. Его сердце сжалось от сострадания.
— Мы можем что-то сделать для них? — наконец спросил он.
Иисус лишь мягко улыбнулся:
— Каждый может. Тут дело в выборе Майкл, я могу дать свет, и тьма рассеется. Выбор дан человеку, чтоб осознано выбирать — благословение и проклятие.
Иисус Христос шагал впереди, его белые одежды светились даже в этом мрачном месте. Он неспешно вел их по узким улочкам мира рабов, где царил гнетущий дух подчинения и безысходности. Повсюду виднелись люди, чьи лица выражали полную потерю надежды. Они словно двигались по замкнутому кругу своих дел, не замечая ни времени, ни окружающего мира.
— Видите эту черную ауру вокруг них? — тихо сказал Иисус, обернувшись к Майклу и Александре. — Это их внутренние оковы. Они давно приняли свою участь и не пытаются освободиться. Эти люди забыли, что значит быть свободными, ведь их разум давно отравлен ложью.
Майкл остановился и посмотрел на женщину, которая сидела у стены с потухшим взглядом. Черная аура, словно дым, окутывала её плечи, сжимая её тело, как невидимые цепи.
— Они будто привязаны к чему-то, чего не видят сами, — заметил Майкл с болью в голосе. — Почему они не пытаются сбросить эти цепи?
— Потому что не верят, что могут, — ответил Иисус. — Их разум погружён во тьму. Они видят этот мир лишь через призму страха и зависимости. Каждый погружен в злую похоть, которую навязывают душам бесы и демоны.
По мере того как они продвигались, улицы становились всё более пустынными. Наконец, они вышли к широкой площади, где возвышалась огромная стена, отделяющая мир рабов от мира религии. Стена была выложена из чёрного камня, который блестел, словно стекло, отражая их лица в искажённой форме. На самой её вершине мерцала тонкая золотая линия, как иллюзия надежды.
— Вот она, грань между мирами, — сказал Иисус, указывая на стену. — За ней начинается мир религии. Туда попадают те, кого заманили ложью и обещаниями, но оставили в тех же оковах, только более изысканных. Можно сказать, выходят из одного рабства, но погружаются в другое, где еще больше человек привязывается ко тьме.
В этот момент Иисус на мгновение остановился и закрыл глаза. Легкий ветерок пробежал по площади, словно от невидимого присутствия. Через несколько секунд проводник в доспехах, оставшийся позади с поездом, молча кивнул, понимая приказ Иисуса.
— Мы войдём пешком, — сказал Иисус, поворачиваясь к Майклу и Александре. — Так вы сможете увидеть этот переход своими глазами, почувствовать его. Проводник подъедет ко входу «мир Религий». 
Они начали двигаться к массивным воротам, встроенным в стену. По дороге Майкл заметил, что аура людей, идущих в этом направлении, становилась более плотной и тяжелой. Черный дым окружал их фигуры плотнее, словно готовился поглотить их полностью.
— Их аура становится ещё темнее, — пробормотал Майкл.
— Потому что они сами идут навстречу иллюзии свободы, — объяснил Иисус. — Они думают, что этот переход сделает их лучше, но на самом деле он лишь укрепляет их оковы тьмы.
Достигнув ворот, они увидели, что они были украшены массивными золотыми символами и резными фигурами, изображающими сцены поклонения. Эти ворота, казалось, звали войти, но внутри ощущалась холодная пустота.
— Приготовьтесь, — сказал Иисус, кладя руку на тяжелую створку. — Мир религии покажет вам, как далеко может зайти ложь, если она прикрыта священными словами.
Иисус Христос остановился перед воротами, слегка наклонив голову, словно прислушиваясь к чему-то, что было слышно только ему. Его глаза мягко сверкнули, отражая свет, проникающий сквозь мрачные тучи.
— Перед тем как мы войдём, я хочу, чтобы вы поняли одну вещь, — начал он. Его голос звучал спокойно, но в нём чувствовалась сила истины. — Мир рабов и мир религии имеют одну общую черту — оба полны оков. Однако разница в том, что мир рабов — это место, где люди знают, что они порабощены, но не видят пути к свободе. Здесь отчаяние очевидно. В мире религии, напротив, рабство прикрыто маской. Люди считают себя свободными, но их разум захвачен ложью. Здесь обман тоньше, а цепи крепче.
Джон внимательно слушал, но его взгляд привлекла группа людей неподалёку. Они стояли в кругу, обсуждая что-то с возбуждением, их движения казались резкими, будто подталкиваемыми невидимой силой.
— Я подойду к ним, — сказал он и направился к группе.
Как только Джон приблизился, из ворот вышел человек. Его лицо излучало странное спокойствие, а глаза горели фанатичным блеском. Он держал в руках свиток с неизвестными символами. Остановившись перед людьми, он начал проповедовать:
— Послушайте, братья и сестры! Мир, который вы ищете, — это мир истины! Следуйте за мной, и вы обретёте истинное спасение через веру в Иисуса Христа! У нас проходит Богослужение по адресу… вы познакомитесь с Богом.
Однако его слова вызвали странную реакцию. Черная аура вокруг двоих людей вдруг стала гуще, словно дым, который захлёстывал их с головы до ног. В одно мгновение аура превратилась в плотное облако, окутывающее их фигуры, и из него стали вырываться угрожающие тени.
Джон отступил на шаг, ошеломлённый этим зрелищем.
— Что это значит? — спросил он, оглядываясь на Иисуса.
Иисус подошёл ближе, спокойно наблюдая за происходящим. Его взгляд был наполнен пониманием и состраданием.
— Это защита, созданная нечистым духом, — объяснил он. — Этот дух установил "идола" в сердцах этих людей. Любая истина, приближающаяся к ним, вызывает сопротивление, хоть и основана на лжи. Эта ложь настолько глубоко укоренилась в их разуме, что превращается в стену, защищающую их оковы.
— Но почему? Почему они сопротивляются даже истине? — удивилась Александра, наблюдая, как тени вокруг людей становятся всё яростнее.
— Потому что они боятся идти в неизвестность, — ответил Иисус. — Вера в религии, построенная на лжи и религиозных убеждениях, даёт им иллюзию защиты и уверенности. Истина пугает их, потому что требует осознания собственной слабости и необходимости перемен.
Тёмная аура постепенно рассеялась, оставив людей в ещё большем оцепенении. Они снова начали что-то обсуждать, как будто ничего не произошло.
— Видите, друзья мои? — продолжил Иисус, обращаясь к Майклу, Александре и Джону. — Это не просто обман, это целая система, созданная для того, чтобы контролировать их. Идолы здесь — это не только статуи или символы. Это идеи, ложные учения и страх, которые в их разуме превратились в основу жизни без Бога, поклоняясь «образу Бога».
Иисус посмотрел на ворота, которые в этот момент начали слегка мерцать, словно приглашая их войти.
— Готовы ли вы войти в этот мир и увидеть его изнутри? Путь впереди будет сложным, но это необходимо, чтобы понять всю глубину обмана.
Джон, Александра и Майкл переглянулись, а затем все трое кивнули.
— Мы готовы, — сказал Майкл. — Мы должны узнать правду, какой бы горькой она ни была.
Иисус Христос продолжил:
— Бесы и демоны используют идолов, чтобы закрепить влияние на души людей. Идол — это не просто статуэтка или символ, это любой предмет или идея, которую человек ставит выше Бога. Это может быть сила, деньги, амбиции, гордость, страсть или даже страх. Они питаются этим поклонением, усиливают свою власть, и чем больше человек отдаётся этим идолам, тем сильнее тёмные силы начинают управлять его жизнью.
— Так значит, каждый идол, будь то на стене, в мыслях или в сердце человека, делает его уязвимым? — спросил Джон.
Иисус кивнул, его лицо было спокойным, но взгляд строгим.
— Да, Джон. И потому человек должен освободиться от этих оков, от тяжести идолов. Освобождение — вот что важно. Когда ты обращаешься ко мне, ты разрываешь эти связи. Тогда ты получаешь силу идти по пути света, а не по пути, который ведут бесы и демоны во тьму.
Джон задумался. Он чувствовал, что перед ним открывается нечто большее, чем просто теория о борьбе с бесами и демонами. Это был путь к истинной свободе, освобождению от того, что удерживает человека в мире духов, а проявление идет в материальный мир, в которым вы живете.
Майкл добавил:
— Если в духовной среде идол и установка происходят в душе, то в материальном уже проявляется.
Иисус кивнул и ответил:
— Да, Майкл, всё происходит в духовном мире, где мы сейчас живем. Вон смотри, они остановились. Стоял какой-то человек, и к нему подошел в черном балахоне прозрачный бес. Как он начал беседовать с ним, он постепенно начал приобретать тело, когда дал ему идол. Видишь, произошла связь с бесом и демоном. Смотри дальше. Тут демон превратился в черное облако, и оно окутало человека, войдя во внутренности его.
Майкл был удивлен. Он посмотрел на Александру.
— Ты видела облако?
Александра кивнула, её глаза были полны изумления и тревоги.
— Да, я видела это облако. Оно как будто поглотило его. Что это было, Майкл?
Александра посмотрела на Майкла, её глаза были широко раскрыты, полные удивления и тревоги. Она кивнула.
— Да, я видела это облако. Оно как будто поглотило его. Что это было, Майкл?
Майкл задумался, пытаясь собрать мысли. Он начал говорить тихо, словно самому себе, но его слова звучали с решимостью.
— Это был процесс, который ты видела. Демон вошел в тело, через обман души через идола, через поклонение, как Иисус говорил. Но самое страшное в том, что человек не осознает, как это происходит. Он думает, что просто исполнил какое-то желание, что-то принял или получил, но на самом деле в его душу входит тьма, и она начинает контролировать его поведение уже в теле.
Иисус Христос, стоящий рядом, кивнул и добавил:
— Всё начинается с духовной связи. Как только человек открывает дверь в своё сердце для идола, он начинает терять свою истинную сущность. Эти демоны и бесы не могут войти без приглашения, но, как только это приглашение даётся, они начинают менять всё — как в духовном мире, так и в материальном.
Майкл чувствовал тяжесть в словах Иисуса, а Александр продолжила задумчиво:
— И этот человек... Он же теперь как зомби, под полным контролем? Это страшно.
Иисус взглянул на неё, но его выражение оставалось спокойным.
— Да, это так. Но помни, для меня нет ничего невозможного. Даже если душа уже приняла тьму, она может быть освобождена. Это потребует силы воли и искреннего покаяния, но спасение возможно для каждого, пока живо его тело. Человек устроен так: дух, душа и тело. Любо через мои отношения, через Духа Святого получает руководство или через бесов и демонов. 
Майкл смотрел на облако, поглотившее человека.
— Это, как если бы мы живем в двух мирах одновременно: одном видимом и одном невидимом. И всё, что происходит в невидимом, начинает проявляться в нашем мире.
— Именно так, — ответил Иисус. — И важно помнить, что наши действия в этом мире могут влиять на то, что происходит в материальном. Духовный мир или как Я его называю — мир духов влияет на материальный, а материальный мир не может влиять на духовный.
Александра заговорила: 
— Значит, бес или демон перемещается в тело в материальный мир и управляет его волей, эмоциями и разумом в теле?
Иисус покачал головой и сказал: 
— Да. Поэтому я вас и привел сюда, чтобы победить нечистых духов как в материальном мире, так и в духовном. Тело — это сосуд, храм. Либо Дух Святой им управляет, либо бес или демон.
Майкл удивился и задал вопрос: 
— А в нас Дух Святой, значит, они не могут управлять?
Иисус сказал: 
— В тело нечистые духи не могут войти, так как свет не может жить со тьмой.
Александра задала вопрос: 
— А как они тогда управляют?
Иисус Христос ответил: 
— Воля, эмоции и разум. Они начинают соблазнять человека, чтобы управлять его волей уже через образы, идеи и бесовские установки. Речь идет о ложной информации, которую принимает человек уже в религиозных деноминациях.
Александра задумалась и с хитростью спросила:
— То есть они не могут физически войти в тело, но могут управлять нами через наши мысли и чувства?
Иисус кивнул, его взгляд оставался мягким, но уверенным.
— Именно так. Демоны и нечистые духи не могут войти в тело, где есть Свет, потому что свет и тьма не могут сосуществовать. Но они могут воздействовать на ваши эмоции, желания и разум. Это их способ манипулировать вами. Когда человек позволяет своим мыслям и эмоциям уйти в сторону от истины, они начинают соблазнять его. Через искушения они открывают дверь для своего влияния, даже если они не могут взять под полный контроль тело.
Майкл, озадаченный, продолжил:
— То есть, они не могут прямо управлять нашими действиями, но могут заставить нас выбирать их путь, если мы сами открываем дверь?
Иисус тихо ответил:
— Да, Майкл. Именно воля и разум — те врата, через которые они могут войти. И их цель — ослабить вашу связь с Богом и развернуть вас от истины, извратить ложью и направить от Бога. Чем больше человек поддается соблазну, тем легче им влиять на его решения и поступки.
Александра все же не могла полностью понять:
— Но как мы можем защититься от этого? Как не дать им возможность соблазнять нас и насадить чуждые желания, хотения?
Иисус посмотрел на неё с заботой.
— Через смирение, веру и постоянное обращение к Богу. Если ваша связь со мной крепка, никакая тьма не может овладеть вами. Удерживайте свой разум в чистоте и волю в гармонии, через водительство Духа Святого, познавая живое слово, через заповеди. Когда человек ищет света и истины, тьма не может проникнуть в его душу.
Майкл почувствовал облегчение от этих слов.
— Значит, наша сила в том, чтобы не поддаваться соблазнам и искать Истину во всём, даже когда мы сталкиваемся с искушениями?
Иисус улыбнулся, отвечая спокойно:
— Да, Майкл. И помните: моя сила всегда с вами, если вы открыты для неё. Дух Святой — утешитель, который внутри вас, это мощное оружие против тьмы, как в материальном мире и в духовном. Тут важно, чтоб младенец, который внутри вас рос и развивался. 
Иисус Христос понимал, что им нужно идти дальше, махнул рукой, чтоб шли дальше и продолжил говорить.
— От духовной пищи, которую даю вам лично, как сейчас Он начинает расти. В религиозных деноминациях нет роста, так как они не знают меня, а поклоняются — «образу слова Божьего», которое я высвободил, через Духа Святого на землю, через личные отношения. 

Глава 13: Экскурсия Иисуса Христа по трем Царствам — второе, мир Религий

Как только они перешли порог Религии, их путь неожиданно преградили два демона, которые были настолько огромны, что стояли почти в самом центре, затмив все вокруг. Их рост достигал четырех метров. Один был вооружен огромной булавой, сверкающей на свету, а второй держал длинное, изогнутое копье, готовое к атаке. Их взгляды были полны угрозы, и когда один из них заговорил, его голос звучал как раскат грома, пропитанный злобой. 
— Тут "Сынам Божьим" запрещено находиться без разрешения Иисуса Христа, — произнес он, не заметив, кто на самом деле стоял перед ним.
Но они не узнали Иисуса Христа, не распознали силу, которая излучалась от Него. Иисус Христос спокойно поднял свой белый балахон, который развивался в воздухе, словно сам воздух почитал Его присутствие. Его лицо было исполнено невидимой мощи, а когда Он достал посох, его простая и невзрачная трость наполнилась божественной силой. Вокруг Него закружилось ослепительное белое облако, сияющее в каждый уголок этой темной и закрытой области. Слава и свет заполнили пространство, и этот свет был столь ярким, что даже звезды казались тусклыми рядом с Ним.
Когда Иисус ударил посохом о землю, весь мир вокруг них как будто сотрясся. Грохот, который раздался, был настолько громким и могучим, что воздух задрожал, а земля под ногами словно пронзилась молнией. Этот звук был не просто мощным — он был властным, словно сама суть бытия подчинялась Его воле.
Команда, находившаяся рядом, не смогла устоять. Все упали на колени в ужасе и благоговении, вместе с бесами и демонами, которые, потрясенные мощью, начали опускать свои головы. Все были перед Ним — перед Творцом, перед Богом, который стоял в своем могуществе, не нуждаясь в ничем, что могло бы принизить Его величие.
Демоны и бесы понимали, что перед ними стоял сам Бог. Они, поклонившись, медленно отошли от входа, чувствуя, как свет, исходящий от Иисуса Христа, сжигает все их силы, их влияние, их тьму. Это было не просто поражение, это был акт признания, что зло не может устоять против божественного света.
Иисус Христос, с величием и спокойствием, сказал:
— Поднимитесь и идите дальше.
Группа поднялась, хотя некоторые все еще чувствовали в себе некое трепетное смирение перед этим всемогущим присутствием от облака славы Божьей. Но как только они продолжили путь, Майкл, не удержавшись, задал вопрос, который давно мучил его.
— А почему запрещено "Сынам Божьим" находиться здесь? — спросил он, не скрывая своего удивления.
Иисус, не спеша, ответил, взгляд его был полон мудрости и света.
— Бесы и демоны видят вас и понимают, что вы не рабы, а свободные. Обычно от рабов исходит черная аура, а от вас — свет, мой Дух Святой защищает вас от тьмы. В начале так и происходит, когда получают «Утешителя», а дальше принимают водительство человеком — наставника. Принимают систему «иерархии власти», которая растаптывает проявление Духа Святого во младенчестве и опровергая, что Бог не может разговаривать с прихожанами. Что с ними разговаривает не Бог, а сатана. 
Майкл осознал, что эти слова означали гораздо больше, чем просто физическое присутствие. Это был глубокий духовный смысл. Он внимательно посмотрел вокруг, заметив, как различные религиозные символы и деноминации обозначены на стенах. Слева были изображены купола, на которых красовалось слово "Православие", а рядом виднелись символы Католического учения, строго очерченные, как будто определяя свою территорию. Вдалеке, с другой стороны, стояли эмблемы Протестантских деноминаций и группы вне деноминации, создающие собственные союзы, отделяясь от всего остального.
Иисус Христос вдруг остановился и задал серьезный вопрос, который заставил всех задуматься.
— Куда пойдем, в какую религиозную деноминацию?
Александра, немного помедлив, покачала головой, ощущая важность момента, но затем взгляд ее был решителен, и она обратилась к Иисусу.
— Давайте в Православие пойдем, — сказала она с уверенностью, чувствуя, как её сердце наполняется спокойствием.
Иисус Христос кивнул, его взгляд был исполнен одобрения, и с этим кивком они продолжили путь, отправляясь в выбранную ими сторону. Когда группа приблизилась к вратам Православного храма, воздух вокруг наполнился густым запахом ладана, смешанным с ароматом восковых свечей. Массивные дубовые двери, украшенные резными образами святых, медленно распахнулись, будто сами небеса приглашали их войти. 
Над входом возвышался золотой купол, увенчанный крестом, который сиял так ярко, что казался выкованным из солнечных лучей. Стены храма были расписаны фресками: лики мучеников с пронзительными взглядами, ангелы с огненными мечами, сцены Страшного суда, где свет и тьма сплетались в вечной битве.
Иисус шагнул первым, Его белый балахон, казалось, впитывал в себя весь свет храма, превращаясь в живое сияние. За Ним последовали остальные, но едва они пересекли порог, пространство вокруг изменилось. Пол под ногами стал мозаичным — сложные узоры из камня и смальты изображали райские реки и древо жизни. Своды уходили ввысь, теряясь в полумраке, где мерцали золотые звезды, словно отражение небесной тверди.
Вдоль стен стояли ряды старинных икон, от которых исходило тихое тепло. Лики Христа, Богородицы, Иоанна Крестителя смотрели на путников, и Александра почувствовала, как её сердце замерло. Каждый взгляд с иконы был словно живой — полный скорби, любви или предостережения. Но страннее всего было то, что фигуры на фресках начали шевелиться. Мученики поворачивали головы, ангелы медленно взмахивали крыльями, а на одной из фресок, изображающей Георгия Победоносца, дракон зашипел, пытаясь вырваться из-под копья святого.
— Это... они живые? — прошептала Александра, сжимая край платья.
— Нет, — ответил Иисус. — Это отражение ваших сердец. Здесь каждый видит то, что готов принять. Войдя в храм уже нечистые духи начинают обрабатывать человека, показывая ему образы, ведения, чтоб поклонялись через картины или изображение. Храм — это тело, а не это здание создавая иллюзию святости, воспоминаний. 
Вдруг из алтаря вышел священник в расшитой золотом ризе. Его лицо было скрыто под густой седой бородой, но глаза горели, как угли. Он поклонился Иисусу до земли, а затем обратился к группе голосом, который звучал как колокольный звон:
— Благословенны грядущие во имя Господне. Но знайте: в этом месте нет места гордыне. Тот, кто войдет сюда с неочищенной душой, будет судим огнем.
С этими словами он поднял кадило, и дым ладана клубами пополз к потолку, образуя фигуры — то ли буквы, то ли символы. Майкл почувствовал, как дым обволакивает его, проникая в легкие, и внезапно перед ним возникли видения: он видел себя в прошлом — сомневающимся, гневным, отчаянным. Каждое воспоминание обжигало, как раскаленный уголь.
— Это испытание, — сказал Иисус, наблюдая, как Майкл сжимает кулаки. — Православие хранит ересь и заблуждение.
Иисус Христос подошел к Майклу, и он снова пришел в себя и ведения, которые давали бесы и демоны прекратились. Тут они увидели нечистого духа в обличии священника, который стол, у них открылись глаза, что тут Бога нет.
— Не бойтесь друзья, — добавил Иисус Христос, Он достал посох и дотронулся до священника, и он загорелся и начал бегать по храму и взорвался. — Это не священник, а демон, который заставляет подходить к иконе и то, что ты видела Александра — движение. Это не живой человек, а демон копирует и выходит из изображения и начинает управлять волей через идола — «иконы».
Внезапно стены храма задрожали. Из икон выползли тени — демоны, существа, похожие на людей, это те самые святые, но с пустыми глазницами и ртами, полными пепла. Они шли, шепча молитвы на древнем языке, но слова их были искажены, как будто сама вера превратилась в проклятие. Остались только деревяшки и холсты без них.
— Зло не может долго находиться в присутствии Бога, — сказал Иисус, — они вернутся в свои иконы, когда мы выйдем из храма и примут образ святых снова людей.
— Господь, — обратилась Александра, — почему люди верят в эту ложь, что надо ходить в храм, что только там Ты находишься?
— Александра, дело не в людях, а в системе духа этого мира. — Добавил Иисус Христос. — Правительство получает от этих храмов, сборов денег определенный процент. Человек создан для того, чтоб в теле жил Господь Бог, а тут через обман в тело через идола поселяются бесы и демоны и управляют его жизнью.
— Это просто бизнес, — добавил Джон, — нельзя в храм и в рамки загнать Бога и тем более иконы и изображения на стенах.
— Всё верно Джон, — улыбнулся Иисус, — это просто торговля. Свечи, иконы, пожертвования и водное крещение и очищение. Даже молитвы происходят за деньги за здравие и за упокой. Молится и ходатайствовать можно только за живых людей. Посредников между мной нет ни каких святых, которые в аду проповедуют, это люди сами дали статус святой, а не Я назвал святым человека.
— А священники зачем тогда, — сказал Майкл, выходя из Православного храма, — просто для вида, в рясе и с крестом на шее.
— Каждого ложного учения свои служители, — продолжал говорить Иисус Христос, — шаманы, которые передают информацию ложную. Как у меня — Сыны Божьи, через Духа Святого получают информацию, которых наделяю дарами и способностями.
— Господь, то есть информация передается напрямую человеку, — добавила Александра, — не нужно ходить на собрание — Богослужение.
— Как раз это уже Протестанты, — добавил Иисус, — видите, зло снова вернулось в храм, как ни в чем не бывало.
На Православный храм сошел черный дым, облако и на мгновение даже храма не было видно. В иконах появились снова изображение святых, Иисуса, матери. Даже в храме уже появилось два священника с горящими глазами, и они захлопнули дверь в храм.
— Больше не хотят впускать нас, — рассмеялся Джон, — ставить свечи за здравие или упокой.
Иисус неспешно шел впереди группы, его белый балахон слегка развевался, словно под порывами невидимого ветра. Он остановился на мгновение, обернулся к Майклу, Александре и остальным и сказал:
— Православие и Католическое учение особо ничем не отличаются. Суть одна — идет поклонение мертвым, их телам и образам — мощам. Католическое учение делает акцент на Марии, моей матери, как посреднике между Богом и людьми. Но знаете, каждый человек потенциально может стать Марией, если принимает в себя Духа Святого. Это не о статусе, а о состоянии души, когда происходит примирение с Богом, посредством Духа Святого. 
Майкл и Александра переглянулись, но ничего не сказали. В их глазах читалась смесь удивления и размышлений, как будто услышанное только начинало доходить до их сознания.
— Пойдемте дальше, — продолжил Иисус, махнув рукой в сторону следующего храма. — Там, в Протестантских учениях, проходит то, что люди называют "Богослужением".
Они вышли из купола с надписью "Православие" и радом «Католицизм», направились к следующему строению. Там были здания Протестантских ложных учений. Они выгладили простыми и не бросались в глаза, как Православные храмы, без лишнего великолепия. Вход был окружен толпой фигур людей, которые, казалось, тянулись к чему-то невидимому внутри.
Когда группа вошла, их окутал шум голосов, как будто множество людей одновременно пели, молились и взывали к Богу. Просторный зал был заполнен скамьями, на которых сидели души в ярко-белых одеждах. На сцене стоял человек, который вел проповедь, жестикулируя руками. Его голос эхом разносился по залу:
— Мы должны поклоняться Богу в духе и истине! Отвергайте ложь мира и идите к свету!
Иисус спокойно оглядел зал и остановился у одной из скамей. Он наклонился к Майклу и тихо сказал:
— Смотри, Майкл, здесь нет идолов в виде икон, но есть то, что называют "служители Божьи". И хотя это ближе к подобию истины. Тут поклонение идет уже живым людям — пасторам, епископам, лидерам домашних групп. 
Александра с интересом рассматривала людей вокруг. — Значит, даже здесь есть заблуждения? — спросила она.
— Да, — ответил Иисус. — Истина всегда проста. Но люди склонны усложнять её, добавляя свои желания и страхи. Слушайте внимательно.
Голос проповедника усилился, его речь становилась всё более эмоциональной, захватывая толпу. Иисус молча наблюдал, а затем тихо произнес:
— Здесь уже нет поклонения мертвым, но есть поклонение «образу слова Божьего» и образу Божьему. В этом зале говорят обо мне, но часто забывают, что меня тут. Вон их Иисус Христос — образ Бога.
На сцене стоял большой, каменный истукан и люди кричали — слава тебе Иисус Христос, мы любим тебя, честь и славу отдаем тебе. Истукан ожил и на нем было написано — Царь, Царей — Иисус Христос. Он немного походил, 10-тину и пожертвования от вас хочу. 
Майкл нахмурился. — Они не видят вас? Как это возможно?
Иисус взглянул на него с лёгкой улыбкой. — Иногда легче говорить обо мне, чем слушать меня и принять водительство Духом Святым. Со временем истинные «Сыны Божьи» выходят отсюда, чтоб со мной напрямую общаться без посредников — наемников, служителей сатаны. 
Группа продолжила наблюдать, погружаясь в атмосферу происходящего «цирка» — представления. Майкл, Александра и остальные чувствовали, что их ждёт нечто большее впереди, когда Иисус поведёт их дальше...
Внимание Майкла и Александры переключилось на странное движение за кулисами. Там, в полумраке, виднелась высокая фигура. Демон в образе козла с изогнутыми рогами стоял, слегка наклонившись вперёд, его красные глаза горели, словно угли. Он смотрел на проповедника на сцене и шептал, почти не двигая губами:
— Давай, давай, ещё лучше играй свою роль... Пора уже сеять ересь и ложь. Делай установки в их разумы, чтоб ложная информация загружалась их в подсознание... Пусть они думают, что это истина. Также не забудь напомнить об семинаре — инкаутер, встреча с Богом и о домашних группах, где переводить за семинар лидерам. 
Его голос был низким, хриплым, но каким-то липким, словно прилипал к воздуху, заставляя содрогаться тех, кто мог его услышать. Александра, заметив это, потрясла головой и шепнула Майклу:
— Ты это видишь?
Майкл кивнул, но ничего не сказал, явно поражённый происходящим. Тем временем Иисус стоял спокойно, наблюдая за демоном, его лицо было бесстрастным, но взгляд — исполненным силы и уверенности.
— Всё это иллюзия, — тихо сказал он. — Демоны всегда скрываются за словами и действиями, чтобы незаметно воздействовать на разумы тех, кто слаб в духе. Но это лишь временно.
— Демона и истукана каменного видеть могут только духовные люди, — добавил Иисус, — вам я открыл глаза, а кто обманут и принимает водительство этого каменного истукана — образ Иисуса Христа не видят бесов и демонов, которые через «иерархию власти» заглушают, сразу движение даров Духа Святого, направляя внимание на себя. 
Тут два ашера — крепких телосложением мужчины в строгих чёрных костюмах — заметили группу. Их взгляды стали жёсткими, как будто они сразу почувствовали что-то чуждое в незваных гостях. Один из них указал рукой на Иисуса и остальных, а затем, быстро переглянувшись, направились к ним.
— Кто вы такие? — строго спросил первый ашер, подойдя ближе. — Вы не должны находиться здесь.
Второй ашер прищурился, изучая Иисуса и его спутников. Казалось, он что-то чувствовал, но не мог понять, что именно.
— Мы пришли не ссориться, — мягко сказал Иисус, глядя прямо в глаза первого ашера. Его голос был спокоен, но с такой силой и авторитетом, что оба мужчины, словно по невидимому приказу, замерли на месте.
— Кто вы? — повторил первый ашер, но его голос уже дрожал.
— Тот, чье Имя вы слышите каждый день, но часто не узнаёте, — ответил Иисус, сделав шаг вперёд. Вокруг него внезапно распространился едва заметный свет, который заставил ашеров сделать шаг назад.
Тут демон за кулисами, увидев это, начал шипеть, его фигура дрожала, словно в ярости. Он понял, что пришел настоящий Иисус Христос, что запахло жаренным. 
— Не вмешивайтесь! — закричал он, его голос эхом разнёсся по залу. Тут демон, когда увидел свет и посох Иисуса Христа, как ошпаренный выскочил на улицу качая головой.
Иисус достал свой посох и ударил одному ашеру по голове настолько сильно, что его голова разлетелась, как спелый арбуз. Это был охранник демон в обличии человека, после он окутался огнем и взорвался. Второй от страха увидел, что настоящий Иисус Христос перед ним. Он упал на колени, но Иисус Христос из воздуха достал меч света и снес ему голову и вложил в ножны. Демон тоже взорвался от огня и остался один пепел.
На сцене пастор замер от увиденного, как охрана была уничтожена. Железный истукан уменьшился до человеческого роста и с ужасом выскочил за демоном с козлиными рогами. Люди не видели Иисуса Христа, а только команду из четверых человек. Они обернулись назад и не могли понять, что на самом деле происходит.
— Я просто наемник, — сказал проповедник, спустившись и упал на колени перед Иисусом Христом, — меня заставили это делать.
Пастор начинает молиться настоящему уже Иисусу Христу и просить прощения.
— Убирайся отсюда, — сказал Иисус, — пока милость в моих руках.
Тут пастор поднялся на верх и выскочил в тот же выход за демонами.
— Богослужение закончилось сегодня, — сказал Майкл, направляясь к выходу откуда пришли, — расходитесь по домам.
— Вот и Иисус Христос — истукан, который убежал от страха в кусты, — сказал Джон, — просто цирковое представление.
— Вот видите, кому славу и честь отдают люди в религиозных деноминациях, — добавил Иисус, — образу Бога, железному истукану, суть образу Божьего слова — закону. Ладно давайте покинем это место, надеюсь вы явно всё увидели.
— Ещё бы, такое не каждый день увидишь, — сказал Майкл, уже на входе в храм, — в каждых Протестантских деноминациях так происходит Боже?
— Да Майкл, но я сейчас вам покажу другое, — добавил Иисус Христос, — сейчас популярно собираться стало вне религии — онлайн Церкви, которые себя называют.
— Это как Господи? — сказала Александра.
— Это люди которые вышли из религиозных деноминаций, — продолжал Иисус Христос, — а религия не вышла из них.
Иисус посмотрел на своих спутников, словно давая понять, что здесь задерживаться больше не стоит. Его голос был спокоен, но твёрд: 
— Нам нужно двигаться дальше. Там будет яснее, что происходит. 
Группа продолжила свой путь по широкому залу, стены которого становились всё темнее, а воздух — тяжелее. Впереди показался огромный монитор, установленный на возвышении, словно он был центром притяжения всего пространства. Монитор мерцал, проецируя свет в тьму, и его экран казался непропорционально большим по сравнению с окружающими элементами. 
— Что это? — спросила Александра, всматриваясь в экран. 
— Координатор, — коротко ответил Иисус. 
Вокруг монитора начали собираться люди. Их лица были безразличными, глаза — тусклыми, как будто они находились под гипнозом. Они молча смотрели на экран, где появился проповедник в строгом костюме. Его голос был проникновенным, сдержанным, но в нём ощущалась некая холодная пустота. 
— О Господи, мы славим тебя! — начал он, разводя руки, словно призывая что-то свыше.
Люди, стоявшие у монитора, подняли руки и начали молиться в унисон. Их движения были механическими, а слова звучали, как заученный ритуал. В это время на экране начали появляться странные образы — фигуры, переливающиеся тьмой и металлом. 
Перед глазами группы начал формироваться огромный железный истукан. Его тело было массивным, сложенным из металлических пластин, а глаза светились кроваво-красным светом. Он был похож на идола — «образ Бога», созданного молитвами людей, собравшихся у экрана. 
— Видите? — произнёс Иисус, оборачиваясь к Майклу и Александре. — Суть не изменилась. Они вышли из религии, но религия не вышла из них. Тот же самый железный истукан, который сломя голову образ Иисуса побежал от страха, которого вы видели. 
Майкл смотрел на происходящее, не скрывая своего потрясения. 
— Но это же то же самое, что мы видели раньше... только в другой форме — образ Бога, — сказал он, пытаясь осознать увиденное. 
— Именно, — кивнул Иисус. — Они продолжают поклоняться созданному. Даже если форма меняется, суть остаётся прежней. Религия, как оковы, остаётся в сердцах, разуме — тех, кто не познал истинной свободы во Христе Иисусе. 
Александра пристально посмотрела на Иисуса. 
— Значит, они думают, что служат Богу, но на самом деле поклоняются идолу?
Иисус кивнул, его глаза излучали печаль. 
— Они поклоняются тому, что сами возвели. Их вера ограничена формами и обрядами, традициями, но не связана с истинным поклонением живому Богу. У них Бог буква закона и покланяются «образу слова Божьего», то есть Библия у них Бог, а служители — наемники сатаны, которых он нанимает из материального мира. Актеры, которые умеют красиво играть роль на публике и говорить обо мне, но просто философия и искусство обольщения. 
В этот момент истукан начал медленно двигаться, его огромные руки поднялись, словно он собирался приветствовать своих поклонников. Люди застыли в восхищении, их молитвы стали громче, а вокруг фигуры начали мерцать тёмные ауры. Тут демон начал посылать мысли слушателям, под видом, что от Иисуса получили откровения.
— Мы должны идти дальше, — сказал Иисус твёрдо, прерывая затянувшуюся сцену. — Здесь мы не найдём истины, только обман и ложь. Таких онлайн собраний по всему миру очень много. Сатана начал обновлять стратегии, как внутри религии и за её пределами. 
Группа двинулась вперёд, оставив за собой железного идола, который продолжал поглощать души тех, кто верил, что поклоняется истине.
Джон, глядя на Иисуса, не мог скрыть своего любопытства. 
— Господи, а где тогда истинное поклонение? У мусульман, буддистов, индусов или евреев? 
Иисус посмотрел на него с лёгкой печалью и мягкостью в глазах, но его голос звучал твёрдо: 
— Это всё язычество, Джон. Эти пути — самое отдалённое место от истины. Я даже не рассматриваю их как путь к спасению. Но бывают единичные случаи, когда мусульмане отрекаются от Аллаха, принимают Меня в своё сердце, познают истину, и тогда они получают спасение. 
Джон медленно покачал головой, словно обдумывая услышанное. 
— Понятно... 
Майкл, слушая этот диалог, внезапно почувствовал, как в нём растёт удивление. Он повернулся к Иисусу и спросил: 
— Господи, а куда мы сейчас пойдём? На религию мы насмотрелись вдоволь. 
Иисус улыбнулся, в его взгляде появилась лёгкая искорка решимости. 
— Сейчас, Майкл, я поведу вас на экскурсию в «мир Царей». 
Майкл и Александра переглянулись. Вопросы появились у них в головах, но они не решались сразу задавать их. Иисус уверенно двинулся вперёд, словно прекрасно знал, что ждёт их за следующим порогом. 
Путь постепенно становился более торжественным. Группа шла по широкой золотистой дороге, вымощенной блестящими плитами, которые отливали светом, как солнечные лучи. По бокам дороги возвышались статуи величественных фигур, каждая из которых держала в руках символы власти — короны, скипетры, мечи. 
Воздух становился тяжёлым, но не от мрака, а от ощущения силы, энергии, которая струилась от этих изображений. Это была не грубая и злая сила, как в мире религии, но что-то иное — подавляющее и величественное. 
Александра огляделась вокруг, её взгляд остановился на одной из статуй. 
— Кто они? — спросила она, обращаясь к Иисусу. 
Иисус остановился и посмотрел на неё. 
— Это образы тех, кто правил миром. Цари, короли, императоры. Их власть была дана свыше, но многие из них использовали её неправильно. 
Майкл посмотрел на одну из статуй. Она изображала человека с короной, лицо которого было покрыто гордыней и жадностью. 
— Так это здесь царствуют сильные мира сего? — спросил он, нахмурив брови.
Иисус покачал головой. 
— Здесь вы увидите не только тех, кто царствовал в материальном мире, но и то, как их правление повлияло на души. Власть — это великое испытание. Она или возвышает человека, или разрушает его. 
Группа продолжила путь, всё ближе подходя к огромному забору, который возвышались над дорогой. На заборе были выгравированы сцены сражений, празднеств, триумфов и трагедий.
Майкл внимательно осматривал территорию, ожидая увидеть ворота, но их нигде не было. 
— А где ворота? — с недоумением спросил он. 
Иисус остановился, задумчиво посмотрел вперёд, а затем, слегка приподняв руку, мысленно послал сообщение к кондуктору: 
— Мы на развилке, около забора, на выходе из мира религий. 
Через несколько минут вдалеке послышался гудок, и вскоре из-за горизонта появился поезд. Его движение сопровождалось лёгким дребезжанием, словно каждая часть механизма была тщательно смазана, но всё ещё хранила в себе вековую мудрость. 
Когда поезд приблизился, Иисус повернулся к команде. 
— Пешком путь был бы слишком долгим. Вход в мир Царей находится с другой стороны забора. Так сделано, чтобы религиозные духи не могли проникнуть и проломить ворота. 
Все молча кивнули, и, поднявшись в поезд, уселись на мягкие лавки. Внутри вагона царила спокойная атмосфера: стены украшали золотые узоры, а мягкий свет исходил от ламп, напоминающих звёзды. 
Поезд тронулся, и начался их путь вдоль длинного забора. Майкл и Александра, сидя рядом, время от времени бросали взгляды в окна. Забор тянулся бесконечно, его высота поражала, а узоры на его поверхности напоминали причудливые сюжеты из древних писаний. 
— Почти 12 минут... — пробормотал Майкл, проверяя часы. — Это по-настоящему огромное место. 
Иисус, стоявший рядом, слегка улыбнулся. 
— Мир Царей — это не просто место, это отражение величия и ответственности, которые лежали на плечах правителей. 
Когда поезд, наконец, остановился, команда вышла на платформу, перед которой возвышались массивные ворота. Они были украшены изображениями из истории: пророк Давид в момент своей победы над Голиафом, Моисей, несущий скрижали, и множество других фигур, чьи лица и позы излучали силу и благоговение. 
Майкл приблизился к воротам, разглядывая детали. Он заметил, как тонко были вырезаны сцены на поверхности: движения, эмоции и даже мельчайшие складки на одежде героев выглядели удивительно реалистично. 
— Это Давид... пророки... Моисей, — пробормотал он, слегка тронутый увиденным.
Александра подошла ближе и, проведя рукой по поверхности ворот, почувствовала их холодное сияние, словно изнутри исходила энергия. 
— Они как живые, — тихо сказала она. 
Иисус встал перед группой, подняв руку, чтобы привлечь их внимание. 
— Здесь начинается новый этап вашего пути. Мир Царей откроет вам истины, которые могут быть как вдохновляющими, так и горькими. Но вы должны увидеть это своими глазами, чтобы понять, как власть и ответственность могут менять мир. 
С этими словами он сделал шаг вперёд и положил руку на ворота. Те медленно начали открываться, издавая глубокий гул, словно откликались на призыв самого Создателя. Впереди открылось пространство, наполненное ослепительным светом и величием, которое захватывало дух.

Глава 14:Экскурсия Иисуса Христа по трем Царствам: мир Царей

На входе в мир Царей их встретили два Ангела света 4 метровые с оружием в руках. Их сияние было настолько ослепительным, что Майкл и Александра на мгновение прикрыли глаза. Без слов, ангелы сразу склонили головы перед Иисусом Христом, осознавая, кто стоит перед ними. Разрешений не требовалось. Один из ангелов, глядя на группу, задал вопрос:
— Господь, кто эти люди?
Иисус, подняв руку в успокаивающем жесте, сказал:
— Они со мной.
Ангелы, с легкими улыбками на лицах, отступили в стороны, давая группе пройти. Атмосфера мира Царей поразительно отличалась от того, что они видели раньше в других царствах. Свет был не просто ярким — он был живым, струился повсюду, охватывал каждого, как теплое одеяло. Люди здесь не были угнетены тьмой или отягощены черной аурой, как в предыдущих мирах. Наоборот, их тела словно источали свет, а глаза излучали радость и умиротворение.
— Это... невероятно, — прошептала Александра, не отводя взгляда от проходящих мимо людей.
Майкл заметил, что в этом мире даже воздух казался другим — легким и свежим, как после дождя, наполненным тонкими ароматами цветов.
Дорога, по которой они шли, была длинной и прямой, скрываясь вдалеке за белыми облаками. По обеим сторонам стояли величественные дома. Каждый дом был обнесён забором, который украшен драгоценными камнями. Рубины, алмазы и сапфиры искрились в свете, будто специально подчёркивая благородство и величие жителей этого мира.
— Это больше похоже на... царство мечты, — пробормотал Майкл, не отрывая взгляда от величественной картины перед собой.
— Нет, Майкл, это царство Царей, — ответил Иисус Христос с лёгкой улыбкой. — Здесь живут те, кто приняли мой свет, те, кто живут во мне и со мной — исполняют мою волю, принимая водительство не человеком, а Духом Святым. Это место, где нет ни страха, ни тьмы. Периодически бесы и демоны нападают, но это лишь для назидания, чтоб укрепить моих «Сынов Божьих».
Группа шла дальше, всё больше погружаясь в атмосферу божественного присутствия. Майкл и Александра не могли оторвать взглядов от сияющего великолепия вокруг. Их сердца наполнялись необъяснимым трепетом и покоем, словно сами становились частью этого мира.
— Здесь, — продолжил Иисус, — нет ни рабов, ни мёртвых. Каждый человек здесь свободен и наполнен моим светом.
Майкл, всё ещё восхищённо осматриваясь, задал вопрос:
— Господи, но как же они смогли войти в это царство? У каждого здесь есть свой дом, построенный в духовном пространстве. Как это возможно?
Иисус Христос остановился и повернулся к группе, его взгляд был наполнен теплотой и мудростью.
— Всё просто, — начал он, — вы только на начальном этапе своего пути. Я не просто так показал вам три Царства. Это не просто экскурсия. Это урок для тех, кто называется "Сынами Божьими". Вы должны понимать, что войти в этот мир можно лишь через Меня в духе. "Сыны Божьи" принимают Моё водительство, чтобы освободиться от оков "мира рабов" и "мира религий". Это путь к свободе, чтобы не зависеть ни от кого, ни от какой системы, кроме Меня.
Его слова прозвучали чётко и уверенно, словно пронизывая сердца каждого. Майкл и Александра переглянулись, в их взглядах читалось понимание. Остальные члены группы тоже кивнули в знак согласия, осознавая глубину сказанного.
— Пойдёмте, — продолжил Иисус, указывая вперёд. — Я покажу вам больше, чтобы вы увидели это наглядно.
Они двинулись дальше по сияющей дороге. Атмосфера здесь была пронизана покоем, словно ничто не могло нарушить божественного порядка.
— Здесь моя защита сильна, — добавил Иисус, его голос звучал спокойно, но с оттенком решительности. — Однако даже в этом мире бесы и демоны могут появляться. Они приходят по документам — законным основаниям, которые люди сами дают им через грехи или компромиссы.
Майкл замер, удивлённый услышанным.
— Документы? — переспросил он, пытаясь понять.
— Да, — ответил Иисус, остановившись на мгновение. — Это не бумажные контракты, а духовные разрешения. Когда человек поддаётся тьме или действует против материальных людей или поддается соблазнам материального мира, он невольно совершает грех. Нечистый дух, на основании греха приходит на «Мобильный суд» — выигрывает дело. Я подписываю документы, ставлю печать, и он начинает мучать человека открывая врата для влияния зла.
Слова Христа повисли в воздухе, их вес ощущался физически. Команда молча шла за ним, погружённая в размышления о том, что только что услышали.
— Получается все законно, — добавил Майкл, — просто так бесы и демоны не могут подойти без вашего согласия.
— Да Майкл, всё верно, — продолжал говорить Иисус Христос, — закон «греха и смерти» он реален. Я создал дерево познания добра и зла не просто так, тут не человек сам познает или система в «мире рабов» или в «мире религии» диктует, как надо жить — без Бога. Без меня нет жизни, человек входит в проклятие и водительство бесов и демонов.
Тут Эмбер начала анализировать в Библии место писание и проговорила:
— Это Бытие 2:9 стих: «И произрастил Господь Бог из земли всякое дерево, приятное на вид и хорошее для пищи, и дерево жизни посреди рая, и дерево познания добра и зла».
— Да, всё верно Эмбер, — кивнул Иисус Христос и продолжал дальше говорить, — деревья, это плоды и дары от Духа Святого, которые насаждаю в ком Мой дух. То самое дерево, которое помещено в каждого человека, рождённого на земле. Вы видите склонности у людей к добру и злу — это водительство.
— Нашла Господи, — добавила Эмбер, — это дальше Бытие 2:16-17 стих: «И заповедал Господь Бог человеку, говоря: от всякого дерева в саду ты будешь есть, а от дерева познания добра и зла не ешь от него, ибо в день, в который ты вкусишь от него, смертью умрешь».
— Большинство в материальном мире не знают, что такое «Духовная смерть», — продолжал Иисус Христос, — Адам суть — духовный человек, где душа и дух обручены. Это когда уже согласились вместе быть и наступает свадьба. Эмбер найди это место писание.
— Сейчас Господи, — улыбнулась она и начала искать, — это тоже самая глава Бытие 2:24-25 стих: «Потому оставит человек отца своего и мать свою и прилепится к жене своей; и будут одна плоть. И были оба наги, Адам и жена его, и не стыдились».
Пока они беседовали по дороге и дошли до того самого места, где происходило строительство дома с нуля. Господь Бог на мгновение осмотрелся и продолжил раскрывать истинное значение место писания.
— Замете слова оставит «отца своего» и «мать свою», как вы думаете, что это? — задал вопрос Иисус Христос.
Всё посмотрели на друг друга и не могли понять, о чем идет речь. Тут Майкл решил поумничать и начал говорить:
— Господи, это речь идет о родителях биологических?
— Нет Майкл, — продолжал Господь, — у кого какие размышления?
Всё дружно покачали головой, давая понять, что нет ответа на вопрос.
— Эмбер у тебя есть ответ?
— Да, Господи, — продолжала она, — но достоверный ли он.
— Поделись с нами.
— Согласно религиозным учениям, считается «мать» — это собрание в которое они ходят. То есть люди по словам посвящены Богу. Ну а Отец — это по словам лидерам Иисус Христос, которые дает учение и наставляет через людей систему «иерархии власти».
— Это ложная информация и искажена, — сказал Иисус Христос, подойдя к участку, взял щепотку земли. — Не одна религиозная организация не может дать без Бога истинное толкование, а только Бог. Как раз оставить «Мать и Отца» — это речь идет, чтоб человек оставил все «религиозные собрания» и взаимодействие с людьми, которые принимают водительство нечистыми духами.
— Так, это не о родителях шло речь Господи, — добавил к разговору Майкл.
— Нет Майкл, — сказал Иисус, посмотрел на него и продолжил дальше, — речь идет о водительстве, чтоб всё оставил материальное, где был в религиозных деноминациях, всё ложные трактовки писания, как диктует жить материальная система «мир рабов» — правительство. Система привязала к себе деньгами, человек вынужден поклоняться.
— Ну, а как нам жить Господи, — добавила к разговору Александра, — что нам делать.
— Майклу я дал пророческий дар, — продолжил Иисус, — видения, сновидения, через них я буду с ним разговаривать. Можем и явно беседовать в духовном мире. Палаты судов открыты для «Сынов Божьих». Высшая палата, где был Майкл тоже, если появятся вопросы Майкл в духе может прийти в палату и через меня получит ответ.
— Хорошо Господи, — сказала Александра успокоившись, — это честь общаться с Богом.
— Продолжим, — продолжил Иисус раскрывать писание, — когда оставит всякое ложное представление о мире, о том, как строить отношения и придёт к Богу. Скажет — Господь Бог учи меня и удаляй ту ложь, заблуждение от духа этого мира и религиозных систем. Вы читали молитву отречения, как раз это и есть «обручение». В Царстве Господа Бога Иисуса Христа нет человеческого мнения, как в обществе социальном и религиозном.
— Господу, а что человек не может иметь свое мнение? — проговорила Александра.
— В теле Христовом «нет», — сказал Иисус, продолжал смотреть на три участка, — воля человеку дается для того, чтоб осознано принял «волю Божью», если бы воли у человека не было, он был, как Эмбер — робот. Прошу прощения Эмбер, который выполняет приказы.
— Ничего Господи, — сказала Эмбер, покачала головой, — продолжайте.
— Дух Святой дается человеку не как привилегия или статус, что он стал святым, — продолжал Господь Бог, — только Бог может сказать из уст в уста человеку, что он святой. Как в религии в Православии посмертно люди сами дают статус или в Протестантских, когда рождаются свыше и Дух Святой входит в их сердца. Водительство Духом Святым — это архи важно, через дары, которые я даю своим «сынам Божьим».
— Это получается разногласие в теле, — проговорила Эмбер, — мнение = разногласие?
— Да Эмбер, — сказал Бог, — получается, что нечистый дух подошел к обрученной женщине — то есть душе. Когда человек в материальном мире если взять по символике — обручены, это значит мужчина и женщина согласились быть вместе, а тут получается бес начал претендовать на мужа. Душа приняла водительство нечистого духа и вкусила без Духа Святого запретный плод. Душа начала самостоятельно познавать без Бога добро и зло.
— Это место писание Бытие третья глава с 1-4 стих, — добавила Эмбер, — «Змей был хитрее всех зверей полевых, которых создал Господь Бог. И сказал змей жене: подлинно ли сказал Бог: не ешьте ни от какого дерева в раю? И сказала жена змею: плоды с дерев мы можем есть, только плодов дерева, которое среди рая, сказал Бог, не ешьте их и не прикасайтесь к ним, чтобы вам не умереть. И сказал змей жене: нет, не умрете».
— Душа приняла ложную информацию от нечистого духа, — продолжил Иисус, — душа изначально должна пойти до своего будущего супруга, посоветоваться. Душа приняла водительство нечистым духом и исполнила волю беса, как раз — это и есть мнение. Это мнение не Бога, а нечистого духа и душа проявила «непослушание». Произошла духовная смерть, это когда человек, как раз и принимает мнение бесов и демонов или делает свои, без Бога умозаключения — это мудрость житейская бесовская.
— Господи, это получается в материальном мире люди живут, — продолжила Эмбер, после слов Иисуса Христа, — по человеческим мнениям, кто что сказал, а если и появляется свое мнение, и оно ошибочное — бесовское.
— Всё верно Эмбер, — продолжил Иисус, — социальное общество и религиозные деноминации основаны на человеческих умозаключениях — гипотезах. Просто «философия», когда человек читает Библию, трактует без Бога и не знает, как жить, а диктует. Вы видели, что происходит в «мир Рабов» — это царство сатаны, где люди обмануты и сами приняли жить без Бога, а бесы и демоны им диктуют, как надо жить или сам человек без меня живет.
Майкл остановился и посмотрел на участки, которые простирались вдоль дороги, украшенной сияющими камнями.
— А что это за участки? — с искренним интересом спросил он, слегка наклонив голову.
Иисус Христос, сохраняя спокойствие, улыбнулся и пояснил:
— Эти участки приготовлены для вас. Их три, каждый по десять соток. Как только вы пройдёте «суды Божьи», весь грех будет снят с вас, и тогда они станут вашими. Это награда и символ вашей свободы.
Слова Христа прозвучали с особой торжественностью, и в этот момент Александра, не сдержавшись от переполнявших её эмоций, обняла Майкла.
— По участку каждому! — радостно воскликнула она, с сияющими глазами указывая на землю. — Вот видите, по десять соток на каждого. Я даже уже представляю, как мы обозначим границы, поставим забор и начнём строить дома! Такие же, как эти, — она махнула рукой на величественные здания вокруг.
Майкл улыбнулся в ответ, чувствуя, как в сердце зарождается радость и надежда. Остальные члены группы тоже с любопытством и восторгом рассматривали участки. На каждом из них можно было увидеть нежный свет, исходящий от земли, словно подтверждение божественного замысла. Сажать деревья и растительность, строить дом.
Иисус продолжил:
— Эти участки не просто земля. Это символы того, кем вы становитесь, когда выбираете Меня. Ваши дома будут построены не только на этой земле, но и на ваших решениях, вашем сердце и вере.
Слова Господа проникли в души каждого, словно заполняя их теплом и светом.
— Что ж, — сказал Майкл, глядя на Александру, — похоже, работы у нас будет достаточно, когда время придёт.
— Так и есть, — подтвердил Иисус. — Но помните: вы не одни в этом. Я всегда с вами, направляю и поддерживаю. Мы каждый, кирпичик положим со мной, зальем фундамент и будем строить дом и забор. Сажать деревья, огород — все будет у вас, главное доверьтесь мне. 
Они продолжили путь, оставляя за спиной сияющие участки, которые, как им казалось, уже стали частью их духовной жизни. Майкл думал, какой дизайн будет обустраивать на своем участке. 
Иисус Христос жестом призвал группу остановиться у одного из участков и внимательно посмотреть, что будет происходить. На участке стоял человек в белоснежной одежде с посохом, который имел необычный изгиб на конце, напоминающий букву "Г". Вся группа с любопытством наблюдала за его действиями.
Майкл, не удержавшись, спросил:
— Господи, а что он делает?
Иисус, с улыбкой на лице, спокойно объяснил:
— Он проводит границы своего участка в духовной среде, который дал ему после прохождения «Суда Божьего». Это важный шаг. Установление границ защищает его землю от вторжения бесов и демонов — нелегально. Пока границы не определены, любой враг может проникнуть сюда. Сами понимаете, что участок без забора — будут воровать или нападать враги. 
Все изумлённо наблюдали, как парень крепко держал посох в руках, а затем, немного наклонив голову, начал молиться.
— Когда границы проведены, появляется стандартный забор. Его, конечно, можно усовершенствовать, — добавил Иисус.
Тут парень, как по команде, достал из кармана небольшой свиток и, раскрыв его, начал читать молитву. Его голос звучал уверенно и торжественно, каждое слово будто было наполнено силой.
Посох в его руках начал медленно светиться мягким белым светом, который распространялся на метр вокруг. Группа замерла, чувствуя, как атмосфера меняется, становясь насыщенной энергией и присутствием силы.
Вдруг, когда молитва достигла своей силы и была завершена, посох выскользнул из его рук, словно живой, и с громким звуком воткнулся в землю. От точки соприкосновения с землёй посох начал двигаться сам, словно плуг, проводя ровную линию вдоль предполагаемых границ участка. Свет сопровождал его движение, а за ним, как по волшебству, мгновенно появлялся высокий трёхметровый забор из бетона и облицован из Дагестанского камня. 
Через каждые 3 метра столбы и вверху фонари, чтоб освещать участок владельца. Кладка начала немного светится белым светом, это был мощный барьер для врагов. 
Александра прикрыла рот руками от изумления:
— Это просто невероятно!
Майкл, широко раскрыв глаза, проговорил:
— Трёхметровый забор, из бетона и облицован из Дагестанского камня? И всё это… мгновенно! А столбы и фонари загорелись сразу, так бы у нас строилось в материальном мире.
Иисус, сложив руки за спиной, спокойно объяснил:
— Всё, что вы видите, — результат «веры Божьей» и молитвы. Этот человек доверяет Мне, а Я даю ему силу создать защиту для своего участка. Камень, из которого сделан забор, отражает духовную крепость его границ. Просто забор, его могут пробить, разломать, а облицовка из духовного камня защищает забор и зло не как не может проникнуть во двор, если у него нет разрешения от меня. 
Когда посох завершил свою работу, он вернулся к парню, который аккуратно поднял его и поклонился в сторону небес. На его лице было видно глубокое удовлетворение и радость. Ворота откатные по слову человека открывались, оставалось только начинать строить с Богом дом и заниматься благоустройством двора.
— Вот так это работает, — сказал Иисус, оборачиваясь к группе. — Всё начинается с молитвы, веры и правильного намерения.
Майкл посмотрел на Александру и, улыбнувшись, произнёс:
— Ну что ж, похоже, у нас будет повод самим попробовать, когда придёт наше время.
Александра кивнула, в её глазах блестел энтузиазм:
— Я уже знаю, каким будет наш забор!
Иисус рассмеялся, а затем добавил:
— Всё в своё время. Главное — помнить, что истинная защита исходит не из камня, а из веры Божьей.
Группа продолжила наблюдать за происходящим, осознавая, что впереди их ждёт много нового и захватывающего.
Майкл, задумчиво глядя на границы участка, тихо спросил:
— Господи, а что ещё есть в этом Царстве?
Иисус Христос остановился и повернулся к группе. Его взгляд стал проникновенным, а голос — спокойным, но полным мудрости.
— Мир Царей имеет свои истоки ещё от сотворения Адама, первого духовного человека. Этот мир был создан, чтобы человек был не рабом и не пленником греха, а владыкой и управителем в союзе со Мной.
Группа слушала с трепетом, пока Иисус продолжал:
— В Писании есть примеры одного человека, но вы видите здесь не одного, а множество людей. Эти души обрели своё место в Моём Царстве, пройдя испытания в жизни, доказав свою верность живому Богу. Это люди живут в материальном мире, вы думаете одни такие особенные, которых я избрал.
Он сделал несколько шагов по дороге, посыпанной золотыми песчинками, которые мягко светились при каждом его шаге.
— На земле когда-то было таких цивилизаций больше десяти, но после потопа Я решил начать всё заново. Искоренить зло, очистить землю и дать человеку новый шанс, новый завет со Мной. Я пришел на землю, чтоб забрать грех, чтоб я мог входить в тело человека и через Духа Святого ввести в святость и праведность. 
Александра, заинтересованно глядя на сияющую дорогу, спросила:
— Но зачем было столько царств, если всё равно зло проникает?
Иисус улыбнулся и посмотрел на неё с теплотой:
— Александра, свобода воли — это величайший дар и величайшая ответственность, которую Я дал человеку. Даже в самом совершенном месте человек может выбрать зло, если его сердце не со Мной. Общество, которое на земле и атмосфера зла. Мои дети в материальном мире живут в царстве рабов, как вы и видели. Нечистые духи устроили царство на земле свое, поэтому вас я и выбрал, чтоб разрушить на земле власть зверя.
Майкл нахмурился и добавил:
— А что случилось с теми, кто не прошёл этот путь?
Иисус слегка склонил голову:
— Они остались вне Моего света, в местах, которые сами выбрали. Но Я борюсь за каждую душу до последнего момента. Моё желание — чтобы никто не погиб, но это их выбор. Для этого я создал два пространства — ад и рай. После того, когда тело умирает, душа идет на «суд Божий» и там распределяется, куда человека депортировать в ад или рай. Но человек может пройти «суд Божий» при жизни. 
Тут Иисус посмотрел вдаль, где дорога исчезала за белыми облаками, и произнёс:
— Служители — наемники, которые из религиозных организаций — суть деноминаций, они идут 100% в ад, от малых лидеров домашних групп, до пасторов, епископов, архиепископов и главенствующих — управляющих религиозной организацией, всё без исключений идут в ад, в тюрьму.
— Причина, есть это явлению, что всех служителей в ад без исключений? — спросила Эмбер.
— Погибшие овцы Израиля, — продолжал Иисус Христос, — это обманутые мои дети в ком Дух Святой. Служители осознано растаптывают проявление Духа Святого во младенцах и опровергают откровения Духа Святого, говоря, что это все от сатаны, только через служителей может говорить Бог, хотя нет отношений от лидеров домашних групп и до главенствующих. Это «Хула на Духа Святого», а в Библии говорится, что не прощается. То есть обречены и нет прощения.
— Сейчас Господи найду это место из писания Библии, — сказала Эмбер, Матфея 12: 30-32 стих: «Кто не со Мною, тот против Меня; и кто не собирает со Мною, тот расточает. Посему говорю вам: всякий грех и хула простятся человекам, а хула на Духа не простится человекам; если кто скажет слово на Сына Человеческого, простится ему; если же кто скажет на Духа Святого, не простится ему ни в сем веке, ни в будущем».
— Это место из писания, — продолжил Иисус Христос, — кто не со Мной, тот против меня. Служители они противники, хотят на моем имени зарабатывать деньги, тянуть славу Божью на себя, через привязку к себе и хулу на Духа Святого, чтоб люди не Бога внутри себя слушали, а на посредника смотрели. Также и «Сыны Божьи», которые переходят на сторону сатаны, уже осознано опровергают Божьи откровения, говоря, что от сатаны получил, чтоб контролировать жизнь человека.
 — Тоже в ад идут Господь Бог, — задал вопрос Джон, — нет исключений.
— Законы Божьи святы и нет у меня лицеприятия к людям, какие-то особенные люди, как в религии — помазанники. Открой место писание об этом Эмбер, чтоб послушали.
— Хорошо Господи сейчас, — сказала Эмбер, создавая поиск по Библии, — это Матфея глава 7:21-23 стих: «Не всякий, говорящий Мне: "Господи! Господи!", войдет в Царство Небесное, но исполняющий волю Отца Моего Небесного. Многие скажут Мне в тот день: Господи! Господи! не от Твоего ли имени мы пророчествовали? и не Твоим ли именем бесов изгоняли? и не Твоим ли именем многие чудеса творили? И тогда объявлю им: Я никогда не знал вас; отойдите от Меня, делающие беззаконие».
— Проповедуют без меня, сами собираются и ставят себя сами на служение, — продолжил Иисус, — кто исполняет волю Духа Святого — водительство, тот получит спасение. Вы явно увидели, от кого эти служители, создали образ Бога, появился железный великан и поклоняются мертвому Богу. Все делают без меня, поэтому на суде и скажу, что я их не знаю.
Группа дружно кивнула, и они продолжили идти по дороге, чувствуя, как вокруг них распространяется свет и тёплая энергия. Каждый шаг казался им всё более значимым, как будто их внутренний мир очищался и преображался.
— Хотите ли вы увидеть больше? Здесь ещё многое скрыто от ваших глаз, но откроется тем, кто ищет с искренним сердцем.
— Хотим, конечно, — сказала Александра, — мы Господи впервые тут.
Иисус, с лёгкой улыбкой, сделал приглашающий жест рукой, указывая на здание впереди, напоминающее огромный храм из светящегося белого камня. 
— Здесь у меня есть актовый зал, где проходят занятия для взрослых «сынов Божьих», — сказал Он. — Вы пока находитесь в первом классе, но всё впереди.
Группа переглянулась. Майкл не сдержал лёгкой усмешки:
— Значит, нам ещё учиться и учиться?
— Именно, — спокойно ответил Иисус. — Знание — это ключ. Без понимания Моей воли и законов, невозможно двигаться вперёд.
Когда они подошли ближе, Майкл заметил высокие арки и массивные двери, которые были украшены тончайшей резьбой в виде виноградных лоз и пылающих факелов. Прямо перед зданием находилась большая площадка, напоминающая арену.
— А это что? — удивлённо спросил Джон, указывая на арену, где виднелись фигуры, занятые чем-то, напоминающим бой.
Иисус остановился, глядя на арену.
— Это моя арена для тренировок, — спокойно сказал Он. — Здесь мои «сыны Божьи» учатся сражаться с бесами и демонами. Спецназ, так сказать. Отлавливают зло, которые без воли Бога нападают на моих детей и на них тренируются. Дается шанс на помилование, если выиграет демон отправляют его домой.
— Куда это домой Боже?
— В ад конечно, куда еще Джон.
Джон прищурился, пытаясь лучше рассмотреть происходящее. На арене несколько человек в ярких светящихся доспехах держали в руках оружие, напоминающее мечи из света. Они сражались с тёмными тенями, которые двигались с пугающей скоростью.
— Это невероятно… — прошептал Джон. — Они сражаются на равных?
— Да, — подтвердил Иисус. — Мои сыны тренируются, чтобы быть всегда готовыми к битве. Мир Царей — это не только покой и власть, но и ответственность за защиту слабых, кто ищет Бога. Ходатайство за людей, это означает сражаться с легионами бесов и демонов, которые мучают его.
Майкл с интересом смотрел на действия.
— А мы тоже сможем когда-нибудь стать частью этого?
Иисус посмотрел на него с серьёзностью, но с теплотой.
— Если будете готовы и пройдёте свои испытания, то сможете. Но для начала вам нужно понять, кто вы и какое место занимаете в Моём замысле.
Группа кивнула. Вокруг чувствовалась мощная энергия, словно само пространство наполнялось светом и силой, исходящей от тренировочной арены.
— Хотите увидеть поближе? — предложил Иисус, глядя на них с лёгким интересом.

Глава 15: Испытание силы Духа: первый бой Майкла с демоном

Стуки мечей становились всё громче, усиливая напряжённую атмосферу, когда группа вошла в огромный тренировочный зал. Просторное помещение напоминало уменьшенную копию римского Колизея, но исполненную с невиданной величественностью. Ярусы, рассчитанные на двадцать тысяч зрителей, окружали арену, освещённую мягким светом, исходящим будто из самой небесной тверди.
Иисус жестом пригласил своих спутников сесть на первый ряд, чтобы они могли почувствовать всё происходящее максимально реально. В первых рядах уже сидели пятеро воинов, сосредоточенно готовящихся к предстоящим заданиям. Их движения были точными, а лица — полны решимости. Они отточено махали мечами и проводили удары, словно отрабатывали каждое движение до автоматизма.
Увидев Иисуса Христа, воины встали, приветствуя Его. 
— Ну что, готовы к испытанию? — спросил Господь, взглядом окинув своих бойцов. 
— Ещё пара дней тренировок, и мы можем выступить, — ответил один из них, а остальные молча кивнули. 
Иисус удовлетворённо улыбнулся и жестом указал группе на центр арены.
В это время с другого конца арены появились ангелы. Они выводили демонов, окованных цепями, тащивших за собой тяжёлые оковы. Эти демоны были обречены на схватку, но им всё же давался шанс — возможность сопротивляться. Однако статистика была неумолимой: только два процента из них могли выдержать эту проверку и искупить свои тёмные дела. Остальные погибали в схватках, оставляя за собой лишь мрак.
Майкл, наблюдая за этим зрелищем, почувствовал, как по спине пробежал холод. Он наклонился к Иисусу и тихо спросил: 
— Господи, а мне предстоит сражаться с одним из них? 
Иисус повернулся к нему и, пристально посмотрев в глаза, ответил: 
— Да, Майкл. Твоё время пришло. Сегодня ты испытаешь силу своего Духа. 
Слова Господа прозвучали, как гром среди ясного неба. Майкл вдохнул, пытаясь совладать с нахлынувшими эмоциями, пока напряжённая тишина не окутала их ряды.
Майкл, едва справляясь с нахлынувшими эмоциями, посмотрел на Господа, глаза полные ужаса.
— Я? — переспросил он, не веря услышанному.
Иисус, спокойный и уверенный, указал на группу ангелов, ведущих демона.
— Видишь, ведут одного. Он будет твоим испытанием, Майкл.
Майкл не мог осознать, что это значит. Внутри него боролись страх и смятение, пока его взгляд не упал на арену. Там воин по имени Рейнольд, крепкий и уверенный, готовился к очередной схватке. Его взгляд был сосредоточен на трёх демонах, которых ангелы привели на арену. Один из них был тяжело ранен и едва стоял на ногах.
— Я рассеку его одним ударом, — проговорил Рейнольд, крепче сжимая рукоять меча.
Но Иисус Христос поднялся со своего места, и Его голос разнёсся по арене:
— Рейнольд, пусть ангелы отведут раненого демона в сторону. Этот бой не для него.
Рейнольд, встретив взгляд Господа, кивнул и тут же повернулся к своему генералу ангелов.
— Уведите раненого. Освободите оковы с двух других и покиньте арену, — твёрдо отдал он команду генералу.
Ангелы после приказа генерала послушно отвели раненого демона в сторону. Его измождённый облик напоминал о жестокости битв, которые он уже пережил. Двух оставшихся демонов ангелы освободили от цепей, и те с рёвом и гневом разорвали остатки оков. Демоны злобно оскалились, их глаза полыхали ненавистью, а тела напряглись, готовясь к атаке.
Рейнольд отступил на шаг назад, держа меч наготове.
— Вот теперь всё по-честному, — пробормотал он, ощупывая взглядом своих врагов.
Майкл, наблюдая за этим действом, почувствовал, как внутри всё сжалось. Он не мог оторвать взгляд от демонов. Они выглядели огромными, устрашающими, словно сама тьма воплотилась в плоть.
— Господи, но почему я? — прошептал он, отчаянно стараясь удержать голос от дрожи.
Иисус лишь спокойно ответил:
— Потому что ты готов, Майкл. И потому что ты должен узнать, на что способен твой Дух, когда ты доверяешь Мне. Ты же в доспехах Эмбер будешь сражаться, а не в материальном обличии. Он ранен, думаю ты справишься.
Слова Господа, как ни странно, начали оседать в душе Майкла. Впереди его ждала неизбежная битва, но внутри него уже зарождалось нечто новое — слабый, но тёплый огонёк веры.
Рейнольд, словно вихрь, метнулся вперёд, его меч сверкнул в свете арены. Первый демон, изрыгая пламя, швырнул в него огненный шар. Воин отбил его клинком, искры разлетелись в стороны, осыпая песок арены дождём огня. Второй демон, воспользовавшись моментом, бросился с рёвом, но Рейнольд, будто предугадав движение, резко развернулся. Его меч рассек воздух, и голова первого демона отлетела, тело взорвалось в клубах чёрного дыма. 
Второй, оскалив клыки, попытался ударить с тыла, но Рейнольд, не замедляя темпа, вонзил клинок ему в грудь. Демон замертво рухнул, рассыпаясь в пепел. Трибуны взорвались аплодисментами, а воин, вытерев лезвие о плащ, гордо поднял руку в знак победы. 
— Хорошо сражался, Рейнольд, — произнёс Иисус, поднимаясь. Его голос, тихий, но полный власти, заставил замолчать даже эхо аплодисментов. — Но теперь пришло время испытать Майкла. 
Ангелы, словно тени, вывели на арену того самого раненого демона. Его цепи упали с глухим звоном, и он, шатаясь, упал на колени. Майкл, дрожа от страха, вышел вперёд. Эмбер, его доспех, засияла золотистым светом, обволакивая его тело. В мгновение ока его облик сменился — теперь он выглядел как обычный человек, лишь глаза горели неземной решимостью. 
— Он же новичок… — пробормотал Рейнольд, опускаясь рядом с Иисусом. 
Демон, всё ещё сгорбленный, внезапно выхватил из-за пояса стеклянную колбу с кровавой жидкостью. Он выпил её залпом, и его раны начали затягиваться на глазах. Мышцы набухли, когти выросли вдвое, а изо рта повалил чёрный дым. 
— Почему его не обыскали? — спросил Иисус, обращаясь к Рейнольду. 
— Он еле дышал… — ответил воин, сжимая кулаки. — Кто мог знать, что у него есть зелье? 
Иисус молча кивнул, а Майкл, стоя на арене, почувствовал, как Эмбер задрожала.
— Не бойся, — прошептала Эмбер, как будто в его сознании. — Выбери оружие. «Щит — для плазмы, меч — для ближнего боя». 
Майкл схватил щит с символами небесных рун и короткий меч с сияющим лезвием. Демон, уже полностью исцелившийся, захохотал. 
— Малыш решил поиграть? — прошипел он, вытаскивая из-за спины двуручный клинок, обвитый молниями. 
Первый плазменный шар полетел в Майкла. Тот поднял щит — удар отбросил его на шаг назад, но энергия рассеялась, оставив лишь трещину на поверхности. Второй шар, третий… Майкл отбивал их, чувствуя, как руки немеют от ударов. Демон, разъярённый, бросился вперёд. Их мечи столкнулись с грохотом, искры посыпались на песок. 
— Ты слаб! — рычал демон, напирая всей массой. 
Но Майкл, вспомнив слова Иисуса, стиснул зубы. «Доверься Ему…» Щит резко метнулся вперёд, ударив демона в челюсть. Тот отпрянул, и Майкл, воспользовавшись моментом, вонзил меч ему в бок. Демон взвыл, но вместо крови из раны хлынул поток тьмы. 
— Это только начало, — прошептал Майкл, готовясь к новой атаке. 
На трибунах воцарилась напряжённая тишина. Даже Рейнольд, скрестив руки, следил за схваткой, не в силах скрыть уважения. Испытание только начиналось.
Демон, истекая тьмой, отшатнулся, но его глаза вспыхнули ядовито-зелёным светом. Рана на боку начала сжиматься, будто сама пустота затягивала её. 
— Ты думал, что этого хватит? — прошипел он, и его клинок, окутанный молниями, взревел, разрезая воздух. 
Майкл едва успел поднять щит. Удар отбросил его к краю арены, песок взметнулся под ногами. В ушах звенело, но сквозь шум он услышал голос Эмбер: 
— Его сила временна… зелье даёт лишь миг бессмертия. — Сказала Эмбер, — Жди момент.
Демон, будто подтверждая её слова, начал метаться хаотично, швыряя плазменные шары один за другим. Майкл пригнулся, прикрываясь щитом. Руки горели, трещины на поверхности доспеха множились, но Эмбер тихо пела в его сознании, сдерживая разрушение.
— Хватит прятаться! — взревел демон, вскинув меч над головой. 
И в этот миг Майкл заметил: между ударами демон на мгновение замирал, словно черпая силы из зелья. «Сейчас!» — рванулся он вперёд, щитом вперёд. Удар пришёлся в грудь демона, заставив того споткнуться. Меч Майкла блеснул — лезвие вонзилось в шею, но… не прошло насквозь. 
— Слабо! — демон схватил клинок рукой, кровь сочилась сквозь пальцы, но смех его не стихал. — Ты даже убить не можешь! 
Трибуны замерли. Рейнольд, стиснув зубы, невольно шагнул вперёд, но Иисус мягко остановил его жестом. 
— Вера, Майкл… Не сила, а вера, — прозвучал в голове голос Эмбер. — Доверься Ему.
Майкл закрыл глаза. Вспомнил слова Иисуса: «Ты в доспехах Духа, а не плоти.» И тогда он отпустил страх. Щит выпал из рук, меч замер в воздухе. Демон, ошарашенный, замер на мгновение — и этого хватило. 
Золотистый свет хлынул из доспехов, обвив меч. Лезвие вспыхнуло, как солнце. Майкл, движимый неведомой силой, вскинул клинок — и рассек демона от плеча до пояса. Тот даже не успел вскрикнуть. Тело рассыпалось в прах, а зловещее зелье, упавшее на песок, испарилось с шипением. 
На арене воцарилась тишина. Потом грянули аплодисменты. Воины на трибунах встали, стуча мечами о щиты. Рейнольд, сжав кулак у груди, кивнул Майклу — жест уважения. 
Иисус поднялся, и свет арены смягчился, будто приглушённый Его присутствием.
— Ты сделал больше, чем победил, — сказал Он, и в голосе Его звучала гордость. — Ты «увидел силу Духа». 
Эмбер, сбросив боевую форму, вновь стала лёгким сиянием вокруг Майкла, она стала обычным образом человека Дженнифер. Он, всё ещё дрожа от адреналина, посмотрел на свои руки — ни царапины. 
— А демон… он… — начал Майкл, но Иисус прервал его: 
— Он выбрал тьму до конца. Но ты дал ему шанс — и это важно. 
Рейнольд подошёл к арене, бросив на песок свой плащ. 
— Неплохо для новичка, — хмыкнул он. — Но щит держишь, как девчонка. Научись.
Майкл хотел возразить, но заметил лёгкую ухмылку в глазах воина. Возможно, это и было похвалой. 
— Завтра начнём тренировки, — добавил Рейнольд, уже поворачиваясь к выходу. — Если, конечно, не передумаешь. 
Иисус жестом призвал Майкла следовать. Арена медленно пустела, но в воздухе ещё витало эхо битвы — и тихое, тёплое чувство победы, которая была больше, чем просто сражение.
Тут Иисус Христос подымается и начинает говорить:
— Майкл ты был великолепен, прошел испытание на отлично. Теперь я вижу, что вы готовы к испытанию.
В разуме у Иисуса промелькнула мысль, что нужно пересмотреть команду, пять воинов не хватит.
— Рейнольд подойди сюда, — продолжил Иисус Христос, — после победы Майкла, думаю мне нужно поменять команду.
— Хорошо Господи, — кивнул Рейнольд, — кого вы хотите добавить в команду?
— Гиганта, Торна, целительницу Элис и воительницу Лира, которая проявила себя во владении мечом, искусстве стрельбе из лука, ну и ты конечно. Два других кандидата пусть еще тренируются, у меня для них другая миссия.
— Хорошо Господи, — добавил Рейнольд, кивнул рукой, чтоб встали.
— Нам нужно спешить и отправляться в «мир Судий». — Добавил Господь и пошел к направлению воротам.
Семь человек собрались в месте Эмбер и направились к поезду, где проводник уже ждал указание Иисуса Христа, чтоб дать направление пути. 
Иисус Христос стоял у окна поезда, за которым мелькали звёздные вихри и туманности, словно гигантская рука перелистывала страницы космоса. Его взгляд, глубокий и всеведущий, скользнул по каждому из семи воинов, собравшихся в купе и Эмбер села с Майклом рядом. 
Майкл, всё ещё ощущавший дрожь в мышцах после боя, сидел напротив Рейнольда, который методично чистил клинок. Трое других — Лира с луком за спиной, молчаливый гигант Торн и хрупкая на вид целительница Элис — перешёптывались, перебирая карту галактических переходов.
— Не просто так все эти испытания, — начал Иисус, поворачиваясь к ним. Его голос, тихий, но заполнивший пространство, заставил всех замереть. — Тот, кого мы ищем, не просто демон. Он — тень, проникшая в закоулки сотен миров. Его имя — Малгор, и он плетёт сети рабства, подменяя свободу душ иллюзиями власти.
Рейнольд резко поднял голову:
— Малгор? Тот, что сжёг Небесные Архивы, когда вошел в палату мобильного суда?
— Тот самый, — кивнул Иисус. — Но теперь он слаб. Последняя битва в Мире Судий лишила его половины силы. Однако он нашёл способ восстановиться — через порабощение в мире рабов.
Поезд, словно живой, вздрогнул, и стены купе на миг стали прозрачными. За окном проплыл пейзаж Мира Судий: бескрайние равнины, усеянные хрустальными стелами, на которых мерцали письмена — приговоры, высеченные самим временем. Вдали возвышался Судный Храм, его шпили пронзали облака из чёрного дыма и света.
— Здесь вершится правосудие, — продолжил Иисус. — Каждая душа, каждая сущность проходит через эти залы. Малгор же... он нашёл лазейку. Он подменяет приговоры, влияя на волю человека обращая их в свою пользу. И пока он здесь — его нельзя убить. Можно лишь изгнать, но для этого нужно вытащить его на свет.
Элис, играя своим браслетом на руке, спросила:
— А если он сбежит в другую галактику?
— Тогда цепи рабства сомкнутся на тысячах, — ответил Иисус. — Вот почему вы здесь. Семеро из разных эпох, с разными дарами и Эмбер. Вместе — вы ключ.
Поезд замедлил ход, и дверь купе с шипением открылась. Платформа Мира Судий была пустынна, лишь ветер нёс обрывки шёпота — голоса душ, ожидающих приговора. В воздухе витал запах озона и старости.
— За мной, — сказал Иисус, ступив на плиты, испещрённые рунами. — И помните: здесь ваши мысли материальны. Сомнение станет ловушкой, вера — оружием.
Майкл шагнул следом, Александра и Джон увидели, как Эмбер — теперь в облике Дженнифер — сжимает Майкла руку.
— Ты справишься, — прошептала она, и её голос слился с шумом ветра.
Рейнольд, проходя мимо, бросил:
— Не отставай, новичок. Здесь демоны умнее твоего вчерашнего.
Тяжёлые двери Палаты "Я Суд" распахнулись, и семеро воинов вошли внутрь. Просторное помещение напоминало древнюю библиотеку, где были книги распределены по полкам, в воздухе парили светящиеся свитки. В центре зала стоял массивный стол из какого-то белого материала, напоминающий белый мрамор, который казался одновременно деревом и камнем. Светящейся свитки были рядом со столом, которые означали первоначальные дела. А так они лежали тоже, как и книги на своих полках.
Иисус Христос подошёл к одному из парящих свитков, достал его из потока энергии и положил на стол. Свиток медленно развернулся сам собой, демонстрируя трёхмерную проекцию демона.
— Вот он — Молгор, — произнёс Иисус, указывая на фигуру в чёрных доспехах. Доспехи были покрыты мелкими светящимися точками, похожими на звёзды. — Эти точки — ключ к его способности перемещаться между галактиками и мирами. Они позволяют ему проникать как в материальный, так и в духовный мир. Но в вечность доступ закрыт любому демону.
Майкл, не в силах оторвать взгляда от проекции, медленно приблизился к столу. Его пальцы едва заметно дрожали, когда он наклонился над свитком. Проекция демона начала вращаться, показывая детали его облика: высокий рост, массивные плечи, плащ, словно сотканный из теней, и шлем, скрывающий лицо за вуалью тьмы.
— Он архи-демон, — продолжил Иисус. — Тот, кто управляет информацией на Земле и в других мирах. Каждый бит данных, каждая мысль, каждое решение — всё это проходит через него или его сети. Он создаёт иллюзии, манипулирует реальность и порабощает души, заманивая их ложными обещаниями власти и свободы.
Рейнольд, скрестив руки на груди, нахмурился:
— Если он так силён, почему мы просто не уничтожим его здесь?
— Потому что он хитёр, — ответил Иисус. — Молгор знает, что в Мире Судий его нельзя убить. Здесь действуют законы, которые даже я не могу нарушить. Демон манипулирует волей человека, через давление греха, а когда человек согрешил и приходит ко мне и судит человека. Мы можем лишь выследить его, поймать и изгнать в ад пространство. Но для этого нужно понять, кто работает на него, кто помогает ему распространять его сети.
Майкл, внимательно изучавший свиток, внезапно выпрямился:
— Господи, но как мы сможем найти его? У нас нет технологий, чтобы перемещаться по галактикам... Мы еле, как попали в мир духов и то стражи дали нам технологию.
— Ты посмотри на Джона, — продолжал Иисус, — он инженер и механик, я дам вам знания, как перемещаться по галактикам в материальном мире. Джона нужно просто направить и Эмбер ИИ, с которым не сравнится интеллект на вашей планете. Так, что я все спланировал.
— Справимся, Господь дело говорит, — сказал Джон, подойдя ударив по плечу Майкла, — у нас лучшие игрушки и возможности.
Иисус улыбнулся, и в этой улыбке чувствовалась уверенность:
— Когда вы пройдёте суды, всё изменится. Вы получите доступ к Божественной силе. Эмбер будет вашим проводником. Она поможет вам перемещаться между мирами, где есть жизнь. Но помните: эта сила требует жертвы. Вы должны будете отказаться от своих страхов, сомнений и слабостей, от всего материально. Только тогда вы сможете противостоять Молгору.
Эмбер, всё это время стоявшая рядом с Майклом, шагнула вперёд. Её образ, теперь полностью человеческий, засветился мягким золотистым светом:
— Я буду с вами каждую секунду. Но помните: вера — ваше главное оружие. Без неё вы даже Божественная силе не сможете подключится. Сила она нейтральна, а её нужно научится направлять в нужное русло. 
Лира, до этого молча наблюдавшая за происходящим, задумчиво произнесла:
— А если мы потеряемся? Что, если Молгор заманит нас в ловушку?
— Именно поэтому вы будете действовать вместе, — сказал Иисус. — Каждый из вас обладает уникальным даром. Торн — ваша сила и защита. Элис — ваша целительная мощь. Лира — ваша точность и скорость. Рейнольд — ваш опыт и стратегия — разум в боях.  Майкл — ваша решимость и дух. И Эмбер... она ваш мост между мирами. Александра будет помогать и получит навык в стрельбе, ну а Джон инженер и владеет неплохо с мечом будет и будет настраивать технологии с Эмбер.
— Когда начнём? — спросил Рейнольд, сжимая рукоять меча.
— Сейчас, — ответил Иисус. — Первый мобильный суд уже ждёт Майкла, Джона и Александру. Следуйте за мной, так как Рейнольд вы уже прошли суды, вы будете только наблюдателями. Я хотел изначально, в теорию объяснить, чтоб подготовить сердца.
— Да, наверное Господи, теория бы не помешала, — сказал Майкл, — а то после боя, я еще не пришел в себя и мой разум не готов к такому.
Александра и Джон кивнули, в знак, что хотят пройти теорию, а потом идти на «суд Божий».
— Ладно пойдемте в зал, радом с мобильным судом, — продолжал Иисус Христос, — там проходит теория, а потом по очереди будете проходить «Суд Божий». Ну а кто прошел суд можете быть участниками и присяжными.
Когда группа подошла к зданию «Мобильного Суда» настолько близко, их встретил тяжёлый запах старых книг и свежей бумаги. Здание, сложенное из массивных кирпичей, казалось живым — его стены будто дышали, а пол под ногами чуть заметно вибрировал, словно отзываясь на каждое движение.
У входа стояли ангелы света с мечами наготове. Их глаза, горящие мягким серебристым светом, внимательно оглядели каждого члена команды. Но, увидев Иисуса Христа, они склонили головы и отступили, открывая проход.
Внутри коридор разделялся на две части. Слева находилась комната, где демоны и бесы, облачённые в строгие костюмы, сидели за столами, перебирая папки и портфели с делами. Их лица были сосредоточены, а движения точны, как у юристов, готовящихся к важному процессу. 
Справа же располагалась огромная дверь, за которой находился главный зал суда. Там длинный стол судей, за которым обычно восседали мужчины и женщины в мантиях, сейчас был пуст, если не считать трёх судей, которые что-то обсуждали вполголоса. Перед ними стояли скамейки для присяжных, а по бокам — два стола: один для ангелов света, другой для демонов-обвинителей.
— Мы здесь не для участия в суде, — произнёс Иисус, жестом указывая на лестницу, ведущую на второй этаж. — Сейчас вам нужно понять теорию, а потом начнется судебный процесс.
Группа поднялась по широкой лестнице, ступени которой издавали едва слышный звон при каждом шаге. На втором этаже их встретил просторный зал, наполненный светом, льющимся из высоких окон. Здесь стояли круглые столы, уставленные книгами, картами и свитками. В центре зала находился большой экран, на котором можно было видеть текущие процессы в зале суда.
Иисус подошёл к одному из столов и взял в руки толстый фолиант, обтянутый кожей. Его страницы были исписаны золотыми буквами, которые мерцали, словно живые.
— Теория, — начал Он, — это основа всего. Без понимания того, как работает система суда, вы не сможете найти слабые места Малгора. Он использует законы, чтобы манипулировать приговорами против людей. Но даже он не всесилен. Есть правила, которые даже он не может нарушить.
Майкл, всё ещё немного неуверенно чувствующий себя среди остальных, поднял руку:
— Господи, а что именно он делает? Как он влияет на жизни людей?
Иисус кивнул, словно ожидал этот вопрос:
— Малгор внедряется в дела через своих посланников. Они представляют ложные доказательства, подменяют факты и даже пытаются влиять на судей, потому что я даю «чин Судьи» и в материальном мире при жизни. Но самое опасное — он использует человеческие страхи и сомнения, вероломство. Если человек сомневается в своей правоте, Малгор усиливает эти мысли, заставляя их материализоваться. Именно поэтому здесь так важно сохранять веру.
Рейнольд, который уже успел осмотреть помещение, спросил:
— А как мы сможем отличить его посланников от обычных демонов-адвокатов?
— Это сложно, — ответил Иисус. — Но есть признаки. Посланники Малгора всегда носят чёрные перчатки, даже если их одежда светлая. Их голоса звучат глухо, будто доносятся издалека. И самое главное — они никогда не смотрят в глаза. Перчатки черные — это дела судей, которые не соответствуют делам Божьим.
Тут Иисус Христос подошел к пульту, чтоб включить один процесс суда и продолжил:
— Не зря я сказал, что берегитесь волков в овечьих одеждах. Свидетель может аннулировать «чин Судьи», когда покажет дела, что человек водим бесами и демонами. Когда человек становится водимым бесами и демонами и мои дары использует во зло.
Иисус промотал в самое начало, когда начинается процесс суда и продолжил:
 — Я аннулирую все дары и «чин Судьи», максимум может приходить в мобильную палату, а в остальные доступ закрыт. 
Эмбер, всё это время стоявшая рядом с Майклом, добавила:
— И помните: если вы почувствуете холод, значит, кто-то из них рядом. Малгор и его слуги несут с собой тьму, которая поглощает тепло и угасает огонь Духа Святого.
Лира, внимательно слушавшая объяснения, задумчиво произнесла:
— Значит, нам нужно быть осторожными не только в бою, но и в словах. Одно неверное решение — и мы можем сами попасть в его сети.
— Именно, — подтвердил Иисус. — Поэтому я проведу для вас несколько уроков. Вы узнаете, как распознавать ложь, как противостоять манипуляциям и как использовать силу веры как оружие.
Он сделал паузу, давая всем возможность осмыслить сказанное, а затем продолжил:
— Первое правило: никогда не принимайте решения на эмоциях. Малгор питается гневом, злобой, страхом и отчаянием. Второе: доверяйте друг другу и в первую очередь Богу, то есть Мне. Третье: помните, что ваша сила — в единстве. Только вместе вы сможете победить зло и любовь останавливает всякую тьму.
Торн, до этого молча наблюдавший за происходящим, медленно кивнул:
— Значит, нам нужно научиться работать как единый механизм.
— Да, — ответил Иисус. — И начнём мы прямо сейчас с теории «мобильного Суда». Кто прошел суды можете только слушать, этот урок не для вас. 

Глава 16: Палата «Мобильного Суда»: прохождение суда незнакомца и Майкла Вайд

Иисус Христос подошёл к пульту, установленному у стены зала теории. Лёгкое нажатие — и огромный экран ожил, демонстрируя трёхмерную проекцию зала суда. Картинка была настолько реалистичной, что казалось, будто можно протянуть руку и коснуться происходящего.
— Обратите внимание, — произнёс Иисус, указывая на экран. — Сейчас вы увидите процесс, который происходит ежедневно в "Мобильном Суде".
На экране двенадцать судей, облачённых в строгие мантии, вошли в зал и заняли свои места за длинным столом. Их лица были невозмутимы, а глаза излучали свет, проникающий сквозь любые, тени лжи. За ними последовали присяжные, приглашённые из Царства Небесного. Они сели в отведённые для них места, готовые внимательно выслушать обе стороны.
Затем двери зала распахнулись, и внутрь ввели человека ангелы света, чья душа должна судится на суде. Его голова была опущена, а руки дрожали. Он выглядел так, словно нес на себе невидимый груз всех своих грехов.
— В "Мобильном Суде" каждому человеку заводится дело с момента его рождения, — продолжил Иисус, наблюдая за реакцией команды. — Каждый грех, каждое решение, каждый поступок фиксируется документально. Это необходимо для справедливого суда. Тут не имеет значение, рожден свыше человек или грешник — на суде нет лицеприятия и не подкупить судей.
Майкл, всё ещё переваривая услышанное, поднял руку:
— Господи, а ангелы света? Они тоже участвуют в суде?
Иисус кивнул:
— Да, Майкл. Ангелы света представляют сторону оправдания. Но, как ты уже знаешь, в 98% случаев бесы и демоны одерживают верх — выигрывают дело. Их сети слишком прочны, а человеческие слабости — слишком велики. Большинство грехи преобладают, над добрыми делами.
Александра, до этого молча наблюдавшая за происходящим на экране, задумчиво спросила:
— А что значит "фактор водительства"? Как это понять?
Иисус повернулся к ней, и в Его глазах появился мягкий свет:
— Фактор водительства — это то, кому человек поклоняется в своей жизни. Если он следует за Духом Святым, если его сердце обращено к Богу, то даже самые тяжкие ошибки могут быть прощены. Но если его душа связана с тьмой, если он выбирает служение идолам или силам зла, как вы видели в "мире религии", искупление становится почти невозможным. Душа судится, как обычный грешник, а Дух Святой возвращается ко мне.
Лира, внимательно слушавшая объяснения, добавила:
— Значит, выбор человека важнее, чем его поступки?
— Не совсем, — ответил Иисус. — Поступки важны, но они являются следствием того, чему человек служит. Если его сердце чисто, если он стремится к свету, даже ошибки не смогут разрушить его путь. Однако если его душа полна тьмы, никакие оправдания не помогут. Намерение важны сердца, если любит Бога, а его обманули бесы и демоны. Прихожане в религиозных организациях свято верят, что с ними Бог, но идут в «ад». Здесь проверяется их вера, а не в материальном мире.
На экране тем временем начался суд. Бесы и демоны, которых группа видела ранее в комнате с делами, подошли к столу обвинения. Они представили множество документов, каждый из которых был заполнен деталями грехов человека. Их голоса звучали холодно и уверенно, а аргументы казались неопровержимыми.
Ангелы света, сидевшие за противоположным столом, начали свою защиту. Они представили свидетельства добрых дел человека, моменты, когда он пытался исправиться, и примеры его попыток обратиться к свету. Но их слова звучали тише, будто заглушаемые тяжестью обвинений.
— Почему так происходит? — спросила Элис, её голос дрогнул. — Почему зло всегда кажется сильнее?
— Потому что зло использует страх, сомнения и слабости, — ответил Иисус. — Оно знает, как давить на больные точки. Но помните: даже самая маленькая искра света может рассеять тьму. Просто нужно найти её. Как притча сеятеля, нужно просто подготовить почву и вырвать плевелы, которые мешают человеку.
Торн, до этого молча наблюдавший за происходящим, задумчиво произнёс:
— А что насчёт тех, кто погибает в терактах или катастрофах? Они сразу попадают в рай?
Иисус кивнул:
— Да, это фактор жертвы. Те, кто стал невинной жертвой масштабных трагедий, сразу попадают в рай. Их грех не учитывается в душе, потому что они не выбрали свой конец. Но это правило действует только в особых случаях.
Майкл, всё ещё думающий о факторе водительства, спросил:
— А что, если человек колеблется? Если он, то следует за светом, то возвращается к тьме?
— Тогда его жизнь зависит от последнего выбора, — ответил Иисус. — Человек всегда имеет право вернуться. Но важно, чтобы этот шаг был сделан искренне, а не из страха перед последствиями, что попадет в ад. Предательство — это сильный грех, но милость моя велика, когда человек жив на земле и у него есть выбор, а после смерти уже выбора нет. Если человек с Богом был и ему на суд уже не нужно идти, потому что «Сыны Божьи» проходят «суды Божьи», но перейдя на сторону сатаны, они в ад безусловно пойдут. Каждый человек должен отвечать за свои действия и нет у Бога привилегий и особенных каких-то людей.
Эмбер, всё это время стоявшая рядом с Майклом, добавила:
— Именно поэтому Малгор так опасен. Он манипулирует этими выборами, подменяет правду ложью и заставляет людей сомневаться в своём пути.
Иисус кивнул:
— Да. И ваша задача — не позволить ему продолжать это делать. Вы должны найти его, вытащить на свет и изгнать. Только тогда баланс будет восстановлен.
Команда обменялась взглядами. Каждый из них понимал, что предстоящая битва будет не только физической, но и духовной. Их вера, решимость и единство станут ключом к победе.
Иисус Христос продолжил демонстрацию процесса суда на экране. На этот раз внимание всех присутствующих было приковано к человеку, который стоял перед судьями. Его облик был необычным — в нём явно чувствовалось нечто большее, чем просто человеческая природа.
Он был рождён свыше, и его глаза светились мягким внутренним светом, свидетельствующим о присутствии Духа Святого. Но Дух Святой вышел из него, как будто стояло их два таких же одинаковых человека, но только прозрачный. Открылся портал и Дух Святой вошел в вечность и осталась одна душа человека.
Судьи, внимательно изучив его дело, переглянулись. Один из них, пожилой мужчина с мудрым взглядом, поднялся и начал читать вердикт:
— Этот человек действительно имел Духа Святого. Благодаря этому, десять грехов были списаны. Однако... — он сделал паузу, глядя на человека, — у него насчитывается три тысячи других грехов, которые не могут быть прощены.
Человек, услышав это, побледнел и резко вскричал:
— Как так?! Я же родился свыше! У меня был Дух Святой! Почему я должен идти в ад? Я заслуживаю вечности или хотя бы в рай!
Судья спокойно посмотрел на него:
— Ты заблуждаешься. Вердикт выносится не тобой и даже не нами. Это решение Господа Бога. Дух Святой — это дар, дается для общения с Богом, а не для того, чтобы служить людям — поклоняться или посещать религиозные собрания ради внешнего благочестия. Это называется — само-праведность, когда человек сам себя убедил, что он свят или служители из религиозной деноминации. Господь Бог говорит свят или грешен, а не человек или собрание — деноминация.
Торн, до этого молча наблюдавший за происходящим, тихо произнёс:
— Значит, наличие Духа Святого не гарантирует спасение...
— Именно, — ответил Иисус. — Если человек живёт в своём эгоизме, в образе «Миссии» использует духовные дары для личной выгоды или для укрепления своего положения среди людей, в обществе — начинает прославлять себя или соблазнять людей, чтоб ему поклонялись, а не Богу — это лишь усиливает его грех. Это называется явление — «антихрист», когда человек становится посредником между людьми. Называя себя учителем и сам уже без меня учит.
Судья поднялся и взял в руки пульт управления. Экран, установленный в зале суда, засветился, и на нём появились картины ада. Всё пространство было наполнено огнём и криками. В центре этой жуткой сцены находились проповедники, святые отцы и лидеры религиозных общин. Их тела то вспыхивали, то гасли, словно угли в костре.
Один из пасторов, которого бес подводил к кафедре, заставлял проповедовать. Но едва он произнёс первые слова, как другой демон подскочил к нему и ударил Библией по голове:
— Громче давай! — прошипел бес, садясь на диван рядом с другими демонами, которые наблюдали за этим зрелищем с издевательской ухмылкой.
Судья нажал на кнопку "пауза", остановив изображение.
— Вот они, твои проповедники и лидеры домашних групп, — произнёс он, обращаясь к человеку. — Они горят в аду и продолжают проповедовать, потому что их вера была формальной и основана на религиозных убеждениях. Покланялись Библии — «образу сова Божьего». Библия — это не слово Божье, как вам в религии пропагандируют, а «образ слова Бога» потому что живое слово у Бога. Как только написали — стало образом. Из уст в уста или через дуры от Духа Святого происходит взаимодействие с Богом, а не через посредников. Они служили не Богу, а заставляли вас поклоняться себе, своим амбициям, за счет вас славу Божью на себя тянули.
Человек, слушая эти слова, упал на колени и начал молиться. Его голос дрожал, а слёзы текли по щекам, понимая, что его обманули и ввели в заблуждение. В этот момент дверь на втором этаже открылась и вошёл ангел. Он подошёл к Иисусу Христу почтительно склонил голову:
— Что делать с этим человеком?
Иисус Христос взял листок бумаги и написал на нём: «Я не знаю его» в первом предложении и под ним место из писания «Матфея 7:21-23» стих. Ангел кивнул и удалился вниз, где происходил процесс суда.
Лира, потрясённая увиденным, спросила:
— Господи, почему ты написал, что не знаешь его?
— Потому что он не знал Меня, — ответил Иисус. — Настоящая вера — это не только находится в присутствие Духа Святого, но и приобрести личные отношения со Мной. Исполнять нужно — «Мою волю», а не служителей «системы иерархии» из какой-то деноминации или сам по себе человек. Этот человек использовал духовные дары для своей выгоды служа людям. Нужно спрашивать у меня и распознавать волю, через Духа Святого, а не на свое усмотрение использовать дары и служить. Ну — Господь Бог не будет против.
Через несколько минут ангел вернулся, где происходил процесс суда держа в руках запечатанный конверт. Он передал его судье, который торжественно вскрыл его. Внутри оказался отрывок из Евангелия от Матфея, глава 7: «Не каждый, говорящий Мне: "Господи! Господи!", войдёт в Царство Небесное, но исполняющий волю Отца Моего Небесного».
В тот же миг в зале суда появилась из текста 3д из сообщения, которое написал голограмма в образе Иисуса Христа в белоснежной одежде. Его голос прозвучал, как раскат грома:
— Я не знаю его.
— Согласно словам Иисуса Христа, — зачитывал вердикт суда судья, — прикрепленной цитатой из Библии, что человек использовал дары от Духа Святого для прославления имени своего, а не Бога и исполнял волю не Иисуса Христа, и Господь Бог не признал его и сказал — «Я не знаю его», вердикт суда — будет отбывать свое заключение до 1000 лет в «аду». А потом Иисус Христос будет решать бросать в геенну огненную на уничтожение или в вечность.
Человек, услышав эти слова, закрыл лицо руками. По его щекам текли слёзы, а тело сотрясалось от рыданий. Не успели бесы и демоны подойти к нему, как в полу зала открылся портал в ад. Бесы схватили человека и потащили его к огненному провалу. Портал закрылся за ними с глухим звуком, оставив после себя лишь тишину.
Судья добавил и объявил:
— Суд заканчивает своё действие!
На экране погасло изображение, и комната погрузилась в тишину. Каждый из команды осмысливал увиденное. Майкл, всё ещё не отошедший от шока, тихо спросил:
— Господи, а как нам отличить истинную веру от ложной?
Иисус повернулся к нему и ответил:
— Истинная вера — это не только слова, но и дела. Она проявляется в любви к Богу и ближним, в готовности отдать всё ради правды. Ложная вера — это маска, за которой скрывается гордость, страх или корысть, или религиозные убеждения человека или деноминаций, в которые попадает человек. Ваша задача — научиться видеть разницу. Этому учит не человек, а Дух Святой, через «духовную практику».
Эмбер, сидевшая рядом с Майклом, добавила:
— Помните: даже маленький шаг к свету важнее, чем жизнь в иллюзии.
Команда молча кивнула. Все понимали, что предстоящий поиск Малгора станет не только физической битвой, но и испытанием их собственной веры и сражение духовное.
— Ну кто пойдет первым на суд?! — спросил Иисус Христос.
Иисус Христос, наблюдая за колебаниями Александры, Джона и Майкла, мягко улыбнулся. Их лица покраснели от смущения, а тишина в комнате стала почти осязаемой. Две минуты казались для них вечностью.
— Ну что же, кто же будет первым? — повторил Иисус, Его голос звучал спокойно, но с лёгкой ноткой подбадривания.
Майкл, собрав всю свою решимость, медленно поднялся со своего места. Его сердце бешено колотилось, но он понимал, что это его миссия.
— Я, Господи, — произнёс он дрожащим голосом.
Иисус Христос подошёл к нему и положил руку на плечо:
— Да не бойтесь, я с вами. Суд для моих детей не опасен и законы святы, бояться нужно тем, кто нарушает и делает зло, не пытаясь познать «Мою волю».
Тут Иисус подошёл к входной двери, где стоял ангел, ожидающий указаний.
— Позови судей снова, — сказал Он ангелу. — И присяжных. Будет три судебных процесса.
Ангел кивнул и бесшумно исчез за дверью.
Иисус повернулся к Майклу:
— Погоди, Майкл. Сейчас всё будет точно так же, как ты видел ранее. Ты отправишься на первый этаж в сопровождении ангелов. Бесы и демоны уже приглашены с вашими делами. Мы будем наблюдать за тобой сверху тут.
Через пять минут судьи снова вошли в зал, за ними последовали присяжные. Ангелы света заняли свои места за одним из столов, а ангелы тьмы — за другим. В воздухе чувствовалось напряжение, словно сама атмосфера была пропитана важностью момента.
— Иди, Майкл, — произнёс Иисус, жестом указывая на дверь.
Майкл глубоко вздохнул и начал спускаться по широкой лестнице на первый этаж. Каждый шаг отдавался эхом в его голове, усиливая тревогу. Когда он вошёл в зал суда, все взгляды обратились на него. Судья, сидящий за длинным столом, поднялся и торжественно объявил:
— Суд начинается по делу Майкла Вайд.
Сторона обвинения, представленная демонами, сразу же активизировалась. Один из них, облачённый в строгий костюм, подошёл к столу судей. В его руках был портфель, из которого он достал папку с делом Майкла. Положив её на стол, демон отступил назад, его глаза горели холодным огнём.
— Сторона обвинения предоставляет доказательства наличия греха, — произнёс судья, открывая папку.
В этот момент на экранах, установленных в зале, начали появляться записи из жизни Майкла. Каждый грех был задокументирован: ложь, которую он сказал много лет назад; зависть, которую он испытывал к друзьям; гнев, который однажды привёл к конфликту с Дженнифер и в итоге расстались. Появились сцены, как они ссорились, и Майкл осуждал. Также посещал религиозную организацию с родителями, онанизм, отношения без брака и т.д. Каждое действие, каждое решение, которое противоречило свету, теперь предстало перед судьями в деталях.
Майкл, стоявший посередине зала, почувствовал, как его щёки пылают от стыда. Он хотел опустить глаза, но знал, что это лишь усугубит ситуацию.
— Ваше слово, сторона защиты, — продолжил судья, обращаясь к ангелам света.
Один из ангелов поднялся и подошёл к столу. В его руках тоже была папка, но она светилась мягким золотистым светом.
— Мы представляем доказательства попыток Майкла исправиться, — произнёс ангел. — Вот момент, когда он признал свою ошибку и попросил прощения у Дженнифер. Вот случай, когда он помог человеку, оказавшись рядом в трудную минуту. Вот момент, когда он выбрал веру, несмотря на сомнения.
На экранах появились новые записи: Майкл, помогающий пожилой женщине перейти дорогу; Майкл, молящийся в одиночестве; Майкл, отказывающийся от выгодной сделки, потому что она шла вразрез с его принципами.
— Но этого недостаточно, — произнёс один из судей, его голос был строгим, но справедливым. — Грехов больше, чем добрых дел. Что скажете, сторона обвинения?
Демон, представлявший обвинение, ухмыльнулся и поднял руку. На экране появились новые записи: моменты, когда Майкл закрывал глаза на чужие страдания; когда он предпочёл молчать вместо того, чтобы встать на защиту правды.
Майкл почувствовал, как его ноги подкосились. Он хотел крикнуть, что не всё так просто, что он старался, но слова застряли в горле.
— Есть ли что-то, что ты хочешь сказать в своё оправдание? — спросил судья, глядя прямо на Майкла. У вас 2547 грехов, накопивших за жизнь и 300 добрых дел.
Майкл поднял голову. Его глаза встретились с глазами судьи, и он почувствовал, как внутри него зарождается маленький огонёк надежды.
— Я… я не совершенен, — начал он, его голос дрожал. — Я совершал ошибки, иногда осознанно, иногда нет. Но я всегда стремился стать лучше. Я верю… верю в то, что могу измениться. Я доверяюсь Богу.
В этот момент в зале повисла тишина. Все взгляды были прикованы к Майклу. Судьи переглянулись, а затем один из них нажал кнопку на пульте. Экраны погасли, и в зале воцарилась тишина.
— Мы более детально изучим дело, — произнёс главный судья, поднимаясь. — Приговор будет объявлен после обсуждения.
Тут судьи начали изучать дело Майкла и понимали, что грехов больше, чем добрых дел. Все судьи однозначно поняли, что вердикт — «Ад», без сомнения.
Судья поднялся после обсуждения, его лицо было строгим, а голос звучал, как раскат грома:
— Вы понимаете, что грехов больше, чем добрых дел. Значит… ад.
Майкл почувствовал, как холод сковал его тело. Страх и сомнения накрыли его, словно волна, угрожая поглотить целиком. Его ноги подкосились, и он едва удержался на месте, чувствуя, как его сердце бьётся всё быстрее. Ангелы тьмы, сидевшие за столом обвинения, поднялись со своих мест и направились к нему, готовые выполнить приговор.
Но судья поднял руку, останавливая их:
— Приговор ещё не принят. Сторона защиты имеет право высказаться.
В этот момент демон, представлявший обвинение, вскочил со своего места, его глаза полыхали яростью:
— Как это возможно?! Ад — это однозначный приговор для таких, как он!
Судья повернулся к демону, его голос стал ещё более властным:
— Здесь мы решаем, кого отправить в ад, а кого — в рай. Это наш долг и наша прерогатива.
В зале повисла напряжённая тишина. Все взгляды были прикованы к судье, пока внезапно двери зала не распахнулись. В помещение вошёл Иисус Христос. Его появление было подобно вспышке света, который разорвал тьму. Все присутствующие — судьи, присяжные, ангелы света и тьмы, демоны — поклонились Ему.
Иисус медленно подошёл к столу судей. Его шаги были уверенными, а взгляд — спокойным, но полным силы. Он взял папку с делами Майкла и произнёс:
— Я знаю его. Я умер за него на кресте. Вердикт суда — «оправдать».
Тишина, которая до этого стояла в зале, сменилась шоком. Сторона обвинения вскочила со своих мест, их лица исказились от гнева.
— Как это возможно?! — закричал один из демонов. — Оправдать?! Нет! Это невозможно!
Один из демонов, не в силах сдержать свою ярость, бросился в сторону Майкла, намереваясь схватить его, чтоб депортировать в ад. Но Иисус Христос мгновенно достал свой меч, сверкнувший ярким светом. Одним точным ударом Он снёс голову демону. Тот взорвался, оставив после себя лишь облачко чёрного пепла.
Иисус повернулся к остальным демонам, Его голос был спокоен, но в нём чувствовалась невероятная мощь:
— Кто ещё не согласен с приговором?
Демоны, встретив Его взгляд, замерли на мгновение, а затем начали пятиться назад. Они покачали головами и, не говоря ни слова, выбежали из зала суда, словно боясь даже находиться рядом.
Судья, наблюдавший за происходящим, радостно объявил:
— Вердикт суда: Майкл Вайд — оправдан!
Ангелы, которые уже готовились взять Майкла, отступили. Он стоял посередине зала, всё ещё дрожащий, но теперь чувствующий невероятное облегчение. Иисус подошёл к нему и обнял, Его голос звучал мягко, но уверенно:
— Доверяй Мне больше, Майкл. Ты прошёл через это испытание, потому что вера твоя была сильнее страха.
Майкл, слёзы текли по его щекам, смог только кивнуть. Он чувствовал, как внутри него что-то изменилось. Тот страх, который раньше сковывал его, теперь уступил место уверенности.
Судья поднялся и достал свиток, куда занесли протоколы суда. Он передал его Майклу:
— Это твои документы. Ты свободен от греха — ты чист.
Затем судья обратился к остальным:
— Кто следующий?
За партами Александра и Джон переглянулись и радовались за Майкла. Их лица выражали смесь тревоги и решимости. Майкл, поднимаясь по лестнице, чтобы присоединиться к своей команде, почувствовал, как его сердце наполнилось благодарностью. Он знал, что это было только начало, но теперь он был готов ко всему.
Когда Майкл вернулся на второй этаж, Эмбер, всё ещё в образе Дженнифер, подошла к нему и сжала его руку:
— Ты справился, поздравляю с прохождением успешно суда. Теперь твоя вера стала сильнее.
Рейнольд, наблюдавший за происходящим, хмыкнул:
— Не думал, что ты выдержишь такое испытание. Но теперь ты знаешь, что значит доверять Богу.
Иисус Христос подошёл к группе и сказал:
— Майкл показал вам пример. Теперь ваша очередь. Помните: вера — ваше главное оружие. Без неё даже самые сильные мечи бесполезны.

Глава 17: Огонь тайны и новые горизонты в производстве

После того как Майкл, дрожащий, но исполненный новой силы, вернулся к команде после судов, настала очередь Александры. Её суд оказался иным: вместо детальных записей грехов, экраны показывали моменты, когда её гордость закрывала путь к смирению, а стремление контролировать всё вокруг подавляло доверие к Богу.
Однако в её деле ярко светились эпизоды, где она, преодолевая страх, жертвовала собой ради других. Судьи долго совещались, но с появлением Иисуса, произнёсшего:
— Она избрала служение, а не власть — оправдана.
Вердикт был перечёркнут. Александра, рыдая, упала на колени, ощутив, как груз десятилетий самодостаточности растворяется в свете милости. Господь подошел к ней и протянул руку, чтоб она встала с колен.
— Это лишнее дочь моя, — сказал Бог, — будь сильной.
Александра взялась за руку Господа и поднялась, она поняла, что суд закончился и теперь следящий Джон, который уже ждал своей очереди.
Джон, в отличие от других, столкнулся с тишиной. Его грехи были скрыты даже от него самого — подавленная боль от потери семьи, горечь, превратившаяся в стену между ним и Богом. Но когда демоны попытались предъявить ему «вину за выживание», Иисус встал рядом и произнёс: «Смерть не имеет власти над теми, кто любит». Судьи, увидев, как Джон впервые за годы позволил слезам течь свободно, единогласно вынесли оправдание. Его исцеление началось с признания: он не был виноват.
— Оправдан, — сказал Иисус Христос.
После Иисус Христос позвал ангела, чтоб принесли всем трем одежды праведности. Через пять минут, три вешалки ангел нес с одеждой и от одежды исходил свет.
— Одежды праведности — это не броня, а отражение вашего сердца», — сказал Иисус, когда ангелы принесли три сверкающих облачения. — Вы больше не рабы страха.
Ткань, сотканная из лучей зари, мягко переливалась, словно живая. Прикоснувшись к ней, герои почувствовали, как тревоги уступают место миру. Одежды облегали их фигуры, не стесняя движений, но каждый стежок.
— Теперь вы видите духовный мир так, как вижу его Я, — пояснил Иисус. — Тьма будет пытаться ослепить вас, но свет праведности рассеет её. Помните: эти одежды — не щит от битвы, а знамение вашего выбора. Одежду праведности можно запачкать, но через исповедание и раскаяние — очистить.
Эмбер, стоявшая в стороне, улыбнулась. Её образ Дженнифер дрогнул, на миг явив истинное лицо — ангела, хранителя, чьи крылья мерцали, как северное сияние. Она провела рукой по воздуху, открыв портал в зону отдыха — просторный зал Джоном.
— Отдыхайте, — сказал Иисус. — Но не теряйте бдительности. Молгор не дремлет.
Одежда села на троих, как шита на заказ, когда они перешли в портал она стал обычной и исчезла. Теперь им не пришлось переодеваться в чужую, чтоб портал не взорвал их. Как только они подходили к порталу их одежда, как доспехи появлялась и начала светится. Оставалось одевать только доспехи, но кроме Майкла у него была Эмбер.
Все дружно в зоне отдыха разошлись по комнатам и через несколько минут наступила тишина. Одна Эмбер ходила по мастерского Джона, как дозорный выглядывая демонов. Охранники на кпп стояли и курили, смотря в даль дороги, а потом зашли в здание.
Майкл ощущал, как его сознание проваливается в глубину сна, а вокруг вращалась галактика, словно гигантский вихрь энергии. Звезды смазывались в световые линии, как будто реальность растягивалась, теряя границы. В самом центре вращения внезапно появилась массивная черная дыра. Она не просто поглощала свет, а разрывала пространство вокруг, словно ткань вселенной рвалась, открывая портал в неизвестность.
Мощный гравитационный поток притягивал Майкла, его тело охватило странное чувство легкости и тяжести одновременно. Внезапно «время остановилось». Всё вокруг замерло, как будто кто-то нажал на паузу всей реальности.
Но затем, из этого безмолвия, появился портал в никуда, который начал его засасывать. Когда Майкл вошел в него, очутился в неизвестной реальности в небе, он увидел «поток» — огромный, стремительный, несущийся с невероятной скоростью. Майкл не мог понять, что это — время, энергия, или нечто другое, выходящее за рамки понимания. Поток пронизывал пространство, разделяя его на слои. В следующую секунду перед его глазами вспыхнули «облака и мост2, по которому двигались машины, но всё было неустойчивым, словно колебалось между мирами. На мгновение Майкл увидел на мосте какое-то движение кубиков, которые движутся вперед, как машины. Тут он резко перенесся куда-то уже на планету, как выбрал куда ему переместится.
Внезапно, картина поменялась «мрак накрыл всё вокруг». Были сумерки, как будто наступало ночь, было тускло, но не полностью темно. Небо напоминало закатное, с оттенками красного и оранжевого, но свет словно угасал. Перед Майклом открылось небольшое озеро вокруг был песок красный. Озеро с зеркальной гладью, отражавшей его растерянное лицо. Вода была неподвижной, как будто время здесь застыло.
Он перевёл взгляд на «песчаный берег», где стоял мужчина мускулистого телосложения в одних штанах, а тело оголенное. На нём была какая-то странная маска, скрывающая лицо. Она светилась светом, как давала ему дышать в этом месте. Но в один момент он снял её и что-то проговорил. Майкл увидел лишь силуэт, размытый светом, но понял — это знак. Ему нужно следовать за ним куда-то.
Мужчина двинулся вперёд, приближаясь к краю обрыва, где заканчивался песок. Там, на грани пустоты, он остановился, и его облик начал меняться. На его теле проявились доспехи из черно серого железа, черный плащ взметнулся от невидимого ветра. Он выглядел так, будто был частью этого мира, его стражем или проводником.
Рядом с обрывом Майкл увидел энергию, несущуюся вверх, словно поток света, разрывающий реальность. Она бурлила, искрилась, взмывая в небо, а мужчина тем временем начал чинить мост, поправляя камни, словно восстанавливал связь между мирами. Там был какой-то канат одного троса.
Майкл стоял, ощущая, как пространство вокруг него вибрирует от потоков энергии. Мужчина повернулся к нему и протянул маску — точно такую же, как у него. Как только Майкл взял её в руки, вокруг него начали проявляться доспехи — они словно материализовались из воздуха, покрывая его тело гладкой, чёрной бронёй. Плащ окутал его фигуру, а затем превратился в каменные чешуйки, словно впитывая силу этого мира.
"Это не просто доспехи… это скафандр," — осознал Майкл. Они не только защищали тело, но и позволяли дышать в этом странном месте, адаптируя его организм к местной атмосфере, что его тело не разорвала на молекулы. У него были какие-то сапоги, как неоткуда он дал Майклу такие же и незнакомец направился к тросу.
Незнакомец сделал шаг по тросу, натянутому над бездной, затем второй… и вдруг, как молния, сорвался вперёд. Его костюм начал генерировать разряды электричества, когда бежал по тросу. Майкл видел, как энергия пробегала по броне, оставляя за ним светящийся след. Когда он бежал, создавались электрические вспышки, словно сам воздух становился проводником его силы.
Он обернулся на ходу и крикнул:
— Следуй за мной!
В этот момент на его голове появился шлем, словно выросший из доспехов, формируя острые защитные пластины. Шлем был нужен, чтобы рассекать поток энергии, не давая давлению воздуха оторвать голову при такой чудовищной скорости.
Майкл делает шаг не раздумывая, подошёл к канату. Как только он наступил на канат, его костюм снова изменился. Броня преобразовалась, а на голове появилась шляпа, напоминающая монашеский головной убор в виде треугольника.
"Почему такая форма?" — мелькнула мысль, но он не успел осмыслить это, потому что тело само рванулось вперёд. Разум и логика у Майкла пропали, наконец начал понимать, что шлем убирает материальные мысли, сомнения и дает уверенности.
Он разогнался за доли секунды, будто гравитация исчезла, и теперь его несло вперёд с невероятной скоростью. Доспехи стабилизировали тело, управляя потоком воздуха вокруг него, а ноги едва касались поверхности троса, оставляя за собой вспышки энергии. Если бы Майкл оставался в своих кроссовках — они загорелись от такой скорости.
Ему нужно было догнать незнакомца.
Майкл чувствовал, как его тело полностью подчиняется новым доспехам. Каждый шаг по тросу создавал мощные электрические разряды, которые пульсировали по броне, словно живое существо. Воздух вокруг гудел от напряжения, а вихрь энергии с левой стороны начал становиться сильнее.
Незнакомец впереди двигался с нечеловеческой скоростью, его черный плащ развевался, превращаясь в подобие крыльев, стабилизируя траекторию движения. Майкл пытался не отставать, но его ноги почти не касались поверхности троса — он будто парил над ним, ускоряясь с каждым мгновением.
Они мчались через пустоту, где не существовало горизонта. Только гулкая тьма внизу и бушующая энергия сбоку. Внезапно впереди начал проявляться новый ландшафт. Из пустоты возник массивный каменный утес, а на нем — колоссальная дверной проем в скале, испещренная древними символами. Незнакомец замедлился и, не оглядываясь, сказал:
— Мы почти у цели.
Майкл почувствовал, как доспехи начали менять структуру, адаптируясь к новым условиям. Его дыхание выровнялось, сердце перестало бешено колотиться. Он сделал последний шаг с троса и почувствовал под ногами твердую поверхность утеса.
Незнакомец подошел к дверному проему и начал постепенно спускаться по ступенькам.
— Зачем я здесь, — проговорил Майкл, — вы скажите мне.
Майкл шагнул вперед, чувствуя, что приближается к чему-то невероятно важному.
Когда незнакомец спускался по ступенькам, они вышли на массивный мост, простирающийся над потоком раскаленной лавы. Река огня текла, извиваясь, как живой организм, испуская волны жара. Воздух дрожал от высоких температур, и даже сквозь доспехи Майкл ощущал жар, пробирающийся внутрь.
Он сделал несколько шагов, но почувствовал, как костюм мгновенно начал адаптироваться. Внутри броня активировала систему охлаждения, и температура быстро выровнялась. Теперь он мог дышать спокойно, не опасаясь жара, который мог бы испепелить обычного человека.
Когда они перешли через мост, перед ними открылся зал, высеченный прямо в скале. В центре возвышался массивный каменный стоял трон с широкой спинкой, расходящейся веером, а над ним возвышались высеченные в камне головы драконов, словно охраняющие его.
Незнакомец без слов подошел к трону и медленно опустился в него, словно заняв свое законное место. Некоторое время он молчал, затем поднял голову и произнес:
— Ты пришел за знаниями?
Майкл замер. Вопрос звучал странно. Он сам не понимал до конца, что здесь делает. Мысли путались, сердце застучало быстрее. Он ничего не ответил.
Незнакомец чуть наклонил голову и повторил:
— Ты пришел за знаниями?
Майкл глубоко вдохнул и ответил:
— Я… не знаю, зачем я тут вообще.
Он задумался. Этот мир, энергия, порталы, мост… Все это было слишком странным, но что-то внутри подсказывало, что он здесь не просто так.
Незнакомец внимательно наблюдал за ним, а затем сказал:
— Значит, тебя прислал Создатель… Иисус Христос.
Майкл почувствовал, как внутри него вспыхнуло осознание. Он кивнул, понимая, что теперь все начинает обретать смысл.
— Иисус Христос дал мне понимание, что на земле найдется смельчак, который будет сражаться с демоном Молгор, — произнес незнакомец, глядя на Майкла.
Майкл внимательно слушал, чувствуя, как внутри него что-то откликается. Слова, образы, все начинало складываться в единую картину.
— На вашей земле нет технологий, которые позволяли бы кораблям перемещаться со скоростью света и преодолевать световые года так же просто, как у вас летают самолёты, за час, — продолжил незнакомец. — Но это возможно.
Он встал с трона и подошел ближе, его броня вновь искрилась электрическими разрядами.
— Для этого тебе нужен двигатель, работающий на энергии солнца — термоядерном синтезе. Такой источник способен давать ускорение, сравнимое с молнией. Ты уже почувствовал это в костюме, который сейчас на тебе. Эта энергия — ключ к технологиям будущего.
Майкл перевел взгляд на свои доспехи. Теперь он понимал, что это не просто броня, а демонстрация силы, основанной на управлении энергией.
— Но эта сила не для всех, — добавил незнакомец. — Её нельзя обуздать без знаний и мудрости. Только обладая истинным пониманием, человек сможет использовать её во благо, а не во вред.
Он сделал паузу и посмотрел Майклу прямо в глаза.
— Ты готов принять эту силу?
Майкл уверенно произнёс:
— Да!
Алестер кивнул, затем указал на книгу, которая появилась у него в руках. Кожаный переплёт светился мягким белым сиянием, словно заключал в себе не только знания, но и силу.
— Подойди и возьми, — сказал он. — Меня зовут Алестер. Это означает "защитник знаний".
Майкл протянул руки и коснулся книги. В тот же миг он почувствовал тепло, исходящее от её страниц, а внутри словно пробежала волна энергии. Он увидел корабль, схема двигателя на термоядерной энергии солнца.
— Корабль — это лишь транспорт, — продолжил Алестер. — Тебе нужно полететь в галактику Андромеды. Там Создатель спрятал меч, который воткнут в камень. Ни человек, ни демон не могут овладеть этим оружием. Только тот, кого изберёт Господь Бог. Этот меч может победить любую тьму во вселенной и пространствах. Раньше им владел сам Михаил архангел, война закончилась и оружие спрятали, чтоб бесы и демоны снова не смогли в вечность прелесть.
Майкл смотрел на него, осознавая важность этих слов.
— И кто этот избранный? — спросил он.
Алестер посмотрел на него пристально, затем медленно поднял руку и указал прямо на Майкла.
— Это ты.
Майкл замер. Он хотел что-то сказать, но осознал, что в глубине души уже знал ответ.
— Возьми книгу, — продолжил Алестер. — В ней хранятся схемы для создания двигателя, работающего на термоядерном синтезе, и формулы, которые помогут тебе. Материалы для постройки находятся недалеко от мастерской Джона, в горе. Но чтобы добраться до них, тебе понадобится Пушка Эмбер.
Он протянул ещё один свиток.
— Вот схема её конструкции. Это оружие способно пробить проход к хранилищу. Скала с виду простоя, но защищена огромной силой, только это орудие сможет пробить проход
Майкл кивнул, принимая свиток и вложил в книгу.
— У меня есть власть от Бога перемещать предметы в галактиках и пространстве, — сказал Алестер. — Когда ты проснёшься, книга будет на твоей тумбочке. Береги её. Отдай Эмбер, пусть она запишет данные и сфотографирует схемы, а затем сожги всё. Если технологии попадут не в те руки, это приведёт к катастрофе.
— Я понял тебя, Алестер, — твёрдо ответил Майкл.
В этот момент в руках Стража появился посох. Он ударил им о землю, и мир вокруг Майкла закружился вихрем. Ослепляющий свет захлестнул его, и в следующее мгновение он резко вскочил на своей кровати, тяжело дыша.
Он огляделся. Всё выглядело так, будто это был просто сон…
Но на тумбочке лежала та самая книга из сна.
Майкл, как в бреду, закричал:
— Эмбер! Эмбер!
Он тяжело дышал, его разум всё ещё метался между реальностью и сном. Спустя несколько минут дверь распахнулась, и в комнату вбежала Эмбер в образе Дженнифер.
— Что случилось, Майкл? — обеспокоенно спросила она.
Майкл дрожащей рукой указал на книгу, лежащую на комоде. Она всё ещё светилась слабым белым сиянием, словно подтверждая свою божественную природу.
— Нужно записать и сфотографировать всё в книге и там свиток пушки!
Эмбер сразу поняла серьёзность ситуации, подошла к комоду, осторожно взяла книгу и села за стул. Её глаза засветились, активировав внутренний сканер. Она начала фотографировать страницы одну за другой.
Оглавление мелькнуло перед её зрением — схемы корабля, двигателя, листок с оружием. Она задержала взгляд на изображении мощного реактора, работающего на солнечной энергии.
— Майкл… мы куда-то полетим? — спросила она, всё ещё изучая страницы. — Этот двигатель… огонь.
В этот момент дверь снова распахнулась.
Джон ворвался в комнату, за ним следовала Александра, обеими руками сжимая оружие из духовного мира. Они были в полной боевой готовности. У Александры был тот самый лук, а у Джона копье.
— Что тут происходит?! — резко спросил Джон, оглядывая комнату.
Александра сузила глаза, переводя взгляд с книги на Майкла.
— Ты снова увидел сон?
Майкл глубоко вдохнул, осознавая, насколько реальным был этот сон. Он кивнул, затем твёрдо произнёс:
— Да. Новые технологии. Мы будем строить корабль, летающий со скоростью света.
Эмбер скопировала книгу и свиток, затем повернулась к Майклу:
— Нужно уничтожить оригиналы. Это слишком опасная информация.
Джон взглянул на книгу, прежде чем согласиться.
— Дайте хоть глянуть на это «изделие», — пробормотал он, перелистывая страницы. Его взгляд остановился на схеме корабля с термоядерным двигателем. — Ого... — Он почесал затылок. — У нас тут работы как минимум на неделю, а может и две. Ладно, давайте покончим с этим.
Александра молча взяла книгу и вышла из комнаты Майкла. Она направилась к курилке, где несколько рабочих обсуждали что-то, попыхивая сигаретами. Захватив с собой розжиг внизу у мангала, она подошла к ведру для мусора и начала обильно поливать страницы горючей жидкостью.
— Джон, ты ещё куришь? — бросила она через плечо.
Тот усмехнулся:
— Бросил, когда Дух Святой вошёл в моё сердце. Но у меня всегда есть зажигалка… и одна сигарета на всякий случай, заначка, но она мне уже не понадобится.
Он нагнулся, достал из-под скамейки старую коробку и вынул оттуда зажигалку. Затем, не раздумывая, швырнул её в ведро с книгой.
— Ну, кто подожжёт? — спросил он, глядя на Александру и Майкла.
— Я, — твёрдо сказала Александра. — Для вас с Майклом это золото, а для мира — опасность.
Она достала из кармана дорогую зажигалку Zippo, чиркнула кремнем и бросила пылающий огонёк в ведро.
Вспыхнуло мгновенно. Пламя взметнулось так ярко, что освещало курилку почти десять минут, прежде чем окончательно угаснуть. Все молча наблюдали за огнём, который поглощал опасные знания.
— Ну, теперь об этом точно никто не узнает, — спокойно сказал Майкл, наблюдая, как последние угольки рассыпаются в пепел.
Джон нахмурился, глядя на угасающие угли в мусорном баке.
— У нас даже нет материалов для постройки такого корабля, не говоря уже о средствах...
Майкл задумчиво кивнул.
— В ста километрах отсюда есть гора. В её недрах спрятаны нужные материалы. Возможно, там же и лаборатория, созданная много лет назад.
Александра вздохнула:
— Давайте пока пойдём в комнату отдыха. Я хочу чая и сэндвич.
— Согласна, мам надо позавтракать, — поддержала её Эмбер. — Нужно обсудить всё детально.
Они поднялись на этаж выше и вошли в комнату отдыха. Эмбер, слегка задыхаясь, волочила за собой кофеварку.
В этот момент у Майкла зазвонил телефон. Он вытащил его из кармана, мельком взглянул на экран — было уже почти семь.
— Это Джейсон, — коротко сказал он, давая понять, что разговор важный.
Он ответил на звонок:
— Слушаю.
— Майкл, ты ещё не продал свой проект? — голос Джейсона звучал напряжённо.
— Нет.
— Совет директоров одобрил проект Эмбер. Они дали зелёный свет на производство ста роботов сразу.
Майкл выпрямился, его глаза вспыхнули интересом.
— Это отличная новость, Джейсон.
— Сегодня я займусь контрактами. Ближе к обеду тебе переведут двести миллионов долларов. Кстати, завод теперь тоже полностью твой. Я его выкупил. Можешь переезжать туда хоть сейчас. Он в 100 км от твоего ангара, рядом с корой, или утес, можно сказать.
Майкл на мгновение замер, переваривая услышанное.
— Чёрт, Джейсон… Ты серьёзно?
— Абсолютно. Всё в твоём распоряжении. Мы посчитали все затраты, обойдется все в 400 миллионов, реклама еще, но прибыль будет 1,5 миллиарда.
— Ладно. Тогда к обеду переберёмся на завод, — сказал Майкл, заканчивая разговор.
— В обед я привезу бумаги, — продолжал Джейсон, — тебе нужно только подписать.
— Хорошо в час мы будем там, — сказал Майкл почесал затылок, — думаю за 2 дня мы перевезем оборудование.
— До встречи, тогда Майкл.
— Ок.
Он убрал телефон в карман и посмотрел на остальных.
— У нас больше ресурсов, чем я рассчитывал. Теперь можно действовать.
Эмбер поставила кофеварку на стол и включила её.
— Это значит, что наш проект официально запущен? — сказал Джон.
— Именно, — кивнул Майкл.
Александра подала ему кружку с чаем.
— Тогда за успех.
Они переглянулись. И впервые за долгое время почувствовали, что двигаются в правильном направлении.
— За успех, — сказала Эмбер, наблюдая как они чокнулись всё втроем.
Пока они завтракали Джон уже организовывал доставки, чтоб начать переезд из старого ангара. По сути это не заняло много времени, нужно было сказать по кубам груза.
— Подожди Джон, — с улыбкой проговорила Александра, — это не рядом с заводом, та сама гора.
— Да она имеет определенное свойство. — Сказала Эмбер, включив голограмму, — смотрите она защищена каким-то излучением или металлом. Внутрь не могу попасть, но думаю разберемся.

Глава 18: Пепел прошлого, технологии будущего: обустройство забода

Жизнь на складе у ангара Джона кипела. Рабочие сновали туда-сюда, загружая оборудование в три огромные фуры. Гул двигателей, звон металла и крики грузчиков сливались в хаотичную симфонию переезда.
Майкл стоял у своего старого чёрного седана, закрывая багажник. Его вещи уже были собраны. Александра подошла к нему, сжимая в руках небольшой рюкзак.
— Всё готово? — спросила она, бросая взгляд на фуры.
— Половина вещей — в грузовике, но думаю, на заводе будет всё необходимое, — ответил Майкл, стряхивая с куртки пыль. На полу не будем спать. 
Джон тем временем отдавал последние распоряжения. Он подошёл к своему помощнику, Дэвиду, сунул ему в ладонь несколько купюр.
— Проследи, чтобы всё доехало в целости, — сказал он строго.
— Сделаю, босс, — кивнул Дэвид, пряча деньги в карман.
Джон повернулся к Майклу и хмыкнул:
— Ну что, собрал всё своё добро?
Майкл кивнул.
— По крайней мере, самое важное.
Эмбер уже устроилась на заднем сиденье седана, беспечно глядя в окно. У неё не было багажа — всё, что ей нужно, хранилось в её цифровой памяти.
— Чего ждём? Поехали! — сказала она, стуча пальцем по стеклу.
Джон хлопнул Майкла по плечу.
— Думаю и мне тут уже делать нечего. Завод теперь наш, будем переезжать. Дэвид за два дня все перевезет с грузчиками, особо тут и возить. Станки и там есть и все остальное. Ладно Майкл поехали.
Майкл с улыбкой сел за руль. Александра заняла место рядом с Эмбер на заднее сидение. Двигатель седана взревел, колёса заскрипели по гравию, Джон сел вперед, и машина устремилась вслед за первым грузовиком, увозящими их к новой жизни.
«Вперёд, к неизвестному» — в мыслях проговорил Майкл.
Дорога тянулась узкой серой лентой сквозь бескрайние равнины. Майкл жёстко сжимал руль, а старый седан с надрывом гудел, разгоняясь всё быстрее.
— Майкл, давай полегче, — проворчал Джон, сидя рядом. — Мы же не на гонках.
Майкл лишь усмехнулся, посмотрел взглядом, но немного сбросил скорость.
Вокруг простирались суровые, нетронутые человеком земли. По обе стороны дороги виднелись широкие равнины, покрытые жухлой травой, которая колыхалась под порывами ветра. Здесь и там торчали крупные валуны, будто древние исполины, застывшие в вечном ожидании. На горизонте темнела лесополоса, редкие деревья тянулись вверх сухими, узловатыми ветвями, словно пытаясь дотянуться до низкого неба.
Воздух был наполнен запахом сырости и пыли, вперемешку с лёгким ароматом хвои, долетавшим с ближайшего леса. Земля здесь пахла тяжело, терпко, будто хранила в себе истории прошлого.
Когда гора показалась вдали, Александра невольно задержала дыхание.
— Вот это гора… Может, это просто иллюзия? — пробормотала она, глядя на гигантский тёмный силуэт, поднимающийся к небесам.
Но природа будто решила подтвердить, что всё происходящее — реальность. Внезапно набежали тёмные, густые тучи, окутывая небо зловещей пеленой. Первый дождевой капля ударила по лобовому стеклу. Затем ещё одна. Через минуту морось превратилась в плотную завесу, заставляя Майкла включить дворники.
Эмбер отсканировала местность, её глаза вспыхнули мягким голубым светом.
— Этой горе более тысячи лет, — сказала она ровным голосом. — Это означает, что миссия была запланирована задолго до нас.
Майкл нахмурился.
— Кто-то знал, что здесь есть то, что нам нужно…
— И, возможно, до сих пор охраняет это, — добавила Александра, следя за тем, как капли дождя стекают по стеклу.
Машина приблизилась к подножию. Дождь набирал силу.
— Как не кстати, — вздохнул Джон. — Придётся изучать местность под ливнем.
Седан остановился у древней тропы, ведущей вверх. Где-то в глубине этой горы скрывались ответы.
Но готовы ли они их узнать?
— Ладно, Джон, поехали, — сказал Майкл, убирая волосы с мокрого лба. — У нас ещё будет время рассмотреть эту гору. 
— Согласен, — кивнул Джон. 
Майкл плавно повернул налево, и перед ними открылось знакомое КПП, похожее на то, что было у Джона. Однако здесь охрана была куда серьёзнее: вместо одного здания было — два, а на посту дежурили не два, а сразу четыре вооружённых охранника. 
Хотя в целом место казалось пустым и заброшенным, создавалось ощущение, что за ними внимательно следят. 
Майкл нахмурился: 
— Джон, ты уладил вопрос с охранниками? 
— Да, — кивнул тот. — Пришлось заплатить, но детектив всё уладил. Всё-таки убийство было, их жёны требовали справедливости. 
Майкл промолчал, осмысливая услышанное. 
Перед КПП уже стояла фура, и один из охранников неспешно проверял документы водителя. 
Майкл подъехал к шлагбауму и медленно опустил окно. Капли дождя мгновенно влетели внутрь, холодной влагой коснувшись его руки. 
Один из охранников, высокий мужчина в чёрном дождевике, лениво шагнул к машине и склонился к окну. 
— Документы, — коротко бросил он, пристально оглядывая пассажиров. 
Майкл потянулся к бардачку, но в груди уже зарождалось странное чувство тревоги. Что-то здесь было не так. 
Их ждали, может была засада на заводе. 
Майкл передал охраннику документы. Тот молча взял их, изучая страницы под приглушённым светом фонаря.
— Цель прибытия? — спросил он, не поднимая взгляда.
— Доставка оборудования, — спокойно ответил Майкл. — Мы переводим производство.
Охранник медленно перевёл взгляд на него, затем на Джона, потом на Александру и Эмбер. Дождь барабанил по крыше машины, усиливая ощущение тревожного молчания.
— Долго планируете здесь находиться?
— Насколько потребуется, — вмешался Джон. — Всё согласовано, можешь сверить с базой.
Охранник нехотя достал рацию и отошёл на пару шагов, передавая данные. Майкл проследил за его движениями, а затем скользнул взглядом по второму зданию. За одним из окон промелькнула тень.
— Они нас проверяют, — тихо сказал Александра, словно читая его мысли.
— Пусть проверяют, — шепнул Джон. — Главное — держись уверенно.
Через минуту охранник вернулся, вернул документы и махнул рукой второму, стоявшему у шлагбаума. Тот нажал кнопку, и тяжёлая металлическая конструкция медленно поднялась.
— Добро пожаловать, Майкл, Джейсон позже приедет, вы еще не старший на заводе, как бумаги подпишут, а так вы гость.
— Я понял вас, — кивнул Майкл охраннику и забирая свои документы обратно. 
Фура тронулась первой, Майкл следовал за ней, осторожно двигаясь по узкой, залитой дождём дороге.
— Это было подозрительно, — наконец произнесла Эмбер, глядя в боковое зеркало.
— Всё это место подозрительное, — пробормотал Майкл. — Но теперь мы внутри.
Гора была справа, внушительная и загадочная, а завод располагался слева, на другом конце территории. Вдали, в 3 км от КПП, уже виднелось большое здание, окружённое парковками для фур и автостоянкой для легковых машин. Завод выглядел массивно и вне зависимости от дождя производил впечатление технологической мощи.
Здание для сотрудников оказалось особенно примечательным: это был трёхэтажный корпус, со ступенями и металлическими дверями. Джон даже присвистнул, заметив, что здесь могут разместить около двух тысяч человек. 
— Ничего себе, — сказал Майкл, оглядывая территорию. — Этот завод явно не был пустым, как говорили, но у нас есть, где развернуться. Можно за месяц выполнить заказ Джейсона. 
— Майкл, что ты об этом думаешь? — спросил Джон, не скрывая удивления. 
Майкл тоже покачал головой, не веря своим глазам. Они заехали за фурой, и сразу же открылись ворота завода. Стальная конструкция шумно раздвинулась, пропуская их внутрь. 
Как только они въехали, два рабочих в белых защитных костюмах, напоминающих уровень защиты третьего класса, вышли навстречу. 
— Эмбер, ты это видела? — спросил Джон, осматривая костюмы. — Биозащита на высшем уровне. 
Проезжая внутрь, они заметили, как по конвейеру движется дерево. Сначала оно шло по длинной ленте, затем оно тут же поддавалось срезке и поступало в соседний отсек. Вроде бы пустой завод, но в воздухе летал запах свежесрезанного дерева и какой-то активности. 
— Не похоже, что здесь пусто, — заметил Майкл, недовольно скривив губы. — Кто-то явно работает. 
В это время к ним подошёл мужчина в белом костюме, его лицо было скрыто под маской и шлемом. 
— Вы Майкл? — спросил он, оценивающе глядя на него. 
Майкл кивнул. 
— Не переживайте, это последний заказ. Через час отсюда не останется даже стружек от дерева, — сказал мужчина, что-то записывая в планшете. Нас предупредили час назад только. 
— Надеюсь, — ответил Майкл с мрачным выражением на лице. — Всё должно быть подготовлено как надо. 
Мужчина не стал углубляться в подробности и ушёл обратно в глубь завода, оставив их разбираться с ситуацией. 
Завод казался организованным, но в воздухе висело напряжение, которое трудно было игнорировать. С каждым шагом становилось всё яснее: здесь что-то скрывают.
Марк был старший завода мужчиной лет пятидесяти, с выцветшими, почти серыми волосами, которые тускло сверкали на солнце. Его лицо было жестким и суровым, с глубокими морщинами, оставшимися от долгих лет работы в этом заводском окружении. В его глазах читалась усталость, но также и уверенность, как у человека, который давно освоил все нюансы своей работы. 
Он был среднего роста, с крепким телосложением, не склонным к излишнему ожирению, что говорило о том, что физическая активность для него не была чуждой. На его правом боку висела рация — аксессуар, без которого он, очевидно, не чувствовал себя в своей стихии. От его строгого вида не исходило тепла, но что-то в его манере поведения говорило о том, что он — человек, который привык контролировать ситуацию.
Он подошел к группе с быстрым шагом, внимательно осмотрев каждого. Останавливая взгляд на Майкле, он коротко представился: 
— Меня зовут Марк. Я здесь слежу за порядком. Контролирую, куда доставляются и откуда уезжают грузы. — Он произнес это без излишней радости, скорее, как обычную часть своей повседневной рутины.
— Меня зовут, Майкл, — добавил он, пожав руку.
— Что вы тут производить будете?
— Роботов с искусственным интеллектом, — продолжил Майкл, — они выглядят, как люди. Посмотрите на Эмбер, она великолепна и не отличишь, что робот. 
Внезапно взгляд Марка задержался на Эмбер, и удивление мигом проскользнуло через его лицо. Он не мог поверить, что перед ним стоит робот. Он сделал паузу, пытаясь осмыслить увиденное. 
— Робот? — спросил Марк с недоумением, не скрывая своих сомнений, но всё же его взгляд остался зафиксированным на Эмбер, как если бы он пытался прочитать её, понять, что это за существо перед ним.
Эмбер же, словно почувствовав его беспокойство, улыбнулась лёгкой, почти игривой улыбкой, которая контрастировала с её металлической внешностью. Она наклонила голову в его сторону и с уверенностью, которой не было свойственно обычным людям, ответила: 
— Да, Марк. Приятно познакомиться. Я — Эмбер. 
Марк на мгновение застыл, затем пробормотал, слегка растерянно, но всё же с примесью уважения в голосе: 
— Эмбер… мне тоже приятно познакомиться… 
Он отпустил взгляд, и вновь повернулся к Майклу и Джону, явно пытаясь вернуть фокус на них. 
— Ну, как я понял, Майкл, теперь вы будете директором завода? — его голос снова стал строгим, деловым. — Это интересно. А что конкретно планируете здесь производить, помимо роботов? 
— Роботов, только их, с искусственным интеллектом, — сдержанно ответил Джон, ожидая реакцию.
Марк слегка приподнял бровь, но не сказал ни слова. Он просто кивнул, словно воспринимая эту информацию как очередной вызов, с которым ему предстоит работать.
А вокруг них продолжался шум завода. Влажный воздух наполнен запахом свежесрезанного дерева, механический гул был слышен из всех уголков. За спиной рабочие в защитных костюмах сновали туда-сюда, а по конвейерам двигались материалы, готовые к обработке. Однако в этом окружении появилась новая фигура — Эмбер, которая казалась абсолютно чуждой этому миру.
Марк, сделав шаг назад, посмотрел на группу. Он оценивал обстановку, как опытный наблюдатель, но при этом в его глазах было что-то новое — может быть, интерес, может быть, сомнение. Он знал, что это место изменится, но насколько сильно?
— Так, как вы старший Марк, — продолжал Майкл, —распоряжайтесь, куда вам удобно складывать. Мы будем с место на место переносить или куда-то убирать. Чтоб не заниматься лишней работой, я полностью доверяю вам, 20 лет — это неплохой опыт. У меня в лаборатории в основном делал я и мой ассистент.
Марк, услышав слова Майкла, моментально загорелся, его лицо приняло более уверенное выражение. Он кивнул, как бы подтверждая свои намерения: 
— Мы сработаемся, Майкл, не переживайте. Всё под контролем. — Он повернулся и добавил, уже с деловым тоном: — Груз будет разгружен в нужном месте.
Марк понял, что Майкл устал и хочет заниматься больше своими делами, чем с рацией бегать. Тут он продолжил беседовать с Майклом.
— Груз ещё будет? — спросил Марк, зная, что этот вопрос важен для планирования.
— Да, — подтвердил Джон, — мой склад переезжает сюда, будет ещё пару фур. Сегодня три, может быть четыре, как успеваем по времени. Думаю, за два-три дня справимся. Будем перестраивать конвейеры под роботов, краска, всё увидите. Приблизительно 10 фур будет.
Марк обдумал информацию, а затем, кивнув, продолжил: 
— Задачи понял. Всё будет сделано вовремя.
 Он немного остановился, оценивая ситуацию, и решил добавить что-то, чтобы поддержать позитивную атмосферу.
— Мы наверно пойдем в зону отдыха! — добавила к разговору Александра. 
— Вам там понравится, — сказал он с улыбкой. — Как в пятизвёздочном отеле. Прошлый директор позаботился, чтобы сотрудники отдыхали как надо. Обустроены будут все условия.
Майкл и Джон, Александра обменялись взглядами. Если это правда, то для них это было положительное начало. Завод мог быть огромным и впечатляющим, но, если здесь действительно создавались комфортные условия для работы, это уже говорило о многом. Сложно было предсказать, что произойдёт дальше, но в этот момент, с этим подходом, казалось, всё идёт по плану.
Марк, видя, что у Майкла с Джоном всё в порядке, добавил: 
— Пойдёмте, я вам покажу персональные помещения для сотрудников. Там вам будет удобно, пока мы всё не настроим.
— Не стоит Марк, — сказал Майкл, доставая свои вещи из багажника.
— Майкл, пока рабочие выгружают у меня есть время, — продолжал он, — показать вам зону отдыха.
— Хорошо, — сказал Майкл, — мы тут пока гости. 
Он уверенно повёл их в сторону здания для персонала. В его голосе не было ни одной нотки сомнения, и его уверенность передавалась окружающим. Он явно привык быстро принимать решения и руководить. За ним, не спеша, двигались Майкл, Джон и Эмбер, под чей взгляд снова попадали сдержанные рабочие на территории, не давая понять, что скрывают за стенами завода.
Марк остановился у дверей здания для персонала, протянул руку к ручке и открыл дверь, словно показывая им их новый мир. Это было место, где они могли обустроиться и подготовиться к тому, что ждёт их впереди.
Когда Майкл, Джон и Эмбер вошли в здание, первое впечатление было ошеломляющим. Просторный холл первого этажа, с высокими потолками и современным дизайном, сразу же произвел впечатление уюта и комфорта. В центре зала стоял огромный кожаный диван, будто приглашая расслабиться, а перед ним — два больших кожаных дивана, расположенных в удобных углах. Здесь же, напротив мягких сидений, был установлен огромный плазменный телевизор, который выглядел как в настоящем кинотеатре, с чётким изображением и яркими цветами.
В этом просторном зале было всего 200 мест, обустроенных как в настоящем актовом зале — мягкие сиденья, идеально расположенные для комфортного просмотра. Всё вокруг было продумано до мелочей, чтобы создать атмосферу расслабленности и лёгкости. Слева и справа от телевизора стояли два кресла, идеальные для тех, кто предпочитал сидеть ближе к экрану.
Между сиденьями и телевизором располагались три соединённых стола, на которых стояла кофе-машинка и кулер с водой. Это место явно было предназначено для отдыха и лёгких перерывов. Сотрудники могли наслаждаться кофе или чаем, обедая или просто общаясь.
С правой стороны от зала была кафедра, где, видимо, могли быть проводимы собрания или другие важные мероприятия. Пространство первого этажа продолжалось, но оно всё же было разделено на отдельные зоны для удобства отдыхающих.
— Это место — настоящее чудо, — заметил Джон, осматривая всё вокруг.
Марк с улыбкой продолжил их экскурсию, направившись к лестнице, ведущей на второй этаж.
— На втором этаже у нас только 400 комнат люкс, — сказал он, поднимаясь по лестнице. — Здесь всё для тех, кто предпочитает максимальный комфорт. Пойдёмте!
На втором этаже действительно всё было на высшем уровне. Просторные и элегантно оформленные номера, каждый из которых был оформлен в индивидуальном стиле. Здесь царила атмосфера уюта и уединения, в каждом номере находился отдельный набор удобств, включая кабинеты для работы, массажные кресла и даже небольшие зоны для отдыха с диванами.
Поднявшись на третий этаж, они оказались в ещё более роскошном пространстве. 
— Здесь 100 комнат для проживания, — продолжил Марк, показывая всю широту помещений, — и на третьем этаже. Также есть конференц-зал, а для вип-персон — 10 отдельных комнат. Всё организовано для тех, кто ценит конфиденциальность и комфорт.
Марк открыл двери в одну из конференц-зало. Это было огромное пространство с большим экраном, проектором и мягкими креслами, идеально подходящее для корпоративных встреч, совещаний и презентаций.
На первом этаже они прошли через столовую. Просторная, как и всё здание, столовая имела 300 столиков, за которыми могли разместиться 1000 человек в два захода. Сами столы были аккуратно расставлены, а обед длился обычно около двух часов, учитывая огромное количество сотрудников, которые здесь питались.
— За столовой есть ещё одна секция, — продолжил Марк, указывая на соседнее помещение, — с таким же телевизором и 200 местами, первый этаж разделён на два корпуса. Здесь можно отдыхать, если в столовой заняты места за столом.
— Нам куда? — спросил Джон, окинув взглядом помещения.
Марк подумал и, чуть улыбнувшись, ответил: 
— Конечно, на третий этаж для вип-персон. Там комфорт и тишина, как раз для вас. На втором — для рабочих, а на третьем, больше подходит для бригадиров. 
Джон кивнул и, немного подтолкнув Майкла, сказал: 
— Значит, нам туда.
Когда они зашли в зону ВИП-номеров, их поразила роскошь окружающей обстановки. Это были апартаменты, достойные звёзд и высокопоставленных гостей. Широкие коридоры были выстелены мягким ковром с замысловатым узором, а по стенам располагались декоративные панно с подсветкой, создавая уют и элегантность.
Марк указал на два свободных номера, расположенные напротив друг друга.
— Эти два свободны и рядом. Остальные закрыты, ключей у меня нет, — сообщил он.
Хозяин завода передал ключи Джейсону, поэтому доступ был ограничен. Марк посмотрел на часы и отвлёкся на рацию.
— Ладно, я пойду руководить разгрузкой, — сказал он. — Только что сообщили, что прибыло ещё две фуры.
Майкл первым вошёл в свой номер. Просторная комната была обставлена дорогой мебелью: огромная кровать с бархатным покрывалом, мягкий кожаный диван у панорамного окна, небольшой рабочий уголок с массивным столом из тёмного дерева. На стене висел большой экран, а в углу стоял мини-бар с напитками.
Александра заняла номер напротив, а рядом разместился Джон. Они начали разбирать вещи, готовясь к короткому отдыху.
Майкл осмотрелся, затем скинул куртку на кресло и устало сел на кровать.
— Думаю, стоит немного передохнуть, — сказал он, протирая уставшие глаза. — Джейсон будет через три часа.
Тишина ВИП-зоны, мягкий свет и уединение создавали идеальные условия для отдыха. Но никто не знал, что вечер готовил им свои сюрпризы.

Глава 19:Подписание контракта и сражение у склада горы

Раздался звонок в телефоне, и Майкл ещё не мог понять, где он находился — в разуме или во сне. Вокруг царила тишина ВИП-зоны, мягкий свет и уединение создавали идеальные условия для отдыха. Но никто не знал, что ночь ещё готовила им свои сюрпризы.
Майкл взял видео звонок на ноутбуке. На экране появилась Эмбер, её лицо было напряжённым.
— Майкл, нас отковали. Мне нужно подкрепление, — сказала она, но не успела договорить, как за её спиной раздался звук портала.
Комната наполнилась светом, и перед Майклом и Джоном появилась команда. Это был могучий Торн, Лира со своим луком, который можно было по 3 стрелы надевать, Рейнольд — стратег и целительница Элис.
— Что у вас тут происходит? — спросил Торн, подходя к Майклу.
Майкл и Джон покачали дружно головой.
— Иисус Христос отправил нас сюда, чтоб охранять гору, — ответил Торн. — Называем её «Гора Света».
Тут Лира посмотрела в окно и увидела, как Эмбер с двумя охранниками ведут борьбу. Эмбер обладала способностью — гипер-скорость, позволявшей ей преодолевать за секунду один километр.
— Рейнольд, проверь, что там происходит на самом деле, — сказал Рейнольд, и Лира уже через две секунды помчалась к Эмбер. Она оценила ситуацию и снова помчалась к Рейнольду.
— Докладывай, — сказал Рейнольд.
— Там уже жарко, стоят два внедорожника с пяти демонами и обстреливают КПП, — докладывала Лира. — Но это только начало. Едет ещё один внедорожник с автобусом.
Рейнольд покачал головой и задал вопрос:
— Сколько их там?
— Примерно 20, пятерка в машине. Внедорожник за ними, но там двое и они демоны высшего уровня, — ответила Лира.
Торн задумался и ответил:
— Впереди только пешки. Нам нужно концентрироваться и что-то делать.
— Мы должны действовать быстро, — сказал Рейнольд. — Эмбер, ты можешь прорваться к КПП и уничтожить этих демонов. Лира, поддерживай её стрелами. Торн, ты и Джон — займитесь внедорожниками. Мы должны остановить их до того, как они подъедут к КПП. 
— Я уже на пути, — ответила Лира, и её фигура резко исчезла, оставляя после себя лишь следы движения.
Торн и Джон вышли наружу, готовые к бою. Торн достал свой молот и одел перчатки с шипами для ближнего боя, а Джон — меч с щитом. Они направились к внедорожникам, готовые уничтожить демонов, которые угрожали КПП.
Лира, стоя на крыше здания, начала стрелять из лука. Её стрелы с невероятной точностью поражали демонов, стоящих у внедорожников. Каждая стрела была заряжена энергией света, которая смертоносна для демонов и плюс с усиленной её верой.
Рейнольд тоже присоединился к сражению направляясь к КПП.
Элис осталась в здании с Майклом и Александрой. Элис была целитель готовая оказать поддержку и лечить раненых. Элис начала приготавливаться, она могла метаться энергией света — белыми огненными шарами, также создавать барьеры в дверях, и защитные поля, которые создавали защитные барьеры вокруг команды.
— Мы должны действовать слаженно, — сказал Рейнольд. — Каждый из нас играет важную роль. Мы не можем допустить, чтобы они прорвались.
— Держитесь, ребята! — крикнула Эмбер, и её голос эхом разнесся по территории.
Торн и Джон, достигнув внедорожников, начали уничтожать демонов. Торн размахивал своим молотом, поражая демонов с каждым ударом, а Джон наносил удары мечом и ловил щитом плазменные шары.
— Мы не позволим им прорваться! — кричал Торн, его голос звучал сильным и уверенным.
Лира продолжала стрелять из лука, её стрелы неслись с невероятной скоростью, поражая демонов, которые пытались прорваться к КПП несясь, как сломя голову.
— Мы справимся, — сказал Рейнольд, подходя поближе к боям. — Вера — наше главное оружие.
Каждый из команды понимал, что предстоящая битва будет не только физической, но и духовной. Их вера, решимость и единство станут ключом к победе.
Наконец, первый этап сражения закончился. Рейнольд, оценив ситуацию, скомандовал: 
— Нужно двигаться к горе. Только два внедорожника уничтожены, но это лишь начало. Главная угроза ещё впереди. 
Майкл, стоявший рядом с Александрой и Элис, посмотрел в сторону автобуса, который всё ещё не решался приблизиться к КПП. Демоны внутри, видимо, выжидали удобный момент для атаки. Но времени на размышления уже не оставалось. 
— Мы все должны спуститься, — сказал Майкл, обращаясь к охранникам. — Бегите в завод. Я не хочу, чтобы кто-то ещё погиб. Обычным оружием их не победить. 
Охранники, понимая серьёзность ситуации, кивнули и побежали к заводским воротам. Команда из четырёх человек. Майкл, Эмбер, Рейнольд и Лира — дружно направились к подножью горы, стараясь скрыться от возможной новой волны атаки. 
Когда они оказались около камней, можно было видеть высоту самой горы и облака. Майкл задал вопрос Эмбер: 
— Где вход в складские помещения? И как нам туда попасть? 
Эмбер усмехнулась и достала странное устройство, напоминающее пушку. 
— Пока вы спали, я создала это оружие из книги, которую ты дал. Там был простой механизм, но не хватало энергии с моего ядра, чтобы запустить его. Однако теперь всё готово. 
Она нажала на кнопку, и пушка издала глухой гул. Через мгновение раздался мощный взрыв, который пробил проход в стене. В тот же момент активизировалась определённая волна, и тьма, словно живая, у автобуса загудел мотор, и он тронулся и вслед за ним и внедорожник с демонами высшего уровня.
— Похоже, они ждали, когда я открою проход, — произнесла Эмбер, её голос звучал напряжённо. 
Рейнольд нахмурился: 
— Это ловушка. Но другого пути нет. Мы должны идти вперёд. 
Прошло около пятнадцати минут, прежде чем появились первые признаки движения. Тьма начала сгущаться, и оттуда стали появляться силуэты новых демонов в дали. Они двигались медленно, но уверенно, словно знали, что их добыча уже в ловушке.
— Приготовьтесь, — сказал Рейнольд, поднимая руку. — Это только начало. 
Лира достала свой лук, её глаза горели решимостью.
— Эмбер трансформируйся в оружие — доспехи. 
— Мы справимся, — произнесла Эмбер, её голос прозвучал как обещание.
Майкл уже был в доспехах и готов к бою. Оставалось решить кто пойдет с ним.
— Ну, что посмотрим на что ты Эмбер способна.
Демонов было 10, они сразу не всех отправили, двое демонов высшего уровня перевернули автобус и сделали в виде шлагбаума. Двое сели внедорожник и готовились к тарану ворот. Майкл выбрал Могучего Торна, его перчатки на кулаках засветились вместе с молотом. Оружие молот было с возвратом, когда достигает больше двух с половиной метра. Они не спеша пошли к КПП, чтоб встречать толпу.
— Давайте пока войдем в склад, — проговорил Рейнольд, чтоб не привлекать внимание. 
И в этот момент демоны бросились в атаку. Сражение возобновилось, но теперь оно было ещё более ожесточённым. Тьма, казалось, питалась страхом и хаосом, усиливая своих слуг. 
Майкл понимал, что их единственный шанс — это вера и единство. Он закрыл глаза на мгновение, сосредотачиваясь, и когда открыл их снова, его взгляд стал твёрдым.
— Защитим Гору Света, чего бы это ни стоило, — произнёс он, и его слова эхом разнеслись навстречу к команде демонов.
— Элис помогу нашим друзьям, — сказал Рейнольд, входя во вход в горе, — да это не просто склад — это целая база.
База внутри горы оказалась внушительным подземным комплексом, созданным явно не одной сотней лет. Высеченные в скале тоннели тянулись вглубь, их стены были покрыты древними символами, мерцающими слабым голубоватым светом. Свет исходил от вкраплений неизвестного минерала, встроенного в камень, создавая таинственную и почти мистическую атмосферу.
При входе группа оказалась в просторном ангаре. Высокий потолок поддерживался массивными колоннами, на которых располагались небольшие светильники, отбрасывающие мягкое белое сияние. Вдоль стен стояли металлические ящики и контейнеры с неизвестной аппаратурой, а также оружие, которое, судя по всему, использовалось для защиты от сил тьмы.
Рейнольд подошёл к одному из пультов управления, встроенному в стену. Экран засветился, активируя карту комплекса. На ней высветились несколько уровней базы, среди которых можно было различить:
Главный зал — центральное помещение, откуда шло управление всей системой. Здесь находились терминалы, оружейные склады и выход к другим секторам базы.
Энергетический центр — источник питания комплекса, питающийся от солнечной энергии и неизвестных артефактов.
Лаборатория — зона, где изучались демоны, их слабости и способы борьбы с ними. Внутри находились капсулы с остатками пойманных существ.
Арсенал — место хранения оружия и доспехов, созданных на основе технологии света.
Жилой сектор — комнаты, где могли отдохнуть воины, с минимальными удобствами и местами для молитв.
Портальная комната — скрытое место, которое, возможно, позволяло быстро перемещаться между пространствами и мирами.
Лира внимательно рассматривала карту, оценивая ситуацию.
— Нам нужно добраться до энергетического центра, — сказала она. — Если эта база действительно построена для защиты от тьмы, то там может быть что-то, что поможет нам.
Лира подошла к стене, провела пальцами по символам. Они засветились ярче.
— Здесь что-то есть… Возможно, эти знаки — часть защиты комплекса. Их активация может дать нам преимущество.
Вдруг помещение наполнилось странным звуком — словно эхом древних голосов, шёпот которых проносился по коридорам. Вдалеке послышались шаги. Это означало только одно: они здесь были не одни.
Из тени выступил воин, облачённый в массивные доспехи, испещрённые древними символами. Их поверхность слегка светилась, создавая иллюзию движения внутри узоров. Шлем полностью закрывал лицо, оставляя только узкую щель для глаз, откуда пробивалось слабое сияние.
На спине воина висел массивный щит с выгравированными знаками, похожими на те, что покрывали стены базы. Длинный меч, который он держал в руках, излучал мягкое голубоватое свечение, будто заключённое внутри лезвия. Металл не отражал окружающий свет, а сам будто источал его, оставляя в воздухе тонкие светящиеся линии при каждом движении.
Внезапно на доспехах разлилось сияние, формируя вокруг него слабую защитную сферу, словно полупрозрачный купол. Свет мягко пульсировал, проходя по броне и подчёркивая её рельеф.
Воин не двигался. Пространство вокруг заполнилось напряжённой тишиной. Шёпот голосов затих, уступая место лишь редкому потрескиванию неизвестных механизмов внутри базы.
Неожиданно в следующий миг он оказался в движении, двигаясь в их сторону с невероятной скоростью. Его шаги почти не издавали звуков, а пространство между ним и группой сокращалось с неестественной быстротой. Лира, обладая гипер-скоростью, мгновенно сорвалась с места, убрав лук за спину и вытянув меч. Время словно замедлилось, когда их клинки пересеклись.
От столкновения разлетелись искры, но не металлические — они светились, будто при контакте высвободилась энергия. Пространство озарилось вспышкой, создавая ощущение разрыва реальности.
Воин остановился. В воздухе ещё оставались медленно гаснущие искры. Он чуть наклонил голову, а затем произнёс, его голос отозвался эхом:
— Кто вы такие?
Тишина вновь наполнила помещение. Свет в его глазах колебался, будто дожидаясь ответа.
Лира не убрала меч, но твёрдо ответила:
— Мы не враги.
Рейнольд начал приближаться, его шаги отразились глухим эхом по металлическому полу, нарушая хрупкую тишину.
— Лира, стой! — его голос перекрыл гул битвы. — Он не враг!
Лира отпрыгнула назад, как тень, но меч всё ещё был наготове. Кларк замер, его голубоватый клинок дрогнул. Взгляд сквозь узкую прорезь шлема уставился на Рейнольда.
— Ты… — голос хранителя прозвучал глухо, словно сквозь слои времени. — Лицо… знакомое.
Рейнольд резко дёрнул рукав рубахи, обнажив шрам — переплетение светящихся линий, похожее на руну.
— Помнишь, как мы выжигали эти метки у Источника? Ты тогда чуть не спалил мне руку.
Кларк опустил меч. Его доспехи заскрипели, когда он снял шлем, открыв лицо, изборождённое шрамами и сединой на волосах. Глаза — ледяные озёра — смягчились.
— Рейн… Чёрт возьми! — Он бросился вперёд, обхватив Рейнольда в стальных объятиях. — Думал, тебя демоны сожрали в Ущелье Молчания!
Лира опустила меч, но не расслабилась. Её взгляд метнулся к тоннелям — где-то вдали гремели взрывы.
— Десять лет тут нахожусь, — Кларк швырнул шлем на пол. — После того как вас всех раскидало, Господь велел мне стеречь эту Базу и защищать от демонов и от людей, которые хотят завладеть этими знаниями. Барьер держался… пока ваш робот не продырявил стену. — Он ткнул пальцем в дыру, откуда лился сизый дым.
— На поверхности ад, — Лира перехватила взгляд. — Майкл и Торн держат оборону. Элис с ними — ставит барьеры.
Кларк хмыкнул, доставая из-за пояса странный артефакт — кристалл в форме слезы. Появился у него в виде голограммы, что происходило снаружи.
— Красавица всё ещё рискует собой? — В его голосе прозвучала едва уловимая дрожь. — В последний раз она чуть не превратилась в прах, прикрывая Торна…
Рейнольд выхватил из ножен два кинжала — лезвия зажглись голубым пламенем.
— Сейчас у Майкла доспехи Света. Эмбер слилась с ними.
Кларк присвистнул, смотря в голограмму на костюм, окутывающий Майкла:
— Эмбер? Та самая молодая девушка, что взорвала в базе проход?
Где-то сверху грохнуло — с потолка посыпалась пыль. Лира вздрогнула, инстинктивно натянув тетиву.
— Хватит болтать! — она двинулась к выходу. — Если Элис падёт, Торн не продержится и минуты.
Кларк схватил меч, и символы на клинке вспыхнули яростнее.
— Ведите. Я покажу, как настоящие хранители разносят демонов.
Рейнольд резко развернулся к Александре и Джону. Его тень, удлинённая голубоватым светом кристаллов, легла на них, как барьер.
— Остаётесь здесь. Вы не готовы к этому... — он кивнул на Лиру, та уже натягивала тетиву, целясь в темноту тоннеля. — Она вас прикроет.
Кларк хрипло рассмеялся, встряхивая мечом:
— Инженер? Ха! Пусть хоть стрелы её не подводят. — Его доспехи звякнули, когда он рванул в пролом, оставленный пушкой Эмбер. Стены вокруг ещё дымились, края расплавленного камня светились алым, как раскалённая лава.
Рейнольд бросил последний взгляд на Лиру:
— Если демоны прорвутся — стреляй в кристалл на потолке.
Она кивнула, не отводя глаз от туннеля. Где-то в темноте скрежетали когти.
На КПП:
Майкл и Торн шли сквозь дождь из плазменных зарядов. Элис парила в трех метрах за ними, её руки дрожали, удерживая полупрозрачный щит, который трещал от каждого удара. Шары плазмы оставляли на нём паутину трещин, но девушка сжимала зубы, обновляя барьер снова и снова. Одни искры разлетались от щита в разные стороны, её задача была не воевать, а защищать Торна.
— Эмбер, как заряд? — Майкл коснулся наплечника, где в доспехи была вплетена аура девушки.
«На 70%, но эти твари скоро нас накроют толпой», — голос звучал прямо в голове, как холодный ветер.
Демоны вылезли из-за перевёрнутого автобуса. Их кожа была покрыта чешуйчатыми пластинами, а глаза горели ядовито-зелёным. Один, с рогами, изогнутыми как серпы, рыкнул, и стая бросилась в атаку.
Торн взревел, вонзив молот в землю. Волна силы вырвалась наружу, сбив первых демонов с ног.
— Крушить? Нет, — он оскалился, поднимая оружие. — Стирать в пыль.
— Какое оружие предпочитаете Майкл, — спросила Эмбер, — у меня много оружия в арсенале.
— Давай пока меч и щит, — сказал Майкл.
— Вам щит не нужен, — продолжала она, — я активировала защитное поле, которое выдерживает, как плазменные шары и огненные — демонов высшего уровня. 
Майкл рванул вперёд, клинок доспехов выдвинулся из запястья с шипящим звуком. Первый удар рассек демона пополам — тело рассыпалось в чёрный пепел.
— Слева! — крикнула Элис, и щит метнулся, отразив плазменный заряд.
Торн уже носился среди врагов, его молот оставлял кратеры в земле. Каждый удар сопровождался вспышкой света, выжигающей демонов изнутри. Но их становилось больше — из-за автобуса выползали новые, с копьями из костей.
— Эмбер, перегрузка! — Майкл выставил руку вперёд.
Доспехи взорвались ослепительной вспышкой. Волна света прокатилась по полю, разрезая демонов на две части, оставляя только обрубки. Но в дыму уже виднелись новые силуэты — выше, с крыльями.
Два архи-демона сели в джип, а остальные воссели на крыше джипа, напоминали живые статуи из расплавленного железа. Их крылья, словно скованные лавой, дымились ядовито-жёлтым паром. Плазменные шары, которые они швыряли, оставляли в земле кратеры с кипящей смолой.
— Отступаем! — Торн рванул Майкла за наплечник, едва уклоняясь от взрыва. — Эти твари не из нашего уровня!
Элис уже перестраивала щиты. Её руки дрожали, а на лбу выступил пот, но барьеры теперь возникали не перед ними, а под ногами демонов — ослепительные ловушки, выжигающие когтистые лапы.
— Жареным пахнет? — крикнула Эмбер прямо в сознание Майкла. — Сейчас будет праздник барбекю!
Торн первым ворвался в ворота КПП. И замер.
— Кларк? Ты… живой? — его молот опустился, высекая искры из бетона.
Хранитель базы стоял, опираясь на меч, как на трость. Шрам через левый глаз придавал ему вид пирата, но улыбка была прежней — нагловатой и бесшабашной.
— О, могучий Торн. Я бы справился и один, но твоя рожа радует больше, чем барьер скалы, который прорвали вы.
— Барьер? — Майкл вскинул бровь, укорачиваясь от плазменного залпа.
— Энергетическое поле, — Кларк ткнул мечом вверх, где над горой мерцала золотая сеть. — Любой демон, коснувшийся его, вспыхивает как новогодняя ёлка. Но эти… — он посмотрел на водителя и с ним пассажира на архи-демонов, — им плевать на правила.
Архи-демоны рычали, разрывая щиты Элис когтями сверху. Один из них швырнул плазменный шар прямо в Кларка, но Торн перехватил удар молотом. Взрыв отбросил всех к стене.
— Элис! — закричал Кларк, поднимаясь. — Барьеры вокруг джипа! Остальные — на меня!
Элис взмахнула руками. Из земли выросли кристаллические стены, окружив машину. Архи-демоны взревели, пытаясь пробиться сквозь них, но Кларк уже вытащил странный артефакт — устройство, похожее на компас с вращающимися рунами.
— Эмбер, лук! — Майкл почувствовал, как доспехи на его спине сжались, а затем выстрелили тетивой из чистого света. Стрела возникла сама — дрожащая, как раскалённая игла.
Кларк усмехнулся:
— Красава! Только целись в голограмму между их рогами. Это их ядро.
Майкл натянул тетиву. Стрела зажглась, освещая его лицо алым заревом.
— Эмбер…
— Заряд на 100%, — её голос звучал как предсмертный хохот. — Пали, герой!
Выстрел.
Стрела пробила щит архи-демона, вонзившись в отметину на лбу на соседнем сидении водителя. На секунду всё замерло. Потом существо взорвалось, осыпав коврик чёрными осколками. Второй архи-демон взвыл и рванул прочь на всех порах на джипе, оставляя за собой шлейф дыма.
— Ну… — Кларк вытер сажу с лица. — Теперь я понимаю, почему Элис с тобой.
Торн хмыкнул, поднимая молот:
— А ты всё тот же болтун.
Оставалось одна минута до КПП, машина ехала с большой скорости и хотела на таран заехать во внутрь. Тут демоны на верху оставшиеся разлетелись. Со всей скорости на джипе архи-демон въехал в ворота. Тут Марк настроился, он бежал в лоб машины со скоростью. Когда машина пробивала ворота КПП, а тем временем Марк активировал свой меч и разрезал ворота и машину на бегу на две части, как пробежал сквозь машину.
Машина, разорванная Марком пополам, вздыбилась, как раненая сталь. Её обломки, объятые пламенем, рухнули на землю, осыпая искрами броню архи-демона. Тот вылез из огня, его чешуя обуглилась, но глаза горели яростнее. Он взревел, и воздух содрогнулся от низкочастотного гула, все взялись дружно за уши. Элис создала барьер вокруг ушей, как наушники без ободка. Демон увидел, что звук был блокирован и волна истощает его энергию только. 
Марк стоял в эпицентре хаоса, его меч — клинок из чёрного адаманта — дымился после удара. Лицо, скрытое под шлемом с звериным оскалом, не дрогнуло.
— Реванш? — проворчал он, вращая оружие. — Ты даже не помнишь, как я тебя последний раз хоронил.
Архи-демон ответил градом огненных шаров. Каждый взрыв поднимал столбы земли, но Марк двигался как призрак, доставая свой легендарный щит за спиной — исчезая в дыму и появляясь на шаг ближе. Его клинок высекал спирали тьмы, рассекая заклинания демона. Тут Марк переключил, на свет на мече, чтоб уничтожить архи-демона.
— Элис, щиты! — крикнул Рейнольд, но Майкл уже бросил артефакт-компас под колёса горящей машины, как знал, что будет дальше.
— Сейчас! Взорвется.
Компас завибрировал, втягивая пламя, взрывную волну в свою сердцевину. Взрыв, от машины, который должен был смести КПП, сжался в яркую точку, а затем — хлоп — исчез, оставив лишь треснувшее стекло циферблата.
— Хрупкая штука, — пробормотал Майкл, пряча артефакт за пояс. — Но работает.
Тем временем Марк и архи-демон сошлись в финальном рывке. Клинок против когтей. Тьма против огня. Удар Марка прошёл сквозь защиту демона, рассекая его грудь, но тот успел вцепиться когтями в его плечо. Кровь брызнула на песок, шипя, как кислота.
— Довольно! — Майкл выстрелил из лука, пробив крыло демону стрелой, у него уже начала сочится слизь вместо крови. Тот взвыл, отступая, но Марк уже нанёс последний удар — вертикальный, от макушки до пояса. Тело архи-демона распалось на две части и взорвалось, как большой огненный шар, остался только пепел.
Тишина.
— Легендарно, — Кларк присвистнул, разглядывая разрушения. — Но ворота всё равно в хлам.
Марк снял шлем, обнажив лицо, изрезанное шрамами старше самой базы.
— Ты бы тоже так смог, — он бросил взгляд на Рейнольда, — если бы не болтал с Элис.
Торн рассмеялся, опуская молот:
— Он прав. Вы все — как щенки перед драконом.
Элис, бледная от напряжения, едва держалась на ногах.
— Спасибо... за поддержку, — она упала бы, если бы Майкл не подхватил её.
Артефакт-компас в его руке треснул окончательно, рассыпавшись на части.
— Нам нужен новый план, — пробормотал он. —они сейчас прилетят остальные.
Три крылатых демона кружили над горой, их перепончатые крылья рвали облака в клочья. Один, с изогнутыми когтями вместо рук, рванул к проходу, оставленному пушкой Эмбер. Его тень скользнула по скале, как нож по шелку.
— Он прорвётся внутрь! — закричала Элис, но было поздно — демон исчез в черной пасти тоннеля.
Два других, вооруженных мечами из кости дракона, пикировали на группу. Элис, стиснув зубы, выбросила руки вперёд. Белые огненные шары вырвались из её ладоней, но демон взмахнул крыльями, создав вихрь, который рассеял атаку.
— Слепые твари! — Торн взревел, швырнув молот. Оружие просвистело, как метеор, снося голову демону. Тело взорвалось, осыпав землю костяной крошкой, пахнущей серой.
Второй демон, развернувшись, бросился к Элис. Майкл вскинул пушку Эмбер — стволы зажглись синим пламенем.
— Гори! — Залп вырвался с рёвом реактивного двигателя. Демон рассыпался от взрыва в пепел, оставив в воздухе вонь горелой плоти.
— Внутрь! — Рейнольд рванул к проходу, но из темноты вылетел последний демон — тот, что прорвался в базу. Его когти были в крови, а за спиной дымился разорванный мешок с древними свитками, это были заклинания.
— Мой трофей! — зарычал он, но Лира уже стояла на пути. Две стрелы вонзились ему в грудь, прежде чем он успел поднять когти. Существо рухнуло на землю, взорвавшись в ливне искр.
Лира вышла на свет, отряхивая руки от пепла. Её голос прозвучал как удар хлыста:
— Победа. Надеюсь последний.
Марк, прислонившись к скале, наблюдал за ней. Его рана на плече пульсировала чёрным светом, но он лишь кивнул:
— Неплохо... для новичка.
Торн поднял молот, с которого капала демона кровь:
— Болтовня подождёт. Внутри ещё могут быть сюрпризы.
Элис, опираясь на Майкла, взглянула на разрушенный проход. Из темноты тянуло запахом гнили от демона и древнего металла.
— Давай я тебя исцелю, — сказала Элис, — ты две недели будешь мучатся.
— Хорошо! Давай.
Тут Элис подошла к Марку и у нее рука засветилась белым светом. Рана затянулась и кровь перестала течь. 
— Видишь Марк, как в старые добрые времена, — добавила она, улыбнувшись.
— Да, ты права.
Всё вышли на улицу, также Александра и Джон. Майкл понимал, что сражение закончилось, что демоны потерпели поражения. По сути оставалось только убирать то что оставили после сражения.
— Рейнольд, думаю вам пора в мир духов в пространство, — сказал Майкл, — война закончилась.
— Да, ты прав Майкл, — проговорил Рейнольд, призывая рукой свою команду, — как раз в портальную комнату, не будем пугать сотрудников, для них и так шок после увиденного.
— Полностью с вами согласен, — добавил Джон, — лучше все сделать по старинке.
— Я как хранитель буду с вами, — проговорил Марк, — моя миссия не закончена.
— Это само собой Марк, — сказал Майкл, подошел к Марку, пожал ему руку, — приятно познакомится с вами.
— Мне тоже, — добавил Марк, — я встретил друзей по оружию.
— Думаю мы не прощаемся, — проговорила Лира, — мы теперь будем чаще видеться.
— Ну да, — думаю, они еще прибудут.
— Ну а проход, — спросила Эмбер, — что с ним делать.
— У меня есть посох, который заделывает дыры, — продолжил Марк, —ладно пойдемте во внутрь.
Команда переместилась в пространство в школу «Рыцари Света». Марк быстро заделал проход и сделал двери, которые может открывать только Эмбер. Майкл обрадовался, что база и завод отдельно. Эмбер роботов с искусственным интеллектом создавать и корабль с новым двигателем. Все дружно решили отдыхать после сражения, пока рабочие не исправят, как все было изначально. 

Глава 20: Рождение фотонного двигателя, работающего на термоядерной энергии Солнца

Майкл, проснувшись уже не комнате отдыха на заводе, а в базе. Тут он заходит в новый кабинет свой, где ему придётся работать две недели над построением корабля и собрать надо два двигателя. Пока Майкл летал в облаках, Эмбер была уже в его новом кабинете. Он напоминал гибрид научной лаборатории и космического дока. Стеклянные стены от пола до потолка открывали вид на гигантский ангар за пределами, где уже виднелся каркас будущего корабля — серебристые ребра корпуса, подсвеченные голубыми прожекторами. Но здесь, внутри, царила тишина, нарушаемая лишь мягким гулом квантового процессора.
В центре комнаты стоял квантовый компьютер «Генезис-9», чёрный монолит с панелями из жидкого кристалла, которые мерцали, как ночное небо, заполняя пространство вокруг мягким сиянием. Его экраны проецировали голограммы сложных схем двигателей, которые плавно вращались в воздухе, рассылая искры виртуальных частиц. Звуки работы компьютера были почти не слышны, лишь тихое жужжание и переливы, напоминающие о бескрайних возможностях, которые он скрывал в своей памяти. Вокруг монолита царила атмосфера невероятной мощности и потенциала.
Недалеко от него стоял интерактивный стол с умной стеклянной поверхностью, на которой Эмбер уже разложила 3D-модели фотонного реактора. Схемы, выполненные в виртуальной реальности, казались живыми, при каждом её касании они оживали, показывая слои конструкции и скрытые детали, которые могли бы быть незаметны без такой интерактивной визуализации. Каждый элемент был точно прорисован, и время от времени маленькие световые вспышки освещали экраны, словно в ответ на мысль Эмбер.
Стены комнаты были покрыты стеклянными дисплеями с бегущими формулами. В их бесконечном потоке можно было увидеть, как классические уравнения Эйнштейна, так и новые расчёты, связанные с квантовой телепортацией энергии, чередующиеся с динамичными моделями и графиками. Где-то среди формул мелькала стикер-заметка, приклеенная небрежно, на которой было написано: «Не забыть: кофе Эмбер — двойной экспрессо». Это маленькое напоминание говорило о том, что в этом месте даже самые высокотехнологичные системы не могли избавиться от человеческой повседневности.
На полках стояли различные артефакты, каждый из которых рассказывал свою историю. Обломок древнего свитка Света, добытый во время последней битвы, притягивал взгляд своим таинственным светом, а рядом с ним лежал кристалл, содержащий энергию барьера — одна из самых редких находок. Мелкая миниатюрная модель первого двигателя Майкла напоминала о том, с чего началась эта великая работа. Все эти предметы были не просто декоративными, а носили в себе дух приключений и открытий.
Сквозь одно из окон в дальнем углу виднелся ангар, и, если присмотреться, можно было заметить краны, поднимающие обшивку для большого космического корабля. Вдали, среди металлических конструкций и сверкающих огней, были видны рабочие, одетые в экзо-скелеты, активно трудившиеся над проектом. Атмосфера за окном была настолько же напряженной, как и внутри этой лаборатории — место, где величие технологий соединялось с упорным трудом и созиданием.
Эмбер, сидя у стола и внимательно изучая данные на экранах, была сосредоточена на своей работе. Тонкие черты её лица отражались в свете мониторов, и на мгновение казалось, что она полностью поглощена анализом, забыв обо всем остальном.
Она стояла у голограммы фотонного двигателя, её пальцы скользили по интерфейсу, корректируя параметры. Её тело — полупрозрачное сияние, встроенное в систему — пульсировало в такт вычислениям.
— Ты опоздал на 12 минут, — сказала она, не оборачиваясь. — Но я уже загрузила чертежи. Смотри.
На столе всплыла схема фотонного двигателя: спираль из золотых сплавов, внутри которой мерцало ядро, похожее на звезду в миниатюре.
— Материалы доставят через час, — голос Эмбер звучал как шелест микросхем. — Титан-керамика, новые аккумуляторы... и это.
Майкл подошёл к окну. Где-то там, под куполом ангара, его мечта обретала форму. Он чувствовал, как идеи роятся в голове, как пазлы, готовые сложиться. Эмбер, как будто прочитала его мысли:
— Небо — не предел. С этим двигателем мы долетим до края галактики. Или создадим новый.
Майкл подошёл к чертежам, скользнул по ним взглядом и нахмурился. Линии, схемы, расчёты — всё это выглядело словно за пределами человеческого понимания. Он попытался уловить суть, но чем дольше смотрел, тем сильнее осознавал, что не понимает совершенно ничего. 
— Это же за пределами физических законов, Эмбер, — произнёс он, отступая на шаг. — Ты показываешь мне что-то совершенно другое… 
Эмбер покачала головой, её лицо оставалось спокойным, но в глазах читалась тень усталости. 
— Это не я тебе показываю, Майкл, — сказала она. — В книге были чертежи. 
Она подошла к доске, схватила тряпку и одним быстрым движением стерла всё, что успела нарисовать. Белая поверхность снова стала чистой, будто и не было на ней сложных формул и структур, которые так его озадачили. 
— Давай начнём всё с нуля, — твёрдо сказала она, поворачиваясь к нему. — Эйнштейн был прав, Ньютон тоже. Их законы работают… инерция в космосе, масса, движение — всё это верно. 
Она сделала паузу, взгляд её устремился куда-то в сторону, словно она мысленно пробиралась сквозь лабиринты знаний, и затем добавила: 
— Но они были ограничены разумом и логикой. А мы пойдём дальше.
Эмбер продолжала, не отвлекаясь, её пальцы быстро скользили по стеклянной панели, рисуя схему на виртуальной доске.
— Несмотря на то, что фотон — это свет, он постоянно находится в движении со скоростью света, а его эквивалентная масса покоя равна нулю.
Майкл хмыкнул, сложив руки на груди.
— Ну, и рассказывай дальше, — пробормотал он, чуть прищурившись.
Эмбер активировала новый экран, на котором появилось изображение волновых колебаний.
— Когда фотон выходит из своей среды, он начинает отдавать энергию. Это можно измерить по колебаниям. Если колебания разные — значит, и энергия разная. А если энергия разная, значит, можно измерить массу фотона.
Майкл нахмурился, потирая подбородок.
— Подожди, ты хочешь сказать, что у фотона, который по определению не имеет массы, всё же можно её измерить?
— Именно, — Эмбер кивнула. — Всё зависит от среды. В вакууме фотон сохраняет свою энергию, но как только он сталкивается с внешним воздействием, он начинает её терять. Это и есть ключ.
Майкл устало выдохнул.
— Ладно, допустим, я это принял. Но к чему ты всё это говоришь?
Эмбер повернулась к нему, её глаза блестели от предвкушения.
— Двигатель основан на энергии фотона, Майкл. Они могут синхронизироваться только в вакууме, в своей естественной среде. Нам нужно направить эту энергию с помощью термоядерной энергии Солнца.
Майкл скрестил руки, качая головой.
— И что это нам даст?
Эмбер активировала новую схему, и на экране появилась визуализация корабля, окружённого потоком энергии.
— Дальше корабль изначально будет набирать массу, как будто преодолевая барьер. Представь пузырь под водой: сначала он сопротивляется, давление его сжимает, но стоит ему достичь критического момента, как он вырывается вверх.
Майкл нахмурился, но продолжал слушать.
— Как только корабль войдёт в скорость света, он преодолеет барьер, как пузырь, и начнёт двигаться не просто со скоростью света, а даже быстрее. Нам нужно только стартануть, Майкл. Дальше — по инерции в космосе.
Он смотрел на схему, пытаясь осознать сказанное. Всё, что он знал, рушилось перед глазами, но, черт возьми, это было чертовски красиво.
— Ты понимаешь, что это… невозможно? — наконец выдохнул он.
Эмбер лишь улыбнулась.
— Всё невозможно, пока не доказано обратное. — Эйнштейн определил скорость движение фотона, но как устроена вселенная не знал.
Майкл задумчиво провёл рукой по волосам, пытаясь сложить в голове всю картину.
— По твоей теории… — начал он медленно, — если наша галактика действительно находится в пузыре, то нам просто нужно выбраться за его пределы?
Эмбер рассмеялась, её глаза загорелись азартом.
— Да, Майкл! Этот пузырь существует, уже ученные доказали. Для того, чтобы внутри него действовали привычные нам законы физики. Но стоит только выйти за его границы… — Она сделала паузу, глядя прямо на него. — Начинают работать другие законы вселенной.
Майкл прищурился, осмысливая её слова, и медленно кивнул.
— Получается… — он осторожно подбирал слова, — если мы достигнем скорости света и, как ты привела отличный пример с пузырём, вырвемся за пределы этого барьера… мы окажемся в другой реальности? Где время не действует и где привычные нам законы физики больше не работают?
Эмбер улыбнулась, увидел, что Майкл начал понимать её.
— Именно.
Она развернула новый голографический экран и быстро ввела несколько команд. Перед ними возникла масштабная трёхмерная карта Вселенной, и на передний план вышла огромная галактика с ярким спиральным сиянием.
— Смотри, наша миссия — достичь галактики Андромеды. До неё от планеты Земли 2,5 миллиона лет.
Майкл недоверчиво фыркнул, но его интерес уже был полностью поглощён этой идеей. Он сделал глоток кофе, словно пытаясь переварить сказанное.
— 2,5 миллиона лет… — повторил он, переводя взгляд с карты на Эмбер.
Она кивнула.
— Но, если за пределами пузыря время перестаёт существовать, скорость становится настолько огромной, что мы сможем долететь туда всего за 2,5 часа… Может, даже меньше. Это уже межгалактические путешествия. 
Майкл едва не поперхнулся кофе. Он резко вскочил из-за стола, его глаза загорелись от волнения.
— Подожди… То есть нам нужно просто дать мощный старт кораблю, а потом уже не будет иметь значения, какая у него масса в вакууме?!
Эмбер с улыбкой склонила голову набок.
— Да, Майкл. Это напрямую подтверждает идею, что у фотона разная энергия и разные колебания в зависимости от среды.
Майкл провёл рукой по лицу, словно пытаясь убедиться, что всё это не сон.
— Это… Это открытие века. Мы можем даже получить Нобелевскую премию.
— И запатентовать «Фотонный двигатель» на термоядерной энергии Солнца, — добавила Эмбер, хитро улыбаясь.
Но тут её взгляд внезапно потемнел.
— Именно поэтому демоны и атаковали, Майкл, — сказала она тихо, но с нажимом. — Если бы они завладели этими знаниями…
Майкл медленно сел обратно, осознав смысл её слов.
— Они могли бы управлять не только Землёй… но и всей галактикой Млечный путь и другими…
В комнате повисла напряжённая тишина. Голографическая карта Андромеды медленно вращалась перед ними, а за окнами лаборатории свет от далёких звёзд казался теперь ещё более загадочным.
Эмбер смотрела на схему, но её мысли явно были где-то дальше, за пределами обычного понимания. Она провела рукой по виртуальной доске, словно стирая невидимые границы человеческого знания.
— Квантовый мир и законы классической физики до конца не изучены, — произнесла она, не отрывая взгляда от проекций. — Учёные, в основном, смотрят на свои формулы и доказательства, но…
Майкл поднял брови.
— Что ты имеешь в виду, Эмбер?
Она повернулась к нему, её глаза светились внутренней убеждённостью.
— Хочу сказать, что разум и логика даны человеку для других целей. Да, они важны, но, если мы хотим двигаться вперёд — в науке, технологиях, да во всём — нам нужно общаться с Иисусом Христом.
Майкл замер, не сразу найдя, что сказать.
— Ты хочешь сказать, что… — он подался вперёд, пытаясь уловить ход её мысли, — что духовное развитие позволяет смотреть за пределы человеческого разума и логики?
Эмбер кивнула.
— Да, Майкл. Это называется законы веры. Здесь не нужны доказательства и доказывать, что двигатель будет работать. Господь Бог уже дал чертежи. Нам остаётся только делать. Формулы, расчёты — это лишь инструмент, но не истина.
Майкл задумчиво провёл рукой по лицу.
— Ты говоришь о практике?
— Да, Майкл, — спокойно ответила Эмбер.
В этот момент дверь в лабораторию скользнула в сторону, и в помещение вошёл Джон. Он остановился на пороге, скрестив руки, и с интересом наблюдал за их спором.
— Вы что, снова философствуете? — усмехнулся он, глядя то на Эмбер, то на Майкла.
— Джон, ты видел установку и двигатель? — спросил Майкл, переходя к делу.
Джон кивнул.
— Да, Майкл, видел. И скажу одно: это что-то невероятное.
В комнате на мгновение воцарилась тишина, наполненная напряжённым предвкушением. Они стояли на пороге величайшего открытия, и каждый из них чувствовал это всем своим существом.
Майкл перевёл взгляд на Джона и спросил: 
— Ну, как там Марк? 
Джон усмехнулся, прислонившись к стене. 
— Отлично! Мы изучили всю базу, и знаешь, что? Оказывается, тут всё настолько просто, что удивительно, как это место ещё не стало нашей главной лабораторией. 
— Просто? — Майкл недоверчиво приподнял бровь. 
— Да, — Джон кивнул. — Здесь даже тренировочный зал есть. 
— Тренировочный зал? — переспросил Майкл, недоумевая. 
— Ага, и не просто зал, а полноценный симулятор боевых ситуаций. 
— Ты видел тех существ? — голос Джона стал серьёзнее. 
— Каких существ? 
— Пойманных демонов. 
Майкл ощутил, как по спине пробежал холодок. 
— Демонов…? 
— Да. Марк сейчас тренируется, оттачивает мастерство. Они находятся в капсулах, словно спят. Но стоит только капсулу открыть — демон оживает, и начинается тренировка. Скорее всего архи-демоны хотели освободить своих сородичей, чтоб одолеть нас. Тут их более 100, я не считал сколько.
Майкл нахмурился, осматриваясь, словно пытаясь представить себе, что где-то поблизости в этой базе могут находиться настоящие демоны. 
— Это место похоже на бункер, — продолжил Джон. — Чуть дальше, кстати, мы уже начали собирать корабль. Да расслабься Майкл, они в капсулах безобидны. 
— Вы уже начали?! — удивлённо спросил Майкл. 
— Да. Я позвонил своему другу, у него фирма, в которой работают специалисты разных профилей. Его зовут Мейсен. 
— И?
— Сегодня всё привезли, Майкл. А ещё… Дэвид передал тебе ключи от моей мастерской.
Джон вытащил из кармана металлический брелок и кинул его Майклу. Тот ловко поймал ключи, оглядывая их в руке. 
— Это хорошо, — кивнул он. — Нам нужны компьютеры помощнее, такие же, как у меня. 
— Разберёмся, — сказал Джон. 
Майкл задумался, затем произнёс: 
— Изначально я займусь проектом с Джейсоном. 
— Тут нужны финансы, — добавил Джон. 
Майкл кивнул. 
— Что конкретно? 
Джон усмехнулся. 
— Я как раз собирался тебе всё объяснить. Пойдём, у нас много дел. 
Они направились к выходу, а где-то в глубине базы, за толстыми стенами, тихо мерцали капсулы с пойманными демонами, ожидающими своего пробуждения.
Джон, немного смущённо посмеиваясь, начал рассказывать дальше:
— Ах да, я забыл. Я расплатился наличными за сегодняшний день и заказал оптику. Нам нужно как-то дать направление — куда лететь в Андромеду, к галактике. Это ведь важная часть нашего плана, Майкл. 
Майкл кивнул, прислушиваясь, и пытался усвоить всё, что было сказано. 
— Эмбер тебе говорила, что фотоны синхронизируются и могут давать свет? 
— Да, она говорила, — Майкл задумался. — Нам нужно создать два оборудования, на основе новой формулы: квантовый лазер и квантовую связь, которая позволит подать сигнал в эту галактику и осветить планеты. Но есть один вопрос… Господь Бог дал тебе координаты?
Джон замер на мгновение. В глазах Майкла мелькнула искорка сомнения. 
— Нет, — ответил Джон, — координаты нам ещё не даны. 
Майкл недоуменно посмотрел на него, и тут Джон с ловким движением указал пальцем в сторону, намекая на что-то. Он наклонился вперёд и шепотом добавил: 
— И, кстати, Эмбер… не говори про сейф. 
Эмбер, которая стояла рядом, в ответ покачала головой, словно понимая, о чём идёт речь, но не успела ничего сказать. Она лишь взглянула на Джона, и на её лице мелькнула лёгкая усмешка. 
— Пойдем, Майкл, — сказала она. — Ты должен сам увидеть. 
С этими словами все вместе направились к одному из дальних уголков базы. По пути Майкл всё более настороженно следил за Джоном, ощущая, как напряжение в воздухе возрастает. 
Когда они подошли к сейфу, Марк уже стоял у двери и с интересом наблюдал за ними. Он улыбнулся и помахал Майклу рукой. 
— Ну, что, готов увидеть? — спросил он, едва скрывая свою улыбку.
Майкл остановился, недоуменно глядя на него.
— Что увидеть? — спросил он, не понимая, что происходит.
Джон ответил за него, его голос стал более серьёзным: 
— Разве вы ему не сказали, Марк?
Марк скромно развёл руками. 
— Нет, не сказал, — ответил он. — Пойдём, покажешь. 
Майкл почувствовал, как в воздухе будто бы повисла загадка. Все эти намёки, скрытые фразы, всё это создавало ощущение, что за этими дверями скрывается что-то важное, что-то, что изменит их восприятие реальности.
Они все направились к двери сейфа, и воздух вокруг них будто наполнился вибрациями, как если бы что-то великое и таинственное уже готово было раскрыться.
Когда наконец Марк открыл дверь сейфа, Джон, стоящий рядом с Майклом, не смог скрыть своего самодовольства и тихо, с намёком в голосе, произнёс: 
— Главное, не падай в обморок. 
Майкл, слегка прищурившись, шагнул в помещение и застыл на пороге. То, что он увидел, поразило его до глубины души. Это было не просто хранилище — это было настоящее царство богатства. 
Включились яркие лампочки, освещая пространство, и Майкл ахнул, проговаривая с потрясением: 
— О, мой Бог… два раза. 
Перед ним открылась необъятная сцена, полная поддонов, стоящих в два ряда, а если смотреть вперёд, то пространство казалось бескрайним. Поддоны тянулись в шести рядах, и, казалось, что край этого склада невозможно было разглядеть.
Майкл с трудом поверил своим глазам. 
— Сколько тут денег? — он потрясённо оглядывал массу купюр, аккуратно уложенных в стопки. 
— 30 триллионов долларов, по 100-долларовым купюрам, — ответил Джон, наблюдая за реакцией Майкла с лёгкой усмешкой. — Двадцать миллиардов долларов нам наличные расходы. Я уже один паллет открыл, чтоб расплатится с людьми. 
Майкл не мог оторвать взгляда от гигантских стопок. Сердце его забилось быстрее, когда осознание охватило его: это не просто деньги — это целое состояние, это огромный потенциал. Он никогда не видел столько денег в одном месте, даже в самых смелых фантазиях. 
— Они все наши, — добавил Джон, словно говоря это с особым удовлетворением. — Мы можем сотни кораблей собрать, а можем и удвоить, и даже утраивать эту сумму.
Майкл стоял как загипнотизированный, но его разум быстро возвращался к реальности, и он уже начал осознавать масштабы происходящего. 
— Так что, Джейсон сказал? — спросил Джон, поворачиваясь к своему другу. — Майкл, нам посредник не нужен. 
— Я уже подписал все бумаги, — возмущенный Майкл, посмотрел на Джона, — так что любая прибыль — она наша. 
Майкл, ещё немного ошарашенный, перевёл взгляд на Джона, но тот продолжал:
— Мы станем не только поставщиками роботов, как Эмбер, и космолетов. У меня есть стандартные костюмы, как у Эмбер. Эти деньги и технологии откроют для нас новые горизонты. 
Майкл был в шоке. Он не мог оторваться от того, что стояло перед ним. У него дрожали ноги, и ощущение нереальности того, что происходило, только усиливалось. Он словно оказался в другом мире, где возможности были безграничными.
— Я… я никогда не видел столько денег, — произнёс Майкл с трудом, пытаясь прийти в себя. 
Джон лишь улыбнулся, словно ожидал такую реакцию, и подошёл ближе, продолжая показывать невероятные масштабы их плана. 
Майкл чувствовал, как в его голове всё переворачивается, и понимание того, что они только начали осваивать этот потенциал, заставляло его сердце биться быстрее. Всё вокруг казалось частью огромной шахматной доски, где каждая фигура могла привести их к чему-то большему, чем они могли себе представить.
Майкл, собравшись с мыслями, решительно поднялся и произнёс: 
— Давайте приступим к работе. У нас много задач, и с новым взглядом на физику мы можем реально завоевать мир технологий будущего. 
Он взглянул на всех, как бы подготавливая их к следующему этапу. Атмосфера в комнате оставалась напряжённой, но в то же время здесь чувствовалась энергия, решимость двигаться вперёд. 
— Ладно, давайте выйдем из фантазий, — пробормотал Марк, отводя взгляд от всех этих цифр и планов, которые переполняли их сознание. 
— Джон, ты тут старший, — сказал Майкл, — я пойду на завод и посмотрю, что там происходит. 
Джон кивнул, подтверждая, что он возьмёт на себя ответственность. 
— Хорошо, — сказал он, поглядывая на Майкла. 
— Ты прав, Марк, нужно думать о реальных действиях. Эмбер, ты со мной. 
Эмбер кивнула, не проявляя сомнений. Она была готова работать, следуя плану, и знала, что впереди их ждёт масса трудных, но важных шагов. Они вышли на улицу и направились к заводу уже переходя КПП. Охранники уже знали Майкла. Никто не забудет о вчерашнем сражении. Ворота уже устанавливали новые — работа кипела. 
— А где Александра? — вдруг спросил Майкл, глядя по сторонам, пытаясь понять, где она. 
— Она в зоне отдыха на заводе, — ответила Эмбер, покачав головой с лёгким раздражением. — Она решила отдохнуть. Что ей ещё делать, вчерашнее сражение Майкл выбило из сил. Я бы на неделю взяла отпуск. 
— Это да, — согласился Майкл, чувствуя, как напряжение немного спадает. — Так что, что там со строительными материалами на заводе? 
— Ещё идёт подготовка завода к модернизации, — продолжала Эмбер, — так что как минимум 3-4 дня нужно будет, чтобы все изменения вступили в силу. 
Майкл ухмыльнулся. Он заметил, как Джон все чаще берет на себя ответственность за организационные моменты. 
— Ты у меня прям секретарша, — подшутил он. 
Эмбер ответила с лёгкой улыбкой, не обижаясь: 
— Обычно этими делами занимается Александра. Моя задача — это разработка и инженерия. Мы с тобой, Майкл, должны сосредоточиться на работе. 
Майкл понял, что ситуация становится всё более сложной, и что на их плечах лежит огромная ответственность. Однако слова Эмбер зацепили его: они с ним действительно в первую очередь инженеры, и это их главное предназначение. 
— Так что у Александры выходной, — подытожил Джон, и все поняли, что их работа — это приоритет. 
Все взгляды снова обратились к рабочим вопросам, и как бы ни хотелось углубиться в мечты и фантазии о безбрежных возможностях, теперь наступило время сосредоточиться на реальных делах. Впереди их ждала огромная работа, и каждый из них понимал, что от них зависит будущее, которое они сейчас строили.

Глава 21:Тестирования фотонного двигателя на практике в космосе

Прошла неделя. Жизнь на заводе и на базе кипела, словно сложный механизм, запущенный на полную мощность. Рабочие трудились без устали, инженеры обсуждали детали конструкций, а компьютеры перерабатывали гигабайты данных, создавая сложнейшие чертежи и расчёты.
Завод наконец был полностью подготовлен к непрерывному производству роботов Эмбер. Огромные цеха с высокими потолками, уставленные станками и сборочными линиями, ожидали первого тестового запуска. Однако прежде чем начать массовое производство, необходимо было создать и протестировать первого прототипа, проверить его работоспособность и устранить возможные ошибки.
Но всё это оставалось на втором плане по сравнению с другим, гораздо более важным проектом. Майкл и Джон практически не отрывались от работы над фотонным двигателем. Они часами сидели над схемами, спорили, вносили изменения в расчёты, обсуждали мельчайшие детали, ведь этот двигатель должен был стать ключом к путешествиям за пределы привычного мира.
Сегодня был важный день. Майкл, ощущая волнение и предвкушение, быстрым шагом поднимался по каменистой тропе к вершине, где находилась база. Ветер бил в лицо, небо было чистым, а где-то вдалеке мерцали антенны и солнечные панели, питающие лаборатории энергией.
Каждый шаг приближал его к ответу: работает ли их проект? Сможет ли двигатель, питаемый энергией фотонов, действительно вывести корабль за пределы скорости света? Это был не просто эксперимент, а настоящий прорыв, который мог изменить всю картину мироздания.
Впереди замаячил вход в комплекс. Майкл ускорил шаг, сердце билось быстрее. Сегодня он узнает истину.
Зайдя на базу, Майкл сразу заметил движение у рабочего стола. Александра стояла рядом с Джоном, который был полностью погружён в работу. Он был одет в тяжёлый рабочий костюм, а его лицо скрывала сварочная маска, отбрасывающая тусклые отражения света. Искры сыпались от сварочного аппарата, освещая помещение мерцающими вспышками.
Майкл нахмурился, пытаясь понять, что именно они делают.
— Что тут происходит? — спросил он, подходя ближе.
Джон, подняв сварочную маску, улыбнулся. На его лице был виден след от копоти, а глаза светились азартом.
— Ну что, готов двигатель?
— Практически, — ответил Джон, вытирая лоб. — Осталось только протестировать его в космосе. Для этого мы собрали небольшой прототип — челнок. Мы не можем рисковать основным кораблём, он будет готов только через три недели. Даже если мы сделаем непрерывный процесс работы. 
Майкл кивнул, осознавая разумность их плана.
— Хорошо. И когда тест?
— Сегодня, Майкл, — вмешалась Александра. — Ты с нами?
Майкл усмехнулся, в его глазах мелькнуло нетерпение.
— Этот момент я точно не пропущу. Ну а насчет костюмов для полета в космос они готовы?
В этот момент из соседней лаборатории вышла Эмбер, но в новом облике — её фигура была точной копией Дженнифер. Её походка была уверенной, взгляд цепким, а голос прозвучал уверенно и слегка насмешливо:
— Да, Босс, костюмы готовы как никогда. Эти скафандры выдержат даже если мы погрузимся в Марианскую впадину… причём с удвоенным давлением! Ни одной трещины, ни на стекле, ни на корпусе костюма.
Майкл приподнял брови, впечатлённый её словами.
— Неужели настолько надёжные?
К ним подошёл Марк, поправляя рукав своего костюма.
— Майкл, — сказал он, хлопнув его по плечу, — для космоса эти костюмы — как обычная одежда. Мы с Джоном два дня их тестировали, проверяли на всех возможных перегрузках. Так что, если челнок взорвётся в космосе — вы всё равно останетесь живы. С такими материалами, как тут, это возможно.
Майкл усмехнулся.
— Отлично. Тогда осталось только доказать, что наш двигатель действительно работает.
Наступала самая важная проверка.
— Ну а телескоп, основанный на квантовой технологии, готов? Лазеры? — спросил Майкл, скрестив руки на груди. 
Джон, отряхнув руки от металлической пыли, уверенно кивнул. 
— Да, конечно. После того как привезли материалы, мы с Эмбер собрали его за три часа. 
Он усмехнулся, покосившись на неё. 
— Хотя, если честно, она лучше меня разбирается в этих технологиях. 
Эмбер улыбнулась, слегка качнув головой. 
— Ничего подобного, Джон. Ты в этом деле просто гений, тебе нет равных. 
Они обменялись взглядами, в которых читалось уважение и гордость за проделанную работу. 
— В лаборатории уже стоит лазерная установка, и телескоп тоже полностью готов, — добавил Джон. 
— Хочешь взглянуть в него? — спросил Марк, подходя ближе. 
Майкл задумчиво провёл рукой по подбородку. 
— Да. Эмбер, Джон, пойдёмте в лабораторию. У меня к вам есть вопросы. 
Он развернулся и направился к выходу, жестом приглашая их следовать за собой. 
— Нам нужно ещё раз проверить схемы двигателя. Всё ли мы сделали правильно? Не упустили ли чего-то важного? 
Эмбер и Джон переглянулись, и в их взглядах промелькнула лёгкая тревога. 
— Ты прав, Майкл, — сказала Эмбер. — Перед финальным тестом стоит удостовериться, что все расчёты верны. 
Они втроём зашагали по коридору, направляясь к люфту, который направлялся к лаборатории, где их ждали технологии, которые могли изменить ход истории.
Лаборатория находилась на самом верху горы, на двенадцатом этаже массивного комплекса. Здесь уже шла сборка корабля и челнока, который предстояло испытать сегодня. 
Когда двери лифта разъехались в стороны, Майкл сделал шаг вперёд и замер, его взгляд тут же приковался к конструкции корабля. Каркас возвышался над платформой, его форма напоминала букву «П», но с плавными, закруглёнными краями. Это было сделано специально — чтобы избежать прямого давления на грани корпуса во время разгона и позволить судну достичь скорости света, выйдя за пределы законов классической физики. 
Прямо над головами располагался телескоп, установленный на массивной металлической платформе, доступ к нему вёл по железной лестнице, поднимающейся на высоту почти десяти метров. Его конструкция напоминала вытянутую подзорную трубу в форме конуса, с мощной линзой на конце. 
По другую сторону лаборатории возвышался лазерный модуль — длинная серебристая установка, напоминающая пушку. Он был разработан для того, чтобы синхронизировать фотоны и отправлять их на невероятные расстояния. Потенциал этой технологии поражал: лазер мог не только передавать сигналы сквозь галактики, но и служить мощным оружием. 
Майкл шагнул ближе к лестнице, ведущей к телескопу, и спросил: 
— Вы тестировали телескоп? 
Эмбер бросила быстрый взгляд на Джона. Он коротко покачал головой. 
— Нет, Майкл, — ответила Эмбер, сложив руки на груди. — Мы ещё не успели. 
Майкл нахмурился. 
— Тогда этим займёмся прямо сейчас. Нам нужно убедиться, что он работает без ошибок, прежде чем мы полетим. 
Эмбер и Джон переглянулись, чувствуя важность момента. В воздухе повисла напряжённость, словно сама вселенная замерла в ожидании их следующего шага.
Майкл поднялся на последний этаж, где находился телескоп, а за ним следом шла Александра. Их шаги эхом отдавались по металлической лестнице, а перед ними простиралась панорамная обзорная площадка, открывающая вид на бескрайний космос. 
— Джон, поднимись к лазеру, — приказал Майкл, подходя к массивному телескопу. — Нам нужно проверить его в действии и нацелиться на Альфа Центавра. 
Джон кивнул и исчез в направлении лазерной установки. Спустя две минуты он уже был на месте, готовясь к запуску. 
Майкл склонился над окуляром телескопа, его пальцы скользнули по панели управления. Телескоп был не просто мощным — он позволял рассматривать самые отдалённые галактики, расширяя границы видимого мира.
Александра подошла ближе и бросила взгляд на Джона, который застыл у пульта лазера, ожидая команды. 
— Давай, стреляй! — сказала она с азартом в голосе. 
Лазерная установка загорелась ослепительной белой энергией, её корпус начал вибрировать от внутреннего напряжения, а воздух вокруг наполнился статическим электричеством. Джон нажал на кнопку. 
Первый выстрел был одиночным — он рассёк пространство ярким лучом, устремившимся в бесконечность. Затем установка начала разогреваться, фотоны начали синхронизироваться, и Джон перешёл в режим скорострельности. Лазер выпускал залпы с такой скоростью, что казалось, будто он превратился в импульсный пулемёт, обрушивающий град выстрелов в самую глубину космоса. 
— Стоп! — воскликнул Майкл, не отрываясь от телескопа. 
Джон тут же убрал руки с панели управления, и установка затихла. 
Майкл пристально смотрел в телескоп, его зрачки расширились от удивления. В созвездии Альфа Центавра появились вспышки, подобные далёким фейерверкам. Это были сигналы — доказательства того, что их лазер достиг цели. Он позволил не только определить направление, но и, возможно, осветить планеты, скрытые во тьме. 
— Там есть планеты, — заговорил Майкл, его голос был полон восторга. — Мы отправляемся туда сегодня. 
Александра рассмеялась от оптимизма Майкла. 
— Если двигатель заработает так, как надо… — сказала она с лёгкой иронией. 
Майкл перевёл на неё взгляд, улыбаясь. В воздухе витало предчувствие великого открытия.
— Пойдёмте теперь проверять схемы двигателя, — сказал Майкл, оглядывая команду. 
Они направились вниз, их шаги глухо отдавались в металлических переходах базы. Вскоре перед ними открылась дверь в лабораторную комнату, где велись расчёты. 
Это было огромное помещение, освещённое мягким белым светом. Две классические доски стояли у стены, исписанные формулами и схемами, а в центре возвышался квантовый компьютер — самый мощный на планете. Его стеклянный корпус мягко мерцал, а потоки данных проецировались голографическими проекциями прямо в воздухе. 
Здесь когда-то трудились учёные из другого мира. Господь Бог передавал им знания, которые выходили за рамки обычного человеческого разума ученных и классической физики. Но теперь база пустовала, и у неё было другое предназначение. 
Майкл прошёл к кафедре и активировал систему. Голубоватый свет голограммы озарил его лицо, когда он загрузил файл с расчётами двигателя. 
— Ну, давайте посмотрим, что у нас есть, — пробормотал он, двигая пальцами по голографическому интерфейсу. 
Джон, Александра и Эмбер заняли места в первых рядах. Мягкие кресла, словно в актовом зале, рассчитаны были на сотню человек, но сейчас в комнате царила почти интимная атмосфера — только они и их великий замысел. 
Майкл вывел на экран ключевые уравнения, после чего взял стилус и начал рисовать. 
— Формула Эйнштейна: E = mc²*. Это наша точка «A». Точка «B» — Альфа Центавра. Теперь давайте рассмотрим скорость: классическая физика говорит, что v= mc²*, что масса увеличивается, но никогда достигает mc²* скорости света, тогда уже действует другая формула и законы физики уже не работают v = 2c²*. 
Он сделал паузу, переводя взгляд на Эмбер. 
— Каково расстояние до Альфа Центавра? 
— Если физики не ошиблись, то *d = 4,35 световых лет*, — ответила она, наблюдая как Майкл сделал серьезный взгляд. 
— Хорошо, — кивнул Майкл. — Вы утверждаете, что масса корабля становится равной нулю (m = 0) при достижении скорости V = 2c*?
Эмбер молча кивнула, а в комнате повисла напряжённая тишина. 
— Это означает, что наш корабль фактически превращается в частицу, подобную фотону, который не имеет массы покоя. 
Он обернулся к команде, его глаза горели вдохновением. 
— Для объектов без массы время "останавливается" в их собственной системе отсчёта. Это означает, что, с точки зрения экипажа, полёт займёт… 
Он сделал паузу, открывая новую голограмму с расчётами. 
— Меньше нескольких часов, лет и множество годов, а одно мгновение. 
Джон выдохнул и откинулся на спинку кресла. 
— То есть… Мы сможем преодолеть это расстояние мгновенно с их точки зрения? 
— Именно, — Майкл провёл рукой по воздуху, и перед ними высветилась новая схема — голографическая модель корабля с детализированными расчётами его траектории. 
— Это значит, — задумчиво сказала Александра, — что мы впервые в истории создаём не просто двигатель, а систему, способную изменить само восприятие пространства и времени. 
Эмбер усмехнулась: 
— Именно поэтому демоны так хотят завладеть этими знаниями. Если они получат доступ к технологии, они смогут управлять не только Землёй, но и целыми галактиками.  Получается (vc).
Майкл молча смотрел на проекцию двигателя, понимая, что они стоят на пороге революции. Осталось только одно — испытание.
Джон повернулся к остальным, его голос звучал уверенно, но в глазах читалось восхищение перед открывающимися возможностями.
— Это значит, что мы можем двигаться со скоростью света, как фотон, и достигать любой галактики в одно мгновение. 
— Да, Джон, — кивнул Майкл, чувствуя, как волнение пробегает по телу. 
Они снова обратились к чертежам двигателя, внимательно сверяя расчёты. Всё было верно. Они стояли на пороге невероятного достижения. 
— Ну что, пора тестировать новый двигатель? — с улыбкой спросила Эмбер. 
— Пора, — решительно ответил Майкл. 
Команда направилась вниз, в ангар, где их уже ждал челнок. Марк, держа в руках костюм и велел рабочим, чтоб принесли каждому. Он встретил их у спуска из кабинета теории. 
— Вот, держите, — он раздал скафандры, модернизированные. — Вам нужно их надеть, когда корабль достигнет состояния «m = 0», чтобы вас не разорвало. Масса превратится в энергию, и без защиты вы просто испаритесь.
Майкл провёл рукой по гладкой поверхности костюма. На ощупь он был необычно лёгким, но при этом прочным, словно из жидкого металла.
— Челнок точно выдержит такую нагрузку? — спросил он, натягивая костюм. 
— Да, — уверенно ответил Джон. — Но мы не будем сразу ускоряться. 
Майкл удивлённо поднял бровь. 
— Почему? 
— Нам нужно сначала выйти в космос, чтобы гравитация Земли на нас не влияла. Только тогда мы начнём разгон. 
— Логично, — кивнул Майкл. — Но кто поведёт?
— Конечно же, я, — спокойно сказала Эмбер, её золотистые глаза светились уверенностью. 
— Но тебе не нужен костюм… 
— Верно. Мне не нужна защита, а вот вам понадобится. 
Майкл тяжело выдохнул. Всё это было слишком захватывающе, чтобы думать о страхе. 
— Ну а связь? Она установлена? 
— Да, — кивнул Джон. — Теперь у нас квантовая связь. Она работает, как обычный телефон, только мы расширили её радиус на все галактики. Не имеет ограничения, и информация точно передается. 
В этот момент челнок ожил. Сначала тихо загудели двигатели, затем корпус начал слегка вибрировать. Внизу загорелись голубоватые огни, а платформа начала медленно подниматься вверх. 
Майкл смотрел на корабль и едва сдерживал восторг.
— Подождите… вы используете стандартное топливо?
— Да, Майкл, — улыбнулся Джон. — Чтобы добраться до космоса. А уже там фотонный двигатель включится на полную мощность. Он создаст настолько мощную энергию через синхронизацию фотонов, что мы войдём в его среду и время уже не будет для нас преградой, и корабль m=o для привычной физики — это невозможно. 
Майкл почувствовал, как мурашки пробежали по коже.
— Это будет исторический момент… 
Эмбер села за пульт управления, её руки уверенно пробежались по сенсорным экранам. 
— Пристегнитесь, — сказала она с лёгкой ухмылкой. — Мы отправляемся в будущее. 
Челнок медленно поднялся над платформой, а затем, с лёгким рывком, устремился ввысь, оставляя Землю позади.
Челнок дрейфовал в космосе, а Земля уже казалась маленькой голубой жемчужиной, затерянной в чернильной бесконечности. Эмбер внимательно следила за приборами, её пальцы ловко пробегали по сенсорным панелям.
— Координаты заданы, звездной системы Альфа Центавра — сообщила она. 
Майкл глубоко вдохнул, чувствуя, как внутри всё сжимается от волнения. Джон, сидевший рядом, молча наблюдал, его пальцы сжали подлокотники кресла. 
— Включаю фотонный двигатель, — ровным голосом сказала Эмбер и нажала кнопку активации. 
В тот же миг корпус челнока задрожал, словно вступая в резонанс с невидимой силой. Вокруг него начала формироваться пульсирующая жёлтое свечение, которое становилась всё ярче. Температура внутри корабля повысилась, а приборы начали выдавать тревожные сигналы — температура была невероятно высокая. Эмбер включила охлаждение корабля, чтоб внутри ничего не начало плавится. 
— Держитесь! — крикнула Эмбер. 
Казалось, что корабль вот-вот разорвёт на части и они превратятся в энергию. В глазах Майкла мелькнул страх — неужели расчёты были ошибочными? Но внезапно всё замерло. 
Они вошли в гипер-скорость, как фотон с постоянной величиной по инерции c²* не имея покоя корабля, но в челноке, сделали искусственную гравитацию, чтоб не разорвала, корабль изнутри. 
Майкл ощущал странное состояние — тело будто стало невесомым, а время словно растянулось и пропало вовсе. Вокруг корабля всё остановилось. Тёмная бесконечность космоса превратилась в размытые полосы света. Они не летели — они прорывались сквозь само пространство, словно сжали Вселенную в ладони и перескочили через неё. 
И вдруг — резкая остановка. 
Тревожный гул двигателей стих, а пространство вокруг вновь обрело форму, как и не в чем и не бывало. 
— Мы прибыли, — сказала Эмбер, откидываясь на спинку кресла. 
Майкл посмотрел на экран часов. Две секунды. Всего две секунды — и они преодолели более четырёх световых лет. 
Дыхание перехватило от осознания масштаба этого события. 
За обзорным стеклом открывался потрясающий вид. Огромная звезда системы Альфа Центавра сияла перед ними, освещая планеты, вращающиеся вокруг неё. Атмосфера на борту была наполнена благоговейным молчанием. 
Но тишину нарушил резкий голос по связи. 
— Ну что, вы живы? Получилось? Ответьте! 
Майкл узнал голос Марка. 
Эмбер улыбнулась, развернула экран и помахала рукой:
— Да, Марк, мы в порядке. Мы преодолели это расстояние за одно мгновение. Можно сказать, за одну секунду. Команда ещё не отошла от впечатлений. 
— Это замечательно! — голос Марка был наполнен восторгом. — Значит, Господь Бог дал нам этот двигатель. Я даю распоряжение — ставим на корабль оба двигателя: обычный и фотонный. 
— Принято, — кивнул Майкл. — Мы пока осмотримся здесь. 
— Хорошо, на связи. 
Связь отключилась, и на борту воцарилась напряжённая тишина. 
Майкл перевёл взгляд на Эмбер и Джона. 
— Ну что ж… добро пожаловать в новую эру человечества.
— Расскажи нам Эмбер, что из себя представляет Альфа Центавра?
— Сейчас посмотрю в файлах Майкл, — сказала она, — да вот сейчас прочитаю.
Файл был не большим, она покачала головой и продолжила говорить, как на экзамене: 
— Альфа Центавра — это тройная звёздная система, состоящая из трёх звёзд:
(a) Альфа Центавра A
Это главная звезда системы.
Похожа на наше Солнце (жёлтый карлик).
Имеет массу и светимость, близкие к солнечным.
(b) Альфа Центавра B
Вторая звезда в системе.
Также похожа на Солнце, но немного меньше и менее яркая.
Вместе с Альфа Центавра A она образует двойную звёздную систему, где обе звезды вращаются вокруг общего центра масс.
(c) Проксима Центавра
Третья звезда в системе.
Это красный карлик, самый маленький и тусклый из трёх.
Проксима Центавра находится немного дальше от пары Альфа Центавра A и B, но всё равно гравитационно связана с ними.
— Благодарю Эмбер, если есть солнце, значит и существуют и планеты. — Сказал Майкл. 

Глава 22: Элония – планета двух солнц в созвездии Альфа Центавра

Напряжение и волнение в кабине нарастали. Впервые в истории человечества их команда могла наблюдать за звездной системой Альфа Центавра так близко, как никто до них. Майкл сидел в кресле пилота, его взгляд был прикован к огромным светилам, вращающимся в совершенном танце. Яркие протуберанцы, вспышки энергии, а вокруг — бескрайний космос, наполненный тайнами, которые еще только предстояло разгадать.
— Давайте совершим облет, — предложил он, переводя взгляд на экран с голографическим отображением системы. — Посмотрим, как именно Проксима А и B взаимодействуют друг с другом.
— Отличная идея! — подхватила Эмбер. Она с легкостью задала параметры движения челнока, активировала фотонный двигатель и вывела корабль на круговую орбиту вокруг звезд.
Челнок скользил в пространстве, словно невесомый, пока команда наблюдала, как светила притягивали и отталкивали друг друга, создавая удивительный баланс. Гравитационные волны, играющие на грани физических законов, вызывали восторг даже у опытных ученых.
Но вдруг Эмбер отвлеклась от вращающихся звезд. На ее лице отразилось удивление.
— Майкл, посмотри сюда! — позвала она, выводя на голограмму новые данные.
— Что это, Эмбер? — нахмурился он, переводя взгляд на экран.
— Планета, — тихо произнесла она, покачав головой.
Все тут же прекратили наблюдение за звездами и сосредоточились на находке. Экран показывал четкие очертания круглого небесного тела, скрытого во тьме космоса.
— Как далеко она находится? — спросил Джон, который уже начал анализировать полученные данные.
— Всего миллион километров, — ответила Эмбер.
Джон рассмеялся:
— Да для нас теперь это секунда пути!
— Тогда чего мы ждем? По местам! — командовал Майкл, пристегиваясь.
Все заняли свои кресла, челнок снова загудел, и Эмбер активировала двигатель. В одно мгновение корабль исчез с орбиты звезд и оказался перед таинственной планетой.
Вид, который открылся перед ними, поразил всех. Она парила в пустоте, окруженная мягким свечением, словно окутанная легкой вуалью. Цвет поверхности казался переливающимся: от глубокого синего до серебристого. А самое странное — ее положение.
— Она движется по интересной орбите, — отметил Майкл, наблюдая за траекторией. — Почти посередине между двумя звездами.
— Она получает равномерное освещение от обоих светил! — восхищенно проговорила Александра.
— Возможно, это уникальный мир… — задумчиво добавил Джон.
Все замерли, осознавая, что перед ними открывается новая глава в истории человечества.
Планета ждала своих первых исследователей.
Майкл внимательно вглядывался в данные, проецируемые голографическим интерфейсом. Траектория орбиты планеты оказалась необычной: она балансировала между двумя солнцами, впитывая их энергию и сохраняя устойчивость в этом сложном гравитационном танце.
— У этой планеты должно быть имя, — задумчиво произнес он, не отрывая взгляда от схем.
Джон перевел взгляд на Эмбер и, улыбнувшись, предложил:
— Давайте назовем её "Элония".
— Интересно… Почему именно так? — с любопытством спросила Александра.
— От древнегреческих слов ἥλιος (hēlios — солнце) и νόος (noos — разум). Планета, связанная с энергией света и высшим разумом… — Джон многозначительно посмотрел на Эмбер. — Это имя идеально подходит и к тебе.
Эмбер слегка смутилась, но улыбнулась, принимая этот символичный жест.
— Красиво звучит, — тихо сказала она, всматриваясь в очертания нового мира.
Тем временем Майкл анализировал освещенность планеты.
— Ночь здесь есть, но она не такая темная, как на Земле, — заметил он.
— Да, — подтвердила Александра, изучая спектральные данные. — Красный карлик освещает поверхность тусклым сиянием, даже в отсутствие второго солнца. Это не кромешная тьма, а скорее мягкий полумрак, словно вечный сумрак перед рассветом.
— Зато днем светило ярко озаряет небеса, — добавил Джон. — Двойная звезда делает свое дело.
Александра задумчиво улыбнулась.
— Это напоминает духовное состояние… Ни жары, ни холода, но постоянный баланс. А когда день наступает, всё озаряется сразу двумя светилами. Красный карлик словно подпитывает белую звезду энергией, поддерживая этот уникальный баланс.
Майкл оторвался от анализов и взглянул на Эмбер.
— Ну что, полетим на планету?
— Конечно, Босс, — с легкостью ответила она, активируя панель управления.
Челнок изменил курс, направляясь к новому миру, который ждал их исследования.
Атмосфера планеты оказалась плотнее, чем на Земле — её высота достигала почти 12 километров. Она состояла из сложной смеси различных газов, включая азот, кислород, аргон и редкие элементы. В ней присутствовали водяной пар, частицы пыли и микроскопические кристаллы льда, придавая небу особый оттенок.
— Интересно, — пробормотал Майкл, изучая показатели. — Давление выше земного, но при этом условия благоприятные.
— Даже лучше, чем у нас, — вставил Джон. — Но почему такая плотная атмосфера?
— Логично, — ответил Майкл, не отрываясь от экранов. — Две звезды системы — A и B — часто излучают мощные всплески энергии, а красный карлик добавляет свою долю рентгеновского излучения. Такая плотная атмосфера может выполнять защитную функцию, предотвращая губительное воздействие вспышек и фильтруя вредные частицы. Если здесь есть жизнь, она под надежной защитой.
Эмбер активировала фотонный двигатель, переведя его на среднюю мощность, чтобы осторожно войти в атмосферу. Челнок плавно начал снижение, но через несколько секунд корпус начал вибрировать от турбулентности. Вокруг него вспыхнули разгорающиеся газы, окрашивая его в огненные цвета.
— Челнок выдержит? — спросил Майкл, пристегиваясь покрепче.
Эмбер лишь усмехнулась.
— Конечно. Мы сделали его из уникального сплава, который выдерживает температуры до 8000 градусов. Мы даже могли бы погрузиться в само ядро звезды...
— Но ненадолго, — уточнил Джон с улыбкой.
Через несколько мгновений сопротивление начало ослабевать. Когда они преодолели основной слой атмосферы, перед ними предстало удивительное зрелище: на горизонте растянулись густые синие и красные облака. Они будто пульсировали, медленно растворяясь в воздухе.
— Что это было? — удивленно спросила Александра.
— Вероятно, насыщенные минералами аэрозоли или экзотические молекулы в атмосфере, — предположил Майкл.
Они начали приближаться к поверхности планеты. Под ними открылся захватывающий пейзаж: огромный океан, чьи воды искрились под двойными солнцами, чередовался с горными массивами, прорезанными глубокими долинами. Между отвесными скалами каскадами стекали водопады, сверкающие в лучах двух светил. Вдали раскинулись зелёные равнины, покрытые густыми лесами и цветущими лугами.
— Почти как на Земле… — выдохнул Джон, не отрывая взгляда от иллюминатора.
— Только масштаб грандиознее, — добавила Александра.
— Добро пожаловать на Элонию, — произнес Майкл, ощущая, как сердце замирает от осознания их открытия.
— Как вы думаете, какие здесь могут быть формы жизни? — задумчиво спросила Александра, глядя на раскинувшиеся перед ними необъятные просторы. — Возможно, здесь обитают животные… или даже разумные существа?
— Для начала нужно понять, пригодна ли планета для дыхания, — ответила Эмбер.
Она протянула руку к панели управления, плавно двигая пальцами по сенсорному интерфейсу. На экране возникла объемная голограмма с подробными данными об атмосфере. Все склонились ближе, вчитываясь в цифры.
Состав атмосферы:
Кислород (O₂): 21%
Азот (N₂): 78%
Углекислый газ (CO₂): 0,04% (400 ppm)
Водяной пар (H₂O): от 40% до 60% относительной влажности
— Чёрт возьми, — выдохнул Джон, широко раскрыв глаза. — Это почти идентично Земле!
— Можно дышать без проблем, — подтвердила Александра, поднимая взгляд на Эмбер. — Ты уже внесла планету в квантовый навигатор?
Эмбер усмехнулась и кивнула.
— Конечно, Майкл. Это первое, что я сделала, как только мы вошли в её атмосферу. Теперь "Элония" официально зарегистрирована в наших базах.
Майкл задумчиво посмотрел в иллюминатор. Леса и равнины простирались до горизонта, реки змейками пересекали континенты, впадая в огромные водоемы, а вдалеке виднелись горные хребты с белоснежными вершинами.
— Нам стоит осмотреть её поближе, — предложил он. — Полетаем над поверхностью, изучим ландшафт, проверим, есть ли следы городов или разумных существ.
— Это отличная идея! — оживилась Александра.
Эмбер активировала систему стабилизации, и челнок мягко изменил траекторию, начиная исследовательский полёт над неизведанной планетой.
— Майкл, здесь что-то есть… — внезапно сказала Эмбер, пристально вглядываясь в показания сканера. — Я зафиксировала очертания крупной структуры… Похоже на город!
Но не успела она завершить мысль, как внезапно пространство вокруг челнока исказилось, будто разрывая само пространство. Из ниоткуда возникли три массивных корабля, словно материализовавшихся из пустоты. Они были угрожающе крупными, темные корпуса переливались металлическим блеском, а вдоль их бортов ярко засветились активированные энергетические орудия.
В кабине челнока мгновенно загорелись тревожные индикаторы.
— Они были в невидимости! — воскликнул Джон. — Значит, следили за нами с самого момента появления в системе!
Раздался странный треск в динамиках квантовой связи. Сквозь помехи начали пробиваться голоса — искаженные, механические, с резкими переходами между тональностями.
— Что они говорят?! — напряженно спросила Александра, сжимая подлокотники кресла.
Голоса продолжали звучать, но теперь стало ясно: они не говорили на одном языке, а быстро перебирали разные — русский, испанский, французский, китайский, арабский…
— Они ищут, на каком языке мы понимаем, — догадалась Эмбер.
Когда раздалось звучание английских слов, Эмбер быстро перехватила инициативу.
— Мы с планеты Земля! — чётко и спокойно сказала она. — У нас на борту нет оружия, мы — ученые, исследуем планеты и тестируем экспериментальный двигатель.
В динамиках наступила пауза. Затем один из кораблей замигал сигнальными огнями, и пришел новый сигнал:
— «Подчиняйтесь. Следуйте за нами. В противном случае будем вынуждены открыть огонь.»
— Ну, вот это мы попали… — пробормотал Джон, глядя, как энергетические орудия на кораблях продолжают оставаться активированными.
— А мы даже не вооружены… — с нервным смешком добавила Александра.
— Надеемся, что всё закончится мирно, — сказал Майкл, сдерживая беспокойство.
Эмбер посмотрела на него, затем плавно перевела челнок на курс за кораблями.
— Других вариантов у нас нет, — проговорила она. — Надеюсь, они настроены на диалог…
Три инопланетных судна развернулись, ведя их в неизвестность.
Они стремительно приближались к городу, который поражал своим величием и футуристической красотой. Легендарные небоскрёбы поднимались к небу, сверкая в лучах двух солнц, их поверхности казались живыми, переливаясь оттенками металла и стекла. Некоторые здания парили в воздухе, соединённые мостами, по которым неспешно перемещались люди.
Улицы были оживлены, но не хаотичны — потоки пешеходов двигались по широким, идеально чистым проспектам, вымощенным материалом, напоминающим стекло, но явно прочнее стали. Вдоль дорог курсировали машины, парящие над землёй без колёс и выхлопных газов. Их движение было плавным и почти бесшумным, будто они скользили по невидимым потокам энергии.
Высокоскоростные поезда на магнитной левитации — маглевы — проносились по элегантным воздушным рельсам, почти невидимым из-за своей прозрачности. Они не издавали привычного грохота поездов Земли, а скорее создавали лёгкий резонанс в воздухе, словно перетекающая энергия.
Роботы, внешне неотличимые от людей, спокойно прогуливались среди жителей, выполняя разнообразные задачи. Некоторые помогали носить вещи, другие обслуживали магазины и кафе, а отдельные — работали вместе с людьми, управляя транспортом или выполняя строительные работы. Они не были бездушными механизмами — в их глазах светился мягкий свет, а движения были плавными и естественными.
Город жил своей жизнью, и его гармония поражала — всё здесь работало, как единый организм, без суеты и хаоса. Элония казалась утопией, где технологии и природа существовали в идеальном балансе.
Челнок мягко приземлился в огромном ангаре, заполненном мерцающими панелями, мигающими индикаторами и линиями, ведущими к загадочным конструкциям. Внутри было просторно, но при этом всё пропитано ощущением скрытой мощи — повсюду находились массивные механизмы, встроенные в стены и потолок, словно живая система, готовая к мгновенному реагированию.
В тот момент, когда посадочные опоры челнока коснулись гладкой металлической поверхности, вокруг него немедленно начали двигаться группы солдат. Их шаги были быстрыми, отточенными, но не угрожающими. Каждый из них был одет в тёмную броню с тонкими светящимися линиями, передающих ощущение энергии, пульсирующей в их доспехах. Однако самое странное — на поясе у каждого висели мечи, источающие мягкое сияние, будто их металл сам по себе жил и дышал.
Один из солдат шагнул вперёд, выделяясь из остальных — высокий, широкоплечий, с мужественными чертами лица и уверенной осанкой. Он был без шлема, его тёмные волосы были аккуратно зачёсаны назад, а взгляд излучал смесь любопытства и скрытой силы.
Он подошёл к кораблю и слегка постучал по обшивке — не требовательно, а скорее вежливо, как человек, который хочет убедиться, что внутри действительно разумные существа.
— Они хотят, чтобы мы вышли, — тихо сказала Эмбер, глядя на него через обзорное стекло.
— Ну что ж, у нас нет выбора, — пробормотал Майкл, глубоко вздохнув.
Эмбер нажала кнопку, и с тихим шипением люк начал раскрываться. В этот момент все солдаты синхронно сделали шаг назад, словно отдавая экипажу пространство для манёвра, но не теряя контроль над ситуацией.
Они медленно вышли наружу, чувствуя на себе десятки пристальных взглядов.
— Меня зовут Джозеф, — наконец заговорил воин глубоким, спокойным голосом. Он говорил чётко, без акцента, словно его язык был универсальным. — Вы с Земли, я так понял.
Майкл кивнул, проверяя воздух датчиком.
— Да, мы с Земли.
— Вы можете снять костюмы, — добавил Джозеф. — Здесь атмосфера идентична вашей.
Александра первой расстегнула шлем и сняла его, вдыхая воздух. Он был свежим, наполненным чем-то напоминающим хвою и морской бриз. Остальные последовали её примеру.
— Добро пожаловать на Элонию, — сказал Джозеф, слегка улыбнувшись. — У нас много вопросов к вам. Но, уверен, у вас их ещё больше ко мне.
— Пройдёмте в переговорный пункт, вас уже ожидают старейшины этого города, — сказал Джозеф, жестом приглашая их следовать за ним.
Майкл нахмурился.
— Простите, кто ждёт нас?
— Старейшины, — повторил Джозеф с лёгкой улыбкой, будто удивляясь вопросу.
Джон бросил на Майкла быстрый взгляд, явно тоже озадаченный.
— Ты когда-нибудь слышал о старейшинах, Майкл?
— Конечно, слышал… но в таком контексте... — Майкл замолчал, пытаясь вспомнить что-то из истории или религиозных учений.
Джозеф усмехнулся.
— Вы что, Библию не читали? Там же упоминаются старейшины.
Майкл и Джон переглянулись и одновременно покачали головами.
Александра повернулась к Эмбер.
— Ты можешь найти что-то в базе данных?
Эмбер быстро пролистала файлы на своём квантовом компьютере и через секунду заговорила:
— Нашла. Старейшины — это духовные лидеры, наделённые властью непосредственно от Господа Бога. Они обладают глубокими знаниями, мудростью и правом управлять обществом, основываясь на законах высшей справедливости. Они были судьи в руках Бога.
Джон тихо присвистнул.
— Интересно...
Они вошли в здание, напоминающее Белый дом, но с футуристическим дизайном. Высокие колонны сияли белым светом, стены были отделаны гладким материалом, похожим на мрамор, но явно созданным по технологиям, превосходящим земные. Бесчисленные коридоры уходили вглубь, а вдоль стен стояли охранники… но это были не люди, а андроиды, точные копии Эмбер с операционной системой, но только стояли мужчины — кочки в белых рубашках и значках с темными брюками и классической обуви. Это роботы, которых они только собирали производить, а тут уже роботы, как телефон у людей. Их лица были безмятежны, а движения плавны и безукоризненны.
Наконец, группа вошла в просторный конференц-зал. В центре стоял длинный стол из чёрного стекла, окружённый двенадцатью строгими фигурами. Люди в безупречно скроенных костюмах внимательно смотрели на гостей, их взгляды были пронзительными, словно они видели насквозь.
Один из мужчин встал.
— Меня зовут Дэвид. Или Давид, как вам удобнее. А это мой спутник и советник — Бернар.
Дэвид указал на мужчину рядом с ним, чьё лицо выражало глубокий интеллект и твёрдую решимость.
— Назовите цель вашего прибытия на нашу планету, — произнёс он, и в голосе его звучала не угроза, а скорее испытание, словно он уже знал ответ, но хотел услышать его из уст землян.
— Приятно познакомиться с вами, — Майкл сделал шаг вперёд, проявляя уважение. — Меня зовут Майкл, я капитан этого челнока. Это мой инженер Джон, наш советник Александра и Эмбер — лучший защитник среди нас.
Давид прищурился, переводя взгляд на Эмбер.
— Это не человек… — в его голосе прозвучало любопытство. — А робот? Странно…
— Да, Эмбер — андроид, — кивнул Майкл. — Но гораздо больше, чем просто машина.
Эмбер слегка улыбнулась, но промолчала, наблюдая за собеседником.
— Мы тестировали новый фотонный двигатель и решили исследовать систему Альфа Центавра, — продолжил Майкл. — Когда Эмбер заметила вашу планету, мы направились к ней. Мы дали ей имя Элония. Но как только мы приблизились, ваши воины перехватили нас и приказали следовать в этот город.
Давид медленно кивнул, словно подтверждая информацию, затем спокойно сложил руки перед собой.
— На нашей планете уже более двухсот лет царят гармония и процветание, — произнёс он с лёгкой улыбкой. — Мы стараемся создать для каждого жителя самые лучшие условия жизни.
Александра внимательно слушала и, заметив паузу, задала вопрос:
— Расскажите подробнее, Давид. У вас есть какой-то правитель? Президент? Король? Или, может быть, духовный лидер вроде Папы Римского?
Бернар вдруг рассмеялся, его голос был глубоким, но весёлым.
— Президент? Король? Религиозные организации? — Он покачал головой. — Это всё политика. А там, где есть политика…
— Там есть ложь, заблуждение, искажение истины, — продолжил Давид. — Людей превращают в стадо, чтобы бесконечно извлекать из них деньги. Разделять на два типа — богатые и бедные или как у вас там средний класс. 
— Но… как же тогда управляется общество? — удивился Джон.
Бернар усмехнулся.
— У нас нет ни правительственных структур, ни денежной системы вообще.
Майкл чуть приподнял брови.
— Совсем?
— Совсем, — подтвердил Давид. — Денежная система — это рудимент, нечто настолько древнее и нелепое, что даже ваши динозавры выглядят моложе по сравнению с ней.
Джон тихо присвистнул.
— Вот это да…
— А что у вас тогда? — с искренним интересом спросил Майкл. — Расскажите подробнее. Может, мы возьмём кое-что на заметку.
Давид одобрительно кивнул.
— У нас действует эквивалент ресурсов — единица. Это означает, что никто не присваивает себе всё, как это происходит у вас на Земле, чтобы потом, насытившись излишками, раздавать бедным лишь крохи. У нас всё общее, и нашим единственным правителем является Иисус Христос.
Майкл, Джон и Александра переглянулись.
— То есть у вас нет централизованного правительства? — уточнила Александра.
— Именно, — кивнул Давид. — Наша планета разделена на 24 государства, и в каждом из них есть "старейшины" — судьи, то есть — духовные люди, избранные не людьми, а самим Господом Богом.
— Самим Господом? — переспросил Джон, поражённый услышанным.
Бернар усмехнулся, наблюдая за реакцией гостей.
— Да. Каждого старейшину Иисус Христос лично избирает, а затем он проходит особое обучение, прежде чем вступить в своё предназначение.
— Ого… даже так, — Джон почесал затылок, осознавая масштаб сказанного.
Давид посмотрел на него с лёгкой улыбкой.
— Старейшина — это не просто «лидер». Это человек, рождённый свыше, в котором пребывает Дух Святой. Его готовят не для того, чтобы он управлял людьми по своему разумению или системе образов жизни, как у вас на земле, а, чтобы он мог слышать голос Пастыря напрямую и принимать волю Бога, когда заступает на пост. Тут своеволия нет и как угодно не управляет.
— Интересное у вас общество… — задумчиво произнёс Майкл.
Давид кивнул.
— Смысл нашего общества в том, что Господь Бог направляет нас. Через Духа Святого мы получаем Его распоряжения, и это позволяет нам жить в гармонии и процветании.
Тут Бернар подошёл поближе к столу, окинул гостей внимательным взглядом и жестом подозвал секретаршу.
— Принеси нам кофе. Вы не против?
Александра улыбнулась и посмотрела на команду.
— Я буду. А вы?
Джон и Майкл кивнули, соглашаясь.
— Отлично, — Бернар удовлетворённо кивнул и вернулся к беседе. — Вот перед вами простой пример: наша секретарша. Она выбрала эту профессию сама, потому что ей нравится её работа. У неё есть всё, о чём только может мечтать человек: просторный трёхэтажный дом, собственный транспорт, счастливая семья.
Секретарша, услышав это, слегка улыбнулась и вышла из комнаты, а Бернар продолжил:
— Её дети учатся в школе бесплатно, и когда подрастут, поступят в университет без всяких проблем. Ей не нужно беспокоиться о деньгах, не нужно думать, как оплатить их образование или содержание семьи.
Он внимательно посмотрел на гостей, выжидая их реакции.
— То есть... у вас вообще нет денег? — Майкл нахмурился, пытаясь осмыслить услышанное.
— Ни монет, ни бумажных купюр, ни банковских счетов, — подтвердил Бернар. — Вы можете зайти в любой магазин, и там всё будет в свободном доступе. Хлеб, фрукты, овощи, мясо — всё, что вам нужно, вы просто берёте. Кассир пробивает на кассе, чтоб фиксировать, что берут, а потом дает заказ, чтоб пополнять полки.
Джон недоверчиво присвистнул.
— Без оплаты?
Бернар ухмыльнулся.
— Совершенно бесплатно. Мы не используем деньги, потому что у нас все по-другому. Все получают самое лучшее, и никто не живёт в нужде.
Майкл задумался. Это звучало невероятно, даже утопически, но при этом в голосе Бернара не было ни капли сомнения.
Давид подошёл ближе, держа в руках небольшой пульт, и нажал на кнопку. Одна из стен, до этого казавшаяся цельной, вдруг разъехалась, как двери шкаф-купе, и из неё плавно выехал огромный экран.
— Посмотрите, — произнёс он с нотками торжества в голосе.
На экране появились кадры из прошлого. Разрушенные города, дымящиеся руины, толпы людей, склонившихся в отчаянии, беспорядки на улицах, вражда, бедность, голод. Это напоминало Землю — ту, которую они оставили позади. Майкл и его команда не отрываясь смотрели, осознавая, насколько знакома эта картина.
— У нас было то же, что и у вас, — продолжил Давид. — Войны, тирания, коррупция, жадность. Бесы и демоны управляли нашим миром, порабощая души, втягивая нас в системы, построенные на страхе и манипуляциях и образах жизни, которые входили люди.
Кадры на экране сменились: теперь там были изображения, которые больше походили на художественное видение — темные тени, скользящие среди людей, приковывающие их к цепям, нашёптывающие им в уши ложь.
— Но однажды мы познали Истинного Иисуса Христа, — голос Давида звучал с особой силой. — Не религиозную версию, не учения людей или идею, искажённые людьми, а Самого Господа Бога. И тогда всё изменилось.
Изображения стали ярче: люди молились, Дух Святой сошел на планету, их лица засияли светом, города преображались, разрушенные дома восстанавливались, вражда исчезала, улыбки возвращались на лица. Всё это выглядело невероятно, словно сказка. Дух Святой направил людей напрямую без ложных поводырей — людей сомазванцев.
Майкл с трудом находил слова.
— То есть… вы начали молиться, и Бог пришёл к вам?
— Да, — уверенно кивнул Бернар. — Он очистил наш мир, изгнал зло, преобразил сердца людей. Теперь каждый рабочий, каждый старейшина рождён свыше и напрямую общается с Ним. У нас больше нет религии, нет посредников, нет системы «иерархии». Господь сам ведёт нас.
Майкл перевёл взгляд на Джона, и тот покачал головой, словно, не веря в услышанное.
— Это невероятно…
— В это сложно поверить, — продолжил Давид, пристально глядя на гостей. — Особенно для тех, кто привык к борьбе за власть, к коррупции, к тирании. У вас на Земле одни лишь войны за ресурсы, преступность, страх, терроризм…
Джон невольно рассмеялся.
— Подождите… хотите сказать, что у вас совсем нет преступников?
Бернар улыбнулся, словно ожидая этот вопрос.
— Нет. Совершенно. Максимум два процента, и то… это скорее редкие аварии, случайности, неумышленные происшествия. Теократия — это Бога управление людьми, когда не человек управляет человеком, а сам Господь Бог. Мы молимся в каждом Государстве и спрашиваем у Бога, что он хочет от нас. 
Майкл прищурился.
— Но как… как это возможно?
Бернар пристально посмотрел ему в глаза.
— Разве вы не слышали про Мир Царей в духовном мире?
Майкл замер. Вспышки воспоминаний заполнили его сознание — тот сон, то видение, то путешествие…
— Мы там были, — тихо сказал он.
Бернар кивнул.
— Представьте, что вся наша планета живёт так, как там.
Майкл почувствовал, как в груди разгорается что-то новое — смесь восхищения, надежды и непонимания.
Бернар откинулся на спинку кресла, глядя на гостей с лёгкой улыбкой.
— Мы просто отдали все ресурсы людям и создали на планете благоприятную атмосферу, — спокойно продолжил он, словно объясняя что-то само собой разумеющееся.
В этот момент в комнату вернулась секретарша, неся на подносе несколько дымящихся чашек.
— Ваш кофе, — произнесла она с тёплой улыбкой, аккуратно расставляя чашки перед гостями.
— Благодарю, — кивнула Александра, беря чашку.
Давид жестом пригласил всех присесть.
— Мы насторожились, когда увидели вас, — продолжил он, переплетая пальцы на столе. — В нашей истории были моменты, когда приход чужаков означал угрозу. Поэтому, когда ваш челнок появились в системе, мы подумали, что вы можете попытаться разрушить наше «новое общество».
— Но мы не имели таких намерений, — начал Майкл, но его перебил Джозеф, сидящий рядом.
— Конечно, теперь мы это понимаем, — он ухмыльнулся. — Но, когда вы только прибыли, пришлось в срочном порядке заводить старые корабли с оружием. Ох, это была целая история… Они ведь уже лет пятьдесят просто стояли без дела.
— Пятьдесят лет? — удивился Джон. — То есть у вас нет постоянных военных сил?
— А зачем? — пожал плечами Джозеф. — Если нет войн, зачем создавать оружие? У вас на Земле триллионы долларов уходят на вооружение, может даже и больше на ресурсы, которые тратятся впустую, вместо того чтобы развивать общество и искоренять зло во всех его проявлениях.
Он взял чашку кофе и сделал глоток, затем, чуть прищурившись, посмотрел на гостей.
— Подумайте сами. Вместо того чтобы отдавать всё людям, ваши лидеры зарабатывают миллиарды на чужом труде, а потом ходят, как важные петухи, чтобы на них смотрели и завидовали — сколько у них денег, сколько машин в гараже — это безумие.
Майкл чуть не поперхнулся кофе. Такое прямолинейное заявление выбивало из колеи, он вспомнил про сейф с деньгами на базе.
Давид, улыбнувшись, продолжил:
— Если бы ваши государства продали всё оружие и перераспределили ресурсы среди населения, каждый житель Земли был бы обеспечен на три, а то и на четыре поколения вперёд — это первый шаг. Но вместо этого — бесконечные войны, страх, жадность, коррупция.
— Ну а куда продали и кому? — задал вопрос Майкл.
— Вы думаете продать некому Майкл, — продолжил он, — только в нашей системе есть планеты, где есть жизнь и люди, существа. Две соседние планеты, на одной чисто вода, но том живут люди, которые приспособились к такой среде. Еще планета, она немного поменьше, но у них тоже, как у вас есть деньги, но они посмотрели на нас и начали задумываться.
— Понятно, — добавил Джон, — получается обмен ресурсами и технологиями.
— Да Джон, — сказал Бернар, — если нам деньги не нужны, а технологии 100%, всё зависит, что планета нам предложит.
Он сделал паузу, позволяя гостям осознать его слова, а затем продолжил:
— Именно поэтому мы приняли другое решение. Мы разделили нашу планету на 24 крупных государства, чтобы управление было более эффективным. Затем мы ликвидировали военные базы, продали всё оружие, а ненужные бомбы и ракеты попросту отправили в космос, чтобы не было даже соблазна воспользоваться ими снова или шантажировать, манипулировать.
В комнате повисло молчание.
Майкл, Джон, Александра и Эмбер переглянулись.
Они смотрели на этих людей и понимали: здесь, на Элонии, общество действительно построено на совершенно иных принципах. И этот мир, свободный от оружия и власти денег, действительно работал…
Майкл сделал глубокий вдох и чуть покачал головой.
— Всё это звучит… невероятно, — сказал он, глядя на Давида. — Но такое устройство общества просто не укладывается в голову сразу.
— Какие у вас планы на наш счёт? — добавил он, внимательно вглядываясь в лица Давида и Бернара. — Нам стоит вас опасаться или ваши намерения доброжелательны?
Давид спокойно поднялся с кресла и шагнул вперёд, поднимая руки в примирительном жесте.
— Майкл, будьте спокойны. Мы вам не враги. Наше общество уже двести лет как избавилось от агрессии и конфликтов. У нас нет причин причинять вам вред, — в его голосе звучала абсолютная уверенность. — Я понимаю, что путешествие было для вас непростым. Вы устали. Вам стоит отдохнуть. А если пожелаете, можете завтра отправиться домой.
Джон кивнул, потирая виски.
— Да, вы правы… Мы действительно измотаны.
Джозеф тоже поднялся, хлопнув ладонью по подлокотнику кресла.
— Тогда так и поступим. Мы проводим вас в покои для отдыха. Вам нужно поужинать, восстановить силы, а потом вас отведут в комнаты.
Он жестом подозвал секретаршу, и та тут же приблизилась, ожидая распоряжений.
— Проведи наших гостей в столовую, а затем покажи им их покои, — сказал он мягко.
— Конечно, — с улыбкой ответила она, пригласив гостей следовать за ней.
Но Джон, прежде чем выйти, задумчиво спросил:
— А что будет с нашим челноком?
Бернар усмехнулся.
— Не беспокойтесь. Завтра с утра он будет в полном порядке. Мы не собираемся вмешиваться в ваши технологии. Наоборот, мы видим, что Господь благословил вас чем-то новым. Даже у нас нет таких разработок
Майкл кивнул, но пока не мог до конца расслабиться. Всё это выглядело слишком хорошо, чтобы быть правдой.
— Ладно, поговорим утром, — подытожил Давид, прощаясь с ними лёгким наклоном головы.
Команда последовала за секретаршей. Она провела их через широкие коридоры с мягким, ровным освещением, где стены переливались золотистым светом.
Когда они вошли в столовую, перед ними открылось просторное помещение с длинными столами, уставленными разнообразными блюдами. Еда выглядела свежей и аппетитной, а воздух наполнял аромат пряных трав и запечённого мяса.
— Угощайтесь, — предложила секретарша.
Они сели за стол и начали есть, удивляясь качеству и вкусу еды. Всё было настолько идеально, что это снова вызывало вопросы.
После ужина их проводили в зону отдыха. Здесь было тихо и уютно, каждая комната выглядела продуманной до мелочей. Огромные кровати, мягкий свет, панорамные окна с видом на ночной город.
Эмбер подошла к окну и посмотрела на мир, что жил своей жизнью за стеклом.
— Даже не верится, что такая цивилизация может существовать… — прошептала она.
Майкл вздохнул и опустился в кресло.
— Завтра разберёмся, — произнёс он, прикрывая глаза.
Они и не заметили, как усталость взяла верх, и вскоре сон окутал их, оставляя без ответов на множество вопросов, что роились в их головах…

Глава 23: Элония – планета: переговоры со старейшинами и исследование Андромеды галактики

Утро наступило у команды быстро, словно по расписанию. В комнате отдыха в 6:30 зазвенел звонок — звонкий, настойчивый, похожий на школьный. За стенами начали слышаться размеренные шаги: рабочие, служащие, инженеры — все вставали, приводили себя в порядок и направлялись в столовую. Город пробуждался.
Команда тоже проснулась. Потянувшись после сна, они переоделись в свежую одежду и отправились завтракать. Коридоры были наполнены утренней суетой, но несмотря на это, атмосфера царила спокойная, без напряжения, криков или раздражения. Люди здесь явно привыкли к размеренному образу жизни.
Когда они вошли в столовую, перед ними открылось просторное помещение с длинными рядами столов. В воздухе витал аппетитный запах свежеприготовленной еды. На раздаче предлагали пюре с котлетой, макароны с тефтелями и для разнообразия гречку. Порции были внушительные, а еда выглядела сытной.
Команда заняла один из столов у окна, откуда открывался вид на утренний город. Солнечный свет мягко освещал улицы, отражаясь в стеклах небоскрёбов. Они молча ели, наслаждаясь моментом.
— Ну, что, Майкл, тебе сегодня снился сон или нет? — неожиданно спросила Александра, разрывая тишину.
Майкл поставил вилку на поднос и посмотрел на неё.
— Да, снился, — произнёс он задумчиво. — Я видел Давида, а рядом с ним стоял Иисус Христос.
Джон, допивавший свой утренний кофе, оторвался от чашки и с любопытством посмотрел на него.
— И что Он сказал тебе? — спросил он.
Майкл провёл рукой по лицу, словно пытаясь окончательно пробудиться.
— Было понимание, что нам нужно довериться. И что Эмбер должна передать им чертежи фотонного двигателя, который прошел на 100% проверку.
В этот момент в столовую уверенным шагом вошла Эмбер. Она подошла к столу и, не теряя времени, сообщила:
— Челнок уже готов, капитан, к отправке домой.
— Хорошо, Эмбер, — кивнул Майкл, подбирая поднос. — Мы позавтракаем и полетим.
— Кстати, — добавила Эмбер, — Давид просил, чтобы ты зашел к нему в кабинет на третьем этаже. Он с Бернаром ждут тебя, у них есть к тебе вопросы.
Майкл задумался, затем спокойно ответил:
— Через пятнадцать минут я там буду.
— Кстати, Эмбер, жди меня около кабинета Давида, — добавил Майкл. — А остальные члены команды отправляются к челноку и начинают подготовку к вылету.
— Как скажете, капитан, — ответила Эмбер, кивнув и направилась к выходу и пропала извиду.
Джон, доедая завтрак, взглянул на Майкла с любопытством.
— О чем пойдет разговор?
— Очевидно, о фотонном двигателе, — ответил Майкл, убирая поднос. — Такая технология стоит миллиарды долларов, так как здесь деньги не актуальны, что-то предложит. Я хочу понять, как они собираются использовать его.
— Ладно, — протянул Джон, — тогда мы начнем готовиться.
Майкл поднялся, быстро допил кофе и направился к выходу. Поднявшись на третий этаж, он увидел Эмбер, сидящую на диване у кабинета.
— Пойдем, — сказал он.
Подойдя к двери, Майкл постучал.
— Можно войти?
— Да, конечно, капитан Майкл, — раздался голос Давида.
Они вошли в кабинет. Давид и Бернар сидели за массивным деревянным столом, перед ними был включен голографический экран с какими-то расчетами.
— Вы понимаете, о чем пойдет диалог? — спросил Давид, складывая руки на столе.
— Да, — кивнул Майкл. — Я молился перед сном и просил Господа Бога дать мне ответ.
— И что Он вам открыл? — с любопытством спросил Бернар.
— Мне было показано, что я могу довериться вам и передать чертежи двигателя.
Бернар переглянулся с Давидом.
— Майкл, у вас явно открылся дар пророчества, — задумчиво произнес Давид. — Вы видите сны и получаете ответы. Это большая ответственность.
— Я это понимаю, — серьезно ответил Майкл. — Поэтому я хочу убедиться, что эта технология не будет использована во зло.
Бернар включил голографическую модель фотонного двигателя, и его трехмерное изображение зависло в воздухе перед ними.
— Мы благодарны за ваше доверие, капитан, — сказал Давид. — Но хотим, чтобы вы сами удостоверились: у нас нет скрытых мотивов. Мы не стремимся к власти, а лишь хотим изучать вселенную и служить Господу Богу.
Майкл внимательно смотрел на них, осознавая, что принимает важное решение.
— Я так понимаю, это у вас прототип фотонного двигателя? — спросил Майкл, пристально глядя на голограмму.
— Всё верно, капитан, — кивнул Давид. — Мы можем предложить вам что-то взамен, если согласитесь передать нам чертежи.
— Что именно? — с интересом спросил Майкл.
— У нас есть воины высшего уровня, специализированные для сражений с архи-демонами, — продолжил Давид. — Если вы собираетесь лететь в галактику Андромеды за артефактом — легендарным Мечом Света, то вам понадобится защита. Как вы думаете, капитан, он охраняется или нет?
Майкл задумался, затем покачал головой.
— Я не знаю, старейшина Давид.
Давид слегка улыбнулся и склонился вперёд.
— У меня есть точные координаты меча в галактике Андромеды. В обмен на вашу технологию я готов передать их вам.
— Кроме того, — добавил Бернар, — мы посоветовались и решили выделить вам десять воинов для сопровождения в Андромеду. Они помогут вам в случае опасности.
Майкл был удивлён таким гостеприимством, но понимал, что предложение разумное.
— Также, если вы решите остаться у нас дольше, — продолжил Давид, — мы готовы предоставить вам дом недалеко от белого дома, пару кварталов от сюда. Это позволит вам изучить нашу культуру и технологии.
Майкл глубоко вдохнул.
— Эмбер, подготовь чертежи фотонного двигателя, работающего на термоядерной энергии.
Эмбер кивнула, затем попросила:
— Дайте мне бумагу формата побольше, чтобы всё уместить без увеличения.
Один из помощников Давида тут же принес большой лист, и Эмбер, взяв карандаш, начала быстро и уверенно рисовать. Казалось, её рука двигалась сама, словно ведомая невидимой силой. Через десять минут чертёж был готов.
Бернар взглянул на изображение и удивлённо спросил:
— Почему бы вам не передать файл напрямую?
— Вся информация хранится на защищённом сервере Эмбер, — ответил Майкл. — Доступ к нему есть только у меня, и взломать систему невозможно. Так как я единственный пользователь Эмбер, я могу разрешать ей входить в эти файлы. Это для безопасности, чтоб террористы или другие пользователи не смогли попытаться взломать файл.
Бернар и Давид обменялись взглядами.
— Умно, — признал Давид. — Что ж, давайте обсудим ваш следующий шаг.
— Давид, — продолжил Майкл, — я передал вам технологию двигателя. Как только я буду готов к полету в Андромеду, вернусь за координатами. Думаю, это займёт минимум три недели, а может, и раньше.
— Отлично, капитан, — кивнул Давид. Он достал небольшую флешку и передал её Майклу. — Вот координаты планеты.
Эмбер сразу же вставила носитель в свой планшет и загрузила данные на отдельный виртуальный сервер, защищённый от взломов. Проверив информацию, она кивнула:
— Капитан, всё в порядке. Мы можем отправляться.
Бернар улыбнулся:
— Позвольте нам вас проводить.
Майкл и Эмбер одобрительно кивнули. Два старейшины вышли с ними, сопровождая их до корабля. Майкл пожал им руки, затем в знак вежливости приобнял.
— До встречи, капитан, — произнёс Давид.
— До встречи, старейшина, — ответил Майкл с уважением.
Он быстро надел костюм для полета, а Эмбер заняла своё место за пультом корабля.
— Ну, как переговоры? — спросил Джон, пристёгиваясь ремнём безопасности.
— Отлично! — Майкл с энтузиазмом уселся в своё кресло. — Они предоставят нам десять лучших воинов для защиты в полёте в Андромеду.
— Это хорошо, — добавила Александра. — Мы ведь не знаем, что нас там ждёт.
Эмбер проверила системы и повернулась к команде:
— Ну что, готовы к полёту?
Все кивнули. Эмбер активировала систему, и двигатель челнока загудел, запускаясь в работу. Она крепко взялась за руль управления, нажала на кнопку пуска, и челнок начал подниматься в воздух, устремляясь ввысь.
Как только челнок начал подниматься, напряжение в кабине возросло. За окном мелькали клубящиеся облака, а затем корабль резко вошёл в плотные слои атмосферы. Озоновый слой встречал их с сопротивлением, и судно начало сильно трясти, словно на бешеных американских горках. Вибрация проходила через корпус, ощущалась в каждом нерве, заставляя органы словно перемещаться внутри.
— Держитесь крепче! — предупредила Эмбер, крепче сжимая руль управления.
Команда вцепилась в подлокотники кресел, а Джон, сквозь стиснутые зубы, выдавил:
— Каждый раз… одно и то же…
Гравитация сдавливала их тела, пока корабль пробивал последний слой и, наконец, оказался в невесомости. Через несколько секунд наступила абсолютная тишина.
— Фух… — выдохнула Александра, расслабляясь. — Вот это встряска…
— Мы ещё не закончили, — с улыбкой сказала Эмбер и нажала на активацию фотонного двигателя.
В ту же секунду система загорелась, и внутри корабля послышалось низкое гудение. Фотоны начали синхронизироваться, выстраиваясь в упорядоченный поток, создавая импульс энергии. Челнок резко рванул вперёд. Корпус начал окутываться золотистым свечением, а от ускорения они почувствовали лёгкое изменение массы. Пространство вокруг стало тянуться, словно плёнка, и вдруг…
Время исчезло.
Команда знала, что прошло меньше секунды, но ощущалось это иначе — как прыжок сквозь вечность. В один миг они оказались вблизи своей базы.
Эмбер тут же начала плавное снижение. Включив систему связи, она нажала кнопку вызова:
— Марк! Открывайте базу для челнока.
В ответ послышалось короткое потрескивание динамика, затем голос Марка:
— Принято, Эмбер. Добро пожаловать.
Впереди, среди скал, разошлись массивные металлические створки, раскрывая гигантский вход в гору. Челнок замедлил ход, мягко заходя в ангар. Они медленно опустились на металлическую платформу, и двигатели затихли.
Как только шлюз открылся, к ним тут же подбежал Марк в белом лабораторном халате. Его глаза светились волнением.
— Вы как, целы? Как всё прошло?
Майкл, выходя первым, начал расстёгивать костюм, ощущая, как тело постепенно возвращается к привычной гравитации.
— Марк… ты даже не представляешь, где мы были, — сказал он, встряхивая головой, словно приходя в себя после путешествия.
Остальные члены команды начали спускаться, вытягиваясь после длительного перелёта.
— Ну? — с нетерпением спросил Марк, сканируя их лица.
— Мы были на планете, где живут люди, такие же, как мы… но с одним отличием, — задумчиво произнёс Майкл, застёгивая ремни на поясе.
— И каким же? — Марк поднял брови.
Майкл повернулся к нему, и в его глазах промелькнуло что-то глубокое, почти завораживающее.
— Они полностью духовные, — медленно произнёс он. — Их мир напоминает «Мир Царей».
Как только команда вышла из челнока, в ангаре раздался лёгкий металлический лязг — это они снимали костюмы, освобождаясь от плотных скафандров. Майкл протянул руки вверх, размял шею и с облегчением вздохнул.
— Ну, это уже просто реальность, — сказал он, глядя на Марка. — Как закончим здесь, можно будет слетать туда и посмотреть всё собственными глазами… если, конечно, Господь Бог разрешит.
Марк кивнул, но его взгляд оставался пытливым.
— А у вас как тут дела? Что произошло, пока нас не было?
— Да особо ничего, всё идёт своим чередом, — ответил Марк, закладывая руки за спину. — На корабль уже установили двигатели, каркас практически готов. Осталось обшить корпус, сделать внутреннюю отделку и приступать к первым тестовым запускам.
— А что с заводом? — поинтересовалась Александра, снимая перчатки от костюма.
— Завтра будем тестировать станки, посмотрим, как работает конвейер, — ответил Марк с лёгкой улыбкой.
Джон довольно кивнул:
— Отлично! Значит, уже скоро начнём собирать первый прототип двигателя.
— Не откладываем, работаем по максимуму! — добавил Майкл, оглядывая команду.
Все переглянулись и молча согласились. Усталость от полёта быстро уступила место рабочему настрою.
Майкл, раздав последние распоряжения, решил проверить координаты, которые ему передал Давид. Ему не терпелось взглянуть на ту далёкую точку в Галактике Андромеды, где, по словам старейшин, находился легендарный меч света.
Он взобрался по металлической лестнице на платформу, где стоял телескоп. Панель управления засветилась мягким голубоватым светом, когда он активировал систему. Пальцы привычно забегали по клавишам, вводя полученные данные.
Как только он ввёл последние цифры, экран телескопа дрогнул, изображение замерцало, наводя резкость, а затем…
Перед его глазами появилось нечто невероятное.
Майкл, не отрываясь от окуляра телескопа, буквально прилип к изображению, которое передавала оптика. Он вглядывался в далёкую Галактику Андромеды, где мерцали необычные световые структуры.
— Джон! Джон! — резко позвал он, не отводя взгляда. — А ну посвети лазером, сейчас я скину координаты!
— Сейчас, поднимусь, — отозвался Джон, торопливо направляясь к оборудованию.
Майкл повернулся к Эмбер:
— Передай ему бумажку с координатами.
Не раздумывая, Эмбер активировала свой трансформационный модуль. Её тело словно вспыхнуло мягким голубым свечением, а затем она изящно оторвалась от земли и устремилась вверх, минуя лестницу. Движения были лёгкими, грациозными — казалось, что гравитация над ней не властна.
Через пару минут она уже передавала Джону записку.
— Давай, как в прошлый раз: один залп, а потом очередь! — скомандовал Майкл.
Джон активировал лазер. В воздухе запахло озоном, прибор начал нагреваться, излучая слабое красноватое свечение.
— Готово, — сказал Джон, положив палец на кнопку.
— Давай, стреляй! — крикнул Майкл.
Первый выстрел разрезал темноту космоса. Следом Джон дал серию коротких залпов, формируя своеобразный сигнал в направлении Галактики Андромеды.
— Хватит! — резко остановил его Майкл.
Он тут же снова прильнул к телескопу. Картинка перед глазами медленно стабилизировалась, и то, что он увидел, заставило его буквально замереть.
— Что там? — с нетерпением спросил Джон, подходя ближе. — Давай рассказывай!
Майкл медленно выдохнул:
— Андромеда… уникальная галактика. Я не думал, что у неё два уровня колец… Одни внешние, другие внутренние.
— Это нужно зафиксировать, — предложил Джон.
— Пока всё горячо, лучше сразу нарисовать, — согласился Майкл. — Ладно, лучше ты, Эмбер.
Она снова трансформировалась, взмыла в воздух и мгновенно оказалась рядом. Заглянув в телескоп, замерла. Прошло две минуты, но она ничего не говорила, просто всматривалась в необъятные глубины космоса.
Наконец, Эмбер тихо произнесла:
— Это невероятно, Майкл… Я уже хочу туда полететь.
Майкл бросил взгляд на лестницу и вздохнул — бегать по ступенькам ему совсем не хотелось.
— Эмбер, спусти меня на платформу, — попросил он, осознавая, что её способности куда удобнее.
Эмбер лишь улыбнулась, шагнула ближе и, обняв его за талию, крепко прижала к себе.
— Расслабься, Майкл, — проговорила она, чувствуя, как напряглись его мышцы.
— Ага, легко сказать… — пробормотал он, когда они оторвались от поверхности.
Майкл ощутил, как сердце бешено заколотилось в груди. Земля уходила из-под ног, холодный воздух обдавал лицо, а гравитация, казалось, на мгновение исчезла.
— Не бойся, — уверенно сказала Эмбер. — Я тебя крепко держу. Убери всякие сомнения.
Они плавно спускались, обтекая воздух, словно два силуэта в танце. Через 30 секунд их ноги коснулись платформы.
Как только Майкл ощутил под собой твёрдую поверхность, он тут же высвободился из её рук и возмущённо произнёс:
— Эмбер, не проще было трансформироваться, как одежда, и просто перенести меня вниз?
Эмбер хитро усмехнулась:
— Так и надо было говорить, Майкл. Я думала, ты сам хочешь полетать.
Он покачал головой, понимая, что спорить бесполезно.
— Ладно, пошли рисовать, — сказал он.
Через две минуты они уже находились в кабинете теории.
Эмбер взяла мел и начала рисовать на доске. Сначала очертила большой круг, затем добавила к нему множество граней, формируя сложную структуру.
— Это похоже на колесо, но с гранями, — пояснила она, продолжая прорисовывать детали.
По мере того, как изображение становилось чётче, становилось ясно: это не просто кольцо, а сложная многослойная система.
— Посмотрите, как звёзды формируют защитную сеть, — добавила Эмбер, очерчивая линии, соединяющие грани.
Вскоре перед ними возникла картина: огромная сфера, состоящая из нескольких слоёв защиты, напоминающая стадион с крышей из концентрических колец. Внутри сияло солнце подобное ядро, расположенное далеко от краёв, но достаточно близко, чтобы освещать всю галактику.
— Получается, это защищённый мир, — сказал Майкл, разглядывая схему. — От кого-то или от чего-то.
Эмбер кивнула, внимательно изучая рисунок.
— Думаю, это защитный механизм, чтобы удерживать внутри галактики свет, обеспечивая баланс жизни. Если бы не было первых трёх защитных колец, свет просто рассеялся бы.
Майкл задумчиво провёл пальцем по одной из линий.
— Сколько здесь граней — не видно. Чтобы всё рассмотреть, нужно подлететь ближе к ядру.
— Это похоже на ленту из сфер, — добавила Эмбер. — Может, на этих гранях находятся планеты?
Майкл продолжал внимательно изучать схему, размышляя вслух:
— Там столько планет, что они кажутся звёздами на небе… Хотя, может, это действительно звёзды, а не планеты? Но я отчётливо видел круглые шары…
Эмбер, скрестив руки на груди, задумчиво кивнула:
— Думаю, когда подлетим поближе, сможем всё разглядеть. В любом случае, у нас ещё две недели. Можно попробовать точнее навести лазер в самое сердце этой структуры и увидеть больше деталей.
Майкл подошёл к доске и принялся рисовать. Он начертил два отдельных кольца и, указав на них мелом, сказал:
— Это двойная система вращения. Движение создаёт массивная чёрная дыра. Возможно, там есть и третье кольцо. Или же это просто скопление звёзд, которое втянула гравитация чёрной дыры.
Эмбер внимательно следила за рисунком.
— Если есть круги, значит, они движутся, — предположила она. — Возможно, как и у нас вокруг Солнца, только по своим орбитам.
Майкл вытер лоб, словно осознавая масштаб предстоящей работы.
— У нас много дел, Эмбер… Но подожди, у меня есть гипотеза! — он резко повернулся к ней. — Возможно, на поверхности этих колец есть тоннели, как в Млечном Пути. Они могут служить своеобразными порталами, погружая путешественников внутрь галактики или выводя наружу.
В этот момент в зал теории вошли Александра и Джон. Джон, увидев схему на доске, хмыкнул и прищурился:
— Что это вы тут рисуете?
— Галактику Андромеды, — пояснила Эмбер.
Джон озадаченно кивнул:
— Хм… Я видел там болота. А ещё сверху был какой-то тор, и он создавал пузыри… Это на той самой планете, куда мы отправимся на корабле.
— Болота? — удивилась Александра.
Майкл оторвался от доски и повернулся к Джону.
— Да, и ещё там было сооружение из камня… Определённо рукотворное. Дальше простиралась вода.
— Вода? — повторила Александра, заинтересовавшись.
— Да, — кивнул Майкл, вспоминая увиденное. — В самом центре этой воды стоял загадочный каменный круг. И внутри него тоже находились какие-то круги…
Он сделал паузу, как будто перед глазами снова возникала та картина.
— Вода была настолько прозрачная… — добавил он, будто вновь ощущая прохладу того места.
Эмбер внимательно слушала, а затем задумчиво произнесла:
— Если это рукотворное сооружение, сделанное из камня, то оно может быть храмом.
Майкл посмотрел на неё и уверенно сказал:
— Я почти уверен — именно там находится легендарный меч света.
Майкл продолжал рассказывать, погружаясь в свои воспоминания:
— Я видел там пшеничные поля, но они росли прямо в воде, как рис. Вода была настолько прозрачная, что можно было различить каждое зернышко. И эта пшеница… она словно пела. Её колосья издавали мелодичные вибрации, похожие на музыку. Волны отлетали колебаний от пшеницы и летели к небу.
Александра внимательно слушала, склонив голову.
— Музыка? Ты уверен, что это были звуки?
Майкл кивнул.
— Да. Это не просто ветер шевелил стебли. Они будто бы излучали какие-то волны, гармонию, которой проникалась сама природа.
Он сделал паузу, вспоминая дальше.
— А ещё там были горы… Не обычные, а словно рёбра, клиновидные, срезанные под углом. Как будто их когда-то вылепили из камня.
— Ты видел что-то ещё? — спросил Джон, заинтересованный деталями.
— Да… Солнце ночью.
— Что? — переспросила Эмбер.
— Это было похоже на Луну, но ярче, — пояснил Майкл. — Оно светило с правой стороны, озаряя поверхность мягким, золотистым светом. Это было завораживающе… Также я видел в воздухе, как вода кружилась и создавая новое ДНК, не как у человека, а более совершенное.
— Думаю, это волны звуковые, которые привликали твое внимание, — сказала Эмбер.
— Может быть Эмбер, — я точно не рассмотрел.
Он продолжал описывать пейзажи загадочной планеты, пока ночь не вступила в свои права. Разговор плавно угас, уступая место усталости. Один за другим члены экипажа разошлись по своим комнатам, и вскоре база погрузилась в тишину.
Так прошли две недели.
За это время они подробно изучили загадочную галактику через телескоп. Они были первооткрывателями, первыми, кто заглянул в это место настолько глубоко.
Тем временем работа на базе шла полным ходом. Инженеры доводили до совершенства станки, настраивали конвейеры. Металл лился рекой, детали собирались с филигранной точностью.
Они не заметили, как пролетело время.
И вот, корабль был полностью готов. Наступил новый день, день отлёта. На этот раз их ждала не просто прогулка на челноке, а первый настоящий полёт к звёздам уже на корабле.

Глава 24: Начало экспедиции на галактику Андромеда

Наконец наступил день, которого все так ждали. Первый запуск корабля. Первая экспедиция в галактику Андромеды. Это был не просто старт нового путешествия — это был момент, который мог изменить ход истории. Вокруг корабля кипела работа: десятки инженеров проверяли системы, механики делали последние корректировки, техника гудела, а экипаж настраивался на полёт. Воздух был насыщен смесью тревоги, волнения и предвкушения.
Майкл стоял перед своей командой, оглядывая их уверенными глазами. Он был готов как никогда. Сегодня начнётся новая глава их истории.
— Марк, ты остаёшься за старшего на этой базе, — твёрдо произнёс он, обращаясь к другу и соратнику. — Следи за всем. Если что-то случится — держи связь.
Марк кивнул, слегка улыбнувшись:
— Не подведу, капитан. Пусть Господь ведёт вас.
Майкл развернулся к остальным.
— Ну что, команда, готовы? — его взгляд скользнул по лицам Джона, Александры, Эмбер. Он чувствовал их внутренний настрой. И теперь к ним присоединились те, кого им даровал Господь: Лира, Торн, Элоиза и Рональд. Легендарная семёрка была собрана и готова к открытиям и сражениям со тьмой.
Корабль сиял на солнце, готовый отправиться в дальний путь. Он был создан для экспедиции и оснащён по последнему слову технологий. Внутри него могли разместиться до 30 человек, причём каждый имел своё предназначенное место.
— Эмбер, запусти финальную проверку систем, — приказал Майкл.
Андроид-оператор Эмбер кивнула и плавно подошла к консоли управления. Её пальцы быстро пробежались по панели, активируя системы, и спустя несколько секунд она подтвердила:
— Все системы работают в штатном режиме. Готовность — 100%.
Майкл кивнул, удовлетворённый.
На корабле было три отсека. Первый — для 10 человек персонала, которые должны были следить за состоянием корабля. Майкл поручил Марку отобрать 5 лучших людей — тех, кто, возможно, в будущем будет сопровождать их в дальнейших полётах и удвоит, чтоб был полный экипаж из 10 человек.
Второй отсек был отведён для десяти воинов, которых обещал предоставить Давид. Джон лично позаботился о том, чтобы у них были все условия для комфортного пребывания.
И третий — отсек, где располагалась команда Майкла. Десять мест, три из которых оставались свободными — мало ли кто на Элонии пожелает полететь с ними в последний момент.
Наконец, наступил торжественный момент.
Все начали подниматься на борт. Один за другим, с разными эмоциями на лицах — кто-то улыбался с волнением, кто-то был серьёзен и сосредоточен. Майкл шёл последним, его взгляд ещё раз скользнул по базе, словно запоминая её перед долгим путешествием.
— Счастливого пути вам, капитан, — проговорил Марк, стоя у трапа.
— И вам тут, не скучать, — ответил Майкл, пожимая другу руку.
Дверь корабля закрылась. Внутри включилось мягкое освещение, панели загорелись. Все сели на свои места, пристегнулись и из динамиков раздался голос Эмбер:
— Запуск двигателей через пять… четыре… три… два… один…
Мощные двигатели заработали, заставляя платформу слегка дрожать. Огромная махина медленно начала подниматься над базой. Огонь из двигателей озарил округу, поднимая клубы пыли. В этот момент Марк и все, кто оставался на базе, не могли отвести взгляд от величественного корабля, отправляющегося в неизведанное.
Экспедиция началась.
Как только массивные створки ангара начали раздвигаться, открывая перед кораблем черноту космоса, сердце Майкла забилось чаще. Это был момент истины. Эмбер сосредоточенно вела корабль, сканируя приборную панель и проверяя показатели систем. Вокруг кипела напряженная работа — персонал базы наблюдал за запуском, инженеры держали связь, а команда крепко пристегнулась, готовясь к выходу за пределы атмосферы. 
Когда корабль начал плавно набирать скорость, по корпусу прокатились легкие вибрации. Озоновый слой встретил их небольшими турбулентными всплесками, отчего судно слегка качнуло. Внизу осталась Земля — все дальше и дальше, пока не превратилась в маленькую голубую жемчужину среди черноты космоса. 
— Готовьтесь к прыжку до Альфа Центавра, — прозвучал голос Эмбер. 
Она переключила систему на два фотонных двигателя, и сразу же корпус начал дрожать сильнее, будто сопротивляясь новым законам движения. Страх пронесся среди экипажа, но каждый крепко сжимал подлокотники своих кресел, понимая, что назад дороги нет. 
Вибрация нарастала, по обшивке пробежались зловещие красные искры нагрева, и на несколько мгновений всем показалось, будто корабль вот-вот разорвется. 
— Потерпите еще пару секунд! — спокойно, но громко сказала Эмбер. 
В следующее мгновение все изменилось. Пространство вокруг словно застыло, звезды замерли на месте, а время перестало существовать. Казалось, что экипаж даже перестал дышать на один короткий миг. Это было похоже на проваливание в вечность — словно они пересекли границу между физической реальностью и чем-то запредельным. 
И вот, спустя мгновение, они оказались в созвездии Альфа Центавра. 
Эмбер без лишних слов переключила систему на плазменный двигатель — новый, совершенный механизм, который работал в пять раз быстрее прежнего реактивного аналога и требовал гораздо меньше энергии. Модернизирован корабль был, для более долгого полета. Технология плазменного двигателя вышла недавно в России, и Майкл решил купить чертежи и установить на корабль. 
— Все целы? — спросил Майкл, отстегивая ремень и оглядывая экипаж. 
Все кивнули, приводя в порядок дыхание и слегка ослабляя напряженные мышцы. 
— Мы здесь, — улыбнулась Эмбер, проверяя данные на экране. — Альфа Центавра. Первый этап экспедиции успешно выполнен. 
Майкл взглянул в иллюминатор. Перед ними раскинулась новая система — три звезды, пылающие в темноте, и множество планет, вращающихся вокруг них. Это было только начало их великого путешествия.
Как только плазменный двигатель заработал на полную мощность, корабль начал плавное, но уверенное снижение в атмосферу Элонии. Обшивка снова заискрилась от нагрева, а турбулентность охватила корабль, заставляя его дрожать, будто в руках гиганта. 
— Осталось совсем немного, и мы на Элонии, — сообщила Эмбер, крепче сжимая рычаги управления. 
Воздух плотными потоками бил по корпусу, создавая иллюзию падения. Команда вновь ощутила неприятное ощущение перегрузки, но знала, что это лишь на пару минут. И вот, наконец, впереди показались густые облака, окрашенные в причудливые красно-синие оттенки. Они переливались, как жидкие кристаллы, отражая свет трех солнц этой системы. 
Эмбер активировала связь, её голос звучал четко и уверенно: 
— Это пилот корабля капитана Майкла. Мы прибыли с Земли, ответьте. 
Несколько секунд в эфире стояла тишина. Эмбер повторила еще раз и напряжение повисло в воздухе, но затем наконец раздался ответ: 
— Это Джозеф. Можете плавно спускаться. 
И тут же, словно возникнув из пустоты, по обе стороны от корабля материализовались два Элонских корабля. Их гладкие, серебристые корпуса сияли в лучах местного солнца, а маневренность казалась почти нереальной — будто они двигались по невидимым нитям гравитации. 
— Нас сопровождают, — заметил Джон, вглядываясь в иллюминатор. 
— Обычная процедура, — ответил Майкл. 
Они летели над обширными зелеными равнинами и лазурными озерами, пока впереди не показался величественный город с высокими белыми шпилями, окруженный переливающимся энергетическим куполом. 
Когда корабль мягко приземлился на посадочной платформе, Эмбер перевела систему в режим ожидания. 
— Открываем шлюз, — отдал команду Майкл. 
Дверь корабля со свистом разошлась в стороны, и внутрь ворвался свежий, необычайно чистый воздух Элонии. Майкл первым ступил на платформу, за ним спустилась Эмбер. На встречу им вышел Джозеф — высокий воин с проницательным взглядом. 
— Рад вас видеть, — сказал Джозеф, пожимая его руку. — Ну что, вы готовы к экспедиции в Галактику Андромеды? 
— Да, — кивнул Майкл. — Но сначала надо обсудить детали, а где старейшины? 
— У них сейчас молитва. Они принимают наставления на сегодняшний день от Господа Бога. 
— Понимаю, — Майкл задумчиво провел рукой по подбородку. — А нам что делать? 
— Пока можем выпить чашечку кофе, — предложил Джозеф с улыбкой. 
Майкл взглянул на Эмбер, она кивнула, не сказав ни слова, но в её глазах читалась легкая одобрительная усмешка. 
— Отличная идея, — согласился Майкл. 
И они направились к зданию, где их уже ждал накрытый стол.
Они неспешно шли по улицам города Элонии, наслаждаясь чистым воздухом и необычной архитектурой. Дома здесь были построены из светлого камня с плавными изгибами, словно сами стены были живыми и стремились вверх, к небу. Улицы украшали деревья с серебристой листвой, а вдалеке виднелся величественный белый дом — место, где заседали старейшины. 
Майкл ощущал спокойствие, но при этом чувствовал, как волнение медленно нарастает. Он знал, что этот визит — последний этап перед их полетом в неизведанные глубины космоса. Рядом шла Эмбер, её походка была уверенной, а лицо — серьезным. Она тоже осознавала важность этой встречи. 
Когда они подошли к белому дому, Джозеф первым открыл массивные двери, впуская их внутрь. Внутри царила гармония: стены украшали картины с изображением звездных систем, а воздух был наполнен тонким ароматом травяного чая. 
— Проходите, — пригласил Джозеф, указывая на широкую лестницу, ведущую в кабинет старейшины Давида. 
Они поднялись наверх и вошли в просторную, но уютную комнату. Джозеф, не теряя времени, вызвал секретаршу. 
— Принесите нам кофе, пожалуйста, — попросил он.
Майкл сел в мягкое кресло и расслабился, оглядываясь. Здесь было множество книг, схем, карт — всё, что касалось космических путешествий и технологий. Через несколько минут секретарша принесла кофе. Майкл взял чашку, сделал небольшой глоток и с удивлением почувствовал необычный, насыщенный вкус. 
— Хорошее у вас кофе, у нас такого не найти на Земле, — сказал он, наслаждаясь напитком. 
— Это отборные зерна, — улыбнулся Джозеф. — Не стручки или шелуха, как любят создавать видимость вкуса. 
В этот момент дверь кабинета открылась, и вошел старейшина Давид. Высокий, с благородной сединой в волосах, он протянул руку Майклу. 
— Рад видеть тебя снова, — сказал он с теплой улыбкой. 
— Я тоже рад встрече, старейшина, — ответил Майкл, пожимая его руку. 
Давид сел за стол и внимательно посмотрел на Майкла.
— Итак, вы готовы к экспедиции? 
— Да, — уверенно кивнул Майкл. — Корабль полностью оснащен, команда в полной готовности. Единственный вопрос — запасы топлива. 
— Я думаю, у нас есть решение, — задумчиво произнес Давид. — Но прежде расскажи мне подробнее о ваших технологиях. Мне сказали, что ваш корабль теперь работает тише и стабильнее. 
— Всё верно, — Майкл разложил перед ним папку с чертежами. — Мы установили плазменный двигатель, который практически в два раза мощнее и потребляет меньше топлива, чем реактивный. 
— Впечатляет, — кивнул Давид. 
— Но есть нюанс, — продолжил Майкл. — Фотонный двигатель позволяет нам мгновенно пересекать огромные расстояния, однако плазменный расходует топливо во время маневров внутри галактики. Если мы не найдем способ пополнять запасы, мы можем застрять на обратном пути. 
Давид задумался, затем посмотрел на Джозефа. 
— У нас есть энергетические станции с термоядерными реакторами. Возможно, мы сможем предоставить вам дополнительные модули с топливом. 
— Это решило бы проблему, — кивнул Майкл. 
В этот момент в кабинет снова вошел Джозеф. 
— Старейшина, — сказал он, — отряд воинов готов. Они ждут вашего приказа. 
Давид поднялся. 
— Пойдем, Майкл, тебе нужно их увидеть. 
Они вышли из кабинета и направились к главному двору. На открытой площадке стояли десять высоких, крепко сложенных воинов. Они носили легкую, но прочную броню, а на их поясах висели энергетические мечи. Их лица были сосредоточенными, в глазах читалась решимость. 
Майкл внимательно оглядел их. 
— Эти люди будут сопровождать вас, — сказал Давид. — Они лучшие из лучших. 
Майкл сделал шаг вперед. 
— Рад знакомству, — сказал он, глядя на воинов. — Нам предстоит нелегкий путь, но я уверен, что вместе мы справимся. 
Воины синхронно кивнули. Экспедиция в Галактику Андромеды становилась всё реальнее.
Майкл внимательно посмотрел на воинов, стоящих перед ним. Их лица были серьезны, их тела источали силу и дисциплину. Они были готовы отправиться в неизведанное, следовать приказам и защищать экспедицию любой ценой. 
— Мы готовы выполнять любые ваши приказы, капитан Майкл! — твёрдо сказал один из воинов, его голос прозвучал уверенно и громко.
Майкл прошёлся вдоль строя, разглядывая каждого из них. Он видел в их глазах решимость, но также некую загадочность, как будто эти люди уже пережили немало сражений и готовы были ко всему. 
— Невероятно… — пробормотал он. — С такими воинами можно не просто исследовать Андромеду, а завоевать её. 
Давид усмехнулся, но ничего не сказал. Он понимал, что наука и сила должны идти рука об руку, особенно в таких экспедициях. 
— Ладно, не буду вас задерживать, — сказал он. — Расскажете мне потом, как обстоят дела в политике, когда вернётесь.
Он протянул руку Майклу, и тот крепко её пожал. В этот момент их взгляды встретились, и между ними проскользнуло молчаливое понимание — путь предстоит долгий и опасный, но он необходим. 
— До встречи, старейшина Давид! — сказал Майкл.
— Успехов вам в пути, — добавил Давид. 
Майкл кивнул и направился к кораблю. 
— Эмбер, проводи воинов в их покои, — приказал он. 
Эмбер кивнула, повернулась к воинам и твёрдым голосом проговорила: 
— Следуйте за мной. 
Воины, не колеблясь, направились за ней, их шаги гулко отдавались по металлическим ступеням. Майкл с Давидом молча наблюдали, как эта сцена разворачивалась перед ними. 
— Женщина ведёт воинов на бой, — задумчиво произнёс Давид. 
— Это точно, — кивнул Майкл. 
— До встречи, Майкл, — сказал Давид. 
— До встречи, старейшина, — ответил Майкл, бросив последний взгляд на него. 
Он поднялся по трапу корабля, и спустя мгновение массивная лестница убралась, а шлюз закрылся с характерным шипением. Теперь внутри царила тишина, но напряжение витало в воздухе — все знали, что следующий шаг будет самым важным. 
Воины уже заняли свои места, закрепившись в специальных креслах, а экипаж готовился к запуску. Эмбер подошла к центральной консоли, уверенно скользя пальцами по экрану, и громко объявила: 
— Приготовьтесь к полёту! Пристегните ремни! Мы отправляемся в галактику Андромеды! 
В этот момент в двигателях корабля загорелись яркие голубые вспышки, и корабль начал подготовку к запуску. Всё было готово — оставалось лишь сделать первый шаг в неизведанное.
Корабль начал медленно набирать высоту, проходя через плотные слои атмосферы планеты Элония. Внутри раздался гул двигателей, и воины, привыкшие к битвам на поверхности, а не в космосе, начали ощущать тревогу. Турбулентность усиливалась с каждой секундой, и некоторые из них непроизвольно крепче сжимали подлокотники кресел. 
— Что-то не так? — спросил один из воинов у своего соседа. 
— Не знаю… но корабль трясёт так, будто он вот-вот разорвётся… 
Майкл внимательно следил за их реакцией. Он понимал, что для этих людей полёт через бурные слои атмосферы — непривычное испытание. Они могли сражаться с любым врагом на земле, но в космосе, против бесконечного пустого вакуума, их боевой дух испытывался на прочность. 
Тряска длилась ещё две минуты, после чего последовал короткий момент спокойствия, когда корабль прошёл самую опасную зону. Однако стоило военным облегчённо выдохнуть, как Эмбер активировала фотонный двигатель на полную мощность. 
Корабль мгновенно рванул вперёд, и турбулентность возросла в несколько раз. Корпус начал вибрировать, словно от мощного урагана. Воины крепче вжались в кресла, некоторые закрыли глаза, пытаясь успокоить дыхание. 
— Держитесь! — крикнула Эмбер, удерживая руки на панели управления. 
Через минуту напряжённого ускорения корабль наконец-то достиг скорости света. Пространство вокруг изменилось — привычные законы физики больше не действовали. Всё замерло, время исчезло, и перед экипажем открылась бесконечная пустота. 
В одно мгновение они вырвались за пределы известного космоса и оказались на пороге галактики Андромеды. Первые три массивных кольца уже были видны, их огромные тени простирались в космосе, переливаясь оттенками синего и серебряного. 
Эмбер сосредоточенно вглядывалась в навигационный экран, её пальцы пробегали по сенсорным панелям, анализируя данные. Майкл, сидевший впереди рядом с ней, внимательно следил за её действиями. 
— Что-то не так, Эмбер? — спросил он, уловив напряжённость в её взгляде. 
— Я изучаю структуру галактики, — ответила она. — Наши датчики оснащены новым фотонным лазером, основанным на разработках Джона. Он использовал его для стрельбы, а теперь я адаптировала технологию для детального сканирования Андромеды. 
— Хорошо… а что насчёт оружия? Ты установила пушки на корабль? 
Эмбер кивнула. 
— Конечно. Но учитывая нашу скорость, лазерная установка автоматически уничтожает все препятствия на пути, будь то астероиды или мелкие объекты. 
Майкл задумался. 
— А у лазеров есть ручное управление? 
Эмбер усмехнулась. 
— Конечно. Я обычно включаю автоматический режим во время полёта, но сейчас мы перешли в ручной режим. Всё под контролем.
Майкл кивнул, глядя на массивные кольца Андромеды. Экспедиция только начиналась, и никто не знал, что ждёт их в этой неизведанной галактике.
Эмбер посмотрела через обзорный экран на темную бездну галактики, где кольца поглощали пространство, как гигантские механизмы. Над вершиной галактике был радио пульсар излучая свет и крутясь. Возникало ощущение, как будто сигнализация.  Радио пульсар излучал свой зловещий сигнал, казалось, что он манил их, как маяк, для гостей из других галактик. Но был ли это просто радиосигнал, или нечто большее? 
— Мы что-то не учли, — произнес Майкл, нахмурившись, и взглянул на экраны навигации. — Это место... оно не совсем безопасно. Эти кольца могут быть связаны с теми легендами, о которых говорили свитки.
Эмбер кивнула, чувствуя, как внутреннее напряжение нарастает. Истории о "Мече Света" всё больше становилось реальностью, а тот факт, что они достигли самого сердца Андромеды, не успокаивал. 
— Нужно быть осторожными, — сказала она, но в ее голосе звучал вызов. — Но мы пришли сюда не только чтобы искать сигналы. Мы пришли за тем, чтобы узнать, что это за загадка, скрывающаяся в глубинах, галактике и овладеть оружием света.
Корабль двигался вдоль темных обручей, погружаясь в сердце галактики. Внезапно корабль начал трястись, словно попадал в вихрь. Эмбер почувствовала, как система двигателя начинает выдавать неожиданные колебания, и немного приподняла настройки, чтобы поддерживать оптимальную мощность.
— Держись крепче, Майкл и экипаж. Если это действительно черная дыра, мы должны двигаться быстро и в нужном направлении. — Продолжала говорить Эмбер.
Он кивнул, но на лице читалось сомнение. С каждым мгновением их окружала всё большее притяжение, сливая в себе частицы, что пронзали пространство как нити в узорчатом ковре. Но спустя несколько минут, когда напряжение достигло пика, всё внезапно исчезло, как будто вселенная сделала глубокий вдох.
— Мы здесь...» — прошептала Эмбер, вглядываясь в огромную красоту, которая скрывала перед ними из звезд и планет тайны Андромеды. 
Майкл, успокаиваясь, сказал:
— Тут действительно нечто сверхъестественное... Но что теперь?
Загадка оставалась. Как следующее испытание, которое должно было показать их путь.
— Когда мы преодолели два кольца, всё вокруг резко изменилось. — Добавила она.
Тут они начали рассматривать природу галактики Андромеды: вместо темных, безжизненных пространств они вошли в невообразимый мир, как если бы они переступили порог куда-то, где реальность сама себя не помнила. Этот мир был соткан из энергии и света, и Эмбер, чувствуя, как каждый атом её тела напрягается от этой необычайной силы, не могла не осознать, что здесь творится нечто большее, чем просто физические законы. Это был мир, построенный невероятной силой создателя, и он был всё-таки не таким, как их родная реальность.
— Мы здесь… — тихо проговорила Эмбер, как бы в поисках ответа на свой внутренний вопрос. Она обратила внимание на мерцающие кольца, которые исчезали в пространстве перед ними, постепенно поглощая свет. Всё было не так, как она ожидала. — Давай изучим ядро звезды, как у нас. Возможно, мы сможем получить информацию о том, как этот мир существует.
Она включила квантовый компьютер, который мягко загудел, как будто отозвавшись на её решение. Эмбер начала вводить параметры расчётов. Система быстро обработала запрос, и на экране начали появляться странные данные.
— Это... — Эмбер вздохнула, наблюдая за результатами. — Это солнце, как у нас, но с разницей в 1000 градусов. 7000 градусов Цельсия. Это не просто жаркое ядро, это какой-то гигантский источник энергии, создающий условия, которых мы даже не могли представить. Это намного мощнее, чем любое солнце в нашей галактике.
Майкл, внимательно следивший за её действиями, отвернулся от экрана и посмотрел на кольца, уходящие в бесконечность. Он морщил лоб, пытаясь понять, как устроено это место. В его взгляде была смесь восхищения и тревоги.
— Эти кольца... — начал Майкл, продолжая наблюдать за их плавным движением. — Скорее всего, они преломляют свет, создавая необходимое освещение для планет. Возможно, они также защищают миры от внешних воздействий. Что-то здесь гораздо сложнее, чем мы могли ожидать.
Эмбер кивнула, не отвлекаясь от работы. Она искала в базе данных необходимые файлы, которые она когда-то записала. Вдруг её пальцы замерли на клавишах.
— Вот! Нашла, капитан! — сказала она, с облегчением вытаскивая изображение, которое ей когда-то велел сжечь Майкл. На нём были странные символы и координаты. Она не могла точно понять их значение, но это было важным шагом. — Я нашла их. Мы можем продолжить.
Она быстро начала вводить координаты, не обращая внимания на слова Майкла. Он подошёл к ней, заглядывая на экран.
— Примерно 10 минут полета, и мы будем там, — продолжила Эмбер, теперь полностью сосредоточенная на своих действиях. — Этот мир... он намного лучше, чем даже наш. Посмотри на это солнце, на эти кольца. Они защищают его от всего внешнего. Нет следов разрушения, нет аномалий, никаких поломок. Здесь всё идеально.
Майкл снова присел на своё место и с интересом наблюдал за процессом. Но его внимание было переключено на ещё одну странность, которая ему не давала покоя. Он взглянул на пространство вокруг корабля.
— Эмбер, а что это за пузырь вокруг всего? — спросил он, не отводя глаз от странной прозрачной оболочки, которая казалась невидимой, но ощущалась в каждом взгляде, в каждом движении.
Эмбер повернула голову и, немного задумавшись, ответила:
— Это скорее всего Пространство, создающее свою гравитацию. Это как барьер, не дающий никаким внешним силам повлиять на этот мир. Здесь время и законы физики отличаются, но не так, как мы привыкли. Это как оболочка, которая поглощает внешний мир, но внутри остаётся нормальной реальностью. Не так, как у нас, где мы видим всё окружающее. Здесь пространство облегает нас, словно невидимый щит.
Майкл кивнул, его выражение становилось всё более серьёзным, но в его глазах была искренняя заинтересованность. Всё, что происходило, было невероятным. Он чувствовал, как всё вокруг него становится важным. Не просто для их миссии, а для всей Вселенной.
— Летим, капитан, — произнес Майкл, отстраняя все сомнения и взглянув на неё. — Но ты ещё думаешь? Мы уже находимся в самом центре этой загадки.
Эмбер, задумавшись на мгновение, отправила корабль в путь, его мощные двигатели прорезали тьму и свет, приближая их к неизведанному миру.

Глава 25: Планета Люксария и легендарный «меч света»

На обратной стороне бумаги Эмбер обнаружила слово, которое, казалось, характеризовало место, куда они приближались. Оно было начертано едва заметными линиями, словно исчезающее воспоминание.
Майкл чувствовал, как сердце его учащённо билось. Впереди — цель их путешествия, место, скрывающее легендарный Меч Света. Он перевёл взгляд на Эмбер, заметив, как в её глазах мелькнул проблеск догадки.
— Мы у цели, — с глубокой уверенностью произнёс он. 
Эмбер задумчиво взглянула на листок, перевернула его и провела пальцем по блеклым буквам. 
— Майкл, ты смотрел на оборотную сторону бумаги? Здесь есть какое-то название… Я сначала не смогла его разобрать. 
Она сосредоточилась, всматриваясь в текст, затем подняла голову и тихо, но чётко произнесла: 
— Это Люксария. 
Звук имени словно разлился в воздухе, пробуждая в сознании образы света и древности. 
— Люксария? — повторил Майкл, ощущая, как само название наполняет его трепетом. 
— Да, — кивнула Эмбер. — Lux — свет, Arcadia — мифическая страна. Это словно святой мир, наполненный древней силой и знаниями. Те, кто жил здесь, обладали чем-то поистине неведомым… 
Она задумчиво провела пальцами по сенсорам панели и активировала систему сканирования. Корабль мягко завибрировал, анализируя атмосферу планеты. 
— Майкл, — наконец произнесла она, глядя на данные. — Атмосферный слой показывает 21% кислорода… влажность… небольшие концентрации углекислого газа. 
— Значит, мы сможем там дышать? — с надеждой спросил Майкл. 
— Да, но… — Эмбер нахмурилась. — Посмотри сюда.
Она развернула проекцию топографической карты. На ней высились горные хребты, среди которых выделялись странные конструкции.
— Что это? — удивлённо пробормотал Майкл. 
— Это установки… Они формируют атмосферу, поддерживая кислород на уровне, пригодном для жизни. 
Майкл нахмурился, вглядываясь в экран. 
— Но, если здесь есть искусственные установки… значит, кто-то их создал. 
Эмбер медленно кивнула, переводя взгляд на поверхность планеты, виднеющуюся за прозрачным куполом обзорного экрана. 
— И этот кто-то мог оставить здесь не только воздух… но и загадки, которые нам предстоит разгадать. 
Корабль снизил скорость, готовясь к посадке. Люксария приближалась.
Майкл, всё ещё глядя на голографическую карту, сжав кулаки, произнёс: 
— Ладно, Эмбер, ищи легендарный «Меч Света». Где он?
Эмбер быстро пробежалась взглядом по сенсорам, проверяя данные сканирования. Её глаза вдруг расширились. 
— Нашла, Майкл! Он действительно находится в сердце планеты, в древней пещере… как ты и говорил. Но… 
Она замолчала, словно что-то в информации её насторожило. 
— Что? Что не так? — Майкл почувствовал, как его сердце застучало быстрее. 
— Там… город. Древний, настолько древний, что таких технологий нет даже на Земле. — Эмбер провела пальцами по проекции, увеличивая изображение. — Посмотри, эти строения… Они словно сделаны из чистой энергии, а их форма — она чужда нашим представлениям о постройках. 
Майкл всмотрелся в голограмму, и его охватило странное чувство — смесь восторга и тревоги. 
— Ты говоришь, что там живут люди? 
— Да… но они не такие, как мы. — В голосе Эмбер звучала неуверенность. — Их ДНК-сигнатуры отличаются. Они может маги или колдуны, но с изменённой структурой. Я в первый раз вижу такое ДНК. 
— Ты уверена, что это люди? — Майкл нахмурился. — Может, это бесы и демоны, принявшие человеческие обличья? 
Эмбер вздрогнула, взглянув на него. 
— Не знаю… Всё может быть. Но я также вижу, что там есть племена. Некоторые выглядят, как аборигены. Их общество разделено.
Майкл сжал кулак. 
— Значит, между ними идёт борьба. Мы не знаем, кто из них враждебен, а кто нет. Приземлимся в нейтральной зоне, в мирной стороне, чтобы не попасть под обзор двух племён. 
— Хорошо, капитан, — Эмбер кивнула, но в её взгляде мелькнуло что-то ещё. 
Она сделала глубокий вдох, собираясь с мыслями, и тихо добавила: 
— Майкл, я забыла сказать… Я разработала новую технологию, маскировки на основе фотонного света. Она позволяет кораблю становиться невидимым для радаров и даже глаз. Свет преломляется под любую среду и галактику. 
Майкл резко повернулся к ней. 
— Что?! Ты серьёзно?! 
— Да. Это работает! — В её голосе прозвучала гордость. 
— Это отлично! — Майкл улыбнулся. — Тогда нас никто не увидит. 
Эмбер активировала маскировку, и корабль окутался невидимой энергетической вуалью. 
— Готовимся к входу в атмосферу, — она начала переводить систему на ручное управление. 
Внезапно корабль дрогнул, и его начало сильно трясти.
— Входим в плотные слои, — проговорила Эмбер, крепче сжимая штурвал. 
— Держись! — Майкл вцепился в панель. 
Турбулентность нарастала. Атмосфера Люксарии словно сопротивлялась их присутствию, сталкивая корабль с невидимыми воздушными потоками. Вспышки плазменного жара танцевали по корпусу, словно живые существа. 
Но Эмбер уверенно держала управление. 
Она выбрала укромное место, недалеко от скалистой местности, где можно было скрыть корабль от посторонних глаз. 
— Садимся… — шёпотом произнесла она, концентрируясь на точности манёвра. 
Корабль плавно опустился на поверхность, его покрытие всё ещё оставалось невидимым для любых сенсоров и глаз. 
Майкл глубоко вздохнул. 
— Если эта маскировка настолько мощная… никто не найдёт нас, пока ты сама не отключишь её. 
Эмбер перевела дыхание и посмотрела на него. 
— Да… но теперь самое сложное — выбраться из корабля и войти в мир Люксарии. 
Вокруг них расстилался новый, неизведанный мир…
Мир Люксарии был завораживающим и в то же время чуждым. Воздух наполняли ароматы незнакомых цветов, испускающих лёгкое голубоватое свечение в сумерках. Высокие, стройные деревья с гладкими серебристыми стволами тянулись к небу, их кроны мерцали, словно были сотканы из светящейся паутины. Между их корнями разрастались гигантские папоротники, чьи листья были покрыты тончайшими каплями влаги, отражающими свет, словно кристаллы. Лианы, похожие на змей, извивались вокруг стволов, а некоторые из них даже двигались, словно чувствовали присутствие гостей. 
Водный мир Люксарии был не менее удивителен. Лагуны с прозрачной, почти светящейся водой напоминали бескрайние зеркала, в которых отражалось ночное небо. Из глубин всплывали загадочные существа — нечто среднее между рыбами и птицами, их плавники походили на полупрозрачные крылья, мерцающие при каждом движении. Вдоль берегов тянулись поля странных водорослей, которые при малейшем прикосновении испускали мягкий свет. Казалось, будто сама планета дышала и жила в ритме солнечного ядра, наполняя каждый её уголок белой энергии света. 
Когда корабль приземлился, вся команда мгновенно насторожилась. Это была другая планета, а значит, их могли поджидать сюрпризы, как добрые, так и смертельно опасные. 
— Эмбер, ну что, нам снимать костюмы или нет? — спросил Майкл, начиная расстёгивать ремень безопасности. 
Она быстро пробежалась по показаниям сканеров, проверяя данные атмосферы и уровень безопасности. 
— Думаю, можно, но, Майкл, для безопасности нам лучше трансформироваться. 
Майкл кивнул, мгновенно поняв, что она имеет в виду.
— Хорошо. Я тебя понял. 
Он глубоко вдохнул, собрал всех членов экипажа и произнёс: 
— Все сюда! Нам нужно провести инструктаж перед высадкой. Мы не знаем, что нас ждёт…
Майкл окинул взглядом экипаж. Все понимали, что, несмотря на маскировку корабля и подготовку, Люксария могла преподнести непредсказуемые сюрпризы. 
— Давайте разберёмся, — твёрдым голосом начал он, стоя в центре рубки. — Управляющие кораблём остаются здесь. Никому не открывать шлюз ни при каких обстоятельствах. 
Пятеро членов экипажа, ответственные за управление и защиту судна, кивнули в знак согласия. Они знали — на кону не только их жизнь, но и судьба всей миссии. 
Майкл продолжил: 
— Изначально пойдём всемером. Нам нужно разведать обстановку. Если будет угроза — подаём сигнал. У нас есть связь, и в течение минуты десять воинов придут нам на помощь. 
Джон, высокий крепкий мужчина с военной выправкой, шагнул ближе. Его лицо было напряжённым, будто он уже чувствовал приближение боя. 
— Оружие у нас хоть есть? — хрипло спросил он, скрестив руки на груди. 
Прежде чем Майкл успел ответить, рядом раздался звонкий смех. 
— Это самое главное, что должно быть на корабле! — с лёгкой ухмылкой сказала Эмбер, подходя ближе. 
Она весело подмигнула Джону и, развернувшись, указала в сторону одной из кают. 
— Рядом с отделом отдыха есть склад с оружием. Оно не материального происхождения, но его мощь… — её глаза сверкнули. — …поверь мне, оно затмит всё, что ты видел раньше. 
Джон расслабился, услышав её слова, и с благодарностью кивнул. 
— Благодарю, Эмбер. Хоть кто-то тут заботится о безопасности. 
— Эмбер права, Джон, — вступила в разговор Александра, высокая женщина с серебристыми волосами, выглядевшая, как древняя воительница. — Если “Меч Света” действительно здесь, он явно не будет просто так торчать в камне. 
Майкл провёл рукой по волосам и вздохнул. 
— Александра права. Давайте собираться. Нам костюмы не нужны. 
Каждый из легендарной семёрки занял своё место у арсенала. Ящики с оружием открылись бесшумно, словно реагируя на их присутствие. Внутри находились энергетические бластеры, лезвия, сотканные из света, и даже артефакты, не подчиняющиеся законам физики. 
Вооружившись до зубов, они переглянулись. Это было началом великого приключения. 
— Ну что, веди нас, Эмбер, — сказал Майкл, глядя ей в глаза. 
Эмбер глубоко вдохнула, ощущая энергию этого мира. Они были готовы.
Семеро воинов шагнули за пределы шлюза, и их тут же окутал плотный, насыщенный аромат неизвестной планеты. Воздух Люксарии был не похож ни на что земное — в нём смешивались запахи тёплой древесины, влажной земли после дождя и лёгкий привкус цитрусовых фруктов. Вдалеке доносился аромат морской соли и чего-то похожего на мяту, а ещё — тонкий металлический привкус, будто воздух был насыщен энергией или остатками древних технологий. 
Они ступили на мягкую, изумрудно-зелёную траву, прохладную даже сквозь обувь. Казалось, что она пульсировала от жизни, слегка пружинила под ногами, будто реагируя на присутствие незваных гостей.
Лира и Александра шли следом за Майклом, держась тихо, как тени. Они, словно опытные следопыты, плавно скользили среди деревьев, держа в руках луки с стрелами заряженными чистой энергией света. Александра провела пальцами по древку стрелы, проверяя её остроту. 
— Эмбер, трансформируйся в защитные одежды, — вдруг проговорил Майкл, не оборачиваясь. 
Раздался тихий гул, и Эмбер вспыхнула голубым сиянием. Материя словно перетекала по Майклу телу, формируя плотный костюм с энергетическими пластинами, закрывая голову гладким шлемом. Когда она шагнула ближе при трансформации, её ладонь, коснулась плеча Майкла. 
— Непривычно, конечно… — пробормотал он, ощупывая гладкую поверхность брони. 
— Эмбер, убери пока шлем. Мы же не сражаемся же сейчас, — сказал он, слегка усмехнувшись. 
Эмбер на секунду замялась, затем броня на её голове растворилась, шлем исчез и осталось голова только Майкла.
— Прости, капитан, — кивнула она. 
Джон повернулся к Элис, которая шагала сзади, сжимая в руках металлический посох с выгравированными рунами. 
— Элис, ты готова? Если что — защищай нас, — настороженно спросил он. 
Элис ухмыльнулась, её руки засветились мягким белым светом, исходящим от ладоней. 
— Не переживай, Джон, мой молот быстрее снесёт голову противнику, чем они успеют моргнуть, — ответил Торн, покрутив в руке молотом. 
Они бесшумно продвигались через густой лес, следуя за Майклом. Вскоре в поле зрения появилось племя. 
Племя состояло из высоких, смуглых существ с длинными, заплетёнными волосами. Они носили необычные одежды из металлизированной ткани, а в руках держали мечи и копья, покрытые голубым светящимся узором — явно высокотехнологичные артефакты. 
Но ещё больше внимание привлекли хижины. Это были не просто деревянные лачуги, а массивные строения из белого кирпича, покрытые светящейся штукатуркой, которая испускала мягкое, ровное сияние. От неё веяло чем-то древним, могущественным и священным, будто она оберегала жителей от невидимых угроз.
Главная хижина выделялась среди остальных — высокая, округлая, с массивными колоннами у входа. Над дверным проёмом висел вырезанный из камня символ, напоминающий солнце с множеством лучей. 
Майкл остановился на небольшом пригорке, внимательно осматривая деревню. 
— Нам нужно оставаться незамеченными… — начал он, но не успел договорить. 
Из зарослей впереди выскочили двое воинов. Они тащили на палке небольшого оленёнка, связанного крепкими лианами. Их лица были серьёзными, сконцентрированными, пока один из них не заметил Майкла. 
Глаза воина вспыхнули изумлением, он застыл на месте, затем резко бросил добычу на землю. 
— Чёрт, — выдохнул Майкл, хватаясь за свой меч, который из света создала Эмбер. 
Один из воинов что-то быстро прокричал на своём языке, его голос прозвучал громко, тревожно. Второй, не раздумывая развернулся и бросился в сторону деревни, его ноги загребали мягкую траву, оставляя за собой следы. 
— Походу, нас обнаружили, — напряжённо сказал Майкл, сжимая рукоять копья. 
Остальная команда молча замерла, готовая к возможной атаке.
В тот момент, когда воины выскочили из леса, будто материализовавшись из самой земли, воздух вокруг сразу стал тяжёлым от напряжения. Копья и мечи, освещённые неестественным светом, сверкали на солнце. Щиты из неизвестного материала отражали свет, создавая иллюзию мигающих звезд вокруг. Майкл, не теряя самообладания, поднял руки вверх, пытаясь продемонстрировать, что они не представляют угрозы. Его команда замерла, не зная, что будет дальше.
Воины, окружившие их, неустанно бормотали на своем языке, который звучал как непонятные звуки, то ли отголоски древних заклинаний, то ли грубое перекрикивание, передававшее их агрессивное намерение. Воздух становился всё более напряжённым, словно даже сама планета ожидала, что должно произойти что-то ужасное.
Вдруг, когда ситуация достигала своего пика, вперед шагнул фигура с окутанным плащом, его глаза были полны мудрости и внутренней силы. Он, казалось, был стар как сама планета, но в его взгляде горел огонь, который не умирает. 
Его слова, произнесенные на английском, резали тишину, как меч:
— Кто вы такие?
Все встали в напряжённой тишине, и Майкл, с облегчением, понял, что наконец-то они могут общаться.
— Меня зовут Майкл, мы с планеты Земля, мы пришли за артефактом — "меч света", — произнес он, не скрывая решимости в голосе.
Пророк Вальтер, его лицо, усыпанное морщинами, но полное жизненной силы, посмотрел на Майкла. 
— Приветствую тебя, воин с Земли, — произнес он спокойно, но в его голосе звучала некая тревога. — Я — пророк этого племени, меня зовут Вальтер. 
Майкл, почувствовав облегчение, шагнул ближе, не убирая руки с оружия, хотя и видел, что угрозы в данный момент нет.
— Как мне добраться до него? — спросил он, с надеждой, что пророк даст ответ.
Вальтер тяжело вздохнул и опустил свою руку, подавая знак своим воинам успокоиться. Они начали отступать, не убирая оружия, но уже не готовые к бою. 
— Это не простая задача, — проговорил пророк, и его голос стал более серьёзным. — Бесы и демоны завладели артефактом, и он находится в городе древних. Он слишком силён для нас. Даже мы, с нашей верой, не можем победить его.
Майкл наклонил голову, пытаясь осмыслить услышанное.
— Что случилось, расскажите, Вальтер, — произнес он, давая понять, что готов выслушать всю правду.
Пророк Вальтер, как будто погружённый в глубокие раздумья, продолжил: 
— Архи-демон Молгор завладел артефактом. Теперь это его основное царство на этой планете. Но он боится нас. Он хочет, чтобы мы подчинились ему, но мы сопротивляемся. Нам Иисус Христос дал оружие света, чтоб сражаться с бесами и демонами.
Майкл, не скрывая беспокойства, взглянул на свою команду. Все были насторожены, готовые к любой реакции. Они ожидали от Вальтера ещё больше, но его слова были как предвестие штормового неба. Всё, что они знали о планете Люксарии, только начинало раскрывать свои ужасающие тайны.
Вальтер, видя настороженность своих воинов, кивнул и предложил:
 — Давайте, я вас отведу к старейшине. У него есть свиток, где изложена более детальная информация, и он может ответить на ваши вопросы. 
Воины начали двигаться в сторону большого дома, который стоял на возвышенности. Всё вокруг было тихо, за исключением редких шорохов листвы и звуков природы. Они шли аккуратно, настороженные и готовые к любой опасности, не зная, что им готовит это неизвестное племя.
Когда они подошли к дому вождя, Майкл заметил его величественность. Стены, выполненные из огромных каменных плит, перекрыты высокими крышами, украшенными причудливыми резными узорами. Деревянные двери были величественные, покрытые странными символами, светившимися мягким светом. Тут они остановились, и в этот момент дверь распахнулась, и вождь, высокий человек с тяжелыми мускулами и старым лицом, вышел на порог. Его глаза, полные опыта, сразу уставились на чужаков.
Когда вождь увидел чужаков, он сначала начал бормотать на своем языке, как и все остальные, но Вальтер быстро дал понять, что они могут говорить на одном языке. 
Вождь замолчал и заговорил по-английски:
— Так вы с Земли, — сказал он, сканируя Майкла и его команду взглядом. — Меня зовут Уильям, я управляю этим племенем. На этой планете в основном племена, но город древних, который завладевали бесы и демоны, — это столица.
Майкл шагнул ближе, стараясь понять, что скрывается за словами вождя.
— Расскажите подробнее о мечах и о том, как добраться до артефакта, — спросил он, не скрывая своей решимости.
Вождь кивнул и пригласил их войти.
— Пойдёмте в мой дом, — сказал он с едва заметной улыбкой. — Вы, наверное, проголодались. У вас на Земле славятся хорошие стейки, не так ли? Как раз мой повар готовит вам, каждому по стейку из молодого олененка.
Майкл кивнул, и все воины следовали за ним в дом. Они вошли в просторную кухню, где стоял большой деревянный стол, покрытый свежими листьями и самыми красивыми специями, которые они когда-либо видели. В комнате летал запах трав, свежих овощей и дерева. Повар, в свою очередь, выслушав указания вождя, тихо направился к большому очагу, который стоял в углу. Он загорел огонь и положил на камни несколько кусков мяса, его руки двигались с такой ловкостью, будто он был мастером своего дела. 
Вскоре в воздухе разносился потрясающий запах обжаренного мяса, который смешивался с ароматами специи и дыма. На столе появилось несколько крупных тарелок с идеально прожаренными стейками, их запах был таким насыщенным, что каждый из воинов почувствовал, как голод пробудился в его животе. Мясо было мягким, с корочкой, которая моментально таяла во рту. Соус из специй и зелени придавал каждому кусочку непередаваемую насыщенность. Все сели за стол, и, несмотря на напряжение, они с удовольствием принялись за еду. Это был момент, когда им удалось забыть о трудных задачах, предстоящих впереди.
Когда они закончили трапезу, вождь вновь заговорил. 
— Допустим, вы проберетесь в пещеру хранилища, где в камне воткнут меч света, — сказал он, вздохнув. — Но помните, его может достать только избранный. Этот меч — не просто оружие, это символ силы, и только железный воин может обладать им. Вы должны быть готовы к тому, что вас ждут испытания.
Майкл внимательно слушал, понимая, что это будет не просто путешествие, а настоящая проверка на стойкость и силу. В этот момент стало ясно, что их миссия здесь только начинается.
В тишине комнаты раздался властный голос Уильяма:
— Принеси свиток, — проговорил он, обращаясь к Вальтеру. — А ты, повар, завари нашим гостям зеленого чая. 
Вальтер молча кивнул и отправился в дальнюю часть дома, где хранились древние свитки и записи, передаваемые из поколения в поколение. Комната вождя была похожа на архив, заполненный полками с древними манускриптами, некоторые из которых были покрыты золотым тиснением, а другие выглядели так, словно их возраст исчислялся тысячелетиями. Найдя нужный свиток, Вальтер вернулся в главный зал и развернул его перед вождем. 
Уильям посмотрел на изображение в свитке, он был старый и потрепанный, возникло ощущение у команды, что это старый папирус. Вождь начал читать пророчество: 
— Только железный человек с другой планеты может победить тьму, и тогда зло исчезнет, а свет воцарится в этом мире. 
Майкл наклонился ближе и вгляделся в древний рисунок. Его сердце забилось быстрее. 
— Эмбер… это же ты, — произнес он, указывая на изображение девушки в высокотехнологичном костюме, стоящей рядом с воином. 
— Могу трансформироваться, — сказала она и тут же активировала свою броню. Ее тело окутал мягкий свет, и через секунду перед всеми снова предстала Дженнифер.
Эмбер удивленно посмотрела на свиток, затем на Майкла. 
Она внимательно изучила рисунок и рассмеялась:
— Да, чертами лица эта девушка действительно похожа на меня. Забавно.
Эмбер, была настолько поражена, что её миссия быть с Майклом, как единый организм — сразить тьму легендарным «мечом света». Она даже почувствовала себя значимой в проекте, который запланировал Господь Бог. 
Вальтер, наблюдая за этим, с уважением взглянул на Майкла. 
— Значит, железный воин — это ты, — произнес он с легкой улыбкой. — Это честь для меня встретиться с Избранным.
— Да какой я избранный, — добавил к разговору Майкл, — я-то едва ли меч могу держать в руках. 
У вождя совершенно не было сомнения на счет Майкла и Эмбер, он подошел к Майклу, крепко сжал его руку и приобнял, как делают старые друзья. 
— В другом свитке говорится, что Господь Бог наделил тебя даром пророчества, — продолжил Вальтер. 
Майкл кивнул, но взгляд его стал задумчивым, неужели все сходится — действительно избранный, подумал он. 
— Я еще не овладел даром пророчества в полной мере, — признался он. — Сны которые я вижу, это просто дар от Бога, слава Ему за это. 
Вальтер мягко усмехнулся. 
— Тебе почти сорок лет. В твои годы я только мечтал о таком даре. Чтобы его развить, нужно полностью довериться водительству Святого Духа. 
Вождь Уильям прервал их разговор, хлопнув ладонью по столу. 
— Ладно, Вальтер, время для бесед еще будет. Воины пришли сюда не ради разговоров. 
— Да, Уильям, — подхватил Джон, скрестив руки на груди. — У нас мало времени. 
Майкл повернулся к Эмбер. 
— Свяжись с нашими бойцами. Пусть прибывают сюда, мы отправимся на рассвете. 
Эмбер кивнула, активировала квантовую связь и передала приказ. В течение сорока минут десять воинов добрались до деревни, их встретили у двора вождя. 
— Вождь выделил нам комнаты в соседнем доме, — сказал Майкл, обращаясь к 10 воинам, которые даровал Давид. — Мы отдохнем, а утром отправимся в путь. 
Воины согласно кивнули, а затем один за другим направились к своим комнатам. 
Когда Майкл уже собирался покинуть зал, его окликнул Вальтер. 
— Майкл, есть еще кое-что, — его голос был серьезным. — Пророчество гласит, что, когда ты убьешь Молгора, всё его царство исчезнет. Демоны просто взорвутся, исчезнут навсегда. 
Майкл задержал взгляд на пророке, ощущая тяжесть предстоящей миссии. 
— Значит, этот бой будет последним… — тихо произнес он. 
— Да, но, если ты проиграешь, эта планета останется во власти тьмы, — Вальтер пристально посмотрел ему в глаза. 
Майкл глубоко вдохнул и выдохнул, затем уверенно кивнул. 
— Благодарю тебя, Вальтер. Ладно, пора отдыхать, — добавил капитан. — На все воля Господа Бога. 
Пророк тоже кивнул и направился в свои покои. Тихая ночь накрыла деревню, а где-то за горизонтом уже начинал подниматься первый свет утреннего солнца.

Глава 26: Подготовка к сражению с демоном Молгор

Первые лучи солнца медленно пробивались сквозь плотные слои атмосферы, заливая золотым сиянием бескрайние холмы и величественные леса. Новая планета пробуждалась от ночного сна, словно живое существо, впитывая в себя тепло и свет. В утренней тишине слышалось лишь мерное дыхание ветра, шорохи листвы и редкие голоса птиц, приветствующих начало нового дня.
Ровно в 5:30 раздался глубокий, торжественный звон колокола. Его вибрации разлились по воздуху, наполняя пространство особым священным трепетом. В ответ на этот призыв деревня оживала — повсюду зашевелились силуэты, мягкий свет факелов осветил коридоры и залы. Люди медленно поднимались с постелей, готовясь к утренней молитве.
Майкл, лежа на жесткой деревянной койке, лениво открыл глаза и посмотрел в сторону окна, где солнечные лучи уже пробивались сквозь узорчатые стекла. Он услышал, как вокруг него начали шевелиться остальные — его группа тоже просыпалась. В этой дисциплине было что-то необычное, что-то древнее и величественное.
«Что у них настоящая школа боевых искусств в деревне», — подумал он, наблюдая, как монах в белых одеждах проходил между рядами, призывая всех вставать. На мгновение ему показалось, что он оказался в далеком прошлом, в каком-то средневековом монастыре, но реальность быстро вернулась. Это была обычная деревня — место, где духовность переплеталась с воинским искусством, где тело и дух закалялись в равной степени.
Майкл глубоко вдохнул, ощущая свежесть утреннего воздуха. Впереди их ждал новый день, полный открытий, испытаний и, возможно, неожиданных откровений.
Эмбер сидела на старой деревянной лавочке, внимательно наблюдая за происходящим. Её глаза искрились любопытством, а губы слегка приоткрылись, словно она собиралась что-то сказать, но передумала. 
— Эмбер, ты что тут делаешь? — спросил Майкл, присев рядом. 
Она повернулась к нему, её лицо освещал мягкий свет утреннего солнца. 
— Мне интересно было посмотреть, куда они идут и почему так рано, — тихо ответила она, задумчиво разглядывая монахов, спешащих по тропе. 
Майкл кивнул, бросив взгляд на уходящую процессии, а затем снова посмотрел на Эмбер. 
— Пойдём посмотрим, что они будут делать, — предложил он. 
Девушка встала, отряхнула свою длинную накидку и кивнула. В этот момент к ним подошла Александра, её серебристые волосы мерцали в лучах рассвета. 
— Вы тоже идёте на утреннюю молитву? — спросила она, склонив голову набок. 
Майкл вдруг почувствовал, как его лицо заливает румянец. Он быстро взглянул на Эмбер, потом снова на Александру и покачал головой.
— У меня просто появился интерес, — пробормотал он.
Александра усмехнулась, скрестив руки на груди. 
— Не оправдывайся, Майкл. Я знаю тебя лучше, чем ты сам себя, — её голос был мягким, но в глазах читалась насмешка. 
Эмбер посмотрела на них обоих, моргнув своими ясными глазами. 
— Ты врёшь, — спокойно сказала она. — Ладно я.... но Эмбер? Она не может врать. Робот не знает, что такое обман. 
Майкл вздохнул и театрально вскинул руки. 
— Ладно, ты меня в поймала за руку, — сказал он, приобняв Александру. 
Тем временем остальные воины и Джон решили не присоединяться к молитве. Они остались в стороне, сосредоточенные на подготовке к предстоящему бою. 
На краю поляны стояла большая толпа. В её центре возвышался монах в белом одеянии. Это был вождь Уильям, но Майкл сначала не узнал его — слишком благородно и торжественно он выглядел. 
Неожиданно к вождю подошёл пророк. Их силуэты выделялись на фоне восходящего солнца, а когда они начали молиться, всё собрание медленно встало на колени, образовав ровный круг на посыпанной белым песком поляне.
Двум мужчинам принесли большие резные стулья. Вождь сел, и пророк сделал то же самое. Атмосфера стала торжественной, словно воздух наполнился древними тайнами, доступными лишь избранным.
Майкл и Александра переглянулись. Их взгляды снова и снова возвращались к третьему стулу, который стоял прямо в центре круга. Для кого он предназначен? Зачем он здесь? Никто ничего не объяснял. 
Молитвы продолжались, жителей деревни было трудно понять — они говорили на своём наречии. Их голоса сливались в единое мерное звучание, наполняя воздух таинственной силой. Пророк подошёл к вождю, и они начали говорить на своём языке. Затем вождь внезапно кивнул, будто давая согласие на что-то. 
Майкл почувствовал лёгкое беспокойство. Его сердце забилось быстрее, когда он заметил, что к нему направляется пророк Вальтер. 
— Мы молились, Майкл, — произнёс он спокойно. — Дух Святой сошёл на меня…, и Он хочет поговорить через тебя. 
У Майкла перехватило дыхание. Он почувствовал, как жар бросился ему в лицо. 
— Через меня? — он сглотнул. — Вы уверены, пророк Вальтер? 
— Без всяких сомнений, — ответил Вальтер, смотря прямо ему в глаза. — Господь Бог не может лгать. Ты видел — вождь получил подтверждение в духе. Выходи, не стесняйся. Сейчас увидишь, как это работает.
Александра крепко сжала его запястье, словно хотела удержать, но Майкл уже сделал шаг вперёд. Он чувствовал, как на него смотрят более сотни глаз. 
Вальтер вышел с ним в центр круга, и Майкл ощутил странную, белую волну энергии, словно его окружал невидимый щит. 
— Подойди ближе, — сказал Вальтер, указывая на середину круга. 
Майкл подошёл, и пророк заговорил: 
— Этот круг священный. Когда ставишь защиту ангелами, ни одно зло не может пройти через него. Даже сам Молгор… даже сатана, старший управляющий адом и всем злом, не сможет переступить эту границу. 
Майкл невольно огляделся. Теперь, когда он знал, что этот круг защищён, он ощущал себя иначе — внутри было спокойствие, но вместе с ним и странное ожидание чего-то важного. 
Затем его взгляд упал на стул, который стоял в центре. Он выглядел необычно: не было ни единого металлического элемента, он был полностью сделан из какой-то плотной ткани, переплетённой между собой, словно древние нити из какой-то энергии. 
— Что это за стул? — спросил Майкл, его голос звучал тише, чем он хотел. 
Вальтер лишь загадочно улыбнулся. 
— Скоро узнаешь. — проговорил пророк.
Майкл застыл на месте. Женщина, которую пророк подозвал из толпы, села на тот самый загадочный стул. Вальтер и другие члены деревни начали молиться, их голоса сливались в единый мощный поток. Слова были непонятны, но энергия, исходящая от них, ощущалась даже физически. 
И вдруг это произошло. 
Ниоткуда на женщину сошла белая энергия света. Она окутала её, словно плотное сияющее облако. Майкл невольно сделал шаг назад, его сердце заколотилось сильнее. Женщина изменилась в лице: её глаза наполнились неописуемым спокойствием и мудростью, а губы начали шевелиться… 
Но то, что она сказала, заставило его похолодеть.
— Я приветствую тебя, Майкл… — голос её прозвучал мягко, но в то же время властно. 
Она говорила на русском… и на английском одновременно, будто два голоса звучали в унисон. 
Майкл почувствовал, как по спине пробежал холодок.
— Это я, Иисус Христос, Господь Бог. 
Майкл расширил глаза. Он с трудом мог поверить в происходящее. Его дыхание сбилось, он едва мог двигаться. 
Женщина посмотрела прямо на него, и в этот момент Майкл ощутил, будто сквозь неё на него смотрит нечто большее — нечто, охватывающее всю Вселенную. 
— Сегодня у тебя испытание и первый шаг к уничтожению тьмы, — продолжал Иисус Христос её устами. 
Майкл сглотнул, напряжённо слушая. 
— Ты видишь этих людей? — голос был наполнен силой. — Хоть и дал я им знания, но они рабы этой планеты. 
Майкл перевёл взгляд на монахов. Они продолжали молиться, многие стояли на коленях. 
— Молгор должен быть уничтожен сегодня. 
Имя демона прозвучало, как раскат грома. Майкл почувствовал, как внутри него что-то дрогнуло. Он знал, что эта битва неизбежна, но теперь слова Бога делали её реальностью, от которой не отвернуться. 
— Ты "избран" не только победить архи-демона Молгора, но и уничтожить всю тьму на земле и во всех галактиках. 
Майкл смотрел прямо в её глаза, не в силах отвести взгляд. 
— Мой Меч Света поможет тебе победить тьму, — голос стал чуть мягче. — Только доверься мне, и ты получишь невероятную силу, которая сокрушит тьму. 
Сияние вокруг женщины начало ослабевать. Её лицо снова стало обычным, а губы зашевелились на родном наречии. Белый свет исчез, словно его никогда не было. 
Наступила тишина. 
Майкл всё ещё пытался осознать услышанное, когда к нему подошёл Вальтер. 
— Ну что, — пророк посмотрел ему в глаза. — Увидел, как работает пророческий дар? 
Майкл медленно кивнул, но не смог сказать ни слова.
— У нас не все обладают такими дарами, — продолжил Вальтер. — Но теперь ты видел это своими глазами… 
Майкл тяжело выдохнул. 
Он знал — этот день изменит всё.
Майкл глубоко вдохнул. Он всё ещё чувствовал напряжение, но видел, что все смотрели на него с ожиданием. 
— Подходи, Майкл, присаживайся на стул, — повторил Вальтер, указывая на центральный стул. 
Майкл сомневался. Он оглянулся на Александру — её взгляд был серьёзен, но ободряюще. Она едва заметно кивнула, а затем жестом указала на стул, словно говоря: Садись, не бойся. 
Майкл сглотнул, сердце билось быстрее обычного. Сделав шаг вперёд, он осторожно опустился на стул. Поверхность была тёплой, словно ткань впитывала энергию, которая накапливалась в этом месте. 
Тишина. 
Пророк Вальтер заговорил первым: 
— Господь Бог вездесущий и пронизывает все уголки вселенной и все миры, видимые и невидимые. 
Он сел на свой стул и склонил голову. Остальные последовали его примеру. 
— Поговори, Господь Бог, через сына твоего и наставь нас. Дух Святой, сойди на нас. Мы хотим, чтобы ты освободил нас от тьмы…
Едва Вальтер произнёс эти слова, Майкл ощутил, как воздух вокруг стал плотнее, насыщеннее. 
А затем он почувствовал это. 
Тёплая, но мощная энергия накрыла его, словно светлый поток, проходящий сквозь каждую клетку тела. Его разум словно растворился в этом свете. Глубоко внутри он услышал голос — не громкий, но чёткий, полный любви и силы. 
Вальтер внимательно наблюдал за ним. Он видел, что Майкл вошёл в дух. 
— Есть два пророческих дара, — продолжил он. — Это истолкование языков и пророческое «прорекание». Первое позволяет понимать сказанное на иных языках, второе — когда Господь Бог берёт уста пророка и говорит через него. 
Он пристально посмотрел на Майкла. 
— Я буду говорить короткими фразами. А ты слушай, что внутри слышишь, и говори, что слышишь. 
Майкл глубоко вдохнул, собираясь с мыслями. Он чувствовал, что внутри него что-то открывается, что-то, о чём он раньше даже не подозревал. 
Вальтер произнёс первую фразу, и сразу же голос внутри Майкла заговорил. 
— Я приветствую вас, дети мои, — произнёс он.
Толпа зашепталась, кто-то удивлённо посмотрел на него, но Вальтер лишь кивнул. 
— Продолжай говорить, — сказал голос внутри.
— Эта планета готова к избавлению от зла и всякой тьмы, — проговорил Майкл, его голос звучал твёрдо, но спокойно. 
Вальтер замер. Он понял, что Майкл начал «истолковывать языки» от Духа Святого. 
— Сила, которой Я наделил тебя, запечатана внутри твоего сердца, — продолжал Майкл. — Только смелость, отвага и вера Божья могут её открыть. 
Вальтер хотел произнести ещё что-то, но Майкл вдруг поднял руку, давая понять, что ему больше не нужны подсказки. 
— Можешь не говорить, Вальтер, теперь Я сам. — сказал в Майкле Иисус Христос.
Голос его изменился, в нём зазвучала другая сила — древняя, вселенская, несущая абсолютную истину. 
Майкл медленно поднялся со стула, его глаза светились непоколебимой уверенностью. 
— Пришло время, братья и сёстры во Христе Иисусе!
Голоса в толпе стихли. 
— Мой сын войдёт в победу, и ваша планета станет свободной! 
В этот момент небо словно задрожало. Светило поднялось выше, освещая поляну, где стояли люди. 
Вальтер смотрел на Майкла широко раскрытыми глазами. Он видел, что перед ним уже не просто юноша, а пророк, через которого говорит Сам Господь Бог. 
Люди вокруг начали вставать на колени, кто-то молился, кто-то закрывал лицо руками, чувствуя мощь присутствия. 
Майкл стоял в центре круга, его сердце билось в унисон с ритмом Вселенной. Майкл стоял в центре, его дыхание было сбивчивым, но сердце пылало огнём веры. В глазах, собравшихся читалось восхищение и благоговейный страх. Они знали, что стали свидетелями чуда, которого ждали тысячелетие. 
— Сегодня будет легендарное сражение с архи-демоном Молгором, — продолжал Майкл, его голос звенел в утреннем воздухе. — Веруйте! Мой сын, Майкл, победит тьму! 
Толпа загудела, люди переглядывались, осознавая, что пророчество сбывается прямо перед их глазами. Кто-то в слезах опустился на колени, кто-то воздел руки к небу, прославляя Господа. 
Майкл чувствовал, как через него льётся Божественная сила. Он закрыл глаза, позволяя свету внутри себя говорить: 
— Доверяйте своему Богу — Иисусу Христу! Веруйте! Вера моя Божья поведёт вас! Уберите всякие сомнения и неверие, ибо тьма разрушает веру. 
Он взмахнул руками, и сильный порыв ветра пронёсся над полем, словно подтверждая его слова. 
— Я благословляю вас, дети мои, во имя Иисуса Христа! Аминь! 
Едва эти слова сорвались с его уст, свет вокруг его тела начал постепенно угасать. Майкл почувствовал, как силы покидают его, ноги подкосились, и он рухнул на колени. 
В этот момент небо засияло ещё ярче, а вокруг раздался единый голос ликующей толпы. Люди славили Господа Бога, некоторые плакали, ощущая величие момента. 
Вальтер шагнул вперёд и, глядя на Майкла с благоговением, произнёс: 
— Ты истинный пророк света... 
Он сделал глубокий вдох, словно пытаясь осознать увиденное. 
— Даже у меня так не получается, как у тебя... Ты истинный лидер, избран Господом Богом. 
Майкл посмотрел на него, всё ещё тяжело дыша. Он не знал, что ответить. Говорил ли он сам? Или это Господь говорил через него?
В этот момент к нему подбежала Александра. В её глазах светилось восхищение и... облегчение? 
— Вот это ты сказал, — выдохнула она. — У нас с Эмбер чуть ноги не задрожали от страха! 
Эмбер стояла рядом, её механические глаза мерцали, анализируя происходящее. 
— Господь Бог говорил через тебя настолько мощно и громогласно, — добавила Александра, — что от твоего голоса качались пальмы. 
Майкл посмотрел на деревья, и правда — тонкие стволы всё ещё слегка раскачивались, будто кто-то провёл по ним невидимой рукой.
Он опустил голову, чувствуя, как по его телу пробегает дрожь. 
— Это не я, — прошептал он. — Это Господь Бог, говорил моими устами... 
Александра улыбнулась, кладя ему руку на плечо. 
— Я знаю. Но ты — Его сосуд. 
Майкл вздохнул, поднимая голову. 
— Сражение ещё впереди. — добавил он. — Давайте покончим с этим пророк Вальтер.
Тут пророк Вальтер подошел к вождю и заговорил с ним на своем наречии, они почти пять минут говорили. Наконец у вождя лицо изменилось, он задумался и кивнул ему. Это означало, что он одобрил.
Пророк Вальтер подошел и заговорил:
— Вождь одобрил, — сказал Вальтер, — но к сожалению, мне не разрешил с вами идти.
— Почему пророк Вальтер? — задал вопрос Майкл.
— Майкл, вы сами понимаете, — продолжил он, — что это очень опасно, я могу не вернуться.
— Какие варианты предложил Вождь?
— Уильям дает двух воинов, которые знают дорогу в древний город.
— Это хорошо, — сказал Майкл, покачал головой, — ведите нас к ним.
Тут пророк кивнул и повел к хижинам, где жили Воины. Майкл сказал Александре, чтоб всё собирались, что они пойдут в город сейчас. Она направилась к Джону, команде и 10 воинам, чтоб был общий сбор экспедиции. 
Двое воинов вышли из хижины, их взгляды были серьёзными, наполненными решимостью. Они сразу заметили пророка Вальтера и поняли, что их призвали для важного задания. 
— Вождь Уильям запретил мне идти с вами, — повторил Вальтер, повернувшись к ним. — Но вы оба знаете потайные ходы в Город Древних лучше всех. 
Воины переглянулись. Один из них был высоким и жилистым, с длинными светлыми волосами, заплетёнными в косу. Второй — более коренастый, с густой бородой и суровым выражением лица. 
— Мы пойдём, — ответил высокий. — Если это воля Господа Бога. 
— Это воля, — твёрдо сказал Майкл. 
Воин с бородой внимательно посмотрел на него. 
— Ты тот, о ком говорили пророчества? 
Майкл кивнул.
— Да, я избранный! 
— Тогда мы последуем за тобой, — сказал бородач, скрестив руки на груди. — Меня зовут Ричард, а моего брата Томас. 
— Хорошо, рад с вами познакомится — меня Майкл, — капитан сделал глубокий вдох. — Нам нужно знать всё о потайных ходах. 
Высокий воин кивнул и указал в сторону леса. 
— Древний Город защищён стенами, но у нас есть проход через старые катакомбы. Там темно, сыро и опасно, но это единственный путь, если не хотим привлечь внимание стражи Молгора. 
— Тогда не теряем времени, — решительно сказал Майкл.
Не прошло и 15 минут, как Александра в доспехах, с луком за спиной и с мечом в кобуре на поясе на талии вела 10 воинов и группу с духовного мира с Джоном.
— Ну что отправляемся, — сказал Рональд, — только начало седьмого. Не рано ли?
— Думаю нет, — сказал Майкл, — враг не спит, его надо настигнуть и уничтожить.
— Смелое заявление, — сказал Торн, — я готов капитан к бою.
— Майкл, я тоже готов, — проговорил Джон, — с такими доспехами, как у меня и моим легендарным копьем, демонам сложнее будет идти.
— Мы тоже готовы, — сказал вожак 10 воинов, — ждем ваших указаний.
Майкл посмотрел на Лиру и Элис, они кивнули в знак согласия, что тоже готовы сражаться.
— Ричард веди нас тогда, — посмотрел на одного воина капитан, — долго собираемся, копошимся.
— Хорошо избранный, — сказал Ричард, — следуйте за мной. 
Они начали двигаться к лесу, прокладывая путь между высокими деревьями. Луна медленно поднималась в небе, освещая дорогу мягким серебристым светом. 
Александра приблизилась к Майклу, её голос был мягким:
— Ты выглядел таким серьёзным, мужественным... — она сделала паузу, её взгляд задержался на нём. — Таким ты мне больше нравишься. 
Эмбер, которая шла рядом, резко повернула голову и внимательно посмотрела на неё. 
— А как же я, Майкл? — сказала она, на её лице появилась лёгкая усмешка. 
Майкл понял, что это был сарказм, и рассмеялся.
— Александра просто флиртует со мной, и не более того, — сказал он, краснея. 
— Вот как... — протянула Эмбер, её механические глаза на мгновение засияли синим светом. 
Александра лишь улыбнулась, пожав плечами. 
— Может, флирт, а может, и нет, — сказала она, загадочно улыбаясь. Она хотела дать понять Майклу, что у нее есть чувства к нему и это не скрывает. 
Они вышли на небольшую поляну перед входом в катакомбы. Высокий воин подошёл к огромному валуну и ловким движением откатил его в сторону, открывая узкий лаз. 
— Здесь начинается путь, — сказал Ричард. 
Все замерли, понимая, что назад дороги не будет. Впереди их ждали тьма, испытания и, возможно, сама смерть.
Тут Эмбер подошла к массивному камню, её рука вспыхнула ослепительным светом, от которого стены пещеры окрасились в золотистые оттенки. Её глаза сверкнули решимостью, и с силой, сравнимой с ударом молота титана, она нанесла несколько мощных ударов. Камень раскололся на три ровные части, с глухим эхом разлетевшись по залу.
Она присела и искусно выточила из обломков три каменных факела, создавая нечто прочное и удобное. Подойдя к кустам, она осторожно собрала густую смолу, наполнив ею углубления на вершинах факелов. Взмахом руки она щёлкнула пальцами, и один из факелов вспыхнул ярким, ровным пламенем.
Эмбер уверенно обернулась к команде и начала раздавать факелы. Десять воинов получили по два, семерка легендарных бойцов — по одному. Последний факел она создала прямо из чистой энергии, передав его капитану Майклу.
— Веди нас, капитан, — произнесла она твёрдым голосом, в котором ощущалась глубокая уверенность.
Внимание всех тут же переключилось на неё и Майкла. Рядом с капитаном стоял Ричард, он слегка кивнул, подтверждая готовность двигаться дальше. Майкл твёрдо сжал факел, его взгляд на мгновение задержался на Эмбер, прежде чем он сделал первый шаг вперёд. Она шла рядом, освещая путь сияющим факелом из энергии. За ними, с чётко выверенным строем, двигались легендарная семёрка и десять воинов. Замыкал процессию Томас, держа горящий факел позади.
— Насколько хватит факела? — раздался голос Томаса, прорезавший тишину.
Эмбер задумалась на мгновение, затем уверенно ответила:
— По моим подсчётам, на четыре часа.
Услышав это, Майкл одобрительно улыбнулся.
— За это время можно туда и обратно сходить, — заметил Ричард, разглядывая тёмный проход впереди.
Двигаясь по коридору, они наткнулись на новые железные калитки, их поверхности покрывали толстые слои паутины и уже началась появляться ржавчина от сырости и влаги. Замки выглядели массивными, но Эмбер не теряла времени — один точный лазерный импульс, и крепления падали на пол с металлическим лязгом.
Ричард нахмурился и повернулся к Майклу:
— Раньше этих калиток и замков не было. Похоже, демоны специально их поставили, чтобы никто не смог пройти.
Джон внимательно изучил один из сорванных замков и с усмешкой произнёс:
— Да они новые, словно прямо из магазина.
Ричард бросил на него недоуменный взгляд, не понимая, к чему он клонит. В этот момент позади раздался голос Томаса:
— В лавке или на базаре, Ричард. У нас не используют такие выражения.
Ричард скептически покачал головой, но промолчал, продолжая двигаться вперёд. Темнота коридоров казалась бесконечной, но факелы разгоняли мрак, освещая путь к неизведанному...
Тут команда шла еще 20 минут, и они наткнулись на разветвление туннелей проходов — на лево и право: Майкл был удивлен, что это такое. Майкл внимательно посмотрел на Ричарда, анализируя ситуацию и задал вопрос:
— Нам придётся разделиться? — спросил он, не скрывая сомнений. 
— Да, избранный, — твёрдо ответил Ричард. — Путь направо ведёт к покоям демона Молгора и спуску в ту самую пещеру, где находится «меч Света». 
Майкл покачал головой, взвешивая варианты. 
— А проход налево куда ведёт? 
Ричард посмотрел в сторону тёмного туннеля. 
— К залу второго уровня, где находится его охрана и штаб. Там всегда полно демонов, а ещё есть колокол, который передаёт звук по вибрации канала в казарму, где находятся бесы и демоны. 
Майкл сжал рукоять меча, понимая, что любое промедление может стоить им жизни. 
— Тогда так, — решительно сказал он. — Мы идём с легендарной семёркой. Дверь в покои Молгора есть. Мы зайдём слева, а вы справа. Нужно действовать быстро, пока вся казарма не двинулась на нас. 
Ричард кивнул, его глаза сверкнули решимостью. 
— Как только начнём, пути назад не будет. 
Майкл перевёл взгляд на команду. Воины были напряжены, но готовы. Тишина висела в воздухе, словно сама темнота затаилась в ожидании. 
— Вперёд, — тихо, но твёрдо скомандовал он.
Две группы двинулись в разные стороны. Семёрка с Майклом аккуратно продвигалась налево, погружаясь в гнетущую тьму туннеля. Запах серы становился резче, воздух был тяжёлым. Впереди тускло мерцали огоньки — впереди было логово Молгора.
Томас повел 10 воинов к штабу, а Ричард с легендарной семеркой и Эмбер. Майкл трансформировался с Эмбер и стал единым целым, только без шлема в железных доспехах.
Сердце Майкла забилось быстрее. Они были в шаге от главного испытания. Ричард достал свой меч, и группа обнажила мечи. Легендарная семерка уже была на взводе. Перед ними стояла громадная дверь из дерева, но засов был снаружи. Майкл понял, что эту дверь просто так с ноги не пробить. Тут он посмотрел на Эмбер, и задал ей вопрос, что делать.
— Есть фотонный лазер капитан, — сказала Эмбер, — я настрою луч, так, чтоб изнутри не было видно, что выжигают. Останется только легонько толкнуть и все.
— Хорошо Эмбер приступай, — сказал капитан.
Тут Эмбер намекнула, что нужно отойти, а то луч может ослепить глаза. Эмбер вырезала в дереве практически 2 на 2 квадрат, только сделала арку, чтоб не цеплять головой.
— Капитан Майкл, — сказала она, — все готово, теперь можете выбивать.
Тут вся команда смотрела на Майкла, как он будет действовать. Капитан отошел от двери, чтоб разогнаться, как следовать. Тут как легендарный бегун со старта по щелчку секундомера начал разгоняться и ногой ударил по вырезанной двери. Она вылетела, так быстро, что зацепила демона и он полетел вместе с вырезом на стол архи-демона Молгора.
— На нас напали, — крикнул демон.
Не успел проговорить эти слова, как Александра выстрелила в него залпом стрел уничтожив его. 

Глава 27: Легендарное сражение в древнем городе

Последний час перед боем: события в сердце города:
Тишина царила в древнем городе. Лишь из темниц доносился слабый звук: стук железных ковшей о деревянные чаши, когда солдатам раздавали завтрак — похлебку, безвкусную и холодную. Стены темниц были обвиты мхом, и даже подземные коридоры, казалось, забыли о времени. Город погрузился в полное безмолвие, как будто затаив дыхание, ожидая чего-то неизбежного.
Но в замке архи-демона Молгора был иной мир. В этом месте тишина была ложной. Она скрывала напряжение, которое росло с каждым мгновением. Молгор использовал воинов света, не как воинов, а как рабов, чтобы выполнить все его прихоти. Их руками строились огромные сооружения, даже сам истукан из камня, стоявший у штаба, напоминал о жестокости его правления.
Воины ждали в темницах, когда "избранный" освободит их. Но даже они знали, что это было лишь пустое ожидание — ложная надежда и фантазия, которая продолжалась многие годы. Молгор никогда не освободит их. Он был слишком занят укреплением своей власти, слишком поглощен своей тщеславной мечтой о правлении всем миром.
В замке стоял покой. Десяток демонов сидели за столом и играли в нарды, бесцельно перебрасывая кости, ожидая, когда же наконец что-то произойдет. В комнате царил запах дыма и дешевого алкоголя, который, казалось, пропитал всё вокруг. От каждого демона пахло, как от греха, которым они соблазняли.
На троне, в центре большой комнате безразличного хаоса, сидел сам Молгор на своем троне из золота. Его глаза, полные ярости и наполненный темной силой, пялился в пустоту перед ним, а его голос прорезал тишину, когда он обратился к своему советнику.
— Нам нужно больше людей, чтобы завладеть племенами, — сказал советник, его голос был резким и холодным. — У нас нет ресурсов, только дурная слава. Мы должны нападать на деревни и делать их рабами.
Молгор покачал головой, слушая, но его взгляд был настороженным. Он знал, что советник прав, но в его словах была опасность. Нападение на деревни означало бы войну с силами света, а у них был только один козырь — оружие, которое могло уничтожить лучших демонов.
— Понимаю тебя, — сказал Молгор, его голос стал глубоким и угрожающим. — Но у них оружие света, и, если мы не будем осторожны, они уничтожат моих лучших демонов. Воевать солдаты этого города против деревни не хотят, они бросают оружие и падают на колени.
Не успел он закончить, как вырезка в форме двери вырвалась из более высокой и массивной четырехметровой с засовом, внезапно с огромным грохотом. Советник не успел даже встать, и в тот момент, когда он попытался среагировать, дверной кусок вырезки снес его с ног. Советник, сильно обняв дерево полетел с ним падая на спину почти три метра, где он стоял.
Тут он убирает в сторону кусок дерева и говорит:
— На нас напали Молгор, — не успел произнести второй раз, как две стрелы вылетели из прохода и попали ему в грудь.
Демон попытался вздохнуть от эмоций увиденного, как разорвало его на части и был громкий взрыв. На месте советника остался лишь пепел, и воздух наполнился запахом разложения.
Молгор стоял в оцепенении. Он не мог понять, что произошло. В голове метались мысли, но одна мысль пронзила его сердце с ужасом. Он поднял взгляд и увидел его — Майкла. Человека в железных доспехах, сияющих светом, он понял, что наступает смерть для него.
Молгор почувствовал, как холод сковывает его. Всё, что он знал, рушилось на его глазах. Он знал, что с этим человеком ему не справиться. В этот момент у него не было иного выбора, как лишь одно — бежать и подготовится к хитроумному плану. «Если не силой, но хитростью одолею его» — подумал архи-демон.
Он встал. Молгор осознавал, что его сила и могущество не помогут. Его черные доспехи, всегда символизировавшие силу и страх, они начали светиться черным светом. Демон одел шлем, и вдруг его тело как бы стало частью самого металла — оно стало частью разрушенной стены. Он принял решение и, не теряя ни мгновения, с невероятной силой с ускорением полетел в стену, пробивая проход в бетонной стене. Всё происходило мгновенно.
Тут Молгор, быстрым шагом направился к перилам и прыгнул с них, не обратив внимания на высоту. Все тело его было поглощено стремительным полетом, и, когда он приземлился, почувствовал, как земля мягко отдает под ногами, как будто сама природа признавала его стремительность.
Его взгляд был сосредоточен на цели — пещера, где хранился легендарный «меч света», был единственным местом, где он мог найти лазейку и использовать всю силу тьмы. Он знал, что Майкл не замедлит и последует за ним туда.
Ветер свистел в ушах, когда Молгор ускорился, бегая по узким коридорам улицы рядом с замком, а его мысли были одержимы одним — нужно успеть первым, или всё будет потеряно.
Майкл замер на мгновение, его рука инстинктивно потянулась к мечу. Глаза горели решимостью, но слова Ричарда заставили его остановиться.
— Не надо, Майкл. — произнёс Ричард спокойным, но твёрдым голосом. Его лицо было скрыто под капюшоном, но в его тоне чувствовалась уверенность человека, который точно знал, что делает. — Самое интересное оставим на потом.
Майкл сжал челюсти, его взгляд метнулся к проходу, где только что исчез Молгор. Он понимал логику Ричарда, но каждая клеточка его тела требовала немедленной погони. Архи-демон был опасен, и чем больше времени он получал, тем сложнее становилась задача. Но Майкл доверял Ричарду. Не потому, что тот был опытным воином в деревне, а потому, что Ричард всегда видел на несколько шагов вперёд.
— Что ты задумал? — наконец спросил Майкл, не отводя взгляда от дыры в стене.
Ричард усмехнулся, его глаза блеснули в полумраке.
— Молгор боится. Впервые за долгие годы он почувствовал угрозу. И знаешь, что делают напуганные демоны? Они совершают ошибки. Мы просто позволим ему сделать это.
В соседней комнате раздался шорох. Кто-то из демонов осторожно выглянул из-за угла, пытаясь понять, что происходит. Джон, стоявший чуть поодаль, не стал ждать. С быстротой молнии он метнул своё копьё. Острый наконечник пронзил череп демона, и тот взорвался, оставив после себя лишь облачко пепла. Звук удара эхом разнёсся по замку.
— Колокол! — крикнул один из демонов, и через мгновение воздух наполнился гулом.
Колокол в башне начал звенеть, его мощные вибрации передавались через каменные стены, заставляя всё вокруг дрожать. Даже маленький колокольчик в казарме, находящейся в другом конце замка, подхватил этот звук, словно отзываясь на призыв к бою.
Демоны в казарме начали действовать быстро. Тяжёлые сапоги грохотали по каменному полу, когда они хватали оружие и доспехи. Их движения были хаотичными, но эффективными. Каждый из них знал свою роль, и вскоре первые отряды уже выбегали в коридоры, готовые встретить врага.
Однако они не ожидали того, что их ждёт.
С левой стороны замка внезапно раздался громкий треск. Стена буквально взорвалась, и через образовавшийся проход ворвались десять воинов света с Томасом. Их доспехи сияли, словно маленькие солнца, а в руках они держали копья и луки, испускающие яркую белую энергию. Первый залп был стремительным и точным. Белые лучи пронзили воздух, поражая демонов ещё до того, как те успели среагировать.
Один из демонов, пытаясь спастись и защитить остальных, перевернул массивный деревянный стол, используя его как щит. Но энергия света была слишком мощной. Щит из стола начал трещать и рассыпаться на части, пока не взорвался, осыпав пол щепками. Демоны, лишённые укрытия, попытались спрятаться за колоннами, но это давало лишь временную передышку.
Торн, массивный воин с молотом в руках, наблюдал за происходящим с холодной усмешкой. Его мышцы напряглись, когда он поднял своё оружие над головой. С громовым криком он обрушил молот на входную дверь позади демонов в тылу, которая с грохотом вылетела из петель.
Дверь, словно снаряд, пролетела через всю комнату и врезалась в стену вместе с демоном, оказавшимся на её пути. От мощного удара демон взорвался, оставив после себя лишь облачко пепла.
— Это ещё не конец, — прорычал Торн, его голос был подобен грому. — Они будут сопротивляться до последнего.
Майкл, всё ещё стоявший рядом с Ричардом, почувствовал, как внутри него закипает ярость. Он знал, что Молгор уже в пещере, где был меч, но это не значило, что он мог позволить себе расслабиться. Каждый демон, которого они уничтожали здесь, был шагом ближе к победе. Каждый взрыв пепла — это ещё одна голова, освобождённая от тьмы.
— Хорошо, — сказал Майкл, поворачиваясь к Ричарду. — Пусть Молгор бежит. Но его армия останется здесь. И мы сделаем всё, чтобы она больше никогда не встала.
Ричард кивнул, его глаза блеснули одобрением.
— Тогда вперёд. Покажем им, что значит сражаться со светом.
Отряд двинулся вперёд, их шаги эхом разносились по коридорам замка. Впереди их ждали новые сражения, новые испытания. Но они знали одно: сегодняшний день станет переломным моментом в этой войне. И какой бы план ни задумал Молгор, он уже начал терять контроль. А это значило, что победа была всё ближе.
Понял! Вы хотите, чтобы я переработал текст, начиная с вашего указания "Далее" и до конца. Я сохраню основную идею, но добавлю больше деталей, эмоций и расширенных диалогов, чтобы сделать сцену более живой и динамичной.
Замок был уже очищен от демонов. Оставалось только добраться до темниц, чтобы воины света присоединились к сражению — без них с двумя казармами демонов было не справиться. Майкл, наблюдая за происходящим, заметил, как Рональд и Лира вошли в кураж. Их движения стали настолько быстрыми и точными, что демоны падали один за другим, словно спелые плоды под серпом.
— Нам нужно открыть темницы, — сказал Майкл, его голос звучал уверенно, но в глазах читалась тревога. — Лира, Рональд, вы справитесь с этой задачей?
Лира кивнула, её длинные волосы качнулись в такт движению. Она молча схватила Рональда за пояс, и оба исчезли в вспышке света, оставив после себя лишь легкий ветерок. Через несколько секунд они появились в темницах. Рональд, не теряя времени, начал рубить замки на дверях своим мечом, который сверкал, будто сам был частью света. Каждый удар отзывался громким лязгом, эхом, разносившимся по узким коридорам.
— Вы свободны, воины света! — крикнул он, распахивая очередную дверь. Его голос был полон решимости и надежды.
Лира присоединилась к нему, её руки излучали мягкое сияние, которое помогало разрушать самые сложные замки. Вскоре все темницы были открыты. Воины света, долгие годы, томившиеся в заточении, вышли на свободу. Их лица выражали смесь ярости и радости. Они жаждали мести, готовые уничтожить всех демонов в городе.
— Мы с вами! — воскликнул один из воинов, поднимая меч от взорвавшийся демона. — Покажем этим тварям, что значит сопротивление!
Склад оружия был быстро захвачен, и вскоре все воины света были вооружены. Мясорубка набирала обороты. Город наполнился звуками битвы: криками, взрывами и лязгом металла. Но Майкл и Ричард знали, что главная битва ещё впереди.
Ричард, Александра и Элис направились к пещере, где, согласно легендам, хранился легендарный "меч света". Целитель Элис шла рядом с Ричардом, её взгляд был сосредоточен, но в глазах читалась тревога.
— Тебе не стоило идти с нами, — сказал Ричард, бросив короткий взгляд на Элис. — Это слишком опасно.
— Без меня ты бы уже истекал кровью, — парировала она, её голос был спокойным, но в нём чувствовалась сталь. — Так что не спорь.
Ричард усмехнулся, но не стал продолжать разговор. Он знал, что Элис права. Демоны пытались пробраться в пещеру, но Александра, вооружённая луком, стреляла без промаха. Её стрелы, испускающие белую энергию, поражали врагов с невероятной точностью. Элис же использовала свои способности, которыми наделил её Господь Бог, выпуская огненные белые шары, которые взрывались среди демонов, оставляя после себя лишь пепел.
Однако даже при всей их мощи, врагов было слишком много. Один из плазменных шаров задел Ричарда, и он упал на каменный пол, по которому текла вода. Его лицо исказилось от боли.
— Ричард! — крикнула Александра, бросаясь к нему. Она подняла его с пола и усадила на небольшой камень. — Ты в порядке?
— Этот ублюдок едва не оторвал мне руку, — процедил Ричард сквозь зубы, пытаясь восстановить дыхание.
— Сейчас помогу тебе, — сказала Элис, её руки начали светиться мягким светом.
Она дотронулась до раны, и энергия побежала по телу Ричарда. Рана начала затягиваться, а боль утихать. Через несколько секунд от раны не осталось и следа.
— Спасибо, — произнёс Ричард, поднимаясь на ноги. — Без тебя я бы не справился.
— А ты говоришь, что мне не нужно было идти с вами, — добавила Элис.
— Я ошибся, прости.
— Ничего, пойдемте дальше. — сказала Элис.
Майкл тем временем осматривал пещеру. Факелы давали тусклый свет, но этого было достаточно, чтобы увидеть проход дальше и два больших проёма, ведущих на улицу. Однако демонов нигде не было видно. В центре пещеры стоял меч, воткнутый в камень, окруженный ярким светом. Это был тот самый легендарный "меч света".
— А где демон Молгор? — спросил Майкл, его голос эхом разнёсся по пещере.
Майкл замер, его взгляд был прикован к мечу, который сиял в центре пещеры. Легендарный "меч света" — символ надежды и могущества, о котором ходили легенды. Его лезвие, казалось, излучало мягкое сияние, проникающее даже сквозь тусклый свет факелов. Вокруг него витала энергия, словно сам воздух был наполнен древней силой.
— Где демон Молгор? — повторил Майкл, его голос эхом разнёсся по пещере.
Он чувствовал, как напряжение нарастает с каждой секундой. Что-то здесь было не так. Слишком спокойно. Слишком просто.
Александра, всё ещё поддерживая Ричарда, внимательно осмотрела пещеру. Её глаза сузились, когда она заметила что-то странное: два больших проёма, ведущих на улицу, были слишком удобными для засады. Она натянула тетиву лука, готовясь к возможной атаке.
— Это ловушка, — тихо произнесла она, её голос был полон уверенности. — Молгор не стал бы оставлять меч без защиты.
Элис, стоявшая рядом с Майклом, кивнула, её руки начали светиться белым светом. Она была готова в любой момент использовать свою силу. Но её лицо выражало тревогу. Она тоже чувствовала это — тяжесть в воздухе, будто само пространство ожидало чего-то.
— Тогда почему он позволил нам добраться сюда? — спросил Ричард, потирая плечо. Хотя рана исчезла благодаря Элис, боль всё ещё отзывалась в теле. — Он явно что-то задумал.
Майкл сделал шаг вперёд, его рука легла на рукоять собственного меча. Он медленно двинулся к "мечу света", но внезапно остановился. Его инстинкты кричали об опасности.
— Подожди, — сказал Ричард, поднимаясь на ноги. — Давай сначала проверим. Если это действительно ловушка, мы должны быть осторожны.
Майкл кивнул, но его решимость не поколебалась. Он знал, что меч необходим для победы над Молгором. Без него их шансы против архи-демона были минимальны.
— Я пойду первым, — заявил он, делая ещё один шаг вперёд. — Если что-то случится, вы сможете меня прикрыть.
Ричард хотел возразить, но понимал, что Майкл прав. Он был лидером этого отряда, и его решения всегда были продиктованы долгом и ответственностью. Однако Александра не собиралась просто наблюдать.
— Мы идём вместе, — сказала она, её стрела уже была направлена в сторону одного из проёмов. — Никто не остаётся в одиночку.
Майкл улыбнулся, благодарный за поддержку. Он снова сосредоточился на мече. Осторожно, шаг за шагом, он приближался к нему. Когда до меча оставалось всего несколько метров, внезапно раздался громкий хохот, от которого задрожали стены пещеры.
— Думали, что всё будет так просто? — прогремел голос Молгора, эхом разносясь по пещере. — Вы даже не представляете, насколько глупо вы себя вели.
Из тени одного из проёмов появился Молгор. Его чёрные доспехи теперь были покрыты трещинами, а глаза горели ярче, чем когда-либо. Он больше не скрывал свою силу. Его фигура источала тьму, которая поглощала свет вокруг.
— Ты думаешь, что этот меч принесёт тебе победу? — продолжал Молгор, его голос был полон насмешки. — Но ты ошибаешься. Этот меч — лишь ключ. Ключ к тому, что вы никогда не сможете остановить.
Майкл сжал челюсти. Он знал, что время для разговоров истекает. Теперь всё зависело от их действий.
— Хватит болтать, Молгор, — произнёс он, вытаскивая свой меч. — Сегодня твой конец.
Молгор усмехнулся, его глаза сверкнули. Он поднял руку, и внезапно из двух проёмов появились демоны — десятки их, вооружённых и готовых к бою.
— Посмотрим, кто кого, — сказал Молгор, его голос был полон угрозы.
Битва началась. Александра выпустила первую стрелу, которая поразила одного из демонов прямо в голову. Элис начала создавать огненные шары, которые взрывались среди врагов. Ричард, встал рядом с Майклом, готовый сражаться, он был снова в деле.
Майкл же сделал последний шаг к "мечу света". Его рука коснулась рукояти, и в тот же момент яркая вспышка света озарила всю пещеру. Демоны закричали, их тела начали рассыпаться в пепел. Молгор попятился, его лицо исказилось от ярости. Сила от меча вошла в него. В его сердце появилась невероятная сила, тут Эмбер дала понять.
— Майкл, у меня произошло обновление энергии, — сказал Эмбер, — теперь мы можем, как Лира двигаться на несколько секунд опережая противника направляя энергию против противника.
— Это хорошо Эмбер, — добавил Майкл, — теперь демоны не могут нас победить.
— Совершенно верно капитан. — Добавила Эмбер.
— Что ты наделал?! — прорычал Молгор.
Но Майкл уже знал, что это только начало. Теперь у них был шанс. И они не собирались его упускать.
Демон Молгор, стоявший в тени пещеры, понимал, что его положение становится критическим. Однако он не собирался сдаваться. Его губы растянулись в зловещей усмешке, когда он мысленно призвал своих последних воинов — десять демонов, скрывающихся в соседней пещере. Они были его последней надеждой на то, чтобы переломить ход битвы.
— Дай больше света, Элис! — крикнул Майкл, подняв голову к потолку пещеры. Там висели древние фонари, но их свет был тусклым, словно они едва держались на грани жизни. — Эти фонари сверху весят, им не хватает энергии!
Элис кивнула, её глаза засветились ярче, и она начала формировать огненные белые шары из чистой энергии. Один за другим они взлетали вверх, освещая пещеру так, будто в ней внезапно наступил полдень. Свет был настолько ярким, что даже каменные стены начали отражать его, создавая эффект бесконечного сияния.
И тут они их увидели — десять демонов, прячущихся в дальнем конце пещеры. Их глаза горели красным, а тела источали черную энергию. Не теряя ни секунды, демоны начали атаку, выпуская огненные и плазменные шары в сторону команды. Воздух наполнился треском энергии, и казалось, что сама пещера вот-вот рухнет.
Но Элис не растерялась. Она вскинула руки, и перед её друзьями возник белый барьер — щит, сотканный из чистой энергии, как высокий прозрачный шлагбаум от пола полтора метра. Шары демонов ударились о барьер и взорвались, оставляя после себя лишь облачка дыма. Однако каждый удар отзывался болью в теле Элис. Её лицо исказилось от напряжения, но она продолжала держать щит. Она не успевала восстанавливаться, исцеляя себя.
— Вам не одолеть демонов, — прогремел Молгор, его голос был полон насмешки и презрения.
Он медленно шагнул вперед, и его доспехи начали меняться. Черный металл, покрытый трещинами, стал гладким, словно сама тьма исцеляла доспехи поверхность. Вокруг него начало пульсировать черное свечение, которое поглощало свет вокруг.
Молгор перешел в атаку. Его движения были невероятно быстрыми. Первым удар принял Ричард. Демон нанес мощный удар, и Ричард отлетел назад, ударившись о каменную стену. Затем настала очередь Александры — её лук выпал из рук, когда она попыталась защититься. Она упала на колени, её лицо исказилось от боли.
Не успел Молгор добраться до Элис, чтобы разрушить её барьер и уничтожить всю команду, как вперед выступил Майкл. Его меч сверкнул, встречая клинок демона. Металл зазвенел, и оба противника отступили на шаг. Майкл не дал демону времени на раздумья — он нанес стремительный удар в грудь Молгора. Тот отлетел на три метра от команды.
Майкл настолько ударил его с новой энергией, что пробил доспехи и оставил мощный синяк, на его теле, но рана на его теле моментально затянулась, словно её никогда и не было. Доспехи снова от темной энергии начали восстанавливаться.
Он встал и покачал головой и сказал:
— Сильный был удар, но ты еще слаб.
— Элис, вам нужно уходить отсюда, — сказал Майкл, не отводя взгляда от Молгора. Его голос был полон решимости, но в нем чувствовалась тревога. — Вы не сможете сражаться с ним. Он слишком силён.
Элис, всё ещё держа барьер, начала исцелять Ричарда и Александру. Её руки светились мягким светом, который пробегал по их телам, восстанавливая силы. Ричард пришел в себя первым. Он поднялся, держась за голову, и недоуменно огляделся.
— Что тут происходит? — спросил он, его голос был хриплым. Он увидел Майкла, сражающегося с Молгором, и его глаза расширились от удивления. — Почему он один?
Майкл сдерживал демона, но его движения были осторожными. Он не мог полностью раскрыть свою силу, потому что беспокоился о своей команде. Страх за друзей сковывал его, не давая действовать в полную мощь.
— Уходите отсюда! — снова крикнул Майкл, его голос эхом разнесся по пещере. — Я задержу его!
Ричард хотел возразить, но Александра, уже вставшая на ноги, схватила его за руку.
— Мы должны довериться ему, — сказала она, её голос был полон решимости. — Если он говорит, что нужно уйти, значит, так и есть.
Майкл тем временем продолжал сражаться с Молгором. Каждый удар демона отзывался болью в его теле, но он не сдавался. Его глаза горели решимостью, и он знал, что это битва, которую он должен выиграть любой ценой.
Команда наконец кое как направилась к входу слева, тут появился Джон и Торн. Они начали смотреть, как Майкл оборонялся с Молгором и ещё успевал отражать удары от 10-тярых демонов.
— Ему нужна помощь, — сказал легендарный Торн, — мой молот мог помочь.
— Нет, капитан сказал уходить, — проговорила Элис.
Она поменяла барьер и полностью восстановилась. Всё же на всякий случай поставила барьер, вдруг огненные или плазменные шары полетят в стороны.
Майкл не заметил, как его сила увеличилась и для него было уже легко сражаться с ними. Капитан оглянулся и увидел, что его команда в безопасности и продолжал сражаться.

Глава 28: Легендарное сражение с демоном Молгором в пещере

Бой между Майклом и демоном Молгором достиг своего пика. Каждый удар, каждое столкновение мечей отзывалось громовым эхом, от которого тряслись стены пещеры. Зрители — Александра, Элис, Ричард и Джон — замерли, наблюдая за происходящим с тревогой и восхищением. Казалось, что Майкла уже не контролировал сам человек — его движения были настолько быстрыми и точными, что они словно управлялись какой-то высшей силой. Его глаза горели ярче, чем когда-либо, а вокруг него начало формироваться мягкое сияние, будто само небо благословляло его.
— Смотрите! — внезапно произнёс Джон, указывая на Майкла. Его голос был полон удивления. — Капитан начал по одному убивать демонов!
Александра и Элис переглянулись, их лица выражали смесь страха и надежды. Они понимали, что происходит что-то невероятное.
— Похоже, сила меча начинает овладевать им, — задумчиво произнёс Ричард, его голос звучал тихо, но в нём чувствовалась уверенность. — И Дух Святой раскрывает его потенциал.
Майкл действительно изменился. Его движения стали более осмысленными, а каждый удар — более мощным. Он выбрал стратегию: пока Молгор восстанавливался после очередного удара, Майкл использовал это время, чтобы расправиться с одним из десяти демонов. Его меч сверкал, словно живой, разрезая воздух и пронзая врагов с невероятной скоростью. Один за другим демоны падали, их тела взрывались, оставляя после себя лишь облачка пепла.
Скоро в пещере остался только один демон. Он был измождён, его движения стали медленными и неуклюжими. Майкл предугадал его следующий шаг — демон попытался нанести удар, но капитан с лёгкостью увернулся. В следующее мгновение Майкл пронзил последнего демона своим мечом. Тот закричал, его тело начало рассыпаться, пока от него не остался лишь пепел.
— Ещё кто-то считает меня слабым? — произнёс Майкл холодным, уверенным голосом. Его слова эхом разнеслись по пещере. Он повернулся к Молгору, его глаза горели решимостью. — Это был последний из твоих слуг.
Молгор, всё ещё восстанавливающийся, смотрел на Майкла с нескрываемой яростью. Но даже он не мог скрыть удивления. Его чёрные доспехи снова начали светиться тьмой, и он бросился в атаку с новыми силами. Удары демона стали мощнее, но Майкл теперь был готов. Его движения были настолько быстрыми, что казалось, будто он предвидит каждый шаг противника.
В этот момент над пещерой начали ходить воины племени. Их шаги гремели, а лица выражали решимость. Они были вооружены до зубов, и их глаза горели жаждой справедливости. Город был почти взят, и племена наконец поняли, что все рассказы Молгора о его власти и величии — лишь ложь и манипуляции.
— Ты проиграл, Молгор! — сказал Майкл. — Сдавайся!
Молгор замер на мгновение, его глаза сузились. Он понимал, что его власть рушится. Но вместо того чтобы сдаться, он начал смеяться. Его смех был полон злобы и насмешки, он эхом разносился по пещере, вызывая мурашки у всех, кто его слышал.
— Вы действительно думаете, что победили? — прогремел Молгор, его голос был полон презрения. — Я всего лишь один демон "информации", который распространял ложь на этой планете, на земле и других мирах. Мои идеи, мои обманы — они уже пустили корни. Вы можете уничтожить меня, но вы никогда не уничтожите то, что я посеял в сознание, создавая образы жизни в людях.
Майкл сжал челюсти. Его глаза наполнились яростью. Он сделал шаг вперёд, подняв меч.
— Замолчи! — сказал капитан, его голос был полон силы и угрозы. — Если Господь Бог даст мне силы, я уничтожу вас всех. Ваша ложь больше не будет править этим миром, на земле и в галактиках.
Молгор усмехнулся, но его уверенность начала таять. Он видел, что Майкл больше не тот человек, который вошёл в эту пещеру. Теперь перед ним стоял воин, охваченный светом и правдой. И этот воин был готов сразиться с самой тьмой.
Демон Молгор, из последних сил пытаясь восстановиться, качался на ногах. Его тёмная энергия, некогда мощная и всепоглощающая, теперь едва мерцала, словно угасающий огонь. Но даже в этом состоянии он не собирался сдаваться. Собрав остатки своей ярости, он снова поднялся и бросился в атаку на Майкла. Однако капитан больше не видел в нём угрозы. Его взгляд был холодным, как лёд, а движения — уверенными и расчётливыми.
Майкл начал методично разрушать доспехи демона. Каждый удар его меча откалывал куски чёрного металла, обнажая истинную сущность Молгора. Когда доспехи окончательно рассыпались, перед Майклом предстало существо, покрытое короткой шерстью, с горящими красными глазами и массивными рогами быка. Это уже был не тот величественный архи-демон, а жалкая карикатура на него.
Майкл внезапно остановился. Он посмотрел на своё оружие, затем вложил меч в ножны. Зрители замерли, не понимая, что он задумал. Но Майкл знал, что для этого существа меч уже не нужен. Он шагнул вперёд и начал наносить удары голыми руками. Его кулаки двигались с невероятной скоростью, каждый удар отзывался громким хрустом. Рёбра демона ломались одно за другим, его голова моталась из стороны в сторону, но Майкл не останавливался.
Облик демона начал меняться прямо на глазах. Его человеческие черты исчезли, и перед всеми предстало истинное лицо Молгора — огромная голова быка с горящими глазами. Но даже эта форма не могла защитить его. Майкл продолжал атаковать, его движения были полны ярости и решимости. Однако, когда он услышал треск рёбер и увидел, как тело демона начинает разваливаться, он осознал, что рано убрал меч.
В этот момент прозвучал оглушительный свист, эхом разнесшийся по всей пещере. Все зрители замерли, наблюдая, как Майкл одним мощным ударом отсекает голову демона. Голова Молгора отлетела с его плеч, и тело взорвалось, словно огненный пузырь. Остался лишь пепел, который медленно оседал на каменный пол. В ту же секунду все слуги Молгора, где бы они ни находились, также взорвались, оставив после себя лишь облачка пепла на этой планете.
Пещера наполнилась тишиной. Воины племени и воины света, которые только что освободились от рабства, начали радостно кричать. Их лица выражали смесь облегчения и триумфа. Они знали, что это конец долгой тирании Молгора. Город был свободен, а их сердца — очищены от страха.
Александра подошла к Майклу, её глаза блестели от слёз радости. Она протянула ему руку, и когда он принял её, она крепко обняла его.
— Поздравляю с победой, Майкл, — произнесла она, её голос дрожал от эмоций. — И тебя, Эмбер. Вы сделали невозможное.
Майкл молча кивнул, его лицо всё ещё было сосредоточенным, но в глазах появилась тень усталости от боя. Он чувствовал, как тяжесть последних часов начала отступать, уступая место осознанию того, что всё закончилось. Александра прижалась к нему ещё сильнее, понимая, что именно он пережил в этой битве.
— Наконец-то это закончилось, — прошептала она, и её слова эхом отразились в сердцах всех, кто стоял рядом.
Майкл закрыл глаза, позволяя себе на мгновение почувствовать тишину. Он знал, что этот день войдёт в историю как день, когда тьма была побеждена светом. И хотя его путь был трудным, он понимал, что сделал правильный выбор.
Майкл сделал шаг назад, его лицо всё ещё хранило следы усталости, но в глазах горел свет победы. Он посмотрел на Эмбер и мягко произнёс:
— Эмбер, трансформируйся обратно в образ Дженнифер.
Эмбер кивнула, её тело начало меняться, и вскоре перед всеми предстала девушка с мягкими чертами лица и добрыми глазами. Она подошла к Майклу и сказала с теплотой в голосе:
— Майкл, поздравляю тебя. Ты победил.
Майкл улыбнулся, его губы растянулись в лёгкой улыбке, и он покачал головой.
— Мы победили, Эмбер, — поправил он её. — Это была общая битва.
Эмбер слегка засмущалась, её щеки порозовели, но она согласно кивнула.
— Ну хорошо, капитан, — сказала она с улыбкой. — Мы победили.
Не упустив момент, Джон подошёл к Майклу и обнял его. Его голос был полон восхищения:
— Поздравляю, Майкл! Ты победил архи-демона! Это невероятно!
Ричард тоже не остался в стороне. Он протянул руку, и когда Майкл пожал её, добавил:
— Ты истинный воин света. Твоё мужество вдохновляет нас всех.
Когда они начали выходить из пещеры, толпа встретила их радостными криками и свистом. Люди указывали на "меч света" в руках Майкла, и их лица светились благодарностью. Кто-то крикнул:
— Избранный освободил нас!
В этот момент к Майклу подошёл вождь Уильям. Его высокая фигура и мудрый взгляд внушали уважение. Он крепко пожал руку Майкла и сказал:
— Истинно ты "Избранный", который освободил нашу планету. Спасибо тебе, сын мой.
Майкл склонил голову, принимая благодарность, и произнёс с глубоким чувством:
— Жив Господь Бог! Дух Святой наполнил меня, будто сам Иисус Христос вошёл в меня и победил демона.
Толпа замерла на мгновение, а затем разразилась ещё более громкими криками радости. К Майклу подошли остатки легендарной команды и десять воинов, которые сражались вместе с ним. Они начали поздравлять его, каждый выражал свою благодарность своими словами. Майкл чувствовал, как его сердце наполняется уверенностью: "Победа" принесёт мир на эту планету.
Главнокомандующий города, который раньше управлял им, тоже подошёл к Майклу. Он поклонился и сказал:
— Благодарю тебя, Майкл. Теперь в этом городе будет мир и процветание благодаря тебе.
Майкл пожал его руку, и вождь Уильям добавил:
— Давайте устроим пир в честь победы!
Толпа радостно закричала, соглашаясь. Все отправились в деревню, вождь создал целую церемонию - процессию, и все видели Майкла, понимая, что теперь они могут вздохнуть полной грудью.
— Вождь приказал собрать столы и накрывать на стол, — сказал один из воинов, и через двадцать минут столы были уже полны еды и напитков.
Пир продолжался почти до трёх часов ночи. Все радовались, пели песни, танцевали и благодарили Господа Бога, что использовал Майкла, как сосуд и совершил подвиг. Наконец, толпа начала расходиться, и Майклу оставалось только доставить воинов в созвездие Альфа Центавра.
Рано утром Легендарная четверка — Торн, Рональд, Лира и Элис — собрались для отправления в духовное пространство. Портал открылся, и они начали прощаться. Перед тем как войти, Рональд обернулся и произнёс:
— Слава Божья над демоном распространится в духовной среде и "мире Царей".
Он вошёл последним, и портал закрылся, оставив после себя лишь лёгкое мерцание воздуха.
Корабль был готов к отправке на Элонию. Экипаж с воинами уже занял свои места. Майкла снова поздравили вождь и пророк, а затем к нему подошёл Вальтер.
— Ну что, как будешь у нас, будем учиться у тебя в даре пророчества, — сказал Вальтер с улыбкой.
Майкл рассмеялся, вспоминая, как Дух Святой сошёл на него.
— Хорошо, Вальтер. Будет время — изучу больше ваш мир, познакомлюсь с племенами. Сколько их у вас?
— Пять, — ответил Вальтер. — Но есть ещё шестое племя, которое живёт в городе. Они тоже обладают невероятной силой, просто ты ещё не видел их в действии.
— Отлично! — воскликнул Майкл. — Будет как раз время посмотреть. Я только становлюсь воином, а так я учёный.
Вальтер покачал головой, удивлённый услышанным.
— До встречи, Майкл, — сказал он, пожимая ему руку.
Майкл зашёл в корабль и занял своё место. Эмбер, снова в образе Дженнифер, произнесла:
— Пристегнитесь, сейчас начнём подниматься в космос.
Корабль медленно поднялся вверх, оставляя позади планету, которая теперь могла жить в мире. Майкл смотрел в иллюминатор, его сердце было наполнено надеждой. Он знал, что это только начало нового пути.
Корабль начал стремительно набирать скорость, его плазменный двигатель загудел, словно исполинский зверь, пробуждающийся ото сна. Световые всполохи от двигателей освещали иллюминаторы, а за ними медленно исчезала планета, которую они только что покинули.
— Хорошая планета, — произнесла Эмбер, её голос был тёплым и задумчивым. Она смотрела на уменьшающийся шар планеты через переднюю панель управления.
— Мне тоже понравилась. Как вернём воинов и запустим производство роботов, у нас будет больше времени для изучения, планет, где были и в других галактиках.
Эмбер кивнула, соглашаясь, но затем добавила:
— Вернее… у «нас» будет больше времени.
Майкл повернулся к ней и слегка улыбнулся и добавил:
— Прости, Эмбер, оговорился, — сказал он, заметив её взгляд.
Тишина повисла в воздухе, прерываемая лишь мягким гулом двигателей. Они начали преодолевать атмосферу планеты, и корабль внезапно затрясло. Турбулентность всегда была неизбежной частью полёта, но воины, сидевшие в своих креслах, вели себя спокойно. Для них это было привычным явлением. Две минуты тряски показались вечностью, но вскоре всё стихло. Они вышли в открытый космос, где царила безмолвная тьма, усыпанная звёздами.
— Переходим на фотонный двигатель, — сказала Эмбер, её пальцы уверенно скользили по панели управления.
Корабль начал набирать невероятное ускорение. Когда он достиг скорости света, время внутри замедлилось до полной остановки. Казалось, что одно мгновение — и они уже оказались в созвездии Альфа Центавра. Вход в атмосферу Элонии снова сопровождался турбулентностью, но теперь корабль узнали на планете. Никто не стал отправлять сопровождение — их прибытие было ожидаемым.
— Эмбер, лети, как обычно, к ангару, — сказал Майкл, указывая на экран с картой планеты.
Она кивнула, и корабль плавно направился к огромному ангару, который уже ждал их. Приземление прошло мягко, почти беззвучно. Шлюз открылся, и ступеньки автоматически опустились на пол ангара.
Майкл первым вышел из корабля, за ним следовали десять здоровых воинов, которые сражались бок о бок с ним на планете. Их доспехи были покрыты следами битвы, но их лица выражали решимость и гордость.
В ангаре их уже встречали Давид, Бернар и другие члены команды. Джозеф, главнокомандующий планеты Элония, подошёл к Майклу и произнёс:
— Победа!
Майкл улыбнулся, его глаза сверкнули.
— Демон Молгор проиграл, — сказал он уверенно.
Давид шагнул вперёд и протянул руку.
— Поздравляю, Майкл. Ты совершил то, что казалось невозможным.
Бернар тоже подошёл и пожал ему руку.
— Твоё мужество и вера вдохновляют всех нас, — добавил он.
Они общались около пяти минут, обсуждая детали победы и будущие планы. Майкл чувствовал, что пора двигаться дальше. Он решил попрощаться и вернуться на Землю.
— Майкл, вы к нам прилетите? — спросил Давид, когда стало ясно, что Майкл собирается улетать.
Майкл кивнул.
— Да, как отдохну. Может, недельку, может, две. Мне много хочется узнать о вашей планете. Я хотел бы, чтобы у нас на Земле было так же, как у вас.
Давид улыбнулся и ответил:
— Это ваш мир, Майкл, и вы вправе менять его так, как направит Господь Бог.
Майкл кивнул, принимая эти слова. Он попрощался с каждым из них, тепло пожимая руки. Затем он начал подниматься обратно на корабль.
Эмбер уже ждала его в кабине управления. Когда Майкл занял своё место, она спросила:
— Готовы лететь домой?
— Да, — ответил он, его голос был полон решимости. — Домой.
Корабль взмыл вверх, оставляя Элонию позади. Майкл смотрел в иллюминатор, размышляя о том, какой путь предстоит пройти дальше. Он знал, что это только начало.
Стандартно они уже командой пролетели слои атмосферы, оставляя позади Элонию. Корабль уверенно двигался вперёд, пока не вырвался за пределы гравитационного поля планеты и не оказался в бескрайнем космосе.
— Эх, эта турбулентность… — произнёс Майкл, откидываясь на спинку кресла. Его голос звучал расслабленно, но в нём всё ещё чувствовалась лёгкая тревога.
Эмбер повернулась к нему и улыбнулась, её глаза блеснули с лёгкой насмешкой.
— Майкл, ты победил демона Молгора, а тебя пугает турбулентность?
Майкл усмехнулся, но его взгляд оставался задумчивым.
— Не совсем пугает, — ответил он, — просто, когда находишься в космосе, мысль о том, что что-то может пойти не так, всегда где-то на задворках сознания. Я стараюсь бороться со своим страхом.
— Мы с Джоном три недели работали над кораблём, — сказала Эмбер, её голос был полон уверенности. — Сейчас заправимся дома, и можно путешествовать по галактикам и любым планетам. Ты можешь быть спокоен.
Майкл вздохнул и немного расслабился, когда они окончательно оказались в космосе.
— Включаю фотонный двигатель, — произнесла Эмбер, её руки уверенно скользили по панели управления.
Корабль начал стремительно набирать ускорение, и через мгновение они уже преодолели огромное расстояние, оказавшись вблизи Земли.
— Немного осталось потерпеть, Майкл, — сказала Эмбер, заметив, как он напрягся перед входом в атмосферу.
Корабль вошёл в атмосферу Земли, и снова началась турбулентность. Но на этот раз она была мягче, чем обычно. Через несколько минут в иллюминаторе показалась знакомая база.
— База, База, ответьте. Говорит Эмбер, — произнесла она в микрофон связи. — База, вы меня слышите!
После секундной паузы раздался голос:
— Это База. Рад вас слышать! — ответил Марк, его голос был полон радости. — Сейчас открою купол.
Гора, скрывавшая секретную базу, медленно начала расходиться, открывая проход для корабля. Он плавно опустился на площадку, и шлюз открылся.
Майкл первым начал выходить из корабля, за ним следовали остальные члены команды и весь экипаж. На их лицах читалась усталость от пережитых событий и последних часов полёта.
— Вас почти не было две недели, — сказал Марк, подходя к ним. — Джейсон меня пилил и расспрашивал о тебе, Майкл.
Майкл вздохнул и покачал головой.
— Надо было ему позвонить, — произнёс он, потирая затылок.
— Отлично, я наберу его и назначу встречу на завтра, — сказал он, обращаясь к Майклу. — Скажу, что ты вернулся и придумаю историю.
— Хорошо, мы отдыхать, — добавил Майкл, направляясь к выходу.
Эмбер подошла к Марку и с улыбкой произнесла:
— Победа! Марк, Майкл уничтожил архи-демона Молгора.
Марк широко раскрыл глаза и воскликнул:
— Поздравляю, Майкл, с победой!
— Спасибо, — ответил Майкл, кивнув. — В обед пусть приезжает.
— Хорошо, Майкл, — ответил Марк, его лицо светилось от восторга.
Джон, Александра тоже отправились за Майкл в зону отдыха завода. Там намного лучше были условия, чем на базе в плане отдыха. Всё-таки хозяин старался для рабочих и для руководства.
— Если хочешь, Марк, — продолжила Эмбер, понизив голос, — я покажу тебе бой с самого начала с демоном Молгором.
Марк удивлённо посмотрел на неё.
— Ты записала?
— Да, такое я точно не упущу, — сказала Эмбер с лукавой улыбкой.
Она подошла ближе к Марку и шепнула ему на ухо:
— Только Майклу об этом не говори.
— Хорошо, — кивнул Марк, его глаза заблестели от любопытства.
— А как у тебя получилось обойти протоколы? — спросил он, понизив голос.
— Это произошло, когда мощь меча и энергия вошла в нас, — объяснила Эмбер. — У меня произошло обновление.
— А, теперь понятно! — воскликнул Марк, его лицо выражало удивление и восхищение.
— Ну что, пойдём смотреть? — спросила Эмбер, указывая на дверь в кабинет теории.
— Конечно, я уже в ожидании! — ответил Марк, и они вместе направились в кабинет.
Майкл стоял у окна в своей комнате в комнате отдыха, глядя на звёздное небо. Его мысли были полны воспоминаний о недавних событиях: битва с Молгором, освобождение планеты, радость победы и благодарность тех, кого он спас. Он чувствовал себя изменившимся человеком — не только воином света, но и тем, кто начал понимать истинную силу веры, единства и ответственности.
Вдалеке раздавались приглушённые голоса в теории кабинета на базе. Эмбер и Марк, судя по всему, уже погрузились в просмотр записей боя, а остальные отдыхали после долгого путешествия. В воздухе летало чувство завершённости, но также и предвкушение будущих приключений.
Майкл улыбнулся сам себе. Он знал, что это не конец его пути. Это лишь начало новой главы, где он сможет применить всё, чему научился, чтобы сделать мир лучше.
На столе лежала книга, которую он читал перед миссией. На обложке было написано: "Свет всегда побеждает тьму". Майкл взял её в руки, провёл пальцами по буквам и положил обратно. Теперь эти слова стали для него не просто фразой — они стали его вдохновением.
Где-то в глубинах космоса, в тёмной бездне, где даже звёзды боялись заглядывать, появилась фигура. Это был кто-то древний, более коварный и опасный. Его имя было «Астарот», демон религии, искуситель веры, мастер манипуляций. Он существовал не для того, чтобы уничтожать миры напрямую, а, чтобы разрушать их изнутри, подменяя истинные ценности ложными догмами, разжигая войны во имя веры и превращая свет в тьму.
Астарот стоял на краю пустоты, его силуэт едва угадывался в тенях. Его глаза горели холодным, расчётливым светом, а голос был подобен шёпоту, который мог услышать каждый, но никто не мог определить, откуда он исходит.
— Так-так… — произнёс Астарот, его голос звучал одновременно насмешливо и холодно. — Майкл победил Молгора? Как трогательно. Герой, спасающий мир с помощью меча и веры… Но что, если я скажу тебе, что его победа — лишь начало нового хаоса?
Он медленно поднял руку, и перед ним появились образы: планеты, города, храмы. Люди собирались вместе, создавая новые культы, новые религии, основанные на страхе и невежестве. Они поклонялись теням, которые сами же создали, думая, что это свет, формируя образы и идеи в разуме.
— Молгор был грубым инструментом, — продолжал Астарот, его голос теперь звучал как эхо, разносясь по бездне. — Он правил через страх и силу. Но я… я буду править через ложную веру. Я заставлю их самих строить свои цепи. Они будут молиться мне, не осознавая этого. Они будут убивать друг друга во имя высших идеалов, которые я им подсуну.
Его смех, холодный и жуткий, заполнил пространство. Он знал, что его время пришло. Пока Майкл и его команда праздновали победу над Молгором, Астарот уже начал бояться, ведь у Майкла был «меч света». Он проник в умы людей, со времен Адама, первого духовного человека. После у людей начал использовать их страхи, сомнения и желания. Он создавал новые легенды, лжепророков пророков, проповедников, новые "истины". И всё это под видом света, даже за приделы религиозных деноминаций.
— Ты победил одного демона, Майкл, — прошептал Астарот, словно обращаясь к самому герою. — Но сможешь ли ты победить демона, которого не видишь? Демона, который говорит твоими же словами, но искажает их смысл? Сможешь ли ты найти меня, когда я буду стоять рядом с тобой, прячась за маской святого в овечьих одеждах?
Тень Астарота начала растворяться, но его голос остался висеть в воздухе, словно предупреждение:
— Верьте… но помните: не всё, что светится, — свет.
И тьма поглотила его.
---
«Конец книги».
---
Эпилог:
Этот эпилог добавляет новое измерение конфликта, намекая на то, что битва со злом никогда не заканчивается у Майкла и его команды. Астарот — это новый вызов, более сложный и коварный, чем Молгор. Он символизирует внутренние противоречия человечества: манипуляции, самообман и искажение истины. Демон обещает даровать знание и богатства, но цена велика. Демон получит тело и начнет мстить за Молгора — команде Майкла.
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